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Посвещавам с обич тази книга на Фредерик Мейсън —
скъп приятел, прекрасен колега и честен човек, комуто съм
безкрайно задължена.
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ИСТОРИЧЕСКИ ЛИЧНОСТИ

От рода на Главканите:
Гай Сервилий Главка, народен трибун в 102 г. пр.Хр., претор в

100 г. пр.Хр.
 
От рода на Декумиите:
Луций Декумий, пазач на колегия на кръстопътя
 
От рода на Друзите:
Марк Ливий Друз Цензор, консул в 112 г. пр.Хр., цензор в 109

г.пр.Хр. (умрял по време на службата си)
Корнелия Сципионида, неговата пропъдена жена, майка на:
Марк Ливий Друз, негов по-голям син
Мамерк Емилий Лепид Ливиан, негов по-малък син, даден за

осиновяване като дете
Ливия Друза, негова дъщеря
 
От рода на Котаните:
Марк Аврелий Кота, претор (неизвестно кога)
Рутилия, негова жена; първият й съпруг е брат му Луций Аврелий

Кота, консул в 118 г. пр.Хр. (умрял веднага след това)
Аврелия, негова доведена дъщеря и племенница
Луций Аврелий Кота, негов доведен син и племенник
Гай, Марк и Луций Аврелий Кота, негови синове от Рутилия
 
От рода на Мариите:
Гай Марий
Грания от Путеоли, негова първа жена
Марта Сирийката, гадателка
 
От рода на Метелите:
Луций Цецилий Метел Далматик Понтифекс Максимус, консул в

119 г. пр.Хр., по-голям брат на:
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Квинт Цецилий Метел Нумидик, консул в 109 г. пр.Хр., цензор в
102 г.пр.Хр.

Квинт Цецилий Метел Пий, син на Нумидик
Цецилия Метела Далматика, племенница и храненица на

Нумидик, дъщеря на Далматик.
 
От рода на Рутилий Руфите
Публий Рутилий Руф, консул в 105 г. пр.Хр.
Ливия Друзида, негова покойна съпруга, сестра на Марк Ливий

Друз Цензор
Рутилия Руфида, негова сестра, вдовица на Луций Аврелий Кота,

съпруга на Марк Аврелий Кота
 
От рода на Сатурнините:
Луций Апулей Сатурнин, народен трибун в 103 г. пр.Хр. и 100

г.пр.Хр.
 
От рода на Серториите:
Квинт Серторий, кадет и военен трибун
Рия от рода на Мариите, негова майка, братовчедка на Гай Марий
 
От рода на Скаврите:
Марк Емилий Скавър Принцепс Сенатус, консул в 115 г. пр.Хр.,

цензор в 109 г.пр.Хр.
Марк Емилий Скавър — син, негов син от първата му жена
 
От рода на Суланите:
Луций Корнелий Сула, квестор в 107 г. пр.Хр., легат
Клитумна от Умбрия, негова мащеха, леля на Луций Гавий Стих
Никополис Освобожденката, негова любовница
Метробий, юношата — звезда на комедийна трупа
 
От рода на Цезарите:
Гай Юлий Цезар, сенатор
Марция от рода на Марций Рексите, негова жена, майка на:
Секст Юлий Цезар, негов по-голям син
Гай Юлий Цезар — син, негов по-малък син
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Юлия старша (Юлия), негова по-голяма дъщеря
Юлия младша (Юлила), негова по-малка дъщеря
 
От рода на Цепионидите:
Квинт Сервилий Цепион, консул в 106 г. пр.Хр.
Квинт Сервилий Цепион — син, негов син
Сервилия Цепионида, негова дъщеря
 
От рода на Югуртините:
Югурта, цар на Нумидия, извънбрачен син на Мастанабал
Бомилкар, негов природен брат и довереник
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1

Година първа (110 г. пр.Хр.)
В консулството на Марк Минуций Руф и Спурий Постумий

Албин
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Тъй като нямаха лично задължение към двамата консули, Гай

Юлий Цезар и синовете му решиха просто да се присъединят към
онази процесия, която минава по-близо до дома им, а това се случи да
бъде шествието, водено от първия консул Марк Минуций Руф. И
двамата знатни мъже живееха на Палатинския хълм, но домът на
втория консул Спурий Постумий Албин се намираше в по-богаташки
квартал. Вече се носеше мълвата, че дълговете на Албин нарастват с
главозамайваща бързина, което не изненадваше никого; публична
тайна беше колко скъпо струва консулският пост.

Не че Гай Юлий Цезар изобщо се замисляше за тежкото бреме на
дълговете, което се стоварваше върху плещите на всеки, поел към
политическите върхове. А навярно и синовете му никога нямаше да се
тревожат за това. Вече бяха изминали четиристотин години, откакто
първият Юлий беше седнал на куриатния стол, запазен за консулите,
четиристотин години от времето, когато един Юлий бе смогнал да
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спести нужните за целта пари. Юлиите винаги бяха стояли високо над
земните съблазни и всяко едно поколение на свой ред бе изтървало
своя шанс да понапълни семейната хазна. Затова с всяко изминало
столетие славният род, от който произхождаше Юлий, обедняваше все
повече и повече. Консул? Невъзможно! Претор, постът, стоящ най-
близо до консула? Невъзможно! Не, цялото политическо наследство на
Юлиите се заключаваше в скромната, но затова пък безопасна пейчица
в дъното на Сената, която споделяха и Цезарите — брънка от големия
род, — получили името си заради гъстите си коси.

Така че тогата, която слугата беше помогнал на Гай Юлий Цезар
да преметне през лявото си рамо, да увие около тялото си и да остави
свободно да пада над лявата си ръка, беше обикновената бяла тога на
човек, който никога не се е стремял към висшите длъжности и
високите почести. Само тъмночервените му сандали, железният
сенаторски пръстен на ръката му и дванайсетсантиметровата червена
ивица, която носеше на дясното си рамо върху тогата, го отличаваха от
синовете му Секст и Гай, в чиито обувки нямаше нищо необикновено
и които носеха само пръстените с личните си печати, а върху тогата си
тънката пурпурна ивица, издаваща принадлежността им към
конническото съсловие.

Още не се беше зазорило, но денят трябваше да бъде посрещнат
с известни церемонии. Първо да се прочете кратка молитва към
боговете — закрилници на къщата пред олтара в преддверието и да им
се остави парче солена питка, а после, щом слугата на входа извика, че
вижда факелното шествие да се спуска надолу по хълма, да се отдаде
нужната почит на Ян Патулций, без чиято божествена закрила никой
не смееше да отвори вратата на дома си.

Бащата прекоси малката калдъръмена алея пред къщата и
следван от синовете си, излезе на улицата, където тримата трябваше да
се разделят. Двамата младежи се присъединиха към редиците на
конниците, вървящи пред новоизбрания първи консул, а Гай Юлий
Цезар изчака Марк Минуций Руф и ликторите му да го отминат и зае
мястото си отзад, сред сенаторите.

На Марция остана задължението да се обърне към Ян Клузивий
— божеството, което наблюдава затварянето на вратите, да постави
задачи на прозяващите се роби и сама да се заеме със своите си работи.
Къде бяха момичетата? Вместо отговор тя дочу веселия им смях,
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идващ откъм стаичката, която те открай време смятаха за своя — двете
Юлии, нейните дъщери, закусваха с филии хляб, тънко намазани с мед.
Как само радваха окото!

Открай време се знае, че всяка Юлия представлява истинско
съкровище, защото на всички с това име е дадена рядката и завидна
способност да даряват мъжете си с щастие. А двете девойки
положително щяха да останат верни на семейните традиции.

Юлия Старша — или просто Юлия — скоро щеше да навърши
осемнайсет години. Висока на ръст, а и излъчваща достойнство, тя
имаше светлокестенява коса, блестяща като бронз и завита на кок на
тила й. В големите й сиви очи, които не пропускаха нищо от това,
което се случваше наоколо, се четеше сериозност, но в същото време
кротост и спокойствие. Това беше улегналата дъщеря, отдала се на
интелектуалните наслади.

Юлия Младша — или както се обръщаха към нея, Юлила —
беше на шестнайсет години и половина. Тя беше последното дете на
родителите си и по тази причина отначало в семейството не бяха
особено благоразположени към нея — докато успя да спечели сърцата
на иначе нежните си майка и баща, както и на братята и сестра си.
Беше цялата като направена от мед. Кожата, косата, очите — всичко
беше в различни оттенъци на кехлибар. И, разбира се, че сега именно
Юлила се смееше. Тя се смееше на всичко. Беше буйна и за разлика от
сестра си — глуповата.

— Готови ли сте, момичета? — попита майка им.
Те набързо изядоха лепкавите филии, изплакнаха ръцете си в

съда с вода, избърсаха се в кърпата и последваха Марция вън.
— Студено е — отбеляза майка им и пое от ръцете на една

робиня дебелите, домашнотъкани вълнени наметала.
И двете момичета изглеждаха разочаровани, но не посмяха да

възразят; оставиха се да бъдат омотани като в пашкул и навън се
показваха само лицата им. След като се облече на свой ред, Марция
поведе след себе си дъщерите си и малката дружина на робите —
придружители. Трите жени излязоха на улицата.

Живееха в тази скромна къща в долната част на Гермала, откакто
старият Секст я беше подарил на по-малкия си син Гай заедно с
петстотин югера плодородна земя между Бовиле и Ариция —
достатъчно, за да могат Гай и наследниците му да си позволят място в
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Сената. Но уви, съвсем недостатъчно, за да поемат по cursus honorum,
почетната стълба, която би ги отвела до преторската или консулската
длъжност.

Старият Секст имаше двама синове и нямаше сърце да се
раздели с никого от тях, което всъщност си беше проява на чист
егоизъм, защото означаваше, че собствеността му, която тъй и тъй
беше понамаляла, защото и неговият баща беше проявил
сантименталност и по-малкият му брат също беше отнесъл нещо със
себе си, — ще бъде по необходимост разделена на две — между по-
големия му син Секст и по-малкия Гай. Което пък значеше, че никой от
двамата не ще може да тръгне по cursus honorum, сиреч не би могъл да
стане претор или консул.

Братът Секст от своя страна не се беше проявил като любящ
баща, или поне не чак толкова! Заедно с жена си Попилия си бяха
създали трима синове, което си беше истинско нещастие за едно
сенаторско семейство. Така че се беше принудил да позабрави
бащинските си чувства и да се раздели с най-голямото си момче, като
го даде за осиновяване на бездетния Квинт Лутаций Катул. По този
начин той едновременно осигуряваше положението на първородния си
син и сам натрупваше значително състояние. Осиновителят, старият
Катул, притежаваше несметни богатства, а пък много му се искаше
срещу една добра сума да си намери за наследник момче от
патрицианските среди, което да изглежда добре и да има мозък в
главата си. Парите, които момчето донесе на брата Секст истинския му
баща, грижливо бяха влагани в поземлена и градска собственост и
имаше всички изгледи някой ден да осигурят достатъчно доходи на
другите двама синове, за да се домогват до висшите държавни
длъжности.

Като се изключи трезвомислещият Секст, всички неприятности,
които съпътстваха Юлий Цезарите, се дължаха на тяхната склонност
да отглеждат повече от един син и вместо да се опитат да излязат от
затрудненото положение, в което нежеланите им деца ги поставяха,
проявяваха сантименталност точно когато не трябва — никой не бе
успял да превъзмогне бащинската си слабост и да даде някой от
синовете си за осиновяване или поне да му потърси съпруга, която да
го направи богат. Затова през вековете огромните им някога владения
бяха разделяни на все по-малки парчета земя, които трябваше да
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хранят по двама-трима синове и в същото време да осигурят зестра за
дъщерите.

Съпругът на Марция беше типичен представител на рода си: луд
по синовете си, с които се гордееше, и прекалено привързан към
дъщерите си, за да бъде образец на благоразумен римлянин. Голямото
момче трябваше да бъде дадено на някого за осиновяване, а и двете
дъщери да бъдат сгодени за богати кандидати; щеше да е добре, ако и
за по-малкия син имаше договорена сватба с някоя богата младоженка.
Само парите правеха възможна политическата кариера. Благородното
потекло вече повече задължаваше, отколкото помагаше.

 
 
Първият ден на новата година беше студен и вятърът носеше из

улиците тънка пелена дъжд, която правеше паважа хлъзгав и
подсилваше носещата се из въздуха миризма на изгоряло. Заради
гъстите облаци все още бе тъмно и по всичко изглеждаше, че предстои
един от онези празнични дни, в които обикновените римляни за нищо
на света не биха напуснали уютните си домове, където, скрити под
завивките, ще се наслаждават на старата като света любовна игра.

Ако времето беше хубаво, улиците щяха да са препълнени с
народ и независимо от общественото си положение всеки щеше да се
блъска да си намери някое по-хубаво местенце, от което да наблюдава
церемониите на Форум Романум и Капитолия; но така Марция и
дъщерите й можеха да се движат по-спокойно по улицата, а на робите
не им се налагаше постоянно да си пробиват път с лакти, за да
догонват господарките си.

Домът на Гай Юлий Цезар се намираше на една малка пресечка
на Кливус Викторие, недалеч от Порта Ромулана, откъдето навремето
се беше влизало в Палатинската крепост — купища от каменни
блокове, струпани от самия Ромул, които в продължение на шест
столетия бяха надстроявани или пък издълбавани с имената на
поколения случайни минувачи. Жените свиха вдясно по Кливус
Викторие и след пет минути излязоха на завоя, откъдето се виждаше
целият Форум Романум.

Само преди дванадесет години на това място се беше издигала
една от най-красивите сгради в Рим. Но сега от нея не беше останало
почти нищо, с изключение на няколко полузарити камъни, които
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стърчаха над тревата. Гледката беше прекрасна; робите разгънаха
походни столове за Марция и двете Юлии, които можеха
безпрепятствено да наблюдават едновременно Форум Романум и
Капитолия, както и покритите с народ склонове на Субура, които гордо
се извисяваха на хоризонта.

— Разбрахте ли? — дочу се гласът на Цецилия, съпругата на
търговеца — лихвар Тит Помпоний. Тя беше в напреднала бременност
и седеше заедно с леля си Пилия на няколко крачки от новодошлите;
двете живееха през една къща от дома на Цезарите.

— Не, какво? — заинтересува се Марция и се приведе, за да я
чуе по-добре.

— Консулите, жреците и авгурите са започнали церемонията още
среднощ, за да са сигурни, че ще свършат с молитвите и обредите
навреме…

— Ами че то винаги се прави така! — прекъсна я Марция. —
Нали, ако сбъркат някъде, трябва да започнат всичко отначало.

— Знам, знам, не съм чак толкова невежа! — сопна се съпругата
на лихваря, на която не й стана приятно, че една преторска дъщеря я
поставя на мястото й. — Работата е там, че този път не сбъркаха
никъде! Знаменията са лоши. На четири пъти проблеснаха светкавици
от дясно, а в храма се обади бухал. А пък и времето… да знаеш, че или
годината ще се окаже лоша, или двамината консули няма да ги бива.

— Е, мен ако питаш, не са необходими светкавици и бухали, за
да сме убедени в това — съгласи се Марция, чийто баща така и не
беше доживял да стане консул, но затова пък като градски претор беше
построил големия акведукт, благодарение на който в Рим винаги
имаше прясна вода. Така беше записал името си сред управниците,
сторили най-много за своите съграждани. — Всички кандидати бяха
толкова жалки, че избирателите бяха затруднени. Марк Минуций Руф
може и да направи нещо, но Спурий Постумий Албин! Те винаги са си
били некадърници.

— Кои? — попита Цецилия, на която вечно трябваше да се
обяснява.

— Целият род на Постумий Албините — отвърна й и погледна
към дъщерите си да види не се ли нуждаят от нещо; но те на свой ред
си бяха намерили компания в лицето на четирите дъщери на двама от
Клавдий Пулхерите — родът им бе многоброен и човек трудно ги
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различаваше. Пък и обикновено при всеки нещо куцаше. Но за
нещастие момичетата, които сега бяха дошли да позяпат церемонията,
като деца бяха ходили заедно на училище с двете Юлии, а и нямаше
как да се издигне стена срещу един род, почти толкова знатен, колкото
и този на Юлий Цезарите. Особено като се има предвид, че Клавдий
Пулхерите винаги са били сред най-яростните защитници на старите
аристократични порядки — с цената на все по-пълното си разоряване
заради неспирно множащата им се челяд. Дъщерите на Марция бяха
преместили столовете си до тези на приятелките си, далеч от всякакъв
надзор къде бяха техните майки? „А-а! Приказват си със Сула.“ Това
не вещаеше нищо добро.

— Момичета! — подвикна им ядосано майка им.
Два пашкула се обърнаха към нея.
— Върнете се при мен — заповяда им тя, — веднага!
Дъщерите й се приближиха.
— Но, мамо, не можем ли да останем при приятелките си? —

заумилква се Юлила.
— Не — отсече Марция. По тона й личеше, че спорът е излишен.
Долу, на Форум Романум започваше същинската процесия.

Дългото шествие, потеглило от дома на Марк Минуций Руф, вече се
беше срещнало с другото, не по-късо, което се точеше от къщата на
Спурий Постумий Албин. Начело и на двете шествия яздеха
конниците, които, ако денят се беше случил слънчев, щяха да бъдат
далеч по-многобройни, но и така надвишаваха седемстотин човека. Без
да обръщат внимание на усилващия се дъжд; те се заизкачваха по
стръмната пътека на Кливус Капитолинус, където на първия завой вече
ги очакваха жреците и касапите. До тях стояха два снежнобели бика с
позлатени рога, окичени с гирлянди, с блестящи оглавници. Плътно
зад конниците вървяха двадесет и четирите ликтори на двамата
консули. След тях идваха самите консули, а зад тях крачеха сенаторите:
едните с пурпурен ръб на тогите си, което показваше, че заемат висши
длъжности, а другите облечени в бяло. Процесията завършваха всички
онези, които не притежаваха никакви по-особени привилегии, сиреч
зяпачите или пък клиентите на двамата консули.

„Бива си ги“ — каза си Марция. Може би хиляда души изкачваха
тържествено стъпалата, водещи към храма на Юпитер Оптимус
Максимус — върховното римско божество, чиято внушителна сграда
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се издигаше на върха на един от двата капитолийски хълма. Гърците
строят храмовете си на равното, но римляните винаги избират за
своите такова място, до което да се стига по много стъпала; а онези,
които водеха до Юпитер Оптимус Максимус, бяха предостатъчно.
„Бива си ги“ — отново си помисли Марция, докато гледаше как
жертвените животни и водачите им се присъединяват към шествието,
заемайки полагащото им се място на площадката пред величествения
храм, оказала се тясна да побере всички. Някъде сред цялото това
множество бяха съпругът й и двамата й синове, които също имаха своя
дял в управлението на най-великия град на света.

 
 
Някъде сред множеството се намираше и Гай Марий. Като бивш

претор той и сега носеше своята обшита с пурпур тога претекста,
тъмночервените си обувки на сенатор, украсени с токата във форма на
полумесец, която свидетелстваше за някогашната му длъжност. Но
това му се струваше недостатъчно. Бяха го избрали за претор преди
пет години и както беше прието, още преди три трябваше да встъпи и в
консулската длъжност. Ала това така и не стана. Защо? Защото никой
не го считаше за достоен. Това беше единствената причина. Нима
някой бе чувал за рода Марий?

Гай Марий беше от провинцията, сиреч отникъде. Той беше
човек на войната, човек, за когото се говореше, че не знае нито
думичка гръцки, и който, щом го обземеше гняв или вълнение, сам
издаваше провинциалния си произход с диалектни думи и изрази.
Никого не го беше грижа, че ако поиска, той може да купи или продаде
половината Сенат; никого не го беше грижа, че на бойното поле би
направил за смях и останалите сенатори. Единственото, което имаше
значение, беше кръвта в жилите му. А неговата не беше достатъчно
чиста.

Гай Марий беше от Арпинум — в действителност не много
далеч от Рим, но за нещастие близо до границата със Самниум; сред
всички италийци и до ден-днешен самнитите си оставаха най-
заклетите врагове на Рим, а това естествено превръщаше всекиго,
родил се в съседство със земите им, в твърде подозрителен субект.
Жителите на Арпинум бяха добили много късно правото да се наричат
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римски граждани — само преди седемдесет и осем години и областта
още не беше получила същия статут на управление като останалите.

Но затова пък криеше такива красоти! Представляваше китна,
плодородна долина в самото подножие на високите Апенини, обилно
напоявана от реките Лирис и Мелфа. В нея се отглеждаше с еднакъв
успех десертно и винено грозде, нивите се отблагодаряваха стократно
на стопаните си, овцете преяждаха, а вълната им изненадваше с
високото си качество. Спокойствие. Зеленина. Всичко живо дреме
блажено. През лятото навява приятен хлад, през зимата не е студено
както другаде. Реките гъмжат от риба, гъстите гори, които опасват
долината, все още дават превъзходна дървесина за строителството на
кораби и къщи. Има смолисти борове и борове за факли, дъбове, които
през есента хранят с жълъдите си прасетата, за да ги угоят и превърнат
в сочна шунка, наденица или пушена сланина; достойни да украсят
всяка римска трапеза, което и правеха.

Дедите на Гай Марий бяха живели в Арпинум в продължение на
векове и се гордееха с латинския си произход. Но Марий не беше ли
волско или самнитско име? Можеше ли да се търси нещо осканско в
него само защото сред самнитите и волските се срещат хора, които се
наричат по същия начин? Не! Марий беше латинско име. Той, Гай
Марий, струваше колкото всички онези самонадеяни аристократчета в
Рим, които само знаят да си вирят носовете и да се смеят за негова
сметка. В действителност — и именно затова най-много го болеше! —
той струваше много повече от тях. Нещо отвътре му го повтаряше
непрекъснато.

Как би могъл човек да обясни или пропъди чувствата, които му
идват отвътре? То е като да си пуснал в дома си гост, който отказва да
си тръгне, независимо колко грубо се държиш с него. Отдавна, много
отдавна това чувство се беше загнездило в съзнанието му, но с времето
събитията бяха опитали всичко да докажат необосноваността му — да
го превърнат от упование в бъдещето в болка и отчаяние. Така и не
бяха успели. То живееше в съзнанието на Марий и дори след цял един
половин живот нямаше намерение да изчезне.

 
 
„Колко странен е светът!“ — мислеше си Гай Марий, докато на

фона на сивото небе оглеждаше отблизо маските по лицата на мъжете с
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бяло — пурпурните тоги. Не, сред тях нямаше нито един Тиберий или
Гай Семпроний Гракх! Извадете Марк Емилий Скавър и Публий
Рутилий Руф и пред вас ще остане просто една тълпа от дребни и
нищожни човеченца. И все пак всеки от тях се чувстваше в правото си
да го гледа отвисоко — него, Гай Марий, който продължаваше да си
остава самонадеяният кариерист, разчитащ повече на злобата и
наглостта си, отколкото на някакви лични качества. И то само защото в
техните, не в неговите жили, течеше синя кръв. Но надали някой от тях
се е съмнявал, че ако назрее подходяща ситуация, то именно той ще
бъде обявен за Пръв сред римляните, тъй както през вековната история
на Републиката се е случвало подобно звание да бъде дадено на
Сципион Африкански, на Емилий Павел, на Сципион Емилиян и на
още около дузина други.

Първият сред римляните никога не е бил най-знатният; просто
един от негови равни по чест и достойнство хора. Да бъдеш Пръв сред
римляните означава нещо много повече от това да ти е дадена царска,
еднолична власт, да бъдеш деспот, тиранин, или както щете го
наречете. Първият сред римляните е такъв, докато е способен да
докаже своето лично превъзходство над всички останали, които съвсем
естествено ще искат на свой ред да заемат мястото му и които биха
могли да го изместят по законен и ненасилствен път, ако покажат, че
самите те го превъзхождат. Да бъдеш Пръв сред римляните означава
много повече от, това да бъдеш консул; консулите идват и си отиват по
двама всяка година. Но с вековете в историята на Римската република
ще останат имената само на шепа хора, наречени от народа Първи сред
римляните.

Сега такъв човек в Рим нямаше; всъщност не се беше появявал
от смъртта на Сципион Емилиян преди деветнадесет години.
Несъмнено Марк Емилий Скавър се беше доближил до заветната цел,
но така и не бе намерил необходимата власт — или както я наричат,
auctoritas, сиреч едновременно сила, слава и авторитет, заради която да
го обявят за Пръв. Беше станал Пръв, но само пред себе си!

Ненадейно сенаторите неспокойно се раздвижиха; първият
консул Марк Минуций Руф трябваше да поведе своя бял бик към
жертвения олтар, но явно някакво предчувствие беше възпряло
животното да яде от напоения с наркотик фураж и сега то не искаше да
се подчини. Вече никой не се съмняваше, че годината ще бъде лоша.
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Предзнаменованията по време на нощното бдение на консулите,
лошото време, а сега като капак на всичко и непокорството на
жертвеното животно, което пръхтеше зловещо и се дърпаше с все сила,
за да се освободи от шестимата храмови прислужници, увиснали с
цялата си тежест върху главата му — понеже никой не беше сметнал за
нужно да му сложи халка на носа. Гол до кръста подобно на
останалите свещенослужители, участващи в церемонията — човекът с
жертвения чук сякаш забрави, че бикът първо трябва да вдигне главата
си към небето, а след това да я сведе към земята, и като пристъпи
крачка напред, замахна с оръжието и го стовари толкова мълниеносно
върху черепа на жертвата, че повечето зрители дори не можаха да
видят какво става. После щеше да оправдае припряността си с това, че
докато се борел с прислужниците, бикът през цялото време си мятал
главата. Дочу се пращенето на счупената кост и как животното с грохот
се свлече на колене, стоварвайки огромното си тяло върху камъните.
Тогава напред пристъпи другият колач — също полугол, за да забие
двуострата си секира във врата на бика, откъдето бликна фонтан кръв,
изпълвайки догоре жертвените купи, но най-вече обливайки в червено
всичко наоколо, преди да се смеси с дъждовната вода и да потече като
димяща река надолу по склона.

„Много неща могат да се научат за човек само по реакцията му
при вида на кръв“ — мислеше си Гай Марий, за когото цялото това
кръвопролитие не представляваше нищо особено и който дори си
позволяваше да се усмихне, когато някой от съседите му погнусен
отдръпнеше бързо крака си или пък безразличен не забелязваше как
цялата му обувка е напоена с кръв. Но най-забавно му беше да
наблюдава скришом онези нещастници, които със стоически усилия се
възпираха да не повърнат на площада.

Ах! Ето че наистина някой заслужаваше повече внимание!
Някакъв млад, но като че ли вече напълно зрял мъж, облечен в тога без
отличителни знаци, който само за миг се появи в края на редицата на
конниците и бързо-бързо заслиза обратно по Кливус Капитолинус към
Форума. Но не и преди Гай Марий да забележи необикновените му
белезникави очи и хищническия блясък в тях — очевидно на човек,
който се опива от гледката на кръвта. Убеден, че никога досега не се е
сблъсквал с непознатия, Гай Марий съвсем естествено се почуди кой
ли може да бъде. В излъчването му имаше нещо неопределено,
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едновременно мъжествено и женствено, но във всеки случай красиво.
Пък и цветът му! Млечнобяла кожа и коси, златисточервени като
изгряващото слънце. Като че ли беше въплъщение на самия Аполон. А
да не би самият той да се беше появил на площада? Едва ли. Никое
божество не притежава подобни очи — погледът беше присъщ
единствено на смъртен; защото това бяха очите на страдалец, а какъв е
смисълът да си бог, ако ще страдаш?

Макар вторият бик да изглеждаше по-добре упоен, той също
започна да се съпротивлява, дори по-ожесточено от първия. Човекът с
чука не успя да го нацели добре и ударът му само разяри до крайност и
без това обезумялото създание, което заплашително насочи рога към
мъчителите си. Обаче някой по-съобразителен юначага навреме го
сграбчи за тестисите, с което го приспа за миг, миг напълно достатъчен
на двамата палачи — единият с чука, а другият със секирата — да го
довършат. Бикът тежко се строполи на земята, оплисквайки с кръвта си
всичко живо наоколо, включително двамата консули. Спурий
Постумий Албин беше измокрен от глава до пети, както и по-малкият
му брат Авъл, който непредпазливо беше застанал само на крачка зад
него. Гай Марий ги изгледа изпитателно, сякаш се питаше дали и сам
не би могъл да изтълкува знамението. Във всеки случай нищо добро не
очакваше Рим.

Но дори сега онова вътрешно чувство, което никога не го
оставяше на мира, проговори, и то по-ясно от всякога. Сякаш
заветният миг наближаваше. Мигът, в който той, Гай Марий ще бъде
обявен за Пръв сред римляните. Доколкото трезвият му разум обаче не
желаеше да отстъпи, всяка частица от тялото му крещеше едно и също:
„Това е предателство, клопка, която ще те отведе единствено до
смъртта и позора.“ И все пак той не можеше да избяга от мечтите и
ламтежите, които за кой ли път се натрапваха във въображението му.
„Това е смешно!“ повтаряше вътрешният глас, принадлежащ на човека,
който все още не беше изгубил съвсем разсъдъка си; та той беше вече
на четиридесет и седем — последният от шестимата претори, служили
заедно преди пет години, който все още не беше избран за консул; вече
беше твърде късно за човек, който не се радва на име и няма
поддръжката на силна клиентела. Времето му беше минало.
Безвъзвратно.
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Най-сетне консулите встъпиха официално в длъжност. Онова
надуто магаре, Луций Цецилий Метелий Далматик, което имаше
честта да се нарича и върховен понтифекс, вече привършваше с
последните молитви и скоро първият консул Минуций Руф чрез своя
глашатай щеше да подкани всички сенатори да се съберат в храма на
Юпитер Оптимус Максимус. Там те трябваше да определят датата на
латинските празненства, които се провеждаха ежегодно на Албанската
планина, да обсъдят кои провинции се нуждаят от нов управител и на
кои от сегашните управители ще е целесъобразно да се удължат
пълномощията; да теглят жребий за разпределението на провинциите
както между преторите, така и между консулите; разбира се, някой
народен трибун, преследващ собствените си интереси, щеше да
започне пламенна реч за тежкото положение на народа, а Скавър на
бърза ръка да го смачка като буболечка с красноречието си, за да
остави някой от безбройните Цецилий Метели да запее старата песен
за упадъка на нравствените ценности у младото поколение, преди
половината зала да се е раздюдюкала и думата да му е отнета. Изобщо
сенатът си беше същият, народът си беше същият, добрият стар Рим си
беше същият, и най-вече той самият, Гай Марий си беше и щеше да си
остане все същият. Сега бе на четиридесет и седем. Скоро ще навърши
петдесет и седем, а след това — шейсет и седем, докато дойде време да
го сложат върху кладата и да си отиде яко дим от този свят. Сбогом,
Гай Марий, сбогом, свинарю от Арпинум, сбогом, на теб, който никога
няма да бъдеш римлянин.

Наистина глашатаят оповести откриването на заседанието.
Въздишайки тежко, Гай Марий се запъти към храма, като скришом се
огледа, за да открие в тълпата около себе си човека, когото би му
доставило удоволствие да настъпи. Но никой не смееше да го доближи
достатъчно. Както можеше и да се очаква. Но ето, че в този миг очите
му срещнаха тези на Гай Юлий Цезар, който му се усмихна, сякаш
прочел мислите му.

Озадачен, Гай Марий отвърна на погледа му. Вярно, че Гай Юлий
Цезар беше от сенаторите, които гласуват чуждите предложения, без да
имат право да говорят пред колегите си, но това не му пречеше винаги
да държи на собственото си мнение, да гласува по съвест и да не се
обвързва с никого. Освен това, откакто по-големият му брат Секст се
беше споминал, сега той беше най-възрастният представител на тази
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брънка от големия род на Юлиите. Беше висок, с войнишка стойка, с
буйна златиста коса, която украсяваше като корона главата му. Беше
изживял отдавна младостта си и сега трябваше да е на повече от
петдесет и пет, но у него вече се усещаше онази изключителна
жилавост, срещаща се тъй често сред представителите на старите
патрициански родове, която им позволяваше, дори и прехвърлили
деветдесетте, да посещават редовно заседанията на Сената и на
народното събрание и да се изразяват със завидна дори за по-младите
си събратя точност и яснота. Човек живееше с чувството, че хора като
него, ако ще и с топор да ги ударят по главата, пак не биха могли да ги
убият. Именно те — когато му бе дошло времето — бяха превърнали
Рим в това, което е, и то въпреки че и тогава е имало празнодумци като
Цецилий Метелите. Вкупом тези хора струваха повече от целия
останал свят.

— Според теб кой Метел ще ни наставлява днес? — попита
Цезар, щом двамата се изравниха и заизкачваха рамо до рамо
стъпалата към храма.

— Ами някой от онези, които още не са се сдобили с четвърто
име — отговори Гай Марий, а рошавите му вежди се повдигнаха и
спуснаха като стоножки, набодени на карфица. — Според мен ще е
Квинт Цецилий — Метел, по-малкият брат на преподобния върховен
понтифекс.

— Защо точно той?
— Защото догодина ще се кандидатира за консул, ако не се лъжа.

Така че защо да не започне да вдига шум още от сега — обясняваше
Гай Марий, отдръпвайки се встрани от входа, за да направи път на
спътника си, който беше по-възрастен от него. И двамата се озоваха в
светата обител на Великото божество Юпитер Оптимус Максимус
Юпитер най-силния и най-великия.

— Като че ли си прав — съгласи се Цезар.
Заради гъстите облаци навън просторната главна зала на храма

тънеше в полумрак, но това не пречеше на керемиденочервеното лице
на Великото божество да сияе сякаш с някаква вътрешна светлина.
Статуята беше много стара, изработена от прочутия етруски скулптор
Вулка. Беше я изваял от най-проста глина, но с вековете божеството се
беше сдобило с роба от слонова кост, златни коси, златни сандали,
златна мълния в едната ръка; кожата по ръцете й краката му изведнъж
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се бе оказала от сребро, а ноктите му издялани от слонова кост. Само
лицето му, гладко избръснато според някогашната етруска мода, която
римляните бяха възприели, си беше също тъй червендалесто, както
навремето, разкривено от тъпоумната усмивка, която стигаше почти до
ушите му и му придаваше вид на някой глуповат баща, който така и не
ще да проумее, че синчето му прави всичко възможно да запали
бавачката си.

От двете страни на залата, в която се помещаваше Великото
божество, имаше други, по-малки помещения. В лявото обитаваше
неговата дъщеря Минерва, а в дясното — съпругата му Юнона. Всяка
от двете богини бе великолепно изваяна от злато и слонова кост, но в
същото време трябваше примиренчески да търпи присъствието на
натрапника, с когото беше обречена да съжителства завинаги, защото
при построяването на храма двама от старите богове, които следваше
да бъдат пропъдени, просто отказаха да си вървят, и понеже римляните
са си римляни, оставиха ги да се разполагат в компанията на
новодошлите.

— Чудя се, Гай Марий — заговори Цезар, — дали ще бъдеш тъй
любезен да споделиш трапезата ми утре следобед?

Ама че изненада! За миг затвори очи, колебаейки се как да
постъпи. Несъмнено събеседникът му имаше нещо предвид; но пък и
никога не би си губил времето с празни приказки. А ако не друго, то
поне никой не можеше да обвини Цезарите, че са сноби. Един Юлий
Цезар никога не би се държал надменно. Ако наистина си сигурен, че
по мъжка линия родът ти произхожда чак от Юл, Еней, Анхиз и
богинята Венера, то естествено нищо и никога не би могло да те
злепостави — дори да те видят, че приказваш с докерите или пък с
някой Цецилий Метел.

— Благодаря ти, Гай Юлий — реши се най-сетне Марий. —
Много ще се радвам да ти гостувам.
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В същия новогодишен ден Луций Корнелий Сула се събуди още
преди да се е зазорило, и то почти трезвен. За свое учудване откри, че
се намира точно където му е мястото: в леглото си, между мащехата от
едната и любовницата си от другата страна. Напълно облечени обаче,
двете дами — може би на някого изразът ще се стори твърде
евфемистичен — го бяха загърбили, което подсказваше, че не е бил
събуден, за да изпълни задълженията си към някоя от тях. Това му
прозрение се допълни и от факта, че всъщност го е притеснила
огромната му и дори леко болезнена ерекция. За миг той остана
неподвижен, опитвайки се да се срещне очи в очи с другата си глава,
която най-безсрамно го наблюдаваше над корема му, с надеждата, че
ще й внуши малко благоприличие; но както обикновено в такива
случаи моралистичният му упрек остана без отговор. Няма що, онзи
неблагодарник трябваше да си получи своето. Сула протегна дясната
си ръка към мащехата си, запретвайки недискретно робата й, като в
същото време с лявата разсъбличаше любовницата си. Но за негова
неприятна изненада и двете жени, които само се бяха престрували, че
спят, мигом скочиха на крака и като започнаха безмилостно да го
налагат с юмруци, избълваха поток гневни слова.

— Но какво съм направил? — изпищя Сула, като се сви на кълбо,
за да прикрие слабините си. Само за секунда мъжествената гордост
между краката му беше спаднала като празен мех.

И двете само чакаха да му отговорят на въпроса. Но докато се
надвикваха така, че нищо да не им се разбира, той и сам успя да си
припомни с какво бе успял да ги разгневи. Метробий, проклети да са
очите му! Но какви очи! Тъмни и блестящи като черен кехлибар,
скрити под остри мигли, толкова дълги, че човек би могъл да ги увие
около пръста си. Кожа като гъста сметана, черни къдрици, спускащи се
около изящни рамене, и накрая — най-сладкото дупе на света.
Четиринадесетгодишен, но в греховете си — стар като света, това бе
той — чиракът на стария Сцилакс, актьорът, обречен да предизвиква,
да измъчва, да унижава, но винаги да побеждава.

В последно време Сула се интересуваше повече от жените, но
Метробий беше красиво изключение. Момчето бе дошло на
празненството заедно със Сцилакс, облечено като Купидон, който
придружава майка си Венера, между другото доста попрекалила с
пиенето. За целта му бяха сложили две крилца с пера на гърба и го
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бяха облекли във възможно най-късата поличка, боядисана за случая с
някаква евтина имитация на шафран. Поради непоносимата жега в
помещението обаче боята се беше размила от потта на малкото
божество, оставяйки по кожата на бедрата му жълто-оранжеви петна,
които само привличаха любопитството на някоя скучаеща особа,
питаща се какво ли се крие между тях.

Но само един поглед беше достатъчен и Сула бе запленен от
момчето, което естествено също не можеше да не оцени белоснежната
му кожа, косите му с цвета на изгряващото слънце и необикновено
светлите му, почти бели очи, каквито трудно биха могли да се открият
у другиго. Да не говорим за красивото лице на Сула, което още преди
години до такава степен беше омаяло един в поделението си потънал в
забравата на времето представител на рода Емилий, че той беше
прибрал тогава шестнайсетгодишния юноша, останал без пукната
пара, и го беше влачил със себе си по време на целия преход от Патрас
до Атина, удължавайки го умишлено (как не, като войниците трябваше
да следват не използваните пътища, ами безкрайната брегова ивица на
Пелопонес), за да може по-дълго време да се радва на услугите на
храненика си.

Но в Атина Сула беше изритан на бърза ръка — Емилий беше
твърде важна клечка, за да позволи някакво петно да засегне мъжкото
му достойнство. Римляните винаги са презирали хомосексуализма, за
разлика от гърците, които го считат за най-висша форма на любов.
Така че онова, което един само би търсил как да скрие, друг би
направил всичко възможно да покаже пред околните, ако ще и
единствено за да ги смае. Но в случая със Сула не се получи
очакваното. Той бързо откри, че страхът от разобличаването не само
внася повече привкус на цялата работа, но е и причина за щедрост,
далеч по-голяма от тази, на която е способен един грък, свикнал да
получава всичко наготово и безплатно — дори когато става дума за
такава превъзходна стока като Сула. Така че за него се стори най-
подходящо просто да изнуди Емилий да му плати пътя обратно до Рим
и да напусне Атина завинаги.

Разбира се, с възмъжаването всичко се беше променило. Щом
брадата му започна да расте толкова бързо, че трябваше да я бръсне
всеки ден, а гърдите му се покриха със златисточервеникави косми,
мъжете престанаха да се интересуват много-много от него, а с това
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изчезна и щедростта им. Но Сула скоро откри, че жените са далеч по-
глупави и вечните им копнежи по нещо, което той е способен да им
даде, ги прави твърде лесни за използване. В детството си той не беше
общувал кой знае колко с жени, защото майка му бе умряла още преди
да е оставила у него някакви спомени, които да тачи, а баща му, като
всеки обеднял пияница, го беше малко грижа за съдбата на
наследниците му. Сула имаше сестра, Корнелия Сула, която беше две
години по-голяма от него. Понеже по нищо не отстъпваше на красивия
си брат, тя беше съумяла да се омъжи за един доста богат
провинциалист от Пиценум, Луций Ноний, и беше заминала с него на
север, за да се радва на лукса, с който забутаната провинция можеше
да я обгради. Така шестнадесетгодишният Сула остана да се грижи сам
за баща си, което съвсем естествено си каза своето по отношение
хигиената, която двамата спазваха, и изобщо начина им на живот.

И изведнъж, когато вече беше навършил двадесет и четири, баща
му се ожени повторно. Това в никакъв случай не можеше да се нарече
събитието на годината, но за младежа, който от години измисляше
всевъзможни начини да плаща пиянските дългове на родителя си,
промяната беше неочаквана възможност да поотдъхне. Защото новата
жена на баща му (казваше се Клитумна и произхождаше от някакво
село в Умбрия) беше вдовица на много богат търговец, която беше
имала предвидливостта да унищожи завещанието на покойния си
съпруг и като омъжи единствената му дъщеря за някакъв търговец на
зехтин от Калабрия, да прибере цялото наследство.

Какво толкова беше открила Клитумна у деградиралия напълно
Сула Старши, дори собственият му син не можеше да проумее. Но ето,
че Клитумна го покани и него в удобния си дом на Палатинския хълм и
едва ли не от първата нощ скочи от леглото на съпруга си в това на
доведения си син. Но младият Сула установи, че в него все още не е
изтляла последната искрица на лоялност и уважение към баща му,
затова се отърва възможно най-тактично от мащехата си и незабавно
напусна дома й.

Беше спестил съвсем малко и едва успя да си намери две стаички
в една „инсула“ на Есквилинския хълм, близо до Агера, за които му
искаха три хиляди сестерции годишно: за повече нямаше
възможности. Така разполагаше със самостоятелна стая и с още едно
помещение, което служеше едновременно за кухня и за спалня на
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слугата му. Освен него Сула използваше и услугите на една девойка,
която живееше два етажа над него и която срещу различно
възнаграждение всички обитатели на полусрутената сграда намираха
за какво да наемат. Веднъж в седмицата тя взимаше мръсните му дрехи
и се запътваше към края на улицата, където сред гъсто застроения
квартал се оформяше нещо като площадче. Там имаше малко
светилище, каквито често могат да се видят по кръстопътищата, нещо
като място за среща на всички събратя скитници, в чийто двор имаше
малък шадраван. Представляваше скромно по размери каменно
басейнче, над което гордо се пъчеше грозната фигура на сатира Силен,
из чиято широко отворена уста щедро се изливаше вода — за спомен и
слава на цензора Катон, който, произхождайки от низините, се беше
оказал човек на място и бе сторил доста добрини на своя град.
Служейки си с лакти, за да се добере до чешмата, девойката хвърляше
туниките на Сула върху гладките камъни, хвърляше им порядъчен
пердах с бухалката си, след което заедно с другите перачки
изстискваше до капка прането (като, разбира се, и тя от своя страна им
помагаше), сгъваше го възможно най-прилежно и го занасяше обратно
на собственика му. Заплащането беше проста работа — един сеанс в
леглото и ни чул, ни видял, особено пред киселия дъртак, който
живееше с нея.

Тогава именно Сула се запозна с Никополис. На родния й гръцки
това означаваше Град на победата и тъкмо като такава я възприе и той.
Беше вдовица, достатъчно добре материално и влюбена в него до
полуда. Единствената неприятност се състоеше в това, че ако тя
подплатяваше страстта си, задоволявайки и най-налудничавите му
прищевки, то настояваше всичко да й е под контрол и никога не й
минаваше през ум да го остави с пари в себе си. Все едно имаше
мащехата си пред себе си, мислеше си той и това никак не го
въодушевяваше. Жените бяха глупачки, но умни глупачки. Или просто
той беше твърде прозрачен, за да крие нещо от тях.

Две години след като се беше изселил от прекрасния дом на
Клитумна, баща му умря — дългогодишното пиянство го бе оставило
без черен дроб. Ако той беше цената, която Клитумна бе решила да
заплати, за да има някога сина му, то хитрината й най-после успя:
особено когато Сула откри, че мащехата му няма нищо против да
споделя услугите му — и леглото си — с Никополис Гъркинята.
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Тримата заживяха в чудесни отношения заедно в къщата на
Палатинския хълм и единствено от време на време в повод за дрязги се
превръщаше слабостта на Сула към малките момченца. Той винаги се
опитваше да убеди двете жени, че тази му слабост не заслужава
особено внимание; нито изпитваше копнеж по невинността, нямаше
желание да се шляе по Марсовото поле, за да прелъстява сенаторските
синове, прекарващи времето си да размахват дървени мечове и да яздят
дебели възглавници, оседлани като истински коне. Не, Сула се
увличаше по онези малки продажници, истинските, закоравели
професионалисти, за които нямаше тайни в бранша; истината бе, че те
му напомняха за времето, когато той самият беше като тях.

Но тъй като жените му ненавиждаха мъжките му проститутки, а
пък и той въпреки сексуалните си желания можеше да се нарече
истински мъж, Сула възпираше своевременно страстите си или ако
това му се стореше непосилно, в името на домашния мир, отиваше да
ги задоволява по-далеч от погледа на Клитумна и Никополис. И така до
новогодишната вечер, до последните дни от консулството на Публий
Корнелий Сципион Назика и Луций Калпурний Бестия, до последните
часове преди встъпването в длъжност на новите консули Марк
Минуций Руф и Спурий Постумий Албин. Отсега нататък, ако
зависеше от Клитумна и Никополис, щяха да я наричат Вечерта на
Метробий.

И тримата обожаваха театъра, но не претенциозните гръцки
глупости на Софокъл, Есхил и Еврипид, с техните маски, задгробни
гласове и бомбастични стихове, от които кажи-речи нищо не се
разбира. Не, обичаха комедията — искрящия латински хумор на Плавт,
Невий или Теренций, а още повече простата, открита, направо
идиотска пантомима, в която един до друг играят разсъблечената
проститутка, непохватният шут, майсторът на оглушителните пръдни;
в която шегите се изказват единствено с езика на жестовете, но затова
пък са далеч по-смешни от всякакъв словесен каламбур; в която насред
до болка познатата сценка се появява нещо ново, неочаквано, нещо
истински изненадващо. Например маргаритки, забити в нечий
прелъстителен задник или пък някой уж благопристоен свекър, който
взема циците на снаха си за зрели пъпеши. Едно помръдване на пръста
би могло да бъде по-красноречиво от хиляда думи; едно



29

прелюбодеяние забавно, един истински бог — мъртво пиян; за
всемогъщия Мим няма нищо свято.

Тримата бяха приятели с всеки комедиен актьор в Рим и никога
не вдигаха празненство, без да са поканили на него поне няколко от
„големите имена“. Ако зависеше от тях, трагедията отдавна да е била
забранена — за тях тя просто не съществуваше като жанр — тъй както
не съществуваше за всеки истински римлянин, който обича най-много
смеха.

И така за празненството по случай Новата година у Клитумна
бяха поканени между другите Сцилакс, Астера, Мило, Педокъл, Дафне
и Марсий. Естествено всеки щеше да бъде костюмиран; Клитумна
обожаваше да се маскира, също както и Никополис, а Сула изпитваше
някаква скрита наслада да приема ролята на някой женски персонаж, и
то по такъв начин, че страничният наблюдател да оцени по
достойнство иронията, с която един добре запознат с женската
същност мъж си позволява да я осмива.

Затова сега той си беше избрал ролята на Горгоната Медуза, без
да забрави да сложи венец от живи змийчета, които хвърляха в ужас
всички в залата всеки път, щом той доближеше някого и уж случайно
тръснеше глава. Беше облечен в роба от ефирна коприна, която
позволяваше на любопитните добре да разгледат най-голямата змия
между краката му. Мащехата се беше превърнала в човекоподобна
маймуна, сиреч беше се облякла в костюм от гъста козина, беше си
боядисала голия задник в синьо и през цялото време подскачаше и се
чешеше къде ли не. Никополис, която беше по природа далеч по-
красива и надарена от Клитумна, бе предпочела далеч по-баналната
роля на горската богиня Диана, за да изложи на показ дългите си,
стройни крака и прекрасния си бюст, без да забравя да подтичва
игриво на фона на музиката (за целта свиреше цял оркестър от флейти,
гайди, звънци, лири, тъпани и какво ли още не), за да се чуе как тракат
стреличките в малкия й колчан.

Празненството се очертаваше знаменателно. Сула със змийското
гнездо върху главата си беше безспорно гвоздеят на вечерта, но
Клитумна — маймуната разсмиваше най-много. Виното се лееше като
река; смехът и писъците на присъстващите се чуваха далеч извън
пределите на дома и пощуриха всички по-консервативни съседи много
преди новогодишната нощ да е преминала в новогодишен ден.
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Последен от гостите пристигна, олюлявайки се, Сцилакс, обут в
плоски сандали с коркови подметки, на главата си със златисторуса
перука, с огромни изкуствени гърди, които издуваха пищната му
рокля, натруфен с грим като някоя престаряла проститутка (бедната
Венера!). Зад него се влачеше преданият Купидон — Метробий.

Най-скъпоценната змия на Сула попогледна изпод дрехата си
новодошлия и любопитството скоро я подтикна да надигне главата си
по-нависоко, което естествено никак не се понрави нито на
Маймуната, нито на Диана. А да не забравяме, че и Венера не се
почувства особено поласкана от тази чест, оказана на детенцето й. В
резултат пред нищо неподозиращите зрители се разигра такава
великолепна пантомима, каквато рядко можеше да се види по сцените:
подскачащи сини задници, подскачащи голи бюстове, подскачащи руси
перуки, подскачащи змии и най-накрая подскачащи крилати момченца.
И като истински блестящ завършек, кратката и страстна сценка между
Метробий и Сула, избрали за декор едно тъмно ъгълче, което обаче се
оказа не чак дотам скрито от погледите на останалите действащи лица.

Разбира се, през цялото време Сула си даваше сметка, че
извършва непоправима грешка, но това не промени намеренията му. В
мига, в който бе видял как жълтеникавата боя потича по копринената
кожа на бедрата, в момента, в който забеляза дългите мигли над
гарвановочерните очи, Сула вече беше изгубил всякаква власт над
деянията си; беше запленен, безнадеждно запленен. А щом ръката му
се плъзна по фината тъкан на поличката, щом надигна ръба й, за да се
покаже изотдолу цялата прелест на мургавата, неокосмена плът, не му
оставаше нищо друго, освен да стори това, което и стори, сиреч да
придърпа момчето в един тъмен ъгъл и да го обладае зад прикритието
на една табуретка.

Фарсът едва не се превърна в трагедия. Клитумна грабна един
скъпоценен бокал от александрийско стъкло, строши го в стената и с
парчето, което остана в ръката й, заплашително се устреми към
незащитеното лице на Сула. Никополис от своя страна се насочи към
нея, въоръжена с празна кана от вино, а Сцилакс — към Метробий,
размахвайки недвусмислено единия от корковите си сандали. Всички
присъстващи за миг се обърнаха към малката групичка, любопитни да
видят как ще свърши представлението. За щастие Сула не беше чак
дотам пиян, че да не може да се разправи, и то по категоричен начин, с
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нападателите си. Сцилакс се запозна със здравия му юмрук, който
щеше да доукраси грижливо гримираното му око с прелестна синина,
която едва ли щеше да изчезне през идния месец. Полуголата Диана
трябваше да изпита върху собствените си нежни крачета остриетата на
стреличките в колчана си, а Клитумна беше на бърза ръка обърната
надолу с главата и здравата нашляпана по синия задник. След което
Сула дари за сбогом момчето с една дълга и чувствена целувка и се
отпусна в леглото си, обзет от дълбоко отвращение от живота.

Едва призори на Нова година той ясно си даде сметка къде е
грешката. Не ставаше дума за никакъв фарс, за никаква комедия. А за
една трагедия, толкова непонятна и объркана, каквато дори и Софокъл,
в пристъп на най-жестоко отчаяние от противоречията между богове и
хора, не би бил способен да напише. Нова година беше рожденият ден
на Сула. Той ставаше точно на тридесет години.

От Медуза вече нямаше и помен. Сега Сула, без да каже дума,
изгледа двете лаещи кучки насреща си и в очите му проблесна такава
ярост, болка и презрение, че жените за миг сякаш се вкамениха и се
отпуснаха безпомощно върху леглото. Той стана, навлече си чиста
туника и нареди на един от робите да му помогне да си сложи тога —
дреха, каквато не беше обличал от години, освен когато отиваше на
театър. Едва след като излезе, жените си възвърнаха способността да
се движат, спогледаха се и жално захлипаха, не заради собствените си
неволи, а заради неговите, които така и не можеха да разберат.

 
 
Истината беше, че Луций Корнелий Сула вече тридесет години

живееше, обграден от лъжи. Всичко около него беше лъжа. Светът, в
който се беше движил през тези трийсет години — свят, обитаван от
пияници и просяци, актьори и проститутки, шарлатани и освободени
роби, не беше неговият, такъв, какъвто би си го избрал.

Рим беше пълен с мъже, носещи фамилията Корнелий. Но
повечето бяха наричани така не за друго, а защото дядовците,
прадядовците им или още по-далечните им предци, независимо от
това, дали са били свободни или роби, са служили при някой патриций
от рода Корнелий. Когато в чест на нечия сватба, раждане или смърт
същият този патриций Корнелий ги освободеше от задълженията им
към него, или когато въпросният предшественик успееше да заплати
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със спестеното през годините цената на своята свобода, тогава той
отнасяше със себе си и името на своя някогашен господар. Всички,
които се зовяха Корнелий, всъщност не бяха нищо повече от клиенти
на някой от патрициите с това име, които не можеха да не отдадат
дължимото на онзи, който им беше дарил свободата и правото да се
наричат граждани.

Като се изключат Клитумна и Никополис, всички, които се
сблъскваха с Луций Корнелий Сула, смятаха, че и той е син, внук или
по-далечен наследник на бивш слуга или роб на Корнелиите; а ако се
съдеше по косите и очите му, които повече подхождаха на някой
варварин, потеклото му по-скоро би се оказало робско. В крайна
сметка имаше патриции, които се казваха Корнелий Сципион,
Корнелий Лентул или Корнелий Мерула, но чувал ли беше някой за
патриций с името Корнелий Сула? Изобщо какво означаваше това
„Сула“!

Истината обаче беше, че Луций Корнелий Сула, който беше
записан от цензорите в списъците на безимотните, на тъй наречените
capite censi, защото беше един от многото жители на Рим, които не
притежаваха никаква поземлена собственост, всъщност беше по
произход истински патриций, син на патриций, внук на патриций…
Родът му водеше своето начало още от далечните години, когато Рим
не е бил основан. Ако зависеше единствено от кръвта в жилите му, то
той спокойно би могъл да заеме своето място сред силните на деня,
политическата му кариера рано или късно би го извела на върха на
йерархическата стълба. Защото на човек като него консулството би
прилягало много повече, отколкото на всеки друг.

Но неговата трагедия беше именно в това, че не притежаваше
нищо. След като веднъж завинаги родът им бе изгубил поземлените си
владения, баща му се беше показал напълно неспособен да възстанови
поне част от стойността им в пари, лишавайки сина си от
възможността да се причисли към последната от петте икономически
състоятелни класи; единственото, което Сула дължеше на баща си, бе,
че поне се радваше на римско гражданство. Но за бедния Луций
Корнелий нямаше пурпурна ивица върху туниката, нито тънка, нито
широка, нито конническа, нито сенаторска. Когато се представеше като
член от триба Корнелия, всички около него се присмиваха на
глупавото му чувство за хумор. Защото, ако наистина прародителят му
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е бил освобожденец на някого от Корнелиите, то мястото му беше или
в триба Есквилина, или в триба Сатурана. В триба Корнелия влизат
изключително земевладелци и в нея няма място за голтаци.

На тридесет години Сула би трябвало да заеме полагащото му се
място в Сената — като избран от народа и одобрен от цензорите
квестор, или просто по право, заради патрицианския си произход.

Вместо това той продължаваше да е играчка на две вулгарни
жени, които ревниво го пазеха от света наоколо. Нямаше дори и най-
слаба надежда, че някой ден ще разполага с достатъчно състояние, за
да се възползва от правата, които му носеше благородният произход.
Следващата година щеше да е цензорска — ох, да беше възможно да се
представи пред цензорския трибунал на Форум Романум и да
представи доказателство, че владенията му осигуряват един милион
сестерции годишен доход! Това беше необходимият минимум, за да
бъдеш приет в сенаторското съсловие. Или поне четиристотин хиляди
сестерции, за да го обявят за конник. Уви, тъжната действителност
беше, че всъщност Сула не притежаваше абсолютно нищо, годишният
му доход никога не беше надвишавал десет хиляди сестерции, а дори в
последните години се издържаше единствено от някакви си жени. За
един римлянин, ако не притежава поне един роб, означава да е
изпаднал в крайна нищета. Сула на няколко пъти през живота си беше
изпадал в това унизително за всеки гражданин положение — той,
патрицият Корнелий.

През онези две години, когато живееше отделно от баща си и
новата му съпруга в двете стаички близо до Агера на Есквилинския
хълм, той се беше принудил да си търси работа на римското
пристанище, под Дървения мост, където се превиваше под тежестта на
амфорите с вино или празните делви за зърно, само и само да задържи
единствения си роб, който му служеше за доказателство пред целия
свят, че не е стигнал до просешка тояга. Защото с възрастта растеше и
честолюбието му и му ставаше все по-болезнено да осъзнава
унизителното си положение. Именно от гордост така и не се опита да
си намери постоянна и доходна работа — да се научи на някой занаят,
да се хване като писар, счетоводител или преписвач на ръкописи за
някое издателство или библиотека. Когато човек работи по доковете
или по пазарищата, никой не го пита за нищо; но получи ли някоя
сериозна служба, то мигновено ще се превърне в обект на внимание за
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всички около себе си, от което Сула най-много се страхуваше. Той
нямаше достатъчно средства дори да се запише в армията. Потеклото
му изискваше да води легионите в сражение, а той през живота си не
бе държал меч, не бе яздил кон, не бе мятал копие дори на учебните
площадки край Вила Публика на Марсово поле. Той, патрицият
Корнелий.

Може би ако все пак бе потърсил помощта и съдействието на
някой забравен роднина, ако се беше хвърлил в краката му в името на
родовата кръв, щеше да получи достатъчно голям заем, който да
промени живота му. Но гордостта — която между другото не му
пречеше да живее с две цинични същества — не му позволяваше да
бъде просяк. Друг патриций с името Корнелий Сула нямаше, а
далечните му братовчеди едва ли щяха да се заинтересуват от
незавидната му съдба. По-добре да си остане никой, дори ако трябва за
това да се раздели и с последния си роб, отколкото да си създава име за
сметка на клиентните си задължения към онзи, който се е бръкнал, за
да го извади от калта. Все пак и той беше патриций… Корнелий.

 
 
След като тъй внезапно избяга от къщата на мащеха си, Сула

всъщност не знаеше къде точно да отиде. Може би просто имаше
нужда да се поразходи на чист въздух, да се поосвежи и успокои
болката, която го мъчеше отвътре. Като се има предвид селският й
произход, Клитумна си беше избрала доста странно място за живеене:
на една улица с преуспели адвокати, членове на Сената и конници,
които не можеха да се нарекат нито бедни, нито богати. Домът й се
намираше в по-ниските части на Палатинския хълм, откъдето не се
разкриваше кой знае каква гледка, но затова пък беше кажи-речи в
самото сърце на политическия и деловия живот, близо до Форум
Романум и заобикалящите го пазарища и колонади. Разбира се,
Клитумна бе предпочела да живее в един от най-спокойните квартали
на града, далеч от вертепите на Субура, където престъпленията бяха
нещо обичайно, но шумните забави, които уреждаше, и съмнителните
й приятелства често бяха причина на вратата й да чукат разгневените
съседи, които като че ли от всичко най-много държаха на тишината. От
едната й страна живееше преуспелият търговец — лихвар и управител
на сдружение Тит Помпоний, а от другата сенаторът Гай Юлий Цезар.
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Не че това имаше особено значение, защото рядко се срещаха.
Това беше едно от предимствата (или недостатъците, зависи от случая)
на римските домове, отворени единствено към вътрешния си двор —
тъй наречения перистил, загърбвайки външния свят с голите си стени,
без нито един прозорец, от който би могло да се погледне какви ги
вършат домакините. Но това не пречеше на гостите на Клитумна,
които обикновено с привършването на вечерята излизаха на двора да
вдигнат врява до небесата и да превърнат домакинята си в напаст за
всички жители на квартала.

Вече се беше зазорило. На няколко крачки пред Сула ситнеха
жените на Гай Юлий Цезар, които с дебелите си зимни обувки с
коркови подметки се опитваха да избегнат локвите и боклуците по
пътя. „Отиват да зяпат церемонията“ — предположи той, като забави
крачка и почти несъзнателно огледа увитите им във вълнени наметала
фигури, оценявайки ги по достойнство като мъж, който цял живот
свободно е задоволявал сексуалните си потребности. Майката беше от
рода на Марциите — дъщеря на строителя на Аква Марция — и
нямаше вид да е минала отдавна четиридесетте. Сула й даваше най-
много четиридесет и пет. Все още изглеждаше добре — с тънка
фигура, висока, мургава — изобщо имаше с какво да привлече погледа.
Но в никакъв случай не можеше да съперничи на двете си дъщери,
истинските Юлии. И двете бяха ослепителни русокоси красавици, но
Сула винаги беше готов да се обзаложи, че по-малката ще обере
всички лаври. Познаваше ги, защото от време на време ги беше виждал
да се разхождат покрай сергиите, без да купуват; знаеше твърде добре,
че кесиите им са също тъй тънки, както и кръшните им фигури и че
баща им едва запазва мястото си в Сената. Конникът Тит Помпоний,
другият съсед на Клитумна, имаше къде по-голямо влияние от него.

Парите — те и само те управляваха света. Без тях човек беше
никой. Нищо чудно тогава, че всеки, който се издигнеше до
положение, което би могъл да използва за увеличаване на собственото
си благосъстояние, никога не изпускаше предоставилата му се
възможност. Но и за да се натрупат пари с политическа кариера, пак
бяха нужни пари — нали трябваше да се осигури по някакъв начин
избирането за претор, което променяше коренно целия му живот;
времето щеше да върне всичко с лихвите. Защото преторът щеше да
бъде назначен за управител на някоя провинция и в тази провинция би
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бил равен единствено на боговете. Значи все нещо би могъл да запази
и за себе си. Най-добре би било да започне война с някое погранично
варварско племе — ще му вземе златото и светите съкровища, ще
продаде пленниците в робство, ще прибере лъвския пай от
спечеленото. Ако ли пък положението не се окажеше тъй розово, то
откриваха му се други възможности: да търгува с жито и други стоки
от първа необходимост, да дава заеми при лихви, от които да му се
изправят косите на човек (и ако се наложи, да използва войниците си,
за да си ги прибере), да подправи счетоводните книги, отчитащи
събраните данъци, да продаде изгодно някому римското гражданство,
да приеме подкуп, независимо дали става дума за сключване на
търговска сделка или за освобождаване на някой провинциален град от
данъчното му бреме към Рим.

Парите бяха всичко. Но откъде да ги намери? Откъде да намери
достатъчно, за да влезе в Сената? Мечти, Луций Корнелий Сула!
Напразни мечти!

Когато жената и дъщерите на Цезар свърнаха надясно по Кливус
Викторие, за Сула не беше трудно да се досети накъде са се запътили.
Най-вероятно бързаха да излязат на Ареа Флакиана, празното място,
където навремето се беше издигал домът на Флак. Реши да ги
последва. Докато изкачи най-стръмната част на улицата, която съвсем
му взе дъха, дамите вече се бяха разположили върху походните си
столове, а някакъв здравеняк, навярно тракиец, който беше нещо като
предводител на скромната им свита от роби, се мъчеше на бърза ръка
да издигне платнения навес за господарките си. Но както Сула
забеляза, двете Юлии се задържаха за твърде кратко край майка си. В
мига, в който тя се разговори с бременната съпруга на Тит Помпоний,
девойките се надигнаха заедно със столовете си и тихомълком се
примъкнаха до четирите момичета на Клавдий Пулхерите,
разположили се доста далеч от майките си. Майките им ли? А, да!
Лициния и Домиция. Сула ги познаваше и двете, и то твърде добре,
защото се беше постарал да спи с всяка от тях поотделно. Затова сега,
без изобщо да се оглежда, той заслиза по склона право към двете си
познати.

— Добро утро, мили дами. — Застана пред тях и леко се
поклони. — Какъв неприятен ден, нали?
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Едва ли някоя от благородните обитателки на Палатинския хълм
си правеше илюзии относно истинското положение на Сула — което го
правеше още по-непоносимо. Ако приятелите и познатите му от
простолюдието просто го смятаха за един от техните, то римската
аристокрация никога не правеше подобна грешка. Всички патриции
знаеха кой е родът му! Всички знаеха историята му, но знаеха и какви
хора са били предците му. Някои може би го съжаляваха, други като
Лициния и Домиция се забавляваха сексуално с него, но никой не би
си мръднал пръста да му помогне.

Вятърът духаше от североизток и носеше острата, натрапчива
миризма на изгасен огън — миризма на пушек, влажни въглища и
негасена вар, над която се усещаше вонята на опърлено… на хиляди
изгорели човешки и животински трупове. Миналото лято беше изгорял
целият Виминал заедно с горната част на Есквилин — най-ужасният
пожар в историята на Рим. Може би около една пета от града вече
беше изчезнала в пламъците, преди населението да се организира и да
събори много от все още незасегнатите сгради, за да спаси гъсто
населените квартали на Субура и горната част на Есквилинския хълм.
Само вятърът и Викус Лонгус, който се беше оказал достатъчно широк
за целта, предотвратиха разпространението на огъня към
разпръснатите по Квириналския хълм къщи, най-северната част на
града, обхваната от Сервиевите стени.

Макар да беше изминала половин година от пожара, от мястото,
където беше застанал сега Сула, още личаха жестоките следи от
огнената стихия: отвъд пазара Мацелум хълмовете още плашеха окото;
два квадратни километра и половина пустош — само черна земя и
полуразрушени сгради. Колко бяха загиналите, никой не можеше да
каже. Във всеки случай твърде много, щом като след пожара
нуждаещите се от ново жилище не се бяха оказали кой знае колко.
Затова и застрояването на опустошените райони вървеше, общо взето,
бавно. Само тук-там някое огромно дървено скеле подсказваше, че се
гради нова многоетажна инсула, която да напълни кесията на някой
едър градски собственик.

За Сула беше доста забавно да види гримасата на неприятна
изненада, която се изписа по лицата на Лициния и Домиция, щом
разбраха кой ги беше поздравил; та нямаше ли най-после да се смили
над тях и да ги остави на мира. „Нека още им държи, тъпи крави! —
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каза си той. — Чудя се дали някоя от тях знае, че съм спал и с
другата?“ По всяка вероятност не. Което само можеше да допълни
удоволствието му от неочакваната среща. Правеше се, че не забелязва
скритите погледи, които двете си хвърлиха първо една на друга, а след
това и на останалите жени наоколо. Ох, какво ли ще си помисли
Марция! Тя, стълбът на нравствеността! Опората на благочестието!

— Беше ужасна седмица — затюхка се Лициния, без да отвръща
поглед от опожарените хълмове, но гласът й прозвуча прекалено
пискливо.

— Наистина — съгласи се Домиция, като се изкашля, за да
прикрие неудобството си.

— Не бях на себе си от страх! — продължи Лициния. — По
онова време, Луций Корнелий, живеехме в Карине и огънят се
приближаваше все повече към нас. Естествено, щом пожарът беше
овладян, първата ми работа беше да убедя Апий Клавдий да се
преместим в тази част на града. Вярно, че човек никъде не може да се
чувства съвсем сигурен, но така поне можем да се надяваме, че
Форумът и Блатото ще ни предпазят, ако стане нещо в Субура.

— Беше красива гледка — отвърна й Сула, който си спомни как
през онази седмица всяка вечер беше стоял на Весталските стълби, за
да наблюдава незапомненото зрелище, въобразявайки си, че горящите
квартали представляват някакъв неприятелски град, който той като
римски пълководец е заповядал да бъде плячкосан и опожарен. —
Наистина красива! — повтори той.

Тонът, с който изрече тези думи, подсказваше, че говори напълно
сериозно. Нямаше как, в този миг Лициния се поддаде на изкушението
да го погледне, но само след секунда като ужилена отвърна очи и за
сетен път си каза с горчивина, че за нищо на света не е трябвало да се
остави в ръцете на този мъж. Сула не само че беше опасен, но и нещо в
главата му не беше наред.

— Е, всяко зло за добро — заключи тя тържествено.
Братовчедите ми Публий и Луций Лициний закупиха едри парцели от
изгорелите квартали. Твърдят, че с течение на времето стойността им
ще се покачи многократно.

Лициния произхождаше от рода на Лициний Крас, където всички
бяха милионери, даже много повече от милионери. А защо и той да не
си намери някоя богата съпруга, подобно на нейния Апий Клавдий
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Пулхер? Наивни Сула! Та кой баща, брат или попечител на някоя
благородна девойка би се съгласил на подобен брак?

Тази мисъл му развали цялото настроение и без да каже нито
дума повече, той се обърна и се изкачи обратно на Кливус Викторие.
По пътя забеляза, че двете Юлии са били привикани от майка си и сега
седяха чинно до нея под прикритието на навеса. Погледът му се плъзна
по голямата сестра и се спря задълго върху малката. Богове, не е ли за
изхрускване! Като медено сладкишче, напоено с нектар лакомство,
достойно за самите олимпийци. Нещо го бодна в гърдите и той се
потърка под тогата, сякаш така болката щеше да се разсее по-бързо. Но
с крайчеца на окото си забеляза как Юлия Младша се извръща на стола
си и го изпраща с поглед.

Сула пое надолу по Весталските стълби към Форум Романум,
после се заизкачва по Кливус Капитолинус, за да се смеси с тълпата,
обградила храма на Юпитер Оптимус Максимус. Беше невероятен
майстор в това да кара хората около него да се чувстват неудобно и
усетят ли присъствието му, да се отдръпват едва ли не с погнуса.
Обикновено използваше тази си способност в театъра, където винаги
съумяваше да си намери удобно място, но сега необичайният му
талант щеше да му позволи да си пробие път до най-предната редица
конници, откъдето безпрепятствено да наблюдава извършваното
жертвоприношение. По закон нямаше право да е там, но никой не би
посмял да го изпъди. Сред конниците твърде малко знаеха за него, а
дори и сред сенаторите се срещаха доста непознати лица, но от
останалите все щеше да се намери кой да се застъпи за него, ако се
повдигнеше въпросът за присъствието му.

Между хората с благородна кръв съществуваше някакво чувство
за съпричастност, което дори толкова години, прекарани далеч от
потока на политическия живот, не можеха да изличат; това чувство се
беше предавало от поколение на поколение в продължение на хиляда
години, беше, тъй да се каже, сраснало с душата на всеки патриций и
като камбанка се обаждаше всеки път, когато над нечия
аристократична глава надвиснеше буря или нещастие. Самият Сула
отдавна се беше зарекъл за нищо на света да не се интересува от
политическите интриги, които се плетяха на Форум Романум, защото
какъв е смисълът да се вълнуваш от проблемите на една каста, сред
която нямаш никакъв шанс да попаднеш. И все пак достатъчно му
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беше да прекара само няколко минути в редовете на конническото
съсловие, за да му стане ясно, че се задава лоша година. Още една след
дългия низ от нещастия, съпътстващи живота на града от убийството
на Тиберий Семпроний Гракх, и десет години по-късно —
принуденото самоубийство на брат му Гай Гракх. На Форума бяха
засвяткали ножове и оттогава сякаш съдбата беше обърнала гръб на
Рим във всяко отношение.

Човек живееше с чувството, че великият град е започнал да се
топи, да се свива, да се задъхва от политическа немощ. Сула
оглеждаше насъбралите се на площада сенатори и конници и всички
му изглеждаха като жалки мижитурки. Онези, които носеха
отговорността за пролятата кръв на повече от тридесет хиляди римски
и италийски войници през последните десет години, заминали си
завинаги от този свят заради техните собствени интереси, сега имаха
наглостта да дремят прави насред площада въпреки неприятния дъжд,
който ръмеше над главите им. Защото отново ставаше дума единствено
за пари. За пари и още пари. Макар че и властта влизаше в сметката.
Никой за нищо на света не трябваше да подценява ролята на
политическата власт. Но дали тя зависеше от парите или те от нея? Кое
беше средството и кое целта? Навярно въпросът имаше своя отговор за
всекиго поотделно. Но къде сред тази тъжна сбирщина бяха истински
великите мъже, онези, които щяха да дадат на Рим повече, отколкото
да му отнемат?

Белият бик отказваше да се подчини. Пък и нищо чудно, ако бе
чул кои са новоизбраните консули. „Аз самият — мислеше си Сула, —
никога не бих си подложил бялото вратле под секирата заради такива
нещастници като Спурий Постумий Албин; в крайна сметка какво като
е патриций? А и как тъй ставаше, че все такива като него намираха
пари?“ Отговорът беше прост. Постумий Албините винаги се женеха
по сметка. Проклети да са хитреците му с хитреци!

Кръвта на животното бликна като фонтан. Каква загуба! Колко
сила, колко енергия, колко мъжественост се похабяваха напразно. Но
пък и какъв красив цвят наситен пурпур; вярно, че кръвта беше мазна,
но затова пък колко величествено мощните й струи се стичаха надолу
по хълма, между краката на хората. Сула беше запленен от гледката.
Нима всичко, изпълнено с енергия, бе червено? Огънят, кръвта,
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косата… неговата коса, пенисът, сенаторските обувки, мускулите,
разтопеният метал, лавата.

Беше време да се оттегли. Но къде да отиде? Замаян от видяното,
той почти несъзнателно срещна свирепия поглед на някакъв висок
сенатор, облечен в тога претекста, която свидетелстваше за високото
му положение. Удивително! Ето това се казва истински мъж! Но кой е
той? Не даваше вид да е представител на знатна фамилия. Колкото и да
бе отчужден от своите събратя, Сула винаги и у всекиго би различил
характерните черти на всеки патрициански род.

Не, който и да беше непознатият, със сигурност не
принадлежеше към знатните фамилии. Най-малкото носът му
подсказваше, че в рода му има нещо келтско: беше твърде малък и
твърде прав, за да го наречеш римски. Дали не произхожда от
Пиценум? Но пък тези гъсти вежди! Без съмнение и те бяха келтски.
Но лицето на непознатия имаше два дълбоки белега от меч, които
обаче в никакъв случай не го загрозяваха. Да, това беше плебей, но
какъв плебей! Едновременно силен, жесток и интелигентен. Същински
орел. Кой е той? Не е бил консул, защото Сула знаеше всички живи
консули до най-стария. Тогава претор? Явно не е избран тази година,
защото иначе щеше да е при колегите си, скупчили се един до друг зад
двамата консули и навирили нос с такова достолепие, на каквото е
способна само някоя застаряваща царица, натрупала с годините
завидно състояние.

Е — ех! Сула рязко се извърна и загърби конници и сенатори,
включително и бившия претор с осанка на орел. Време беше да си
върви. Но къде да отиде? Къде другаде, ако не в единственото
убежище, което си беше намерил, между отпуснатите, състаряващи
ден след ден тела на мащехата и любовницата му? Той вдигна рамене и
се усмихна презрително. В крайна сметка имаше много други в далеч
по-окаяно положение от неговото. „Да — съгласи се нечий глас
дълбоко в съзнанието му, — но не и сред онези, чието място от днес би
трябвало да е в Сената.“

 
 
Неприятното в това да си чужд монарх на посещение в Рим

беше, че не можеш да преминаваш неговите свещени граници, тъй
наречения помериум. Така че Югурта, царят на Нумидия, беше
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принуден да прекара целия новогодишен ден във вилата, която беше
наел прескъпо в горната част на Пинцийския хълм, за да се радва на
живописната гледка, която му предлагаше голямата извивка на Тибър
около Марсово поле. Агентът, който му я беше намерил, се беше
захласнал да му я описва с часове, без да забравя да наблегне на
вълшебната картина на Яникулума и Ватиканския хълм в далечината,
както и на тучните зелени ливади по двата бряга на Тибър —
Марсовото и Ватиканското поле. „Обзалагам се, че в Нумидия трудно
ще се открие река с размерите на добрия стар Татко Тибър!“ —
дрънкаше самонадеяният дребосък, опитвайки се да прикрие
очебийния факт, че е нает от същия онзи сенатор, който открай време
най-ревностно поддържаше каузата на Югурта, но пък и само с
безрезервната си преданост едва ли би могъл да си позволи да се храни
цяла година със змиорки. Откъде им беше дошъл този навик на
тукашните да смятат, че всеки човек — да не говорим, че в случая
ставаше дума за цар, — който не се е родил римлянин, лапа мухи? На
Югурта му беше повече от ясно кой е истинският собственик на
вилата, ясно му беше, че и относно наема са го оскубали здраво. Но за
всичко си имаше време и място, а нито Рим, нито сключването на
договора за луксозната вила бяха подходящи човек да проявява
искреност.

Наистина, когато Югурта седеше в лоджията срещу просторната
си градина, пред него се разкриваше хубава гледка. Но за него тя не
беше нищо особено, а когато вятърът довяваше тежката смрад на
човешки нечистотии от пазарищата по Вия Ректа край Марсово поле,
той за сетен път се замисляше не беше ли сбъркал, че не си избра за
жилище някоя вила по-далеч от града, някъде в Бовиле или Тускулум.
Привикнал на големите разстояния в родната Нумидия, на него не биха
му направили никакво впечатление двайсет и петте километра, които
отделяха Рим от Бовиле и Тускулум. А след като и без това не му
позволяваха да влиза в самия град, какъв беше смисълът да кисне пред
самите му врати, освен в пристъп на досада да им се изплюе върху
свещената граница.

Разбира се, ако се обърнеше на деветдесет градуса, Югурта
щеше да види скалите на Капитолия и задната стена на храма на
Юпитер Оптимус Максимус, в който според уверенията на агентите му
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новоизбраните консули би трябвало в момента да откриват първото за
годината заседание на Сената.

Как трябва да се държи човек с римляните? Само ако знаеше
отговора на този въпрос, вероятно Югурта би могъл с ръка на сърцето
си да заяви, че наистина не се притеснява.

 
 
В началото всичко изглеждаше лесно. Дядо му не беше друг, а

великият Масиниса, създал царство Нумидия от руините на
разгромения от римляните Картаген, простиращи се по целия
северноафрикански бряг. В началото възмогването на Масиниса беше
гледано с добро око от римляните, които дори открито му помагаха да
устрои държавата си, но по-късно, когато силите му укрепнаха
прекалено много и държавата му започна да наследява все повече и
повече неща от политическата уредба на Картаген, Рим изведнъж се
разтревожи да не би под носа му да изгрее някой нов негов съперник и
лека-полека започна да се държи враждебно. За щастие на цяла
Нумидия Масиниса умря във възможно най-подходящия момент.
Разбирайки, че след всеки силен цар на престола се възкачва нечия
слаба натура, той още приживе бе предпочел да остави на Сципион
Емилиян да раздели новосъздаденото му царство между тримата му
синове. Но Сципион Емилиян се бе показал значително по-мъдър,
отколкото Масиниса навярно е предполагал: вместо просто да раздели
огромната територия на царството на три, той разграничи
управленческите функции на тримата наследници. Най-старият получи
държавната хазна и под негово попечителство бяха дадени всички
дворци в страната, вторият син беше обявен за пръв пълководец на
Нумидия, а най-малкият беше натоварен да съблюдава спазването на
законите. Което означаваше, че онзи, който командваше армията,
нямаше нужните средства, за да вдигне въстание, другият нямаше
нужната войска, а третият не можеше да разчита нито на едното, нито
на другото.

Но още преди негодуванието на един от тримата да е прераснало
в мисъл за бунт, двамата по-малки братя умряха, оставяйки
първородния син на баща си, Миципса, да управлява самичък. Все пак
и двамата се бяха постарали да създадат наследници, които да му
причинят достатъчно главоболия: двама законни синове и един
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извънбрачен, на име Югурта. Един от тримата щеше да наследи трона
на Миципса след смъртта му, но кой точно? Всичко се обърка съвсем,
когато малко преди своя край дотогава бездетният Миципса също се
сдоби с две мъжки рожби — Адербал и Хиемпсал. Това беше
достатъчно, за да потъне целият двор в сплетни и интриги, защото
възрастта на всеки от претендентите беше обратнопропорционална на
законовите му основания да наследи короната. Копелето Югурта беше
най-възрастният от всички, а двамата синове на действителния цар
едва прохождаха.

Докато беше жив, дядо му Масиниса никога не бе прикривал
искреното си презрение към Югурта — не толкова, задето беше
незаконороден, колкото заради майка му, представителка на най-
нискостоящата прослойка в държавата — номадка — берберка.
Миципса беше наследил изцяло отношението на баща си към внука му
и когато един ден си даде сметка, че нежеланият му племенник се е
превърнал в красив и интелигентен младеж, той си постави за цел
непременно да го отстрани от борбата за трона. Сципион Емилиян
беше поискал от царя на Нумидия да му прати съюзнически
подкрепления за обсадата на Нуманция и Миципса се възползва от
случая да се отърве от Югурта, като го натовари с командването на
войските в Испания. Предполагаше се, че Югурта няма да се върне
жив от похода.

Само че събитията се развиха съвсем неочаквано. Югурта беше
роден пълководец, а освен това той твърде скоро успя да си създаде
приятели сред римляните, двама, от които имаше за своите най-близки
хора на света. И двамата бяха младши военни трибуни, прикрепени
към щаба на Сципион Емилиян; имената им бяха Гай Марий и Публий
Рутилий Руф. Между другото тримата бяха връстници — тогава бяха
на по двайсет и три.

Малко преди приключването на кампанията Сципион Емилиян
повика Югурта в палатката си, където му изнесе дълга беседа на тема
няма ли да е по-добре той да се отнася почтено с Рим, неговия Сенат и
народ, отколкото да завързва контакти с конкретни, твърде конкретни
римски граждани. Югурта го изслуша от край до край невъзмутимо.
Животът му сред римляните по време на обсадата на Нуманция го
беше научил на едно-единствено нещо за тях, а именно, че всеки
римлянин, който таи някаква амбиция за политическа кариера и
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издигане в обществото, неизменно се оказва неспособен да я подплати
със средства. С други думи, всеки римлянин можеше да бъде купен.

При завръщането си в Нумидия Югурта носеше писмо от
Сципион Емилиян до цар Миципса. В него толкова подчертано се
изтъкваха смелостта, благоразумието и необикновеният интелект,
проявени от Югурта по време на войната, че старият Миципса за
кратко време забрави наследената от баща си неприязън към младия си
племенник. И някъде по времето, когато Гай Семпроний Гракх намери
смъртта си в горичката Фурина, в подножието на Яникуланския хълм,
цар Миципса официално осинови Югурта и го обяви за пръв
наследник на нумидийския престол. Обаче не забрави изрично да
упомене в политическото си завещание, че Югурта не бива в никакъв
случай да бъде провъзгласен за цар; на него бе отредил ролята на
попечител на двете си невръстни деца, които едва навлизаха в
пубертета.

Много скоро след като бе направил тези си разпореждания
относно бъдещето на царството си, цар Миципса почина, оставяйки
двамата си малолетни наследници на грижата на регента Югурта. По-
малко от година след това по поръчение на Югурта по-малкият брат
Хиемпсал беше убит; големият, Адербал, се спаси от клопката, която
му се готвеше, и избяга в Рим, където се представи пред Сената и
поиска от римския народ да уреди вътрешните работи на Нумидия и да
лиши от власт Югурта.
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— Всъщност защо толкова се страхуваме от тях? — питаше сега
Югурта, връщайки се в настоящето, и отново зарея поглед в дъждеца,
стелещ се като пелена над учебните площадки и пазарищата и
закриващ напълно отсрещния бряг на Тибър.

В лоджията беше пълно с народ, но с изключение на един-
единствен човек всички бяха просто охрана. Югурта не се доверяваше
на тукашните гладиатори, които обикновено биваха наемани за целта,
и си беше довел свои хора от Нумидия — всъщност това бяха същите
онези, които преди седем години му бяха донесли главата на младия
принц Хиемпсал, а пет години по-късно го бяха зарадвали и с тази на
принц Адербал.

Този човек, към когото се обръщаше с въпроса си Югурта,
представляваше едър, но не чак толкова, колкото него, мъж със
семитски вид, който се беше разположил удобно на стол до своя цар.
Ако се съдеше по поведението им, двамата трябваше да са кръвно
обвързани — каквито всъщност и бяха, но Югурта често се правеше,
че го забравя. Презряната майка на Югурта беше най-обикновено
номадско момиче, произхождащо от някое забравено от боговете
берберско племе, едно момиче, за което никой не би се сетил, ако не
беше одрало кожата на Троянската Елена. Единствената компания на
царя в този навъсен новогодишен ден беше природеният му брат, син
на скромната му майка и на един от царедворците, за когото бащата на
Югурта я беше омъжил от благоприличие. Името на този природен
брат беше Бомилкар и той във всичко се беше показвал предан на своя
повелител.

— Защо наистина толкова се страхуваме от тях? — отново
попита Югурта, като този път в гласа му прозвуча нотка на отчаяние.

Бомилкар въздъхна:
— Според мен отговорът е твърде прост. Носи стоманен шлем,

който повече прилича на обърнат леген, червеникавокафява туника и
дълга до коленете плетена ризница, в ръката си държи къс меч, който
да си признаем изглежда доста глупаво, закачил е на пояса си кама,
дълга почти колкото меча, и е увесил на гърба си едно-две копия с
малки остриета. Не е наемник. Не е и просяк. Казва се римски
пехотинец.

Югурта изсумтя недоволно и поклати глава в знак на несъгласие:
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— Това, уви, е само част от отговора. И римските войници
умират както всички други.

— Умират, но много трудно — възрази му Бомилкар.
— Не, не, става въпрос за нещо съвсем различно. Което така и не

мога да разбера! Човек може да ги купи толкова лесно, колкото и да си
вземе хляб от фурната; следователно и те самите би трябвало да са
меки като хляб. Но не са.

— Имаш предвид водачите им.
— Водачите им… Сиреч именитите Бащи на Сената. Та те са

толкова корумпирани! Тогава защо толкова години не са се разложили?
Би трябвало да са станали като восък, да са се стопили. Но не са.
Вместо това са корави като камъни, студени като лед и в същото време
хитри и лукави като партиянски сатрапи. И никога не се отказват. Ще
се захванеш с някого от тях, ще го прикоткаш, ще си го опитомиш и
изведнъж той изчезва и на негово място се появява друг, при когото
нищо, ама нищо не е същото. Все едно си попаднал в друга вселена.

— И да не говорим, че точно онзи, който най-много ти трябва,
точно него никога не би могъл да купиш. И не защото си няма цена, а
защото, каквато и да е цената, ти не можеш да я заплатиш. Нямам
предвид само парите — допълни Бомилкар.

— Ненавиждам ги, всички до един — процеди Югурта през
зъби.

— Аз също. Но само с ненавист трудно ще се отървем от тях, не
мислиш ли?

— Нумидия е моя! — възкликна царят. — Та те дори не я искат,
даваш ли си сметка! Просто обичат да си пъхат носа навсякъде.
Навсякъде!

Бомилкар безпомощно вдигна ръце.
— Нищо не ме питай повече, Югурта, защото нищо не знам.

Знам само, че сега си в Рим и че бъдещето ни е единствено в ръцете на
боговете.

„Така си е“ — каза си царят на Нумидия и отново потъна в
размисъл.

 
 
Когато преди шест години младият Адербал беше избягал в Рим,

Югурта много добре знаеше как трябва да постъпи и не се забави нито
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за миг. От негово име за Рим замина многобройна делегация, носеща
злато, сребро, скъпоценни камъни, произведения на изкуството —
изобщо всичко, което можеше да зарадва римската аристокрация.
Интересно, че римляните никога не се поддаваха на изкушенията на
плътта и беше невъзможно да ги подкупиш с жени или с момченца.
Оставяха се да бъдат залъгвани единствено със стоки, които биха
могли по-късно да препродадат. И като се имаха предвид тогавашните
обстоятелства, делегацията си свърши добре работата.

Римляните бяха обсебени от идеята, че за всичко трябва да има я
някой комитет, я някоя комисия и нищо не можеше да им достави по-
голямо удоволствие от това да пратят групичка официални посланици,
до която и да е далечна точка на света, която да разучава, назначава,
поучава и което е винаги нейната крайна цел — да подобрява. Всеки
друг на тяхно място би повел цяла армия със себе си, но римляните се
появяваха облечени не в ризници, а в тоги, и следвани не от въоръжени
до зъби пълчища, а само от своите ликтори, които едва ли биха могли
да им гарантират нужната закрила, ако се наложеше; но това не им
пречеше да дават заповеди и да изискват те да бъдат изпълнявани,
сякаш наистина са дошли като завоеватели. И както обикновено се
случваше, всички се подчиняваха.

Което върна Югурта отново на въпроса: „Защо се страхуваме от
тях?“ „Ами, просто защото се страхуваме. Страхуваме се. Но по каква
причина? Може би защото сред тях винаги ще се намери някой Марк
Емилий Скавър.“

Когато Адербал беше отишъл в Рим да се жалва от чичо си,
именно Скавър беше убедил Сената да не подкрепя каузата на Югурта.
Един-единствен човек беше възразил на триста умни глави! И все пак
този единствен глас беше надделял, беше им натяквал своите
съображения, докато постепенно спечели по-голямата част от
сенаторите. Именно заради Скавър се достигна до онзи фалшив
компромис, който не удовлетворяваше нито Югурта, нито Адербал, а
именно комитет от десетина римски сенатори, водени от Луций
Опимий да бие път чак до Нумидия и там, след като се убеди на място
какво е разположението на силите, да каже тежката си дума. И какво
измъдри пустият му комитет? Раздели царството. Адербал получи
източната половина със столица Цирта, половина, която беше по-гъсто
населената и макар да отстъпваше по своите богатства на другата,
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развиваше далеч по-интензивни търговски връзки. За Югурта остана
западната половина, притисната от една страна от Адербал, от другата
— от царство Мавритания. Доволни от решението си, римляните си се
бяха върнали у дома, а Югурта остана да дебне подходящия момент да
се разправи веднъж завинаги с Адербал. И за да се подсигури откъм
тила си, счете за най-подходящо да вземе за жена дъщерята на
мавританския цар.

Така той търпеливо чака в продължение на четири години, след
което нападна войските на Адербал някъде между Цирта и морското й
пристанище Беатен. Адербал успя да се оттегли зад стените на
столицата си, където организира отбраната си, подкрепян от големия
брой римски и италийски търговци, които, представлявайки гръбнака
на икономическия живот в цяла Нумидия, се радваха на голямо
влияние. В римското присъствие в страната нямаше нищо необичайно:
където и да отидеше човек по света, неизменно щеше да се сблъска с
някоя римско — италийска търговска колония, която развива свободно
своята дейност дори и по места, с които Рим официално не е влизал в
почти никакви отношения и където още не са и помислили, че някой
ден ще трябва да търсят закрилата му.

Разбира се, новината за избухналата война между Югурта и
Адербал стигна съвсем скоро и до ушите на Сената. Сенатът от своя
страна реагира светкавично, като изпрати нов комитет, този път само
от трима, но затова пък чаровни млади сенатори (хем така щяха да
придобият опит, хем и да се окажеха неспособни, Рим нямаше какво да
изгуби), които трябваше да разплетат нумидийския възел. Югурта
пръв се добра до тях, погрижи се те изобщо да не влязат в контакт с
Адербал или с когото и да било жител на Цирта и ги изпрати обратно у
дома, натоварени с прескъпи дарове.

Но Адербал все пак успя да изпроводи свой човек в Рим, който
да поиска помощ за него. Този път начело на поредния комитет за
Нумидия замина самият Марк Емилий Скавър, който още стоеше
твърдо на негова страна. Но положението в цяла Африка се беше
усложнило до такава степен, че римските представители не посмяха да
напуснат пределите на римската африканска провинция и в крайна
сметка се видяха принудени да се завърнат в Рим, без да са се
срещнали с нито един от двамата претенденти за престола и
следователно, без да са успели с нищо да променят хода на събитията.



50

Междувременно Югурта успя да превземе Цирта и по разбираеми
причини Адербал веднага беше обезглавен. Но по не чак толкова
разбираеми причини Югурта попрекали с екзекуциите и не остави в
цяла Цирта нито един жив римски или италийски търговец, с което си
навлече гнева на римския сенат и народ, и то без никаква надежда
някога да постигне дълготраен мир с тях.

Новините за клането, извършено над римските и италийски
търговци в Цирта, се бяха разнесли в Рим преди петнайсет месеца,
през есента. Един от народните трибуни, Гай Мемий, по този повод
държа такава сърцераздирателна реч на Форума, че занапред каквито и
подкупи да дадеше Югурта, катастрофата изглеждаше неизбежна.
Вторият консул, Луций Калпурний Бестия, още при встъпването си в
длъжност беше призован да тръгне на поход срещу Нумидия, за да
покаже на Югурта, че не може току-така да посяга на живота на
римските граждани.

Но Бестия се бе оказал продажен човек и Югурта успя да го
купи. Шест месеца по-късно, с негова помощ той съумя да сключи мир
с Рим. Цената бяха тридесет бойни слона, които минаха на
разположение на Бестия, заедно с малко пари за римската хазна… и
доста по-значителна сума, озовала се тихомълком в личната
съкровищница на самия Бестия. Рим изглеждаше доволен от
решението, а Югурта най-после бе признат за едноличен владетел на
цяла Нумидия.

Но Гай Мемий, който малко се интересуваше, че вече не е
народен трибун, така и не замлъкна. Ден след ден продължаваше
своята кампания за хвърляне цялостна светлина върху нумидийския
въпрос. Ден след ден той подновяваше своите обвинения срещу
Бестия, че е измъкнал пари от Югурта в замяна на мира и оставането
му на престола. Най-сетне постигна целта си, защото наплашеният от
словата му Сенат реши да провери тяхната правдивост. В Нумидия
беше изпратен преторът Луций Касий Лонгин, който беше получил
изричното нареждане да доведе лично цар Югурта в Рим, за да съобщи
на Гай Мемий имената на всички онези, които е подкупвал. Ако царят
трябваше да отговаря единствено пред Сената, то положението му
далеч не би изглеждало толкова тревожно, но Югурта трябваше да се
отчита пред народа.
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Когато преторът Касий пристигна в Цирта и съобщи на царя
желанието на Сената, Югурта нямаше как да откаже и го придружи
обратно до Рим. Само че защо? Защо всички толкова се страхуваха?
Какво толкова можеше да направи Рим? Да нахлуе с войски в
Нумидия? Но в армията винаги щяха да се намерят повече продажници
като Бестия, отколкото принципни хора като Гай Мемий! Защо въпреки
това всички се страхуваха? Та не беше ли върхът на безочието от
страна на Рим да пратят един-единствен човек, който да хване
владетеля на една обширна и богата страна за врата и да го поведе след
себе си като послушно животно?

И Югурта беше постъпил като послушно животно: стегна си
безропотно багажа, покани някои от доверениците си да го придружат,
избра петдесетте най-опитни бойци от царската си гвардия и се качи на
един кораб с претора Касий. Това беше станало преди два месеца. Два
месеца, през които не се случи нищо особено.

Вярно, че Гай Мемий беше удържал на думата си! Беше свикнал
плебейското събрание в цирка на Фламиний, който се намираше извън
свещените граници на града и следователно нищо не пречеше на
Югурта да се яви лично пред народа. Целта на тази среща беше да се
даде възможност на всеки римски гражданин, независимо от
общественото му положение да чуе как царят на Нумидия ще отговори
на въпросите на Гай Мемий, а именно кого и как е подкупил. Нямаше
жител на града, който да не знае какви точно въпроси Гай Мемий
смята да зададе и затова циркът беше препълнен с хора, които бяха
залели цялата арена, оставяйки закъснелите да напрягат слух от
трибуните, където не се чуваше кой знае колко.

Но и Югурта знаеше как най-добре да подготви защитата си.
Кампанията в Испания, а и годините след това добре го бяха научили
как да се справя с римляните. Най-лесно щеше да му бъде, ако подкупи
някой и друг народен трибун.

На книга последните стояха сравнително ниско в служебната
йерархия и дори сред сенаторите те отстъпваха по почести на много
други. Народните трибуни не разполагаха с империум — ако тази дума
изобщо може да се преведе на нумидийски. Империум! Да имаш
империум означава такава власт, каквато би се полагала на един бог,
ако слезе сред смъртните. Всъщност това беше и основната причина
някакъв си претор да може да заповядва на един цар. Управителите на
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провинции имаха империум. Консулите имаха империум. Преторите
имаха империум. Куриатните едили имаха империум. Но всеки
империум означава нещо различно и има различна сила. Единственият
видим признак, че даден магистрат е удостоен с империум, е правото
му да се обгражда с ликтори. Ликторите професионалисти, чиято
задача е да вървят пред носителя на империум, за да му разчистват път,
и които носят на лявото си рамо тъй наречените фасции — сноп от
пръчки, завързани с пурпурна връв.

Други магистрати, например цензорите, нямат империум. Нито
плебейските едили. Нито квесторите. Нито — а това бяха именно
служителите, на които Югурта най-много разчиташе — народните
трибуни. Последните, представляваха изборни представители на
плебса — сиреч на онази огромна маса римски граждани, които не
могат да твърдят, че са патриции. Патрициите бяха древните
аристократи, онези, чиито предци са записани сред Бащите на Рим.
Преди четиристотин години, когато републиката беше още млада и
едва стъпваше на краката си, само патрициите можеха да решават
съдбата й. Но понеже с времето и сред плебеите се намериха такива,
които притежаваха едновременно пари и власт и които също успяха да
си пробият път до Сената и куриатния стол, те също пожелаха да
станат аристократи. В резултат се появи съсловието на тъй наречените
нобили, сиреч знатни люде. Така патрициите, от една страна, и
нобилите, от друга, образуваха своеобразната двойствена римска
аристокрация. За да бъдеше приет сред нобилите, достатъчно беше
някой от рода ти да е бил консул, а вече нямаше нищо, което да спре
един амбициозен плебей да се добере до консулския пост. Плебейското
достойнство беше уважено. Плебсът разполагаше със свой орган на
управление, в който не се допускаха патриции. Заради нарасналата
сила на плебса обаче въпреки неучастието на патрициите в този
сравнително нов орган плебейското събрание предлагаше и приемаше
почти всички закони. Десетте народни трибуни бяха избирани да
отразяват интересите на плебса. Всяка година те бяха сменяни. Това
беше и най-ужасната страна на римското държавно управление: всички
висши магистрати служеха в продължение само на една година, което
означаваше, че никога не можеш да си купиш човек, който да
управлява достатъчно дълго, за да имаш някаква полза от него. Всяка
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година трябваше да се подкупва нов. А обикновено дори повече от
един.

Един народен трибун не притежаваше империум, нито се
считаше за висш магистрат и на пръв поглед изглеждаше, че с него или
без него е все същото. Но с времето трибуните бяха успели да се
превърнат в действително най-значителните служители в държавата. В
техните ръце беше истинската власт, защото само те имаха правото на
вето. И тяхното вето се отнасяше до всички и до всичко; никой, освен
диктатора, не можеше да убегне от силата му, а от почти сто години в
Рим диктатор изобщо не беше избиран. Народният трибун можеше да
използва своето право на вето и срещу цензора, и срещу консула, и
срещу претора, и срещу Сената, и срещу другите девет народни
трибуни, и срещу центуриатните, и срещу трибутните комиции;
каквото и да му се предложеше, той можеше да му наложи вето —
както и обикновено правеше. Освен това личността му се считаше за
свещена и неприкосновена, което означаваше, че никой, под страх от
смъртно наказание, не можеше да му пречи да изпълнява
задълженията си. Народният трибун създаваше законите. Дори
Сенатът нямаше това право; на него му беше позволено единствено да
препоръча даден закон да бъде формулиран и приет.

Разбира се, всичко това беше измислено, за да се наложи в
римското управление една добре балансирана система, която да не
позволява на никоя своя съставна част да вземе превес над останалите.
И ако римляните в своите нрави отговаряха на тази съвършена
политическа уредба, то тя без съмнение би проработила както трябва.
Но понеже те не се различаваха особено от другите хора по света, и
системата им обикновено трябваше да бъде заобиколена, за да се
постигне нещо. Всъщност от всички народи по света едва ли има
равни на римляните в тяхната невероятна способност да заобикалят
закона по законен начин. И така, цар Югурта си купи един народен
трибун — един „никой“, ако можем да го наречем така, защото не
принадлежеше към някоя знатна фамилия, нито можеше да се нарече
богат. Но така или иначе Гай Баебий беше законно избран на своя пост,
а това беше най-важното. Когато на масата пред него бяха изсипани
купищата сребърни денарии, той загреба с шепи от тях и тихомълком
ги прехвърли в дванадесетте си чувала, без много-много да се замисля,
че по този начин се превръща в собственост на нумидийския цар.
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Малко преди да си е отишла старата година, Гай Мемий свика
дългоочакваното народно събрание в цирка на Фламиний, където пред
множеството се изправи самият цар Югурта. И докато царят стоеше
със склонена глава на трибуните, а тълпата се опитваше да не вдига
шум, за да се чуят отговорите му, Гай Мемий зададе своя пръв въпрос:

— Подкупил ли си Луций Опимий?
Но преди още царят да си е отворил устата, сред събранието

прогърмя гласът на Гай Баебий:
— Царю Югурта, забранявам ти да отговаряш на Гай Мемий!
Повече не му трябваше.
Току-що той беше наложил своето вето. След като веднъж това

му е било забранено от народен трибун, ако сега Югурта отговореше,
щеше да престъпи закона. Плебейското събрание беше свикано
напразно; на разочарованото множество не му оставаше нищо друго,
освен да потегли обратно към къщи, обсъждайки полугласно
случилото се. Нищо чудно, че на Гай Мемий му беше причерняло пред
очите и трябваше приятелите му да го хванат и да го отведат от цирка,
преди да е извършил нещо непоправимо. Гай Баебий излъчваше такова
достойнство, докато на свой ред се оттегляше, че току-виж някой беше
повярвал в честността и неподкупността му.

И все пак Сенатът не даде позволението си Югурта да се прибере
в родината си и сега, на Нова година, той киснеше в лоджията на
прескъпо наетата си вила и прекарваше времето си в ругаене на Рим и
римляните. Никой от двамата новоизбрани консули все още не беше
дал признаци, че едно частно дарение би го заинтересувало; не си
струваше никой от новоизбраните претори да получава подобни
предложения, а и новите народни трибуни не вдъхваха доверие.

Най-големият проблем с даването на подкупи беше, че човек не
можеше просто ей тъй да ги хвърли като въдица във водата; трябваше
да се изчака първо рибата да се появи на повърхността, да покаже, че й
се иска да лапне златната кукичка. Но ако останеше на дълбокото,
където всичко й беше толкова добре познато, то на рибаря не му
оставаше нищо друго, освен да остави плавката си да се носи по
вълните и да чака, проявявайки всичкото търпение, на което е
способен.

Но пък и как би могъл сега да стои със скръстени ръце и да чака,
когато царството му вече се беше превърнало в прицел на не един
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алчен поглед? И Гауда, законният син на Мастанабал, и Масива, синът
на Гулуса, имаха основателни претенции към престола. Но най-лошото
бе, че не бяха единствените, на които им се щеше да си го присвоят. За
Югурта беше наложително да се прибере в родината си. А вместо това
трябваше да чака, безпомощен да промени каквото и да било. Да
замине, без да е получил разрешение от Сената, можеше да се счете
като обявяване на война. Доколкото познаваше общественото мнение,
никой в Рим не желаеше тази война, но пък и никой от агентите му не
можеше да гарантира накъде ще се наклонят везните в Сената.
Неговите членове, ако и да бяха с вързани ръце относно
законодателството, все пак единствени имаха право на глас относно
външните дела на Рим; само от тях зависеше дали ще се започне война
и как ще се управляват римските провинции. Агентите на Югурта вече
му бяха донесли, че Марк Емилий Скавър е побеснял след ветото на
Гай Баебий. А думата на Скавър в Сената тежеше повече от тази на
всеки друг и той беше способен сам да насочи цялостната държавна
политика. Той вече неведнъж бе изразявал мнението си, че Югурта не
мисли доброто на Рим.

Доведеният му брат Бомилкар седеше безмълвен и чакаше гневът
на Югурта да се уталожи. Имаше да му съобщи новини, но от опит
знаеше, че докато царят му не се успокои, по-добре да не ги споменава.
В неговите очи Югурта беше наистина забележителна личност.
Притежаваше такава вътрешна енергия и способност да се справя с
всичко. А колко препятствия му се бе налагало да преодолява, и то
само заради ниското положение на майка си. Защо за всички потеклото
имаше такова значение? Та дори ако нумидийската аристокрация
искаше да се отличава от народа със своята финикийска кръв, нима тя
не течеше и в жилите на Югурта и не бе оставила своя отпечатък в
чертите му? Вярно, че наполовина беше берберин. Но и двата народа
бяха семитски, а берберите бяха населявали Северна Африка много
преди финикийците да се заселят по бреговете й.

В Югурта обаче се бяха съчетали най-хубавите страни и на двете
народности. От майка си, берберката, беше наследил светлосивите очи,
правилния нос, издълженото си, изпито лице, както и високия си ръст.
Но от Мастанабал, финикиеца, бяха останали черните, навити на
масури къдрици, гъстото окосмяване по всички части на тялото му,
мургавият тен и кокалестата фигура. Може би и затова правеше такова
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силно впечатление: светлите му очи изненадваха всеки, дори много
хора се плашеха от тях. След като в продължение на столетия беше
живяла в непрекъснат контакт с гърците, нумидийската аристокрация
съвсем се беше елинизирала и се обличаше по гръцки образец. Обаче
гръцките дрехи като че ли не подхождаха на Югурта, който
изглеждаше далеч по-добре яхнал буен кон, с меч, висящ на хълбока, с
шлем, броня и набедреници. Според Бомилкар беше твърде жалко, че
жителите на Рим нямаха възможността да се възхитят на господаря му;
чак го обземаше трепет, като си представеше гледката. Но това беше
изкушение, за което по-добре беше да не мисли! По-добре още на
другия ден да извърши жертвоприношение в чест на Фортуна,
отколкото някога римляните да видят Югурта облечен за бой.

Царят постепенно се успокои и напрегнатото му изражение
изчезна. Не беше никак приятно да разваля душевния покой, който
така и така напоследък твърде рядко навестяваше брат му, за да му
съобщи още тревожни новини. Но по-добре щеше да бъде, ако той
чуеше всичко още сега от своя най-предан служител, отколкото по-
късно от устата на някой от глупавите си агенти, които не биха го
пожалили за нищо на света.

— Царю? — наруши мълчанието Бомилкар.
Сивите очи се обърнаха към него въпросително:
— Какво?
— Снощи, докато бях у Квинт Цецилий Метел, на масата

подочух нещо.
Това, разбира се, нямаше как да не засегне честолюбието на

Югурта: Бомилкар можеше да се разхожда съвсем свободно из Рим,
защото не беше цар. И все така се случваше, че именно него, а не
Югурта, канеха на вечеря.

— И какъв е този слух? — рязко попита царят.
— Че Масива се е появил в Рим. И което е по-лошо, успял е да

заинтересува със случая си консула Спурий Постумий Албин, който
ще представи от негово име петиция пред Сената.

Царят подскочи като ужилен и извъртя стола си към Бомилкар, за
да го гледа в лицето.

— Тъкмо се чудех къде се е скрил този жалък червей —
просъска той. — Е, вече знам. Но защо той ще отиде при консула, а не
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аз? Та Албин много добре знае, че от мен може да изкопчи много
повече, отколкото от Масива.

— Не и според сведенията, до които успях да се добера —
отговори брат му. — Мисля, че са сключили сделка, изгодна и за двама
им, за чието изпълнение трябва само на Албин да бъде поверено
управлението на римска Африка. Докато ти стоиш тук с вързани ръце,
Албин потегля с една нищожна армийка за Африка, удря един бърз
марш — маньовър до Цирта и „Да живее Масива, цар на Нумидия!“
Предполагам, че когато всичко това стане, цар Масива ще има с какво
да се отблагодари както подобава на Албин.

— Трябва незабавно да се върна у дома! — извика царят.
— Знам! Но как?
— Не мислиш, че все пак ще успея да спечеля Албин на своя

страна? Все още разполагам с достатъчно пари в наличност, а ако
трябва, винаги ще намеря и още!

Бомилкар поклати глава:
— Новият консул не те обича. Пропусна да му пратиш подарък

за рождения ден преди месец. А Масива не забрави. Всъщност той
прати на два пъти подаръци на Албин: веднъж, когато го избраха за
консул, и веднъж за рождения му ден.

— За всичко са виновни проклетите ми агенти! — изскърца със
зъби Югурта. — Вече са си казали, че съм губещата партия, и дори не
си правят труда да ме осведомяват.

Той прехапа устни.
— А според теб ще загубя ли?
Бомилкар се усмихна:
— Да загубиш? Ти? Никога!
— Не знам… Масива! Не знам дали ти минава през ума, но аз

вече съвсем бях забравил за него. Мислех, че е в Киренайка при
Птолемей Апион — вдигна рамене Югурта, който явно вече се беше
овладял. — Може да се окаже фалшива тревога. Кой ти каза?

— Самият Метел. Той всичко знае. Слухти навсякъде и има
защо, след като смята догодина да се кандидатира за консул. Това не
означава, че самият той одобрява сделката на Албин. Напротив, ако
беше с него, нямаше да го издаде пред мен. Но ти го знаеш какъв е
Метел — от онези римляни от старото поколение, които не биха се
оставили да бъдат подкупени за нищо на света. Никак не му е приятно
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да гледа как всички царе по земята идват да просят пред портите на
Рим.

— Метел може да си позволи лукса да бъде страж на
непорочността! — изрече хапливо Югурта. — Та кой Цецилий Метел
не е богат като Крез? Цяла Испания и Азия са разделили помежду си.
Но ако си мислят, че ще си поделят и Нумидия, грешно си правят
сметката! Както и Спурий Постумий Албин! Името ми да не е Югурта,
ако не му дам да се разбере.

Царят се изправи на стола си.
— Сигурно ли е, че Масива е тук?
— Според Метел, да.
— Първо трябва да научим имената на двамата консули, които

ще управляват Африка и Македония.
Бомилкар едва не му се изсмя в лицето:
— Само не ми казвай, че вярваш в безпристрастния жребий!
— Вече не знам на какво да вярвам с тези римляни мрачно

отбеляза Югурта. — Хем си мисля, че всичко е решено предварително,
хем си казвам, че току-виж пустите му хитреци решат отново да се
подиграят с целия свят и наистина да дадат думата на късмета. Така че
ще чакам, Бомилкар. Когато науча какъв е бил жребият, тогава ще реша
как да постъпя.

При тези думи той обърна стола си и отново зарея поглед в
дъжда.

 
 
Бяха три деца в старата, измазана в бяло ферма близо до

Арпинум: Гай Марий беше най-големият, след него идваше сестра му
Мария, а най-накрая по-малкият му брат Марк Марий. Естествено
родителите им тайно ги гласяха да заемат подобаващото им се място
сред големците в града и областта, но никой не смееше дори да мечтае,
че ще постигнат нещо повече. Родителите на Марий се имаха за хора с
благороден произход, но до края щяха да си останат старомодни и
чистосърдечни провинциалисти, които не смеят да си покажат носа
извън неголямото си имение в Арпинум, където единствено можеха да
се чувстват господари. Римският сенат беше нещо далечно и
непостижимо. Вярно, че цензорът Катон беше раздвижил доста
духовете на провинциалната аристокрация със своето неочаквано
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издигане, но и той беше родом от Тускулум, сиреч бе израснал на не
повече от двайсетина километра от Сервиевите стени. Арпинум се
намираше доста по-далеч и никой от областта не би могъл да си
представи, че някой ден синът му ще се издигне до сенаторския сан.

Тук не ставаше дума за пари — пари имаше предостатъчно.
Мариите никога не се бяха оплаквали от нищо. Арпинум беше богат
край с много плодородна земя, която беше разделена между три
фамилии: Мариите, Гратидиите и Тулий Цицероните. Когато някой
Марий, Гратидий или Тулий Цицерон тръгнеше да се жени, той си
търсеше жена не в Рим, а в Путеоли, където живееше фамилията на
Граниите — могъщ клан от преуспяващи търговци, които някога бяха
започнали от Арпинум, но сега търгуваха малко или много с цял свят.

Още като дете Гай Марий беше сгоден за една от
представителките на този род на богаташи, която, понеже беше по-
малка и от годеника си, търпеливо чакаше в бащиния си дом в Путеоли
да порасне достатъчно, за да му стане жена. Но на Гай Марий не беше
съдено да обикне жена. Нито мъж. Той се влюби, и то веднъж
завинаги, в армията — страстта му беше толкова естествена и
спонтанна, „изгората“ му го даряваше с толкова радост и щастие, че
той се зарече да й остане верен до гроб. Беше се записал като кадет във
войската на седемнадесетия си рожден ден, жалвайки се, че по онова
време не се водеше нито една сериозна война. Все пак устоя на
скуката, съпътстваща живота на всеки младши офицер от консулските
легиони, и дочака деня, когато, вече двадесет и три годишен, беше
зачислен към личния щаб на Сципион Емилиян по време на обсадата
на Нуманция в Испания.

Скоро Марий се сприятели с Публий Рутилий Руф и с
нумидийския принц Югурта, негови връстници. Тримата си спечелиха
уважението на Сципион Емилиян, който ласкаво ги кръсти
Ужасяващото трио. Никой сред тях не можеше да се похвали, че
принадлежи към висшите обществени кръгове в Рим. Югурта си
оставаше просто един чужденец, родът на Публий Рутилий Руф беше
намерил място в Сената сравнително отскоро — стотина години, не
повече, и досега никой от предците на младежа не се беше добрал до
консулския пост, а Гай Марий беше наследник на провинциални
земевладелци. Разбира се, по онова време никой от тримата не се
вълнуваше от политика; войнишкият живот им стигаше.
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Все пак Гай Марий беше малко по-особен случай. Той беше
роден за войник, но и за нещо повече — беше създаден да командва
армии.

— Той винаги знае какво и как трябва да се направи говореше за
него Сципион Емилиян, без да забрави да въздъхне, може би от завист.
Не че самият Сципион Емилиян не можеше да прецени какво и как
трябва да се направи, но за него това се беше превърнало по-скоро в
навик. От малък беше вечерял в компанията на не един и двама велики
пълководци и беше слушал разговорите им. Беше откърмен с военното
дело, но повечето от хитростите, с които искаше да срази врага, ги
беше чул от други. Сам той бе постигнал твърде малко. Сципион
Емилиян дължеше много повече на военното си образование,
отколкото на дългогодишната си служба. Той искрено вярваше, че
успехът на една кампания може да се осигури още върху картата,
преди първият доброволец да се е записал в легионите.

Докато на Гай Марий всичко му идваше отръки. На седемнайсет
той все още беше едно дребничко и слабо момче, което по всичко
изглеждаше, че ще се запомни като злоядо и проклето дете, като
галеника на мама, който в очите на баща си представлява срам за
семейството. Но ето, че един ден момчето обу войнишките ботуши,
нахлузи тежката бронзова броня върху дебелата си дреха и пое по пътя
на истинското си израстване, за да се окаже след някоя и друга година,
че и телом, и духом превъзхожда всеки в рода си. Защото младшият
офицер Марий щеше да възпита у себе си не само смелост и сила, но
най-вече воля за самостоятелност и независимост. С което неочаквано
спечели симпатиите на строгия си баща и лека-полека започна да
отблъсква майка си.

За Гай Марий не съществуваше друга алтернатива, освен да
заеме своето място някъде в огромния механизъм на най-могъщата
военна машина на всички времена римския легион. Нямаше поход,
който да му се стори уморителен, нямаше учение, което да му бъде
досадно или неприятно. Така и не беше дадена онази заповед, по-
унизителна от всяка друга, която би могла да убие пламенния му
ентусиазъм да служи на своя командир. Каквото и да се искаше от
него, той го изпълняваше с вътрешното удовлетворение, че следва своя
войнски дълг.
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В Нуманция Марий се сблъска с един седемнадесетгодишен
кадет, който по лична заповед на Сципион Емилиян току-що беше
пристигнал от Рим, за да се присъедини към щаба му. Това бе младият
тогава Квинт Цецилий Метел, брат на онзи същия Цецилий Метел,
който след една успешна кампания срещу варварите из Далматинските
планини в Илирия си прикачи към името когномена Далматик, а след
това успя да се добере до сана на върховен понтифекс — най-високия
религиозен пост сред римляните. Младият Метел беше типичен
представител на фамилията си: упорит до смърт, без никакъв усет за
работата, която се е заел да върши, но затова пък решен на всяка цена
да я докара до успешен край и което беше най-важното, бе убеден, че
се справя по-добре от всеки друг. Самият Сципион Емилиян беше
твърде възпитан, за да му каже в лицето какво точно мисли за него, но
явно седемнадесетгодишният всезнайко още с пристигането си в
Нуманция успя да му се качи на главата, защото скоро беше
прехвърлен на грижите на Ужасяващото трио, сиреч на Югурта,
Рутилий Руф и Марий. Те от своя страна бяха твърде млади, за да
изпитват милост и съчувствие към самонадеяния новобранец, и
понеже тъй и тъй не се бяха зарадвали особено на умопомрачителната
му компания, направиха всичко по силите си да го вкарат овреме в
правия път. Не че прекаляваха — просто младият Метел трябваше да
си знае мястото.

Докато Нуманция се държеше и Сципион Емилиян имаше да се
занимава с по-важни въпроси, момчето безропотно се примиряваше
със съдбата си. Но един ден крепостта най-сетне падна, след което
беше и порядъчно оплячкосана. Всички в легиона — от военачалника
до последния легионер — получиха правото да се изпонатряскат на
воля и Ужасяващото трио се възползва от случая да докаже на какво е
способно. По някаква случайност в същия ден Квинт Цецилий Метел
имаше и свой повод да празнува — навършваше осемнайсет, а това
беше добра причина и той да пие с другарите си. Ужасяващото трио
обаче не можеше да подмине току-така рождения му ден и реши, че ще
бъде най-подходящо, ако му го честити, хвърляйки го с дружни усилия
при прасетата в една кочина.

Метел се надигна от калта напълно изтрезнял и усети, че повече
не може да сдържи спотайваната толкова дълго време омраза:
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— Вие… вие, жалки нищожества! За какви се мислите, бе? Не,
не, по-добре аз да ви кажа кои сте! Ти, Югурта, мръсен чужденец
такъв, та ти не заслужаваш дори да ни лижеш подметките на нас,
римляните! А ти, Рутилий, си просто един подмазвач и нищо повече!
За разлика от Гай Марий, който и това не е — прост италийски
селянин, който и думичка не може да каже на гръцки! Как смеете! Как
смеете! Та не си ли давате сметка кой съм аз? Не си ли давате сметка
кой е родът ми? Не вие, а аз съм Цецилий Метел. Не вие, а ние сме
били царе в Етрурия още преди Рим да се е пръкнал! Месеци наред
търпя обидите ви, но всичко свърши! Да се отнасят с мен като с
някакъв подчинен, сякаш са ми командири! Как смеете! Как смеете!

При тези думи нито Югурта, нито другите благоволиха да му
отвърнат, ами продължиха да се облягат върху оградата на кочината и
да мигат като бухали, сякаш изобщо не разбираха какво им се говори.
Най-сетне Публий Рутилий Руф, у когото практичното мислене на
военния се съчетаваше с рядко висока образованост, прехвърли единия
си крак от другата страна на оградата, за да я яхне като кон, и усмихнат
до уши, си изказа мнението по въпроса:

— Аз наистина оценявам по достойнство всичко онова, което ти
току-що каза, Квинт Цецилий — започна подигравателно той, — но
там е работата, о, царю на Етрурия, че доколкото мога да видя оттук,
на главата си носиш не корона, ами някаква свинска фъшкия. — Тук
другите двама не пропуснаха да се засмеят. — Може би ще е по-добре
първо да се изкъпеш, а после да ни разправяш приказките си. Току-виж
тогава не сме ти се смели толкова.

На Метел обаче толкова му беше причерняло пред очите, че
никак не му се слушаха дълбокомислени съвети. С рязко движение той
почисти главата си и високомерно просъска:

— Рутилий! Че какво име е това, дето напоследък се мъдри и по
сенаторските списъци? Оскански нещастници, това сте вие! Селяни!

— О, я недей така! — уж приятелски го прекъсна Рутилий Руф.
— То и аз поназнайвам етруски и ако приятелите ми се интересуват,
бих могъл да им преведа на латински какво значи „метел“. — Както си
седеше на оградата, той се извърна към Югурта и Марий. — С тази
дума са се наричали наемниците, освободени от служба — обясни им
той, сякаш бяха в училище.
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Това вече беше прекалено. Младият Метел сграбчи Рутилий Руф
за крака и рязко го дръпна до себе си в благоуханната кал, където
двамата се счепкаха и започнаха да си раздават удари, където падне, с
което обаче спорът им едва ли би се разрешил, ако Югурта и Марий не
бяха сметнали за нужно и те да се присъединят към забавата.
Заливайки се от смях, двамата на свой ред скочиха насред кочината, за
да бъдат наобиколени от прасетата, които, каквито си бяха
невъзпитани, надали щяха да пропуснат случая да си наврат носа там,
където не им е работа. Най-накрая Ужасяващото трио реши, че на
Метел му стига да го газят в калта, и го пусна да се изправи. Той само
това и чакаше, за да си плюе на петите, но не и преди да им се закани
през зъби:

— Ще ми платите за това!
— Да, да, няма да забравим! — изпрати го с щастлива усмивка

Югурта, който наистина беше в добро настроение.
„Но колелото — размишляваше Гай Марий, докато се бършеше с

кърпата, — направи своя пълен кръг, независимо от всичко, което
опитахме, за да го спрем.“ Преди години насреща си имаха просто
едно недорасло момче, което не можеше да се похвали с друго, освен
със славното си потекло. Но думите му, изказани, за да ги засегнат, си
оставаха самата истина. Та в края на краищата кои бяха те,
Ужасяващото трио от Нуманция? Един мръсен чужденец, един
подмазвач и един прост италийски селянин, който не знае думичка
гръцки. Това и нищо повече. Рим им беше дал да се разберат.

Още преди години Югурта можеше да бъде признат за цар на
Нумидия, да бъде превърнат в един от многобройните владетели —
клиенти, чиято задача е да слушат бащинските съвети на римските си
покровители и да не им създават проблеми. Вместо това обаче той
трябваше да се сблъска с безмилостната съпротива на всемогъщия
клан на Цецилий Метелите и сега, притиснат до стената, се питаше как
Рим смята да разреши династическите му спорове с многобройните му
нумидийски братовчеди, опитвайки се да купи с пари онова, което със
способностите си вече беше доказал — че заслужава повече от всеки
друг.

Вятърничавият Публий Рутилий Руф — любимият ученик на
философа Панеций, от чиято дарба на писател и войник, на ловък и
съобразителен политик се възхищаваше цялото обкръжение на
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Сципион — от своя страна така и не получи консулския пост, който му
беше обещан в същата онази година, когато Марий едва-едва се беше
добрал до преторската длъжност. И това се дължеше не толкова на
скромния му произход, колкото на омразата, която си бе спечелил от
същите онези всемогъщи Цецилий Метели, което пък, както беше и в
случая с Югурта, автоматично го правеше враг на Марк Емилий
Скавър, човек, стоящ твърде близо до тях, за да бъде безразличен към
каузата им.

Колкото до него, Гай Марий, то дори онзи Прасчо, Квинт
Цецилий Метел, трябваше да му признае, че за един прост италиец,
който не знае думичка гръцки, беше успял да постигне наистина
завидни успехи. Но защо изобщо се беше захванал да гони
политическа кариера в Рим? Много просто. Защото Сципион Емилиян
(който подобно на повечето истински патриции нямаше нужда да се
държи като сноб) мислеше, че така трябва. Сципион Емилиян винаги
беше считал, че Марий е прекалено ценен за Рим, за да си остане
просто някакъв провинциален големец без бъдеще. И което беше по-
важно, ако той не получеше поне преторска длъжност, никога не би
могъл да командва армия.

И така Марий се кандидатира за военен трибун, беше избран без
никакви усложнения, сетне се кандидатира и за квестор и получи
одобрението на цензорите, за да се превърне в първия прост италиец,
незнаещ думичка гръцки, намерил място сред римските сенатори. Не
беше ли удивително! Семейството му в Арпинум не можеше да
повярва. Мандатът на Марий привърши, но той продължи да се
изкачва по обществената стълба. Колкото и странно да изглежда, но
именно съдействието на Цецилий Метелите му помогна да си осигури
избирането за народен трибун в онези години, когато след
самоубийството на Гай Гракх в Рим цареше най-жесток терор. Този
път обаче Марий трябваше да почака цяла година. Избирането му за
народен трибун не се оказа тъй лесно, както заемането на предишните
му длъжности. За да сполучи, му трябваше да опита повторно,
използвайки заблуждението у Цецилий Метелите, че са го спечелили
окончателно на своя страна. Марий скоро ги убеди, че са се излъгали,
защото ревностно защищаваше свободата на плебейското събрание,
което след смъртта на Гай Гракх живееше под постоянната заплаха да
попадне под пряка зависимост от Сената. Луций Цецилий Метел
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Далматик се опита да прокара закон, силно ограничаващ
законодателните права на плебейското събрание, но Гай Марий му
наложи вето. И никакви увещания или заплахи не помогнаха той да се
отметне от думата си.

Но ветото му струваше скъпо. След като едногодишният му
мандат като народен трибун изтече, Марий се опита да получи мястото
на един от двамата плебейски едили, но лобито на Цецилий Метелите
този път не му даде никакъв шанс. Затова той хвърли всички сили в
борбата за преторското кресло, където отново срещна опозицията на
Цецилий Метелите. Начело с Метел Далматик те започнаха яростна
кампания срещу Гай Марий, обявявайки го едновременно за
импотентен и за изпитващ слабост към малките момченца, и за какво
ли още не. По негов адрес се говореше, че се хранел с човешки
екскременти, че принадлежал към тайни бакхански или орфически
общества, че приемал подкупи под всякаква форма, че бил спал със
сестра си и майка си и т.н. Беше открита и друга, много проста, но
затова пък твърде ефективна формула: просто всеки трябваше да
разбере, че Гай Марий не е римлянин, че Гай Марий е никой, израснал
в глухата италийска провинция, че Рим още не е изгубил дотам
способността си да отглежда синове, достойни за управлението, за да
избира за претор някакъв си Гай Марий. За мнозина това беше
достатъчно.

Сред всички тези обвинения и клевети имаше едно твърдение,
което на пръв поглед изглеждаше безобидно, но затова пък със своята
лъжовност вбесяваше Гай Марий: а именно старата приказка, че не
знаел гръцки и затова не би му подхождало да заема висши постове.
Работата беше там, че той говореше, и то твърде добре, гръцки. С тази
разлика, че учителите му бяха азиатски гърци педагогът му
произхождаше от Лампсак на Хелеспонта, а граматикът му — от
Амизос в Понт, — заради което и двамата имаха твърде подчертан
акцент. Така че Гай Марий се беше научил да говори гръцки по начин,
който го представяше пред околните като нискообразован човек и
следователно неспособен да поеме голяма отговорност. Нямаше как,
Марий трябваше да се признае за победен; излизаше, че да говориш
гръцки с азиатски акцент е също толкова голям недостатък, колкото и
да не го говориш изобщо. Затова и се беше зарекъл повече да не изрече
и думичка на гръцки, напук на всички римски предразсъдъци, че
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именно неговото познаване или непознаване е най-красноречивото
доказателство, дали човек е културен и образован.

Както и да е. Успя да бъде избран сред прегорите, макар и
последен по ранг. При това се измъкна чист след набързо скалъпеното
обвинение в опит за подкуп, с което го посрещнаха на новия пост.
Подкуп! Та той дори не можеше да помисли за подобно нещо! В онези
години Марий просто не разполагаше със средства, за да подкупва,
когото и да било. За щастие сред хората, които го бяха издигнали за
претор, се намериха и такива, които от собствен опит или от чутото от
други се бяха запознали със способностите му на военен командир.
Римляните винаги са изпитвали слабост към превъзходните войници и
това го спаси.

Сенатът го назначи за управител на Далечна Испания с мисълта,
че така ще го държи настрана от политическия живот и че може би
най-после ще успее да го направи свой човек. Но понеже Гай Марий
беше преди всичко военен, от това си назначаване той можеше само да
спечели.

 
 
Иберийците — особено полудивите племена на запад в

Лузитания и на северозапад в Кантабрия — владееха до съвършенство
една военна тактика, която оставаше неразбираема за повечето римски
офицери и носеше големи успехи срещу римските легиони. Те никога
не даваха генерално сражение, както беше прието у повечето народи
по света — една доста рискована стратегия, при която всичко се залага
на една карта и която, ако имаш за противник римските легиони,
обикновено води до катастрофално поражение. Не, иберийците си бяха
дали добре сметка с кого си имат работа и отдавна се бяха решили да
се бият до последен дъх, ако ще и войната да продължи с години.
Защото за тях тази война значеше много — тя единствена можеше да
запази етническата им самоличност; келтиберийските племена се
бореха не за друго, а за собствената си социална и културна
независимост.

Но понеже не им стигаха средствата да поддържат толкова време
една добре обучена армия, местните бяха захванали жестока и
безкомпромисна война срещу нашественика, в която малко или много
участваше цялото население. Те никога не влизаха в открито сражение,
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вместо това устройваха засади на противниковите отряди, извършваха
наказателни набези над римските лагери и селища, прибягваха до
убийства, до грабежи, до опустошаване на цели стопанства, които вече
са минали във вражи ръце, сиреч са се превърнали в римска
собственост. Появяваха се там, където най-малко ги очакваха, не
спазваха никакъв строй, никакъв ред, никога не носеха униформи, по
които да се отличават. Тактиката им беше да удрят изневиделица и да
изчезват като фантоми из дебрите на планините си, където бяха
недосегаеми. Случваше се някой легион да влезе в градче, за което е
имало сигурни сведения, че местният римски гарнизон е бил изклан до
крак, но вместо на нож, населението ги посрещаше с такова
безразличие, сякаш всички току-що са се разбудили от следобедната си
дрямка и не могат да разберат за какво точно става дума. Римляните
никъде не можеха да се чувстват в свои води.

Испания беше изключително богата страна, поради което всеки
искаше да я завладее. Още преди цяло хилядолетие местното
иберийско население се беше сблъскало с келтските племена,
прехвърлили Пиренеите, за да се настанят в земите на юг от тях и в
крайна сметка да се смесят с местното население. От юг пък
периодично нахлуваха маври и бербери, които прехвърляха тесните
проливи, разделящи Испания от Африка, и с културата си допълваха
самобитността на полуострова.

Пак преди около хилядолетие по испанските брегове се бяха
настанили финикийски колонисти, дошли от далечните Тир, Сидон и
Берит в Сирия, а няколко века след тях бяха пристигнали и гърците.
Преди двеста години в Испания на свой ред стъпиха картагенците,
наследници на сирийските финикийци, основали могъща империя по
северния африкански бряг, и ето, че Испания престана да бъде просто
един затънтен край на Средиземноморието. Защото картагенците бяха
дошли заради богатствата й: заради нейното злато, сребро, олово,
цинк, мед, желязо. Испанските планини бяха богати на всякакви
метали, а тяхното търсене по света непрестанно нарастваше. Цялото
картагенско могъщество зависеше от испанските рудни находища.
Дори пътят на калая минаваше през Испания, въпреки че там нямаше
калаени находища. Мините се намираха на приказните Каситериди,
тъй наречените Острови на калая, някъде накрай света, металът се
пренасяше по море до малките кантабрийски пристанища, откъдето по
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търговските пътища на Испания достигаше до бреговете на
Средиземноморието.

Картагенците бяха отлични мореплаватели, владееха Сицилия,
Сардиния и Корсика, а това означаваше, че рано или късно техните
интереси ще се сблъскат с римските. Конфликтът беше избухнал преди
сто и петдесет години.

Необходими бяха три войни в продължение на повече от век, за
да бъде разгромен Картаген. Градът беше изравнен със земята, а
всички негови отвъдморски владения, включително мините в Испания,
станаха владения на Рим.

Практичните римляни скоро установиха, че би било най-добре
Испания да бъде управлявана от две места едновременно, затова
разделиха полуострова на две провинции: Близка Испания (Хиспания
Цитериор) и Далечна Испания (Хиспания Ултериор). Управителят на
Далечна Испания имаше под свой контрол цялата южна и западна част
на страната, чийто център се намираше в мощната стара финикийска
крепост Гадес по течението на реката Бетис. На управителя на Близка
Испания се полагаше другата половина на полуострова — северната и
източната му част, където политическият и военен център се
преместваше според нуждите из цялата крайбрежна долина, гледаща
към Балеарските острови. Най-западната и най-северозападната части
на Испания — Лузитания и Кантабрия — все още оставаха недостъпни
за Рим.

Въпреки урока, получен от Сципион Емилиян при Нуманция,
племената, населяващи Испания, продължаваха да се съпротивляват на
римската окупация, използвайки всички онези средства, изброени по-
горе. Но когато Гай Марий пристигна в Далечна Испания, за да поеме
управлението й, той си каза, че в крайна сметка нищо не му пречи да
прибегне до същите оръжия, които използваха враговете му. Неусетно
и римляните започнаха да приготвят засади, да извършват наказателни
набези, да грабят и да избиват мирното население. Това им донесе
големи успехи. Границите на Римска Испания се разшириха далеч
навътре в Лузитания и по билото на величествената планинска верига,
от която извираха реките Бетис, Анас и Тагус.

Няма да бъде преувеличено, ако се каже, че заедно с
разширяването на римските граници, растеше и богатството на онези
римски граждани, които взимаха най-дейно участие в завоеванията —
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техни ставаха богатите залежи на метали, особено златните,
сребърните, медните и железните рудници. И съвсем естествено
лъвският пай от всичко придобито отиваше в ръцете на управителя —
онзи, който по закон изпълняваше дълга си към римския сенат и народ,
но който се ползваше повече от всеки друг от благата на новозавзетите
земи. Вярно, че римската съкровищница получаваше своя дял, но
собствеността върху рудниците преминаваше в ръцете на частни лица,
които със своя търговски нюх и безскрупулност можеха далеч по-
сполучливо да реализират истинската им стойност.

Гай Марий забогатя. И щеше да забогатява все повече и повече.
Всяка нова мина ставаше изцяло или поне отчасти негова. Това от своя
страна му помогна да участва в едрите сдружения, извършващи
всевъзможни търговски дейности — от закупуване, пренос и
разпродажба на зърно до лихварство и обществено благоустройство —
не само в Рим, но и в целия римски свят.

Преди да напусне Испания, той беше обявен от войниците си за
император, което му даваше правото да поиска от Сената да му бъде
отсъден триумф. Като се имаше предвид огромната печалба, която
държавната хазна бе получила от новозавоюваните територии под
формата на данъци, налози и десятъци, Сенатът нямаше как да не
изпълни желанието на войниците. Така Марий се качи на старата като
света колесница на триумфа, за да измине подобно на много други
достойни римляни преди него определения от традицията път на
славата, заедно с живото свидетелство за своите победи — тълпите
пленници, облечени в обичайните си носии, които да покажат на
римския народ какви врагове е имал насреща си, и да мечтае, че след
две години ще получи консулския пост. Той, Гай Марий от Арпинум,
презреният италийски простак, незнаещ думичка гръцки, щеше да
стане консул в най-великия град на света. Щеше да се завърне в
Испания, за да довърши започнатото, щеше да превърне завоюваната
земя в мирна и цветуща провинция, която никой повече няма да
оспорва на Рим. Но вече минаваше пета година, откакто той се беше
завърнал в Рим. Пет години! Цецилий Метелите бяха спечелили — той
никога нямаше да бъде консул.
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— Ще си сложа кианската тога — обърна се Марий към роба,
който чакаше заповедите му. Много хора на негово място биха се
отпуснали блажено във ваната и биха се оставили на робите си да ги
търкат, жулят и масажират вместо тях, но Гай Марий винаги
предпочиташе сам да си върши черната работа, дори и у дома. На
четиридесет и седем години той още притежаваше стегнато тяло.
Относно физиката си нямаше от какво да се срамува! Колкото и да
беше бездеен животът му в последно време, той продължаваше да се
поддържа с упражнения: вдигаше редовно гири, а разполагаше ли с
повече време, отиваше да плува във водите на Тибър (имаше една
отсечка, наречена Тригариум, в която беше придобил навика да
преплува на няколко пъти реката от единия бряг до другия), след което
се прибираше тичешком от далечния край на Марсово поле до дома си
в подножието на Капитолийския хълм. Косата му вече оредяваше на
темето, но все още му бяха останали достатъчно буйни къдрици, с
които да прикрие този малък недостатък. Повече не можеше и да
стори. Марий никога не бе могъл да се нарече красавец. Чертите на
лицето му бяха класически и дори привличаха погледа, но то не
можеше да се сравнява с това на Гай Юлий Цезар!

Интересно защо днес обръщаше такова внимание на прическата
и облеклото си, когато в крайна сметка го очакваха не другаде, а на
тихо домашно събиране у един скромен сенатор? Сенатор, който през
целия си живот не е бил избран дори за едил, камо ли за претор. Както
и да е. Вече беше решил да облече кианската тога, а и нямаше кой да го
разубеди. Купил си я беше преди няколко години с мисълта, че ще я
носи на тържествените вечери, които го чакаха като консул, а по-късно
и като консуларен сенатор, чието присъствие се цени навсякъде.

За да се покажеш на частно празненство, не беше необходимо да
спазваш кой знае какъв етикет; позволено беше да забравиш
тържествените облекла и да се поиздокараш. Затова Марий сметна
случая за подходящ да навлече пъстра туника и да се загърне с
пищната си златопурпурна тога, с която да подскаже на какво охолство
се радва. За щастие по онова време още не бяха измислени закони,
които да забраняват на човек да се облича колкото си ще разточително.
Съществуваше само Lex Licinia, ограничаващ количеството скъпи
кулинарни деликатеси, които един домакин може да предложи на
гостите си, но и него никой не спазваше. Пък и Гай Марий дълбоко се
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съмняваше, че точно у Цезар ще му се случи да преяде със стриди и
змиорки.

Гай Марий дори не помисли да се обади на жена си, преди да
излезе. Отдавна беше забравил за съществуването й — ако изобщо
може да се каже, че я е забравил, след като и в младостта си рядко се
бе сещал за нея. Сватбата им беше уредена много преди двамата с нея
да достигнат половата си зрелост и с годините бракът им се беше
превърнал в принудително съжителство между двама души, което не
само не се обичат, но и са си съвършено безинтересни. И така двадесет
и пет години, в които съвсем естествено не се бяха сдобили с дете.
Войнствените натури, към които принадлежеше и Гай Марий, търсеха
сексуална близост с жена само когато в динамичния си живот се
срещнеха с партньорка, способна да ги предизвика, а той не можеше да
се похвали с много подобни изживявания. Случвало му се беше от
време на време да се позабавлява с някоя красавица, попаднала в
полезрението му (стига и той да попаднеше в нейното), или пък с
някоя по-надарена робиня или военнопленничка.

Ами Грания, истинската му съпруга? Тя вече беше забравена,
дори и по времето, когато спеше на не повече от две стъпки от него,
опитвайки се да му напомни, че за да зачене дете, ще й е нужно повече
съдействие от негова страна. Половото сношение с Грания му
напомняше за поход през непрогледна мъгла. Както предметите в
мъглата, така и чувствата му бяха лишени от конкретна форма,
оставаха неразбираеми, неопределени; от време на време му се
струваше, сякаш температурата се променя и без друго усойната
атмосфера се изпълва с повече влага от обикновено. Но винаги, когато
нещата трябваше да придобият известни очертания, всичко, за което
той намираше сили, беше да се прозее от досада.

Марий дори не изпитваше съжаление към Грания. Нито някога се
беше опитал да я разбере. За него тя беше просто съпругата му —
домашната му кокошчица, която дори и в младостта си не бе могла да
привлече погледа му. Как си прекарваше времето тя, той нито можеше
да каже, нито изобщо си правеше труд да се осведоми. Не можеше да
си представи Грания да води двойствен живот и да се отдава на
плътски страсти. Ако му намекнеха нещо подобно, Марий навярно би
се поболял от смях. И с пълно право.
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Тя беше също толкова непорочна, колкото и скучна. Никакви
сравнения с Цедилия Метела (онова разпуснато женище, което се
падаше сестра на Далматик и Метел — Прасето и съпруга на Луций
Лициний Лукул) по адрес на Грания от Путеоли!

Сребърните рудници на Марий му бяха позволили да купи
луксозната къща в полите на Аркс, срещу Марсово поле, под самите
Сервиеви стени — в цял Рим нямаше по-скъп имот от неговия;
медните му рудници бяха заплатили цветния мрамор, с който бяха
облицовани подовете и колоните; железните му рудници му помогнаха
да убеди най-изкусния майстор — живописец в Рим да изрисува
измазаните стени с ловни сцени, цветни градини и пейзажи, способни
да заблудят окото с правдивостта си; дяловото му участие в
търговските сдружения му донесе статуите, приказните масички от
цитрусово дърво с крака, инкрустирани със злато и слонова кост,
позлатените кушетки и столове, бродираните пердета, обкованите с
бронз врати; самият Химет му беше засадил огромната градина,
подреждайки различните цветя не само според аромата, но и според
багрите им; великият Долих беше направил големия басейн в центъра
на къщата с неговите фонтани, декоративни рибки, водни лилии и
лотусови цветове, както и с прекрасните скулптури на тритони, нимфи,
нереиди, делфини и водни чудовища.

Но за да бъдем верни на истината, трябва да отбележим, че Гай
Марий не даваше пукната пара за всичко това. Просто се чувстваше
задължен да похарчи главозамайващите суми, с което да покаже на
околните истинската си цена. Самият той си беше избрал най-малката
стая в къщата, където, освен походното легло нямаше други мебели и
където спеше с меча си от едната си страна и със старото, миризливо
войнишко наметало от другата. За украса на спалнята му служеше
единствено окаляният и прокъсан вексилиум — знамето, което
любимият му легион му беше подарил, щом испанската му кампания
завърши. Това беше истински живот за мъж като него! И преторството,
и консулството означаваха за Гай Марий само едно: че ще може да
командва армии. Но консулът струваше много повече от претора! А
вече му ставаше ясно, че никога няма да стане консул. Защото, когато
човек се е родил никой, и всичкото богатство на света не може да му
купи гласовете на избирателите.

 



73

 
Времето беше същото като предния ден — ръмеше ситен, леден

дъжд и всичко сякаш се разлагаше в непоносима влага. Марий отново
беше забравил, че е богат, и на излизане беше хвърлил върху изящната
си тога старото войнишко наметало, пропито с тежка, остра миризма,
предназначено не за римските улици, а за пронизващия вятър в Алпите
или продължаващите с дни проливни дъждове в Епир. Това беше
дрехата — мечта на всеки войник. Напластилата се с години воня на
пот и мръсотия те поглъщаше целия и както ароматът на пресен хляб
привлича гладния към пекарната, така и лигите на Марий потичаха,
щом усетеше „прегръдката“ на своя боен другар.

— Влизай, влизай! — Гай Юлий Цезар го посрещна на вратата,
протягайки изящните си ръце, за да поеме ужасяващото наметало.
Гостът му очакваше, че миризмата му няма никак да се хареса на
благородния домакин, който веднага ще го връчи на стоящия до него
роб, преди сам да се е умирисал, но за негова изненада Цезар
внимателно прокара ръка по плата и по лицето му се изписа едва ли не
благоговение.

— Бих казал, че е видяло доста битки — промълви той и неволно
примигна при вида на златопурпурната тога, която издаваше у Гай
Марий далеч по-дебелашки чувства, отколкото се очакваше.

— Това е единственото наметало, което съм носил — обясни му
Гай Марий, без да усеща, че е облякъл наопаки тогата си.

— Лигурийско, нали?
— Разбира се. Когато баща ми ми го подари, още не беше

обличано. Това беше подаръкът му за седемнадесетия ми рожден ден,
когато се записах в армията като кадет. Но откровено казано —
продължи Гай Марий, който почти не обръщаше внимание на факта, че
Гай Юлий Цезар живее в твърде скромен за обществения си ранг дом,
и почти механично следваше домакина си към триклиниума, — когато
ми дойде ред и на мен да се погрижа за снаряжението на войниците си,
направих всичко възможно и те да се облекат така — как иначе ще
искаме от хората си да бъдат здрави, ако ги оставяме да мръзнат мокри
до кости. — За миг се замисли и бързо добави: — Разбира се, всеки си
плати обикновеното войнишко снаряжение! Един командир, който
претендира да си е заслужил заплатата, трябва да покрива
допълнителните разходи с част от своя дял от плячката.
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— А ти си си заслужил заплатата, доколкото знам — съгласи се
Цезар, като се излегна върху лявата половина на ложето в средата,
посочвайки с жест на госта си да се разположи върху дясната, място,
което винаги се е смятало за най-почетно.

Робите им свалиха ботушите и след като Гай Марий предпочете
да не се пали мангал, защото според думите му би го задушавал с
дима, им предложиха чорапи. И двамата приеха, след което всеки за
себе си се зае да нагласи облегалката за лявата си ръка по такъв начин,
че да му е най-удобно да се храни. В стаята влязоха други двама роби
— единият носеше виното, а другият трябваше да го налива.

— Синовете ми ще се появят след малко, а дамите ще дойдат за
вечерята — каза Цезар и в същото време направи знак на роба с виното
да не бърза. — Надявам се, Гай Марий, да не ме сметнеш за стиснат,
но любезно ще те помоля да си пиеш виното така, както ще го пия и аз
— разредено. Имам си причини да настоявам за това, но ще ми е
трудно да ти ги обясня веднага. Засега мога само да ти кажа, че ще е
по-добре, ако и двамата останем с бистри глави. Освен това на дамите
им става неудобно да гледат как мъжете се наливат с неразредено вино.

— Пиенето не ми е слабост — успокои го Гай Марий, който, за
да потвърди думите си, остави виночерпеца да напълни чашата му
само с един пръст вино и показа, че иска да му бъде долята вода до
ръба. — Всеки, който е удостоил с присъствието си своя домакин, за да
му изрази по този начин уважението си, трябва да внимава как
използва езика си.

— Право го каза! — засия от удоволствие Цезар.
— И все пак трябва да призная, че думите ти много ме

озадачават!
— Когато му дойде времето, ще разбереш всичко.
Настъпи мълчание. Двамата мъже отпиха от оцветената в

червено вода, чудейки се какво да кажат. Досега не бяха имали
възможност да се опознаят добре: срещнеха ли се на улицата, си
разменяха поздрави, колкото да си напомнят, че са членове на Сената.
Да се установят приятелски връзки между тях така изведнъж, щеше да
е трудно и естествено и двамата се чувстваха неудобно. Особено след
изричното желание на домакина да не прекаляват с виното, което, ако
не друго, то поне би им развързало езика.
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Цезар се покашля и остави чашата си върху дългата масичка
досами кушетката.

— Предполагам, Гай Марий, че тазгодишната „реколта“ сред
магистратите не те е въодушевила кой знае колко — захвана той най-
злободневната тема.

— Богове! Никак даже. Сигурен съм, че и ти мислиш като мен.
— Наистина сред избраните никой не струва. Понякога се чудя

дали всички ние не бъркаме, като държим на това управниците ни да
стоят на своя пост само една година и нито ден повече. Може би ще е
по-добре видим ли някого да се справя добре със задълженията си, да
го оставим за по-дълго време на служба, така че да се свърши повече
работа.

— В това има известна логика и без съмнение, ако хората не бяха
такива, каквито са, подобна промяна би се отразила изключително
благотворно — съгласи се Марий. — Но има една пречка.

— Каква пречка?
— Кой ще определи дали един магистрат си струва или не? Той

самият? Сенатът? Народното събрание? Конниците? Избирателите?
Можем ли да твърдим, че съществува поне една институция, която не
се поддава на корупция и съответно заслужава подобно доверие?

Цезар се засмя.
— Е, аз например смятах, че Гай Гракх е добър магистрат. Когато

се кандидатира за втори път за народен трибун, имаше безрезервната
ми подкрепа, когато се кандидатира за трети — също. Не че гласът ми
би имал голямо значение, след като тъй и тъй съм патриций.

— Но виждаш ли, Гай Юлий, ти засегна точно най-болния
въпрос — отбеляза тъжно гостът. — Всеки път, когато Рим открие в
нечие лице своя спасител, крилете му биват подрязвани. И защо?
Защото го е грижа повече за Рим, отколкото за фамилии, фракции и
финанси.

— Не мисля, че това важи единствено за римляните — свъси
вежди Цезар и челото му леко се сбърчи. — Хората навсякъде си
приличат. Аз лично не виждам някаква особена разлика между
римляните, гърците, картагенците, сирийците или които и да било
други народи по света поне що се отнася до завистта и алчността.
Единствената реална възможност определен човек да властва
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достатъчно дълго, за да изпълни това, на което е способен, е да стане
цар. Цар на дела, не на книга.

— Но Рим никога няма да допусне отново да бъде управляван от
царе — напомни му Марий.

— Ако се съди по последните петстотин години. Вече напълно
сме забравили какво е това цар. Не е ли странно? Повечето страни по
света са се опрели на абсолютната власт, но не и ние. Нито гърците,
между другото.

Марий се усмихна:
— Така е, защото и Рим, и Гърция са пълни с хора, които си

въобразяват, че самите те са царе, наред с всички други. А дори да е
прогонил царете си, Рим определено не е установил същинската
демокрация.

— Разбира се! Същинската демокрация е плод на фантазията на
гръцките философи. И като погледнеш каква неразбория цари при
гърците, как би могло благоразумни хора като римляните да направят
същото? При Рим всичко е просто: мнозинството се управлява от
малцинството. От знатните фамилии… — Цезар се спря насред
изречението си.

— И тук-там от някой нов човек — помогна му да излезе от
затрудненото положение Гай Марий, очевидно имайки предвид себе
си.

— И от някой нов човек — съгласи се той.
В този миг се появиха двамата му синове. Не можеше да им се

отрече, че се държат точно както им повелява положението в
семейството, от една страна, и в обществото, от друга: със
самочувствие и в същото време с почитание към по-възрастните,
въздържано, но в никакъв случай срамежливо.

По-големият се казваше Секст Юлий Цезар и гонеше двадесет и
петата си година. Беше висок, със светлокестенява коса и сиви очи. С
опита си на човек, който е общувал с много негови връстници, Гай
Марий от пръв поглед установи, че нещо у младежа не е съвсем наред:
под очите му се виждаха бледи сенки, които издаваха преумора, а
устните му изглеждаха болезнено тънки, но като че ли не по рождение.

Гай Юлий Цезар щеше да стане тази година на двадесет и две.
На вид изглеждаше доста по-здрав и енергичен от брат си, пък и на
ръст го надминаваше. Имаше златисторуси коси и яркосини очи. За
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Марий не можеше да остане скрита високата му интелигентност,
силата на духа му и младежката му упоритост.

Двамата заедно представляваха красива гледка със своите
типично римски черти и всеки римски сенатор би желал да има синове
като тях. Защото те бяха сенаторите на бъдещето.

— Имал си късмет със синовете си, Гай Юлий — похвали го
Марий, докато младежите се разполагаха в краката на баща си на
ложето, което стоеше под прав ъгъл с това на възрастните. Ако
наистина не се очакваха други гости (а това не се окажеше един от
онези прогресивни до скандалност римски домове, в които и жените се
хранеха лежешком), третото ложе щеше да остане незаето.

— Да, и аз мисля, че съм късметлия — усмихна се Цезар на
синовете си с уважение и любов. Сетне се обърна към Гай Марий и с
едва прикрито любопитство запита: — Ти самият имаш ли синове?

— Нямам — отвърна той и по тона му пролича, че не съжалява
много за това.

— Но си женен?
— Май има нещо такова! — засмя се гостът. — Но ние, децата на

войната, си приличаме всички. За нас единствената истинска жена си
остава армията.

— Сигурно си прав — отговори му Цезар и смени темата.
Марий забеляза, че по-нататък разговорът преди вечерята

засягаше предимно безобидни теми и домакините му, които явно бяха
добронамерени към него, се стараеха да го развличат с познанията си в
най-различни области от живота, без да важничат и без да се обсъждат
един друг.

Явно в този дом никой не изпитваше желание да трови живота на
близките си и в тона, с който всички говореха, не се усещаше никакво
заяждане или дори несъгласие с думите на другия. На гостенина му
ставаше все по-любопитно какво ли представляват дъщерите и
особено майката. В крайна сметка синовете не можеха да дължат
всичко единствено на баща си. Макар да беше женен за най-
обикновена домошарка от Путеоли, Марий добре разбираше, че в
средите на римската аристокрация майката играе важна роля и
обикновено децата наследяват много от нейните черти. Независимо
дали води безпътен или благопристоен живот, дали е глупачка или
интелигентна жена, човек винаги трябваше да се съобразява с нея.
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Най-сетне жените се появиха. Марция и двете Юлии.
Възхитителни! Наистина възхитителни, включително майката. Робите
им донесоха столове и те се настаниха в средата на помещението
между трите ложета, образуващи буквата П. Марция седна срещу
мъжа си, Юлия — срещу Гай Марий, а Юлила срещу двамата си братя.
Тя реши от самото начало да поразвесели госта и като използва мига, в
който родителите й гледаха на другата страна, но той самият я
наблюдаваше, игриво се изплези на братята си.

Въпреки че на масата не бяха поднесени риби и стриди, а в
чашите продължаваше да има повече вода, отколкото вино, вечерята
премина много добре. Робите, които обслужваха сътрапезниците, си
знаеха работата и се пречкаха възможно най-малко. Никой от тях не
безпокоеше дамите с безкрайните си шетания между кухнята и масите,
никой не се правеше, че не забелязва, когато някой се нуждае от нещо.
Това Марий изтълкува като знак, че всички роби са доволни от
господарите си. Храната беше скромна, но затова пък прекрасно
приготвена. Явно в семейството нямаха възможност да предложат на
гостите си рибни деликатеси от типа на гарум или странни смески от
екзотични подправки, но затова пък месата, зеленчуците и плодовете
запазваха естествения си вкус, а тъкмо това най-много се услаждаше
на привикналия с войнишката кухня Марий.

Менюто бе следното: печени патици с плънка от най-обикновено
тесто, лук и градински подправки, крехки тестени рулца, два вида
маслини, топчета, омесени от фино брашно с яйца и сирене,
превъзходни наденички, каквито гостенинът си спомняше, че е ял в
родния си град — печени на мангал и полети със сос от чесън и
разреден мед, чудесно приготвени салати от маруля, краставици, лук и
целина (всяка подправена с олио и оцет), и великолепно задушено
ястие, в което имаше едновременно броколи, тиквички и карфиол,
обилно напоени със зехтин и посипани с настъргани кестени. Зехтинът
беше сладък и съвсем пресен, солта — суха, а пиперът, също
превъзходен, беше поднесен на зърна и всеки на масата сам избираше
кога да извика момчето да го стрие пред него в хаванчето. За десерт
бяха поднесени малки плодови сладкиши, сусамки, изпечени с мед от
мащерка, пасти с пълнеж от стафиди, напоени със сироп от смокини, и
два вида фантастично сирене.
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— Това е от Арпинум! — възкликна Марий, докато поднасяше
към устата си парче от второто, и сякаш за миг лицето му се подмлади.
— Да, да, това сирене ми е добре познато! Баща ми го прави. Млякото
трябва да е от двегодишни овце, които се доят чак след една седмица
по пасбищата край реката, където расте най-подходящата за целта
трева.

— Прекрасно! — усмихна му се Марция, която не би сметнала
думите на гостенина си за смешни. — Винаги съм харесвала този вид
сирене, но отсега нататък ще обръщам повече внимание какво ми
продават на пазара. Значи това е сиренето, направено от Гай Марий —
нали и баща ти се казва Гай Марий — от Арпинум.

Щом и последното ястие привърши, жените станаха от масата и
оставиха мъжете сами. На вечерята никоя от тях не беше докоснала
виното, но затова пък всички добре си бяха хапнали от прекрасните
гозби, прокарвайки ги с чиста вода.

Преди да излезе, Юлия се усмихна за последен път на Марий и
той беше убеден, че в случая не става дума единствено за вежливост и
уважение — навярно й беше харесал. През цялото време, докато
вечеряха, девойката беше отговаряла любезно на въпросите му, но нито
веднъж не се опита да се намесва в разговора между него и баща й. И
въпреки това с нищо не даваше вид да е отегчена, напротив, слушаше с
явен интерес какво си приказват Цезар и Марий и по всичко личеше,
че темите, които двамата обсъждат, й бяха добре познати. Наистина
прекрасно момиче, тихо и кротко, което едва ли щеше да се превърне в
нечия домашна кокошчица.

В сравнение със сестра си малката Юлила беше същинска
хаймана — радост за родителите си, но навярно в същото време трудно
дете, глезено и упорито, знаещо как най-добре да се възползва от
слабостите на близките си, за да постигне целите си. В нея обаче
Марий откриваше нещо обезпокоително, дори тревожно: освен че
можеше да преценява добре младежите, той често разгадаваше какво
се крие в душата на девойките и Юлила го изненадваше с вътрешна
потайност, твърде рядко срещана у други; дълбоко в нея нещо се беше
изкривило. Марий не можеше да я нарече глупава, макар и да се
виждаше, че е доста по-слабо начетена от братята и сестра си, без това
да я притеснява ни най-малко; не можеше да я нарече и суетна, макар и
да си личеше, че се е научила да цени и използва красотата си. Не, в
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нея имаше нещо друго… но в крайна сметка, какво го засягаше това;
нито Юлила, нито сестра й му бяха някакви, за да се занимава със
съдбата им.
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Младежите останаха още десетина минути, след което на свой
ред се извиниха на гостенина, че го напускат, и се оттеглиха. Навън
вече се беше смрачило и един по един часовете на нощта, два по-дълги
от тези на деня, се оттичаха във водните часовници. Беше средата на
зимата и за пръв път от кой знае колко време насам календарът
вървеше ръка за ръка с хода на сезоните — благодарение на
взискателния върховен понтифекс Луций Цецилий Метел Далматик,
който като гръцки възпитаник беше настоял датите да съвпадат с
подходящите годишни времена. Но пък това не беше чак толкова
важно, след като човек и сам можеше да прецени по това, дали му е
студено или не, кой сезон е, а интересуваше ли се кое число от месеца
кога се пада, щеше да погледне официалния календар, изложен на
Форум Романум.

Когато робите дойдоха да запалят лампите, Марий не пропусна
да забележи, че маслото е от най-високо качество, а фитилите не са от
кълчища, ами от истинска вълна.

— Обичам да чета — поясни Цезар, който беше проследил
погледа му и както при срещата им предния ден на Капитолия отново
доказа, че е способен да чете мисли. — Пък и за нещастие страдам от
безсъние. Преди години, когато децата ни вече бяха на възраст да
участват в семейния съвет, заедно решихме, че всеки от нас ще има
право на някое свое удоволствие, или лукс, ако щеш, в което няма да
бъде ограничаван, стига разбира се да можем да си го позволим.
Доколкото си спомням, Марция предпочете да купим първокласен
готвач, но тъй като това угаждаше на всички ни едновременно,
останалите гласувахме тя да получи нов тъкачен стан — намерихме й
един, прекрасна изработка от Патавиум, и я оставихме да си купува
колкото си иска прежда, независимо дали е скъпа или не. Секст поиска
да му бъде позволено няколко пъти в годината да посещава Огнените
поля край Путеоли.

По лицето на Цезар за миг се изписа гримаса на болка и тревога
и въздишайки, той побърза да обясни:

— Юлий Цезарите притежават доста наследствени черти, за най-
известната, от които — като се изключи светлата ми кожа — се носят
истински легенди: а именно, че всяка Юлия е надарена със
способността да направи мъжа си щастлив. Това било подарък от
основоположничката на рода ни, богинята Венера — макар аз лично да
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не съм чувал Венера да е направила щастливи много смъртни хора.
Нито пък Вулкан или Марс, между другото. Във всеки случай така се
разказва в мита за дъщерите на Юлиите. Но уви, някои кои от нас
получават далеч по-нежелани подаръци от предците си и такъв е
случаят с бедния Секст. Сигурно си чул, че е болен от астма. Когато
получи пристъп, болезненото му хриптене се чува навсякъде из
къщата, а ако пристъпът се окаже сериозен, лицето му сякаш
почернява. Няколко пъти вече сме го мислили за изгубен.

Ето значи от какво са били сенките под очите на младия Секст!
Горкото момче било астматик. Без съмнение това щеше да се отрази
зле на кариерата му.

— Да — рече Марий, — имал съм случай да се сблъскам с тази
болест. Според баща ми за астматиците най-ужасното време настъпва с
жътвата, когато вятърът разнася навсякъде плява, но също и през
пролетта, когато постоянно дишаме, без да знаем, цветния прашец.
Също казваше, че астматиците изпитвали непоносимост към
животните, особено към конете и кучетата. Когато го повикат в
армията, не трябва да го пускаш в конницата.

— Той вече и сам си го знае — въздъхна отново Цезар.
— Но ти беше започнал да ми разправяш за семейния ви съвет,

Гай Юлий — напомни му Марий, останал под силно впечатление от
чутото; подобни демократични порядки не можеха да се срещнат дори
и при най-малката изономия в Гърция! Юлий Цезарите бяха наистина
необичайни личности! За външните хора си оставаха порядъчно,
патрицианско семейство, истински стълб на обществото. Но между
самите тях всичко беше толкова нетрадиционно!

— Та говорех ти как Секст си избра да ходи редовно на Огнените
поля, защото серните изпарения му помагали — продължи разказа си
бащата. — Помагат му и досега, затова и още не е престанал да
посещава Путеоли.

— А по-малкият ти син? — попита гостът.
— Гай каза, че на света имало само едно нещо, което го

блазнело, макар и в никакъв случай да не можем да го наречем лукс.
Поиска да му позволим да вземе жената, която сам си избере.

Марий повдигна вежди недоумяващо:
— Богове! И вие дадохте ли си съгласието?
— Разбира се.
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— Ами ако ви скрои редовния номер и се влюби в някоя
уличница?

— Тогава ще си я вземе за жена, стига сам да го иска. Но мисля,
че няма защо да се тревожим за Гай — отбеляза Цезар, който
прекалено много обичаше децата си, за да ги оценява безпристрастно.
— Той е от онези хора, на които главата стои здраво на раменете.

— Вие в семейството как се жените? По стария патрициански
обичай конфареацио — веднъж за цял живот? — побърза да запита
Марий, на когото не му се щеше да повярва на ушите си.

— Ами да, как иначе?
— Богове!
— По-голямата ми дъщеря Юлия също е стъпила здраво върху

земята — продължи Цезар. — Приета е за читател във Фаниевата
библиотека. Аз самият имах намерение да кандидатствам за членство,
но понеже нямаше смисъл и двамата да се записваме едновременно, я
оставих да влезе на мое място. По-малката, уви, не може да се похвали
с подобно нещо, но пък и според мен пеперудки като нея не се нуждаят
от мъдрост. Те просто — вдигна рамене той и се усмихна малко
накриво — правят живота да изглежда щастлив и безгрижен. Не бих
искал светът да се лиши от такива прекрасни създания като дъщеря ми.
Пък след като тъй и тъй сме изпаднали в нелекото положение да се
грижим за четири деца, поне се радваме, че тя се роди последна. Още
повече, че не се оказа момче.

— Тя какво си пожела? — на свой ред се усмихна Гай Марий.
— О, каквото и предполагахме. Сладкиши и хубави дрехи.
— А ти, след като се лиши от читателството?
— Избрах си в къщата винаги да има от най-хубавото масло за

лампи и от най-хубавите фитили. С Юлия сключихме сделка. Ако тя
ми позволява да чета нейните книги, аз ще й разрешавам да ми ползва
лампите.

Марий се усмихна блажено и се замисли върху поуката от
думите на домакина. Той все повече му харесваше. И какъв щастлив
живот водеше той, лишен от сложнота и противоречия! Заобиколен от
съпруга и деца, които не само се опитва според възможностите си да
глези, но и които го вълнуват повече от всичко. Марий вече беше
дълбоко убеден, че Цезар наистина познава децата си, и престана да се
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тревожи дали младият Гай няма да си подбере някоя уличница от
Субура.

Покашля се, за да наруши настъпилото мълчание.
— Гай Юлий, трябва да си призная, че тази вечер се чувствам

прекрасно, но се сещам, че още не си ми казал защо трябваше да
останем трезвени.

— Ако нямаш нищо напротив, нека първо отпратя робите си —
прекъсна го той. — Виното е пред нас, а след като часът на
откровението наближава, можем и да не го пестим. Тогава защо да ги
държим да го разреждат?

Подобно добросъвестно отношение с робите нямаше как да не
изненада Марий, който с годините се бе научил с какво безразличие
римската висша класа е свикнала да третира домашните си
прислужници. Не ставаше дума за материалното им положение —
всеки господар се грижеше робите му да се чувстват възможно най-
добре, — но обикновено на тях се гледаше като на предмети, пред
които може спокойно да се разговаря за всичко. Самият Марий така и
не бе възприел това отношение, защото както Цезар, а и баща му
винаги отпращаше робите си, преди да засегне определени теми.

— Ужасно са приказливи — оплака се Цезар, когато вратите на
триклиниума се затвориха и двамата с гостенина останаха насаме, — а
отгоре на всичко сме заобиколени от любопитни съседи. Рим може да е
голям град, но разнесе ли се някоя мълва из Палатина, все едно
живееш на село! Приятелки на Марция дори плащали на робите си да
им съобщават клюки, а ако клюката се окажела вярна,
възнаграждавали ги двойно, представяш ли си! Освен това да не
забравяме, че робите не са лишени от чувства и разсъдък и винаги е
по-добре да ги държиш надалеч от личните си тревоги.

— Знаеш ли, Гай Юлий, според мен си роден за консул. Първо
консул, а после, като станеш на възраст, и за цензор. Именно хора като
теб ни трябват за цензори — искрено отбеляза Марий.

— Напълно съм съгласен с теб, Гай Марий, трябваше да бъда
избран за консул! Но нямам достатъчно пари, за да се издигна толкова
високо.

— А аз имам, и то предостатъчно. Затова ли ме покани? И не ми
позволяваше да се напия?

Цезар го погледна изумен:
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— Скъпи Гай Марий, какви ги говориш! Та аз вече наближавам
шестдесетте! На тази възраст кой ще тръгне тепърва да прави кариера?
Не, мисля единствено за синовете си и за техните синове, когато им
дойде времето.

Марий се понадигна и се обърна върху кушетката, така че да
застане лице в лице с домакина си, който направи същото. Чашата му
беше празна и той посегна към амфората, за да си я напълни. Този път
не си направи труда да разрежда виното и когато го опита, остана
буквално смаян:

— Нима цяла вечер съм развалял с вода тази божествена
течност? — попита той смаяно.

Цезар се усмихна развеселен.
— Не, бъди спокоен. Не съм чак толкова богат. Онова вино, което

пихме досега, беше най-обикновено. Но това пред теб винаги го пазя
за специални случаи.

— Тогава да се чувствам поласкан — погледна го изпод веждите
си Марий. — Какво очакваш от мен, Гай Юлий?

— Помощ. И ти предлагам моята в замяна — отговори му Цезар
и също наля чашата си с превъзходното питие, което им бяха донесли.

— И как трябва да се осъществи тази взаимна помощ?
— Много просто. Като те направя член на семейството си.
— Какво?
— Предлагам ти една от двете ми дъщери — спокойно рече той.
— Предлагаш ми да сключа брак?
— Разбира се!
— Ха! Това се казва идея! — За Марий не беше трудно да

проумее истинската стойност на предложението. Той отпи още една
глътка от фалернското вино и се умълча.

— Вземеш ли за жена една Юлия, повече никой не би могъл да
се прави, че не те забелязва — започна да го увещава Цезар. — За
щастие не си се сдобил със син, нито с дъщеря. Така че е съвсем
естествено да си търсиш млада жена, по възможност от род, който да
се слави със своята плодовитост. Никой няма да те упрекне, ако го
направиш; в това няма нищо изненадващо. И ако случайно се ожениш
за една Юлия от прастар патрициански род, то и децата ти ще имат
патрицианска кръв в жилите си. Макар и косвено, бракът с една Юлия
ще направи самия теб благородник, Гай Марий. Занапред ще
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принуждаваш другите да се държат по начин, по-различен от
сегашния, тъй като името ти ще се ползва с „дигнитас“ — почест и
слава, на която се радват малко други. Юлиите винаги са били най-
знатната от римските фамилии. Пари може и да нямаме. Но
притежаваме дигнитас и тя ще ни остане завинаги. Юлий Цезарите
водят своето потекло по права линия от самата богиня Венера — чрез
внука й Иул, син на Еней. И поне част от нашия блясък ще озари и теб.

Цезар остави чашата си на масата и въздъхна, но усмивката не
изчезна от лицето му.

— Уверявам те, Гай Марий, всичко това е истина! Уви, аз самият
не съм най-възрастният жив представител на славния Юлиев род, но в
скриновете си още пазим восъчните маски на предците си. Можем да
проследим родословното си дърво повече от хиляда години назад.
Другото име на майката на Ромул и Рем, или както я знаят повечето
хора — Рея Силвия — всъщност е Юлия! Именно нея е познал Марс,
за да се заченат божествените близнаци; на нея дължим тяхното
превъплъщение в простосмъртни люде, без което Рим никога нямаше
да бъде основан.

Цезар чак сияеше от гордост и щастие при тези си думи.
— Били сме царе на Алба Лонга, най-могъщия от всички

латински градове, създаден не от друг, а от Иул, нашия предшественик.
А когато градът бил разрушен от римляните, дедите ни били отведени
насила в Рим, за да заемат подобаващото им се място в римската
йерархия; със самото си присъствие те са придавали тежест на
римските претенции за първенство сред латините. И макар Алба Лонга
никога да не е била построена отново и до ден-днешен жрецът на
Албанската планина е Юлий.

Тук Марий не можа да се въздържи и неволно ахна от удивление,
но не каза нищо, защото не искаше да разсейва домакина.

— В днешно време — продължи Цезар, — няма с какво толкова
да се похвалим. Все пак не може да се отрече, че дори и да не
притежавам нужните средства, за да заемам висша длъжност, все пак
не съм вън от играта. Само името ми е способно да повлияе върху
голяма част от избирателите. Всеки, който е тръгнал да изкачва
обществената стълбица, се е виждал принуден да търси под една или
друга форма благословията ми, а сред аристокрацията няма да
намериш човек, който да не ме уважава. Моята лична дигнитас досега
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с нищо не е била опетнена, нито пък тази на баща ми — добави
сериозно той.

Гай Марий не можеше да откъсне замаяния си поглед от
красивото лице на Цезар. Пред него се разкриваха неподозирани
досега възможности. Юлиите наистина произхождаха от богинята
Венера, тук нямаше място за съмнение! Та всеки от тях беше самото
въплъщение на красотата. Сякаш… не сякаш, ами наистина през
цялата история на човечеството винаги е било предимство да си
русокос. Децата, които той някой ден би имал от Юлия, може би също
щяха да бъдат руси, но затова пък с дълги носове като на истински
римляни. Щяха да изглеждат като римски патриции и в същото време с
косите си щяха да се различават отдалеч. Защото каква беше
съществената разлика между русите Юлий Цезари от Алба Лонга и
русите Помпеи от Пиценум. В това, че Юлий Цезарите бяха типични
римляни; просто беше невъзможно да ги сбъркаш. Докато Помпеите и
досега приличаха на келти.

— Ти искаш да станеш консул — не спираше да го убеждава
Цезар, — и това не е тайна за никого. Като претор на Далечна Испания
успя да си спечелиш клиенти, но за съжаление се твърди, че си нечий
клиент и следователно твоите стават клиенти на патрона ти.

Тук гостенинът го прекъсна и като показа големите си, бели зъби,
гневно процеди през тях:

— Това е долна клевета! Не съм клиент на никого!
— Вярвам, но за жалост повечето хора не са на същото мнение

— настоя Цезар, — а мнението на мнозинството често се оказва далеч
по-меродавно от голата истина. Разбира се, всеки с малко мозък в
главата, ще разбере, че в твърденията на Херениите, че си им клиент,
не би могло да има и капчица истина — в крайна сметка Мариите от
Арпинум са много повече латини от тях. Но Цецилий Метелите също
се обявяват за твои патрони. А на тях вярват всички. И защо? Заради
нещо много просто: майка ти е Фулциния, а Фулциниите са етруски,
освен това самите Марии също притежават земи в Етрурия. А Етрурия
по традиция се счита за патронатно владение на Цецилий Метелите.

— Никой Марий или Фулциний не е бил в клиентни отношения,
с който и да е Цецилий Метел! — отсече Марий, който започваше
наистина да се ядосва. — Пък и те са прекалено хитри, за да правят
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подобни твърдения. В крайна сметка, ако нещата опрат до кокала, ще
ги видя как ще го докажат!

— Далеч съм от мисълта да споря по този въпрос — съгласи се
Цезар. — Работата е там, че причините за неприязънта, която таят към
теб Цецилий Метелите, са очевидно лични, а това малко или много
кара и другите да се замислят не им ли дължиш нещо. Повечето
познати, с които съм говорил за това, смятат, че едва ли Цецилий
Метелите са толкова злопаметни единствено задето навремето им
натри носовете като народен трибун.

— А виж, тук си напълно прав: причината да ме мразят е твърде
лична! — горчиво се засмя Марий.

— Разкажи ми.
— Ами веднъж хвърлих малкия брат на Далматик — онзи същия,

дето несъмнено ще ни стане консул догодина — в една свинска кочина
в Нуманция. Всъщност не бях сам, бяхме трима, но и тримата вече
имахме възможност да се уверим колко злопаметни са римляните.

— Кои бяха другите двама?
— Публий Рутилий Руф и Югурта, царят на Нумидия.
— Така ли? Всичко е ясно — замислено рече Цезар и като

долепи пръстите си един към друг, ги притисна до свитите си устни. —
Както и да е. Обвинението, че си нелоялен клиент, Гай Марий, далеч
не е най-неприятното петно, което е лепнато на името ти. Има друго,
от което не знам как ще се измиеш.

— Но преди да ми кажеш за него, Гай Юлий, ще ме посъветваш
ли как да спра слуховете за клиентните ми отношения? — попита
Марий.

— Като се ожениш за някоя от дъщерите ми. Ако те приема за
свой зет, целият свят ще разбере, че не вярвам нито дума на приказките
за обвързаността ти с Цецилий Метелите. А също така трябва да
разпространиш навсякъде историята за кочината в Испания! Ако ти е
възможно, убеди Публий Рутилий Руф да я потвърди. Така хората по-
ясно ще си дадат сметка на какво се дължи неприязънта на Цецилий
Метелите към теб — развесели се изведнъж Цезар. — Сигурно е било
голяма смехория: Цецилий Метел, принизен до положението… хм,
дори не е попаднал сред римски свине!

— Наистина беше забавно — прекъсна го Марий, който беше
прекалено изнервен, за да се отдава на спомени. — Та какво е другото
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петно, което ми е лепнато?
— Би трябвало и сам да се сещаш, Гай Марий.
— Не ми идва нищо наум, Гай Юлий.
— Разправят, че се занимаваш с търговия.
Марий го зяпна недоумяващо.
— Но как така? Та аз се занимавам с търговия, колкото и три

четвърти от сенаторите! В никое търговско сдружение делът ми не е
толкова висок, че да имам право на глас относно политиката му!
Просто влагам парите си и нищо повече! Това ли се говори за мен, че
взимам дейно участие в търговските сдружения?

— Разбира се, че не, Гай Марий, кой ще посмее да изнася
подробности, с които не е запознат! Но просто стане ли дума за теб,
всеки се усмихва презрително и махва с ръка: „Той се занимава с
търговия.“ Намеци, колкото щеш, но нищо конкретно! И така, всички
онези, които са се родили без мозък в главата или просто ги мързи да
поразпитат, остават с дълбокото убеждение, че от поколения родът ти
се е занимавал с търговия, че ти самият си управител на не едно и две
сдружения, че печелиш от търговията със зърно и т.н.

— Разбирам — прехапа устни той.
— Не, мисля, че още не разбираш съвсем за какво става дума —

любезно му възрази домакинът.
— Но моята собственост не се различава по нищо от тази на

Цецилий Метелите! Дори съм убеден, че те са се захванали с къде-
къде по-мащабна търговска дейност от мен.

— Съгласен съм — рече Цезар. — Но ако имах възможност, още
отпреди щях да те посъветвам да внимаваш какво правиш с парите си.
Да ги влагаш в друго, освен в поземлена собственост би било твърде
рисковано. Никой нищо не може да ти каже за рудниците; те са просто
едно печелившо, солидно поземлено владение. Но за един нов човек
като теб е крайно несъобразително да влага парите си в търговски
предприятия. Трябваше да се ограничиш само с онова, което не би те
дискредитирало като сенатор — поземлена собственост и нищо друго.

— Искаш да кажеш, че участието ми в разни търговски
сдружения е още една причина да не бъда допуснат в средите на
римската аристокрация — отбеляза Гай Марий с горчивина.

— Именно!
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Марий вдигна рамене. Би било само загуба на време и енергия
сега да се жалва за несправедливостите, на които за сетен път биваше
подложен. Вместо това щеше да е по-добре да се замисли за
перспективите, които му се откриваха, ако вземе за жена дъщеря от
рода на Юлиите.

— Наистина ли вярваш, че евентуалният ми брак с някоя от
дъщерите ти ще подобри толкова много общественото ми положение,
Гай Юлий?

— Няма как иначе.
— Да се оженя за една Юлия… Но по същата логика бих могъл

да си избера някоя Сулпиция, Клавдия, Емилия или Корнелия, нали
така? Да се обвържа с някоя от тези фамилии би ми свършило същата
работа — дори бих казал, че си струва повече. Хем ще се сдобия с име,
хем ще си намеря поддръжници сред силните на деня —
размишляваше на глас той.

Цезар се усмихна и поклати глава:
— Не ще успееш да ме провокираш, Гай Марий, така че не се и

опитвай. Да, наистина ти би могъл да си вземеш за жена някоя
Корнелия или Емилия. Но всеки ще си каже, че просто си я купил, и
нищо повече. Предимството да се ожениш за една Юлия, се състои в
това, че до ден-днешен никой Юлий Цезар не е продал дъщеря си на
новозабогатяло парвеню, което гони зашеметяваща политическа
кариера и иска децата му да се наричат патриции. Самият факт, че ти е
било позволено да се ожениш за една Юлия, ще послужи за
доказателство пред цял свят, че заслужаваш всякаква политическа
длъжност и че опетняването на името ти е било вследствие нечия
подла и злонамерена кампания срещу теб. Юлий Цезарите винаги са
стояли прекалено високо, за да продават дъщерите си. Това всеки го
знае.

Цезар се спря за миг и допълни:
— Всъщност аз самият бих посъветвал синовете си също да се

възползват от тази семейна слава и да сгодят собствените си дъщери
колкото се може по-бързо за забогатели парвенюта!

Марий напълни отново чашата си и се облегна назад.
— А мога ли да те попитам, Гай Юлий, защо реши да дадеш

подобна възможност точно на мен?
Цезар се понамръщи.
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— Поради две причини — започна той. — Първата може да ти се
стори доста странна и във всеки случай несериозна, но именно тя ми
даде нужния кураж да скъсам със семейната традиция и да се опитам
да извлека някаква печалба от децата си. Разбираш ли, вчера, когато се
видяхме на церемонията, внезапно ми хрумна нещо. Винаги съм се
смятал за човек, който не вярва на подобни неща, но мога да се
закълна във всички богове, Гай Марий, че в един миг усетих как пред
себе си имам човека, който — когато му дойде времето! — ще спаси
Рим от ужасна опасност. Но също си казах, че ако не получиш своя
шанс, Рим просто ще престане да съществува. — Тук той неволно
потръпна. — Е, вярно е, че всеки римлянин е до известна степен
суеверен, но сред старите фамилии на такива, може би въображаеми,
предзнаменования винаги се е гледало изключително сериозно. Затова
съм дълбоко убеден, че видението, което ме осени в онзи миг, е самата
истина. Дори и днес не съм престанал да вярвам в смисъла му. И
затова си казах: „Няма ли да бъде достойно, ако аз, един скромен
сенатор, който никога не е имал правото да говори пред своите колеги,
дам на Рим човека, от когото някой ден той ще се нуждае повече от
всеки друг?“

— И у мен се е вселило подобно чувство — малко рязко го
прекъсна Марий. — Не ме е напуснало още от времето, когато
обсаждахме Нуманция.

— Виждаш ли! Значи двамата с теб виждаме еднакво бъдещето.
— А втората ти причина, Гай Юлий?
Той въздъхна:
— Вече съм достигнал възраст, когато повече не мога да се крия

от тъжната истина, че не съм се погрижил за децата си така, както се
очаква от баща като мен. С любов съм ги дарил, вярно е. И с
материални удобства също, без да съм ги научил да тънат в разкош,
спасявайки ги от зависимостта от него. Получили са необходимото
образование. Но тази къща заедно с петстотинте югера земя в
подножието на Албанската планина е всичко, което притежавам.

Той се надигна, преметна единия си крак връз другия и отново се
приведе.

— Имам четири деца. Прекалено много, както добре знаеш.
Двама сина и две дъщери. Това, което притежавам, няма да е
достатъчно да осигуря политическата кариера на синовете си, не би
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могло дори да ги вкара в Сената. Ако разделя наследството между
двамата, никой няма да отговаря на имуществения ценз за сенатор. Ако
оставя всичко на по-големия, Секст, тогава той би могъл да живее така,
както живея сега аз. Но по-малкият, Гай, ще остане без нищо и няма да
го допуснат дори сред конниците. Ще се превърне във втори Луций
Корнелий Сула — познаваш ли Луций Корнелий Сула? — попита
Цезар.

— Не — отговори му Марий.
— Мащеха му живее точно до нас — ужасна жена. От ниско

потекло, проста, колкото си искаш, но затова пък богата, та се не знае.
Но така или иначе си има кръвен роднина, който ще наследи всичките
й пари; мисля, че й се пада племенник. Питаш се откъде знам всичко
това ли? Ами защото имам нещастието, освен да съм й съсед, да бъда и
сенатор. Веднъж ме помоли да й помогна при писане на завещанието й
и през цялото време не млъкна. Доведеният й син, Луций Корнелий
Сула, живеел при нея, ако се вярва на думите й просто защото нямал
къде другаде да отиде. Представяш ли си — един патриций, който вече
би трябвало да заеме мястото си в Сената, но няма никаква надежда
това да се случи дори в по-далечно бъдеще. Докарали са го до
просешка тояга! Те произхождат от голямата фамилия на Корнелиите,
но от поколение на поколение изпадат все повече и повече. Баща му не
притежаваше практически нищо и което беше още по-голяма беда за
Луций Корнелий, имаше слабост към чашката, така че в последните
години от живота си пропи и малкото, което можеше да остави на сина
си. Именно бащата преди няколко години се ожени за съседката ми,
която, след като той си замина оттук, прибра сина му под стряхата си,
но не може да направи нищо повече за него. Ако питаш мен, ти, Гай
Марий, си направо щастливец в сравнение с Луций Корнелий Сула,
защото поне произхождаш от богато семейство, с чиято помощ успя
още при първата възможност да влезеш в Сената. Макар и нов човек, с
тези свои качества и силната финансова подкрепа на фамилията си все
някога щеше да станеш сенатор, независимо че не си патриций. Но ако
не притежаваше нужния милион, нямаше да успееш. Докато потеклото
на Луций Корнелий Сула и по майчина, и по бащина линия му дава
пълното право да заеме своето място сред управляващите, ако
бедността не му препречваше пътя, и то навярно завинаги. А аз съм
твърде загрижен за съдбата на малкия си син, за да го оставя него или
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неговите синове да изпаднат в положението на един Луций Корнелий
Сула — заключи разгорещено Цезар.

— Но потеклото си остава въпрос на случайност, на късмет! —
отказваше да се съгласи Марий. — Защо трябва да позволяваме
толкова много неща да зависят от него?

— А защо да зависят от парите? — на свой ред му възрази
домакинът. — Хайде, Гай Марий, трябва да признаеш, че навсякъде по
света човек е ценен и според произхода, и според парите си. Дори аз
лично намирам римското общество за едно от най-гъвкавите и
подвижни в този смисъл. В сравнение с царството на партите Рим е
също толкова идеален, колкото и хипотетичната република на Платон!
Имаме достатъчно много случаи на хора, които са тръгнали от нищото
и са се издигнали до най-високите стъпала на властта. Не че аз лично
изпитвам кой знае какви симпатии към тях — допълни той. — Борбата
за власт понякога напълно ги лишава от човешкия им облик.

— Тогава по-добре Луций Корнелий Сула да си остане там,
където се намира и сега — подметна събеседникът.

— В никакъв случай! — твърдо настояваше на своето Цезар. —
Признавам, Гай Марий, че в качеството си на нов човек е трябвало да
понасяш много повече несгоди, отколкото си заслужил, но никога не
ще се отрека от съсловието, в което съм се родил и израснал, а това
значи да заставам зад всеки един Луций Корнелий Сула!

Но той скоро възвърна деловия си вид и мина по същество:
— Всъщност сега ме занимава съдбата на децата ми. Дъщерите

ми, Гай Марий, не разполагат с никаква зестра! Не мога да им осигуря
дори най-скромна рента, защото и нея ще трябва да плащат синовете
ми. Това означава, че дъщерите ми нямат никаква възможност да се
омъжат за хора от своята среда. Прощавай, Гай Марий, ако с тези думи
те засягам. Нямах предвид хора като теб, а исках да кажа… — Махна
безпомощно с ръце. — Най-добре да си започна изречението отначало.
Искам да кажа, че ще трябва да дам дъщерите си на хора, които не
харесвам, не уважавам и с които не искам да имам нищо общо. Не че
бих ги омъжил за някой патриций, ако и той не ми харесва! Желанието
ми е те да открият в съпруга си свестен, разбран и достоен мъж. Но
при това положение нямам възможност да избирам. Онези, които ще се
предложат за кандидати за дъщерите ми, ще представляват жалки,
самонадеяни неблагодарници, които по-скоро бих изритал в задника,
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камо ли да им подам ръка. То е като да си богата вдовица: никой честен
човек няма да те поиска от страх да не го заклеймят, че се е оженил
заради богатството й, така че в края на краищата ще се омъжиш за
онзи, който наистина те желае само заради него.

Цезар се обърна и провеси крака над ръба на кушетката.
— Имаш ли нещо против, Гай Марий, ако излезем да се

поразходим в градината? Знам, че е студено, но ще се облечем. Тази
вечер не беше никак лесна за мен, а и продължи доста дълго. Ако
останем така, съвсем ще се схвана.

Безмълвно Марий се наведе, вдигна обувките на Цезар, нахлузи
ги на краката му и ги завърза с лекота, на която бяха способни само
хора, организирани като него. После обу и своите и хванал под ръка
домакина си, се надигна от ложето.

— Ето това най-много ми харесва у теб — обърна се към него
Цезар. — Никога не задаваш излишни въпроси.

Перистилът беше малък, но затова пък притежаваше очарование,
което рядко се срещаше другаде. Въпреки сезона атмосферата от
лятото се беше запазила, като сред вечнозелените храсти се
забелязваха и ароматични треви, които изпълваха въздуха със свежест
и благоухание. С удоволствие Марий отбеляза, че Юлий Цезарите са
запазили някои привички, останали от времето, когато предците им са
живеели по-близо до природата: под самия ръб на стрехите, където
можеха да бъдат напичани от слънцето, без да се мокрят от дъжда и
снега, бяха окачени да се сушат стотици тънки връзчици бълхавче,
досущ като в родния му дом в Арпинум. Към края на януари щяха да
се готови и робите щяха да ги поставят из цялата къща, по ъглите и в
раклите за дрехи, за да държат надалеч бълхите, молците и всякаквите
други гадини. За бълхавчето се знаеше, че трябва да се бере по време
на зимното слънцестоене, след което да се остави да изсъхне, но
Марий не си беше представял, че в Рим някой още ще си спомня за
това полезно растение.

Специално заради гостенина бяха запалени полилеите, висящи
от тавана на колонадата край градината, които съпровождаха с меката
си светлина разхождащия се, преди той да се е изгубил сред сумрака на
алеите, озарени от магическото сияние на малките бронзови лампи с
абажури от тънък, почти прозрачен мрамор с цвят на кехлибар.
Дъждът беше спрял, но от клоните на храстите падаха едри капки
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студена вода, а заради влагата, задържала се из въздуха, от устата на
двамата мъже излизаше пара.

Те като че ли не обръщаха внимание на пронизващия студ.
Хванати под ръка (двамата бяха равни по ръст и им беше по-удобно да
вървят така), те прекосиха градината и застанаха пред малкия
шадраван в средата й. Насреща им гордо се пъчеха четири каменни
дриади с факли в ръце, но понеже беше зима, фонтанът не работеше и
басейнчето зееше празно.

„Това — помисли си Гай Марий (чийто шадраван беше пълен с
вода и през зимата благодарение на специална отоплителна система),
— е истинско! Никой от тритоните, делфините и изкуствените ми
водоскоци не може да ме трогне тъй, както тази реликва от стари
времена.“

— И така, допада ли ти идеята да се ожениш за някоя от
дъщерите ми? — попита Цезар, който се опитваше в гласа му да
прозвучи известно напрежение, сякаш не знаеше какъв ще бъде
отговорът.

— Да, Гай Юлий, допада ми, и то много — отвърна му Марий,
който отдавна беше взел решение.

— Ще ти бъде ли тъжно да се разделиш със сегашната си
съпруга?

— Ни най-малко — увери го той, изкашля се и на свой ред
попита: — А какво искаш ти от мен, Гай Юлий, в замяна на дъщеря си
и името, което тя ще ми донесе?

— Честно казано, това, което искам, не е никак малко. След като
ти ще бъдеш приет в нашето семейство не толкова като зет, колкото
като втори баща на дъщеря ни — какво да се прави, възрастта ти не е
тайна за никого! — разчитам на теб да осигуриш както зестра за
другата ми дъщеря, така и една солидна материална основа за
бъдещото издигане на синовете ми. И на двамата. Разбираш, че иначе
онази дъщеря, която остане у дома ни, и малкият ни син ще се озоват в
изключително неизгодно положение. Освен това бих искал, щом
синовете ми влязат в Сената, да разчитат на твоята влиятелна подкрепа
и да си проправят път до консулството. Трябва да знаеш, че искам и
двамата да станат консули. Секст е с една година по-възрастен от по-
големия си братовчед — сина, който брат ми Секст задържа при себе
си — и именно той ще бъде първият от своето поколение Юлий
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Цезари, който ще може да встъпи в консулска длъжност. Искам да бъде
избран консул още щом това стане възможно по закон — дванайсет
години, след като е влязъл в Сената, и четиридесет и две, след като се е
родил. Той ще бъде първият Юлий от четиристотин години насам, заел
най-висшия държавен пост в Рим. Настоявам тази чест да се падне на
него и единствено на него! Иначе още на следващата година ще бъде
избран племенникът ми Луций и възможността ще бъде пропусната.

Цезар се спря за миг, изгледа слабо осветеното лице на Марий,
след което приятелски го потупа по гърба.

— О, не става дума за някакво съперничество между мен и брат
ми. Докато беше жив, не сме се карали за нищо, а и сега семейството
ми е в добри отношения със синовете му. Но най-добре е човек да бъде
избран за консул, когато му дойде времето, не е ли така?

— Секст даде най-големия си син за осиновяване, нали? —
попита Марий, опитвайки се да си припомни какво е станало с него.

— Да, преди много време. И той се казваше Секст — в рода
винаги кръщаваме най-големия син с това име.

— Ами да, разбира се! Квинт Лутаций Катул! Щях да се сетя, ако
не беше махнал „Цезар“ от името си. Няма ли да бъде той първият
консул Цезар? Все пак е доста по-възрастен от другите.

— Не — поклати отрицателно глава домакинът. — Той вече не се
нарича Цезар, а Лутаций Катул.

— Предполагам, че старият Катул се е бръкнал доста, за да
осинови момче като него. Тъй или иначе, семейството на брат ти
изглежда добре материално.

— Да, наистина, за момчето бяха дадени много пари. Но и ти ще
дадеш колкото трябва за жена си, нали, Гай Марий?

— Юлия, ще взема Юлия — прекъсна го Марий.
— Наистина ли? Мислех, че ще си избереш малката. — Бащата

изглеждаше изненадан. — Ами трябва да ти кажа, че това много ме
радва, и то не за друго, а защото като всеки добросъвестен баща и аз
бих искал дъщерите ми да не се омъжват, преди да са навършили
осемнайсет, а Юлила има да чака още година и половина дотогава. Но
ако питаш мен, изборът ти е правилен. Въпреки че винаги съм смятал
Юлила за по-привлекателната и по-интересната от двете.

— Все пак си й баща — усмихна се доволно Марий. — Не, Гай
Юлий, малката ти дъщеря не ме изкушава никак. Ако тя самата не е



97

луда по мъжа си, мисля, че животът скоро ще му се види тежък. Много
съм стар, за да задоволявам младежки капризи. Докато Юлия изглежда
също тъй благоразумна, колкото е красива. У нея просто всичко ми
хареса.

— Ще бъде идеалната съпруга за един консул.
— Кажи ми честно, наистина ли вярваш, че ще успея да стана

такъв?
Цезар кимна:
— Не ще и съмнение! Но не веднага. Първо трябва да се ожениш

за Юлия, след това да изчакаш нещата — а и страстите — да се
уталожат. Гледай да участваш в някоя война, достойна за пълководец
като теб — един нов успех на бойното поле само ще ти помогне. Ако
трябва, предложи си някому услугите като висш легат. И след две-три
години ще можеш да протегнеш ръка към консулството.

— Но тогава ще съм вече на петдесет — мрачно отбеляза Марий.
— Трудно ще те избере някой, ако ти е минало времето.

— Но за теб то тъй и тъй вече е минало, така че какво означават
три години повече или по-малко? Може да са ти само от полза, ако
съумееш да ги използваш пълноценно. Пък ако ще си говорим
откровено, Гай Марий, никой не би ти дал истинските години, а това е
много важно. Ако наистина личеше, че младостта ти е отминала
безвъзвратно, тогава щеше да е друго. Но ти си самото въплъщение на
здраве и мъжка сила. Освен това си и твърде висок, за да останеш
незабелязан от избирателите в центуриатните комисии. Всъщност, ако
не беше враждата ти с Цецилий Метелите, фактът, че си нов човек,
нямаше да има никакво значение. Можеше още преди три години да
бъдеш избран за консул — когато ти беше времето. Ако беше някой
дребосък без достатъчно сила да развъртиш меча над главата си, сега
вече и Юлия не би могла да ти помогне. Но с твоите способности и
най-вече с физиката си рано или късно ще станеш консул, бъди
сигурен.

— Какво точно очакваш да направя за синовете ти?
— Имаш предвид материално?
— Да — каза Марий и забравяйки, че е облечен със

златопурпурна тога, тежко се отпусна върху една бяла мраморна пейка.
Тъй като повърхността й беше мокра, а той се заседя повечко, под него
се образува голямо, странно по форма аленорозово петно. Боята от
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плата беше попила в грапавата повърхност на камъка и вече не би
могла да се изчисти. Така след едно-две поколения пейката щеше да се
превърне в своеобразна забележителност, една от семейните реликви, с
които най-много се гордееше бъдещият върховен понтифекс (който
между другото също щеше да се казва Гай Юлий Цезар), излагайки я
на видно място в Домус публикус. За онзи Гай Юлий Цезар, който в
момента се спазаряваше с Гай Марий относно брака с дъщеря му,
петното върху пейката представляваше знамение, и то безспорно
благоприятно. Когато на сутринта робът дойдеше при него, за да му
съобщи за чудото, и той го видеше с очите си (между другото самият
роб беше изпаднал не толкова в ужас от свръхестествените сили, на
които се дължеше чудото, колкото в суеверно благоговение, защото
пурпурът винаги е бил символ на царственост и божествено величие),
щеше само блажено да въздъхне. Пурпурното петно означаваше едно:
че родът му се доближава до върховната власт. Това също
потвърждаваше смътното предчувствие, обзело го два дни по-рано: че
Гай Марий ще изиграе в историята на Рим роля, за която никой дори не
е сънувал. Цезар нареди пейката да бъде пренесена от градината в
атриума, но никога и по никакъв повод не издаде как точно стана тъй,
че за една-единствена нощ мраморът порозовя. Това трябваше да си
остане знамение!

— Трябва ми достатъчно земя, с която да осигуря мястото на
малкия си син Гай в Сената — обясняваше на гостенина си. — Случи
се тъй, че точно в момента са обявени за продажба шестстотин югера
прекрасни земи в съседство с моите петстотин в полите на Албанската
планина.

— Цената им?
— Ужасна, като се има предвид качеството им и близостта им до

Рим. За нещастие тук всичко се определя от продавача — заоправдава
се Цезар и пое дълбоко въздух. С усилие на волята най-сетне успя да
изрече сумата: — Четири милиона сестерции — един милион денарии.

— Имаш ги — отвърна му Марий с такова спокойствие, сякаш
беше чул не четири милиона, а четиристотин хиляди. — Но мисля, че
ще е по-добре на първо време да не разгласяваме за сделката.

— О, да, разбира се!
— Още утре ще ти донеса парите, и то в брой — усмихна се

Марий. — Какво друго искаш от мен?
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— Надявам се, преди големият ми син да е влязъл в Сената, ти
вече да си консуларен сенатор. Ще разполагаш с достатъчно влияние и
власт — заради собствената си кариера и заради името на жена си. Ще
ми се да използваш това влияние и да помагаш на синовете ми при
изпълнението на различните им длъжности. Всъщност, ако наистина
послушаш съвета ми и в идните две-три години поискаш да ти бъде
поверено като на легат командването на някой легион, разчитам да
вземеш синовете ми със себе си. И двамата имат военен опит, били са
кадети и младши офицери, но за по-нататъшната им кариера ще е
нужно да са били по-дълго време на военна служба, а под твое
командване биха могли да постигнат най-много.

Марий далеч не смяташе, че двамата младежи са родени за
велики пълководци, но те му изглеждаха способни момчета, годни да
изпълняват акуратно задълженията си като офицери, така че не
виждаше защо да не се съгласи и на това условие.

— Ще се радвам да ги взема на служба, Гай Юлий.
Но Цезар продължаваше да говори:
— Колкото до политическата кариера, синовете ми ще се

сблъскат с известни затруднения, дължащи се на положението им на
патриции. Както знаеш, произходът не им позволява да се
кандидатират за народни трибуни, а длъжността на народния трибун е
тази, с която един амбициозен човек може най-лесно да се изяви и да
си извоюва политическа репутация. Затова синовете ми ще трябва да
започнат като куриатни едили, което би се оказало непосилно за тях,
ако не разполагат с нужните средства! Така че разчитам на теб да
подпомогнеш Секст и Гай при избирането им на въпросната длъжност,
сиреч да им напълниш кесията дотолкова, че да им е възможно
уреждането на достатъчно игри и зрелища за народа, който иначе
трудно би се сетил за тях, дойде ли времето да се кандидатират за
претори. И ако някога, когато и да било, се сблъскат с необходимостта
да си купят нечии гласове, отново разчитам на теб да ги снабдиш с
нужните суми.

— Съгласен съм — рече Гай Марий и протегна ръка на бъдещия
си тъст, без обаче да проявява кой знае какъв ентусиазъм; все пак, за да
изпълни всички условия на Цезар, щяха да са му нужни поне десет
милиона сестерции.

Гай Юлий Цезар пое ръката му и я стисна силно.
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— Добре! — успокои се той и се засмя.
Двамата се насочиха обратно към къщата, където Цезар разбуди

полузаспалия роб, на когото беше поверено старото войнишко
наметало на гостенина.

— Кога ще мога да говоря с Юлия? — попита Марий, след като
омота добре дрехата около себе си.

— Утре следобед — каза му Цезар и сам му отвори вратата. —
Лека нощ, Гай Марий.

— Лека нощ, Гай Юлий — сбогува се гостът и излезе на улицата,
където шеташе мразовитият северен вятър.

По пътя до къщи той дори не усети студа, толкова се беше
затоплил в уютния дом на Цезар. Възможно ли е онзи неканен
вътрешен глас, който се беше обаждал толкова време у него, да се
окаже прав? Той — консул! Ще стъпи здраво сред римската
аристокрация, независимо от провинциалния си произход! И ако
наистина успее, тогава нямаше да е зле и да се сдобие със син. С още
един Гай Марий.
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Двете Юлии споделяха обща дневна, където се срещнаха на
другата сутрин, за да закусват. Юлила не я сдържаше на едно място,
през цялото време стоеше като на тръни и дори за миг не поседна, за
да се нахрани спокойно.

— Какво има? — попита я сестра й, след като й омръзна от
безконечните й шетания.

— Че знам ли? Нещо ново се задава, усещам го, а пък освен това
искам да се срещна с Клодила на пазара за цветя. Обещах й, че ще се
видим сутринта! Но имам неприятното чувство, че ще трябва да си
остана вкъщи за някое ново досадно семейно събиране — мрачно
изрече тя.

— Знаеш ли — смъмри я сестра й, — наистина не можеш да
оцениш някои неща! Колко други момичета познаваш, които като теб
да ги питат за мнението им?

— О, глупости, та тези семейни събрания са толкова скучни и
досадни — говори се само за роби, учители и за какво не можем да си
позволим. А пък на мен вече и училището ми омръзна. До гуша ми
дойде от Омир и от онзи отегчителен старчок Тукидид! Пък и от каква
полза са те за едно момиче?

— Ами полезни са с това, че могат да я представят пред
обществото като културна и добре образована — отбеляза малко
хладно Юлия. — Не искаш ли да си намериш добър съпруг?

Юлила се изкикоти и гордо заяви:
— Според мен въобще не е необходимо да познаваш Омир или

Тукидид, за да се омъжиш. О не, наистина искам да изляза! — И тя
продължи да крачи нагоре-надолу.

— Като те познавам, решиш ли нещо, непременно го постигаш.
Няма ли да седнеш да закусиш?

В този миг на вратата застана някой. Двете девойки обърнаха
смаяни погледи към баща си. Той! Тук?

— Юлия, искам да говоря с теб — каза той още преди да е
влязъл, без дори да обърне внимание на любимата си Юлила.

— О, тата! Няма ли да получа поне целувка? — изпречи се на
пътя му тя.

Той я погледна разсеяно, целуна я по бузата, но все пак й се
усмихна:
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— Ако си имаш някаква работа, пеперудката ми, защо не отидеш
да я свършиш?

Тя грейна от радост.
— Благодаря ти, тата! Може ли да отида до пазара за цветя? И до

Портикус Маргаритария?
— Колко перли смяташ да си купиш днес? — развеселен я

попита баща й.
— Хиляди! — отговори му тя и тръгна да излиза. Цезар не

пропусна да й пъхне един сребърен денарий в ръката.
— Знам, че няма да стигне и за една, но може би ще си харесаш

някое шалче.
— О, тата! Благодаря, благодаря! — възкликна Юлила и обви

ръце около шията му, за да го целуне на свой ред. Сетне изхвърча през
вратата и повече не се видя.

Цезар мило подкани другата си дъщеря да седне. Девойката се
подчини и го изгледа очаквателно, но той не каза нищо, преди да е
дошла Марция, която послушно зае мястото до дъщеря си.

— Какво има, Гай Юлий? — попита майката по-скоро от
любопитство, без да дава вид, че е разтревожена.

Той самият остана прав, пристъпвайки от крак на крак докато
внимателно наблюдаваше дъщеря си с красивите си сини очи.

— Скъпа, Гай Марий хареса ли ти? — попита я най-сетне.
— Да, тата, хареса ми.
— С какво?
Тя се позамисли, сетне промълви:
— Мисля, че най-вече с простотата и искреността, с които

говореше. И с това, че не се превземаше. Прости потвърди мнението,
което преди си бях изградила за него.

— А!?
— Ами да. Онзи слух, дето всички сме го чували: че не знаел

думичка гръцки, че е едва ли не полуидиот, при това от провинцията,
който си е спечелил репутацията на военен на гърба на други и най-
вече поради странните капризи на Сципион Емилиян. Винаги ми се е
струвало, че хората го обсъждат твърде много и твърде злонамерено, за
да се окажат всички тези приказки истина. А сега, след като имах
възможността лично да се запозная с него, разбирам, че не съм
грешила. Той нито е идиот, нито се държи като загубен провинциалист.
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Напротив, според мен е завидно интелигентен! При това начетен.
Вярно, че гръцкият му не е много приятен за ухото, но това се дължи
най-вече на акцента му. Иначе и речникът, и граматиката му са
безупречни. Изобщо говори гръцки не по-зле от латински. Освен това
тези гъсти вежди му придават твърде внушителен вид. Предполагам,
че и на теб ти е направило впечатление. Беше се издокарал прекалено
екстравагантно, бих казала показно, но предполагам, че грешката е
най-вече у жена му.

При тези си думи Юлия изведнъж се смути и млъкна.
— Юлия! — не можа да се сдържи Цезар, който се оказа

неподготвен за подобно словоизлияние от страна на дъщеря си. — Та
ти наистина си го харесала!

— Да, тата — потвърди тя, без да разбира още за какво точно
става дума.

— Това може само да ме радва, защото скоро ще се омъжиш за
него — сепна я Цезар, забравил съвсем дипломатичността, с което се
славеше.

Юлия запримига, сякаш не вярваше на ушите си.
— Наистина ли?
— Наистина ли? — смаяно изрече Марция.
— Да — отговори той и най-после благоволи да седне.
— И кога стигна до това решение? — запита отново съпругата

му със заплашителна нотка в гласа си. — Че къде е виждал Марий
дъщеря ни, за да я иска?

— Не той поиска Юлия — заоправдава се Цезар, — а аз му я
предложих. Нея или Юлила. Затова го поканих на вечеря снощи.

При тези му думи Марция го изгледа изпитателно, сякаш
започваше да се съмнява дали съпругът й е с ума си.

— Ти си предложил дъщерите ни на един нов човек, който при
това спокойно би могъл да им е баща? — Вече не щеше и съмнение, че
се е ядосала.

— Точно така.
— Защо?
— Предполагам си чувала кой е той?
— Да, много добре знам кой е!
— И ти е известно, че е един от най-богатите хора в Рим?
— Да!
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— Вижте, момичета — започна да обяснява на жена си и дъщеря
си Цезар, сякаш не правеше особена разлика между двете, — много
добре знаете в какво положение сме изпаднали. Четири деца, но без
нужните пари и собственост, което и да е от тях да започне
самостоятелния си живот така, както бихме желали. Имаме двама сина,
които заради потеклото си и заради собствените си качества биха
могли да извървят целия път до върха, и две дъщери, които с потеклото
и красотата си биха могли да си спечелят любовта на всеки. Но нямаме
пари нито за политическа кариера, нито за прилична зестра.

— Така е — глухо отвърна Марция. Тъй като нейният баща беше
умрял, преди да й е дошло времето за женитба, децата от първия му
брак се бях постарали със съдействието на нарочените за изпълнители
на завещанието му да й оставят в наследство кажи-речи нищо. Гай
Юлий Цезар се беше оженил за нея по любов и понеже тъй и тъй
зестрата й не струваше, в семейството й на драго сърце се бяха
съгласили с избраника й. Да, двамата със съпруга й се бяха оженили по
любов, която ги беше възнаградила с щастие, спокоен живот, три
прекрасни, образовани деца и една красавица. Но през цялото време
Марция не беше спряла да се упреква, че ако не е била тя, Цезар е щял
да си намери далеч по-добра партия.

— Гай Марий има нужда от жена сред патрицианското съсловие,
по възможност от фамилия като нашата, славеща се със своята
неопетнена дигнитас. Трябваше да го изберат за консул още преди три
години, но Цецилий Метелите направиха всичко възможно да му
попречат. Като нов човек, женен за скромна съпруга от Кампания, той
не разполагаше с нужните връзки, за да им се противопостави. Нашата
Юлия обаче ще накара цял Рим да вземе Гай Марий насериозно. Тя ще
повдигне обществения му авторитет, ще му донесе дигнитас, на
каквато досега не се е радвал и от това тежестта му сред римските
сенатори ще се увеличи хилядократно. В замяна на това Гай Марий
обеща да поеме на свой гръб всичките ни финансови тегоби.

— О, Гай! — възкликна Марция и заплака от вълнение.
— О, татко! — на свой ред се обади Юлия, изведнъж изпълнена с

непозната радост.
Цезар усети, че гневът на жена му се е изпарил за миг, а

усмивката, изписала се на устните на дъщеря му, съвсем го успокои.
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— Забелязах го онзи ден на церемонията по случай встъпването
в длъжност на консулите. Сега ми изглежда доста странно, но
всъщност до този момент почти не му бях обръщал внимание, дори по
времето, когато беше претор или се кандидатираше безуспешно за
консул. Но на Нова година… може би няма да преувелича, ако кажа, че
сякаш изведнъж прогледнах. В един миг осъзнах, че това е велик
човек, че Рим ще има нужда от него. Сам не знам как стана, но си
рекох, че е мой дълг да му помогна, като в същото време помогна и на
самия себе си. Когато двамата с него влязохме рамо до рамо в храма,
вече бях взел решението си. Нямаше да сгреша, ако поне бях опитал,
затова и го поканих на вечеря.

— И наистина ти си му предложил дъщеря си, а не той я е
поискал от теб? — за всеки случай попита Марция.

— Точно така.
— Значи тревогите ни са вече минало?
— Да — рече убедено Цезар. — Гай Марий може и да не е роден

в Рим, но според мен той е човек с чест и достойнство. Вярвам, че ще
изпълни поетите задължения.

— И какви са те? — попита прагматично мислещата майка, която
вътрешно съжаляваше, че не си е взела сметалото.

— Още днес ще ни донесе в брой четири милиона сестерции, с
които да купим владението в Бовиле. Това означава, че младият Гай ще
има достатъчно земи, за да може на свой ред да влезе в Сената, а Секст
ще може спокойно да се разполага с цялото ми наследство. Марий ще
съдейства и на двамата ни синове да бъдат избрани за едили. Ще им
помага навсякъде и във всичко, за да успеят, щом им дойде времето да
станат и консули. И въпреки че точно този въпрос забравихме да го
обсъдим по-подробно, ще осигури твърде прилична зестра за Юлила.

— А какво ще направи за Юлия? — попита малко рязко Марция.
Цезар я погледна неразбиращо.
— За Юлия? С какво повече може да й помогне от това да се

ожени за нея? В крайна сметка няма да плаща зестрата, която тя трябва
да му донесе. Мисля, че и така достатъчно ще се охарчи, за да я има за
жена.

— Обикновено момичетата задържат част от зестрата си за себе
си, за да си запазят известна финансова самостоятелност и след
сватбата. Представи си, че някой ден се разведат. Вярно, че повечето
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глупачки предоставят цялата зестра на съпрузите си, но това далеч не
важи за всички жени. А също така, ако един брак се разтрогне, мъжът
трябва да даде точна сметка за какво е използвал полученото при
сватбата. Настоявам Гай Марий да осигури зестра и за Юлия. Иначе тя
не би била изобщо осигурена срещу евентуален развод — настояваше
Марция, явно без никакво намерение да отстъпва.

— Марция, не мога да искам повече от човека! — чудеше се как
да й отговори Цезар.

— Страхувам се, че ще трябва да го сториш. Дори съм
изненадана, че ти самият не си сетил за това, Гай Юлий — въздъхна
уморено съпругата му. — Не знам защо се е приело, че мъжете
притежават по-голяма дарба за сметки и дела от жените! Според мен е
точно обратното. А ти, скъпи съпруже, стане ли въпрос за пазарлък, си
най-мекушавият човек, когото познавам! В крайна сметка именно
Юлия ще е причината за нашето благополучие, а точно тя ще остане
без всякакви гаранции за бъдещето си.

— Признавам, че си права, скъпа — смутено отвърна Цезар, —
но наистина не виждам как ще си отворя устата за още!

През цялото време Юлия гледаше ту баща си, ту майка си и не
обелваше дума. Разбира се, не за пръв път ставаше свидетел на
пререкания между тях, но никога преди не се беше случвало тя да е в
центъра на спора. Не й беше никак приятно да присъства на подобен
разговор, затова реши час по-скоро да се опита да ги успокои:

— Добре, добре, и двамата сте прави! Аз сама ще попитам Гай
Марий за зестрата си; няма от какво да се страхувам. Той ще ме
разбере.

— Юлия! Наистина ли искаш да се омъжиш за него? — зяпна я
удивена Марция.

— Разбира се, че искам, мамо. Намирам го за прекрасен човек!
— Но момичето ми, та той е трийсет години по-стар от теб! Няма

да си се усетила, и току-виж си останала вдовица.
— Младежите са ми много по-досадни, отколкото мислиш. До

един ми напомнят за братята ми. Винаги бих предпочела да се омъжа
за някого като Гай Марий — отвърна спокойно дъщеря й. —
Обещавам, че ще се държа както трябва с него. Той ще ме обикне и
никога няма да съжалява за парите, които е дал за мен.
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— Невероятно! — изрече на висок глас Цезар, без да стане ясно
за какво точно говори.

— Не бъди толкова изненадан, тата. Скоро ще навърша
осемнайсет, давах си сметка, че сигурно ме готвиш за някого, и трябва
да си призная, че живеех в истински ужас при мисълта какъв може да
ми се падне. Снощи, когато се запознах с Гай Марий, първото, което си
казах, беше: „Няма ли да е прекрасно, ако баща ми ми намери годеник
като него“ — изчерви се Юлия. — На пръв поглед той по нищо не
прилича на теб, тата, но всъщност двамата сте толкова еднакви —
честни, искрени и мили.

Гай Юлий Цезар се спогледа с жена си.
— Не е ли прекрасно, когато един родител открие, че искрено

харесва детето си. Да обичаш децата си е нещо естествено, но да ги
харесваш? Това е право, за което всеки трябва да се бори, преди да го
спечели.

 
 
Перспективата да води поотделно два разговора с жени в един и

същи ден, изнервяше Гай Марий повече от гледката на вражеска
армия, десетократно по-многобройна от неговата. Първо трябваше да
се срещне с бъдещите си съпруга и тъща, а след това да се срещне за
последен път с настоящата си жена.

Предпазливостта изискваше първо да се види с Юлия и чак след
като се увери, че не са възникнали някакви непреодолими пречки, да
съобщи за решението си на Грания. И така в осмия час на деня —
сиреч в късния следобед — той отново потропа на вратата на Гай
Юлий Цезар, облечен този път в представителната си тога с пурпурен
ръб. Разбира се, обещанието му, че ще донесе четирите милиона
сестерции в брой, беше чиста метафора. Един милион сребърни
денарии щеше да тежи повече от пет тона, или сто и шестдесет
таланта, което предполагаше, че ще са нужни сто и шестдесет души за
пренасянето им. Вместо това беше далеч по-удобно Гай Марий да се
въоръжи с най-обикновен документ.

Гай Юлий Цезар го прие в таблиниума, където гостенинът му
предаде малък пергаментов свитък, на който беше изписана
въпросната сума.
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— Постарал съм се възможно най-малко хора да се досетят за
какво става въпрос — уверяваше той Цезар, докато последният
развиваше документа и се запознаваше със съдържанието му. — Както
виждаш, споразумял съм се с банкерите ти да приемат депозита от
двеста сребърни таланта на твое име. Ако все пак се намери някой да
любопитства кой е истинският вносител на сумата, то за да надуши
следите ми, ще му е нужно време, което никой банкер не би изгубил,
без да е пряко заинтересован.

— Мисля, че си се попрестарал. Току-виж решат, че парите
представляват подкуп! Ако не заемах толкова скромно положение в
Сената, нищо чудно някой от банката да съобщи лично на градския
претор за неочакваното ми забогатяване — отбеляза Цезар, докато
навиваше пергамента.

— Сумата изглежда твърде голяма, за да бъде някаква форма на
подкуп — усмихна се Марий — дори и за един консул.

Цезар му подаде ръка и рече:
— Не ми беше хрумвало да изчислявам сумата в таланти. Сега

имам чувството, че съм поискал прекалено много. Сигурен ли си, че
след този пладнешки обир ти е останало с какво да живееш?

— Разбира се — смотолеви той, който установи, че не е лесна
работа да си измъкнеш ръката от тази на един Цезар. — Ако земята,
която смяташ да купиш, струва толкова, колкото ми каза, значи съм ти
дал четиридесет таланта в повече. Нека те бъдат зестрата за малката ти
дъщеря.

— Наистина не знам как да ти се отблагодаря, Гай Марий —
пусна най-сетне ръката му Цезар, комуто ставаше все по-неудобно. —
През цялото време си казвам, че не продавам дъщеря си, но в момента
ми се струва като че ли се заблуждавам относно собствената си
искреност. Повярвай ми, Гай Марий, за нищо на света не бих продал
някое от децата си! Вярвам, че бракът ви с Юлия ще бъде щастлив и
нейните деца ще могат само да се гордеят със своите родители. Вярвам
също така, че ще отнасяш с новата си съпруга като с близък човек и ще
се грижиш за нея, тъй както се е грижил баща й. — Тонът му вече не
беше толкова любезен. Да му бяха дали два пъти по толкова пари, пак
нямаше да обели дума за желанието на Марция. Затова вместо да
изглежда радостен, той се натъжаваше все повече. За да се прикрие,
стана от писалището си, пое свитъка, опитвайки се да изглежда
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възможно най-невъзмутим, и го прибра в гънката на тогата си, която се
връзваше под свободната му дясна ръка, за да образува нещо като
джоб.

— Няма да съм спокоен, докато не го депозирам в банката си.
За миг се поколеба, после добави:
— Юлия ще навърши осемнайсет едва през май, но мисля, че не

си струва заради това да отлагаме сватбата за средата на юни. Ако си
съгласен, можем да заплануваме церемонията още за април.

— Струва ми се приемливо — кимна Марий.
— Бях го решил още преди да дойдеш — заобяснява бащата,

надявайки се с приказките си да премахне неудобството, което се беше
създало между двамата. — Много е неприятно, когато едно момиче се
е родило в единственото време на годината, което се смята за
предвещаващо злощастен брак. „Макар че защо точно късната пролет
и ранното лято трябва да носят лош късмет, не ми е никак ясно“ —
замисли се той, но скоро забрави това си мрачно настроение и се
запъти към вратата. — Ти почакай тук, Гай Марий, ей сега ще ти пратя
Юлия.

Сега дойде ред на Гай Марий да кърши ръце от притеснение. В
малката, но спретната стаичка го обземаше неприятното чувство на
страх от нещо, с което няма да му е по силите да се справи. Как се
надяваше момичето да не го приеме прекалено хладно! Поне малко да
й се беше понравил! Вярно, нищо в поведението на Цезар не му
подсказваше, че сделката между двама им се извършва без съгласието
на дъщеря му, но той твърде добре знаеше за онази дистанцираност,
дори антипатия, с която двама души могат да се отнасят един към друг,
без никога да я назоват на глас. А Марий усещаше дълбоко в себе си,
че му се иска Юлия да го приеме изцяло и без задръжки. И все пак как
би могло момиче като нея да допусне доброволно до себе си човек,
който не само че произхожда от среди, напълно чужди на нейните, но и
не може да я спечели нито с красота, нито с младежка жизненост?
Колко ли сълзи е проляла бедната девойка, когато е научила от баща си
какво й се готви? Дали вече тайно не е зарекла любовта си за някой
млад аристократ, който обаче в името на семейния интерес трябва да
потъне в забрава? Италийски простак, незнаещ думичка гръцки —
беше ли това достойна партия за една Юлия!
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Вратата към перистила се отвори и слънцето триумфално нахлу
в таблинума, ослепително с неземния си блясък. На фона му се
открояваше силуетът на усмихнатата Юлия, протегнала ръка към
гостенина.

— Гай Марий — приветливо се обърна тя към него, сякаш
присъствието му я радваше.

— Юлия — отвърна й Марий, като пристъпи напред, за да й
подаде на свой ред ръка. По лицето му се беше изписало известно
смущение, защото не знаеше точно как трябва да се държи. Покашля
се и като не му хрумна нищо друго, мина по същество: — Баща ти
сигурно ти е казал?

— О, да — кимна му тя, но усмивката й не помръкна. На Марий
дори му се стори, че девойката срещу него всеки миг ще прихне да се
смее, и то не от момичешко неудобство, а просто защото й е леко на
сърцето. Но Юлия скоро се овладя и по всичко личеше, че е господарка
на положението, при все се отнасяше с нужното уважение към
гостенина.

— И нямаш нищо против? — бръкна сам в раната си той.
— Очарована съм — поглъщаше го тя с красивите си, топли,

сиви очи, без усмивката й да помръкне дори за миг. Сякаш за да го
увери в искреността си, тя го погали по дланта и я притисна още по-
силно в своята. — Гай Марий, Гай Марий, няма защо да се
притесняваш! Наистина съм очарована, повярвай ми!

Той извади лявата си ръка изпод тогата си и я хвана за тънките
китки, вперил почти несъзнателно поглед в безупречно поддържаните
й нокти и белите нежни пръсти.

— Но аз съм стар!
— Тогава значи предпочитам старци… — отвърна му тя, — щом

те харесвам.
— Харесваш мен?
Юлия примигна, сякаш недоумението му я изненада.
— Разбира се! Иначе щях ли да се съглася да се омъжа? Баща ми

е прекалено мил и благороден, за да ме накара насила. Дори да е бил
сигурен, че те искам за мъж, пак не би ме предложил без собственото
ми съгласие.

— Но сигурна ли си, че не си си го внушила нарочно? —
недоумяваше Марий.
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— Не беше необходимо — търпеливо отвърна тя.
— Навярно има някой младеж, който те привлича много повече

от мен.
— Нищо подобно. Всички младежи ми напомнят прекалено

много за братята ми, за да са ми интересни.
— Но… но… — чудеше се той какво да й възрази и се хвана за

най-глупавото. — Но виж какви вежди имам само!
— Разкошни са — не искаше да отстъпи тя, — вдъхват респект.
Марий целият се изчерви от неудобство, а това съвсем го лиши

от способността да спори. Изведнъж си даде сметка, че момичето
насреща му, колкото и да е самоуверено, си оставаше едно невинно
създание, което не можеше дори да предположи какво му е на мъж
като него в такъв момент.

— Баща ти каза, че можем да се оженим през април, преди
рождения ти ден. Съгласна ли си?

Юлия леко се намръщи.
— Ами да, защо не, ако наистина настоява. Но ако зависеше от

мен, бих желала това да стане по-рано, още през март. Винаги съм
искала да се омъжа на празника на Анна Перенна.

Изборът й беше доста озадачаващ. Денят беше едновременно
подходящ и напълно неподходящ за подобни церемонии. Празникът на
Анна Перенна, който се честваше при първото пълнолуние в началото
на март, беше изцяло свързан с луната и с вече отминалата Нова
година. Самият ден беше благоприятен, но на следващия се гледаше с
лошо око.

— Не се ли страхуваш да започнеш брачния си живот под лошо
знамение? — попита той.

— Никак — твърдо отговори момичето. — Никакви знамения не
биха могли да ни навредят.

Сложи ръката си върху неговата и го погледна в очите.
— Майка ми позволи да остана съвсем за кратко насаме с теб, а

има един въпрос, който двамата трябва да обсъдим, преди да е дошла.
Става дума за зестрата ми — усмивката й помръкна и тя замислено го
изгледа. — Не мисля, че съвместният ни живот с теб, Гай Марий, ще
се окаже лишен от радост и щастие, защото в твое лице виждам почтен
и в същото време благоразумен човек. А някой ден ще се убедиш, че и
аз по нищо не ти отстъпвам. Ако двамата съумеем да се уважаваме
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взаимно, сигурно ще бъдем щастливи. Но майка ми изрично настоява
да получа своята зестра, за което пък баща ми никога не би посмял да
отвори дума пред теб. Разбира се, подобна зестра ще ми е нужна,
колкото да съм осигурена и да не завися изцяло от теб — все пак някой
ден може да ти хрумне да се разделиш с мен. Баща ми обаче е толкова
стъписан от твоята щедрост, че за нищо на света не би поискал повече.
Така че му обещах сама да те помоля за това, и то преди майка ми да е
дошла. Защото тя съвсем няма намерение да си мълчи.

В погледа й не се четеше алчност, а само загриженост.
— Навярно би могъл да отделиш известна сума, която, ако не се

стигне до развод, ще остане колкото за мен, толкова и за теб самия. И
едва ако се разделим, ще я взема.

Малката адвокатка! Римлянка до мозъка на костите си. Всяко
изречение беше толкова добре премерено: хем да звучи невинно, хем
да бъде убедително.

— Мисля, че е напълно възможно — съгласи се Марий.
— Ще направиш така, че докато съм ти жена, да нямам достъп

до тези пари. Така всички ще знаят, че съм честна спрямо теб.
— Ако наистина е такова желанието ти, не виждам никакви

пречки. Но не разбирам защо трябва да те лишавам от средства. С
удоволствие още сега ще прехвърля част от имуществото си на твое
име и ще разполагаш с него, както намериш за добре.

Тук Юлия не можа да се въздържи и се засмя.
— Все едно си избрал не мен, а Юлила! Не, благодаря ти, Гай

Марий. Предпочитам всичко да бъде така, както го изисква етикетът —
нежно му рече тя и приближи лице до неговото. — А сега ще ме
целунеш ли, преди да е дошла майка ми?

Това й желание го обърка много повече от мисълта за зестрата й.
Изведнъж си каза, че за нищо на света не бива в подобен миг да я
разочарова или да я отблъсне от себе си. Но какво знаеше той за
целувките, за ласките? В самооценките си като мъж никога не се беше
интересувал от мнението на случайните си любовници и досега не се
беше случвало някоя от тях да му заяви, че е добър или не в леглото и в
прелюдиите преди него, и то не за друго, а защото самият Марий
никога не беше обръщал внимание на ласките, с които даряваше тези
си избраници за нощ — две. Освен това нямаше представа какво
очаква една девойка от първата целувка на любимия си. Трябваше ли
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да я притисне до себе си и да я целуне с цялата страст, на която беше
способен, или пък да се задоволи само с едно леко докосване,
оставяйки милувките за по-късно? Кое бе по-уместно: чувствеността
или уважението, след като тъй и тъй любовта не представлява друго,
освен надежда за щастливо бъдеще? Юлия беше загадка, към която той
не можеше сам да открие ключа; нямаше представа какво очакваше тя
от него, нито какво желае. Единственото, което знаеше, бе, че иска да й
се хареса.

В крайна сметка Марий пристъпи към нея и леко се наведе,
защото тя беше необичайно висока за жена, и усети хладните й, меки
като коприна, но плътно стиснати устни. Инстинктът бързо реши
дилемата му и като затвори очи, той остави инициативата на
девойката. За самата Юлия целувката беше нещо съвършено ново,
желано, но в същото време непознато. Цезар и Марция се бяха
погрижили да държат дъщерите си едва ли не под похлупак. Голямата,
която отрано се беше отдала на учението и интелектуалните
занимания, можеше и по нищо да не прилича на сестра си, но това не
означаваше, че не изпитва силни чувства. И двете бяха способни на
желание и страст, с тази разлика, че всяка щеше да ги прояви по свой
начин.

Когато понечи да издърпа ръцете си от неговите, Марий дори не
се опита да ги задържи и вече беше готов да отстъпи, но тя го прегърна
и притисна още по-силно устните си към неговите. Едва сега се реши
да ги поотвори, но в същото време той на свой ред се възползва от
свободните си ръце, за да я обгърне през кръста. Плътната му,
надиплена тога ги държеше на разстояние, но това ни най-малко не ги
притесняваше. И двамата едновременно усетиха кога трябва да
престанат с това взаимно изучаване и да прекъснат целувките си.

Междувременно в стаята безшумно беше влязла Марция, която,
макар и да ги залавяше на местопрестъплението, едва ли би им
направила забележка. Устните на Марий бяха не върху тези на дъщеря
й, а само върху едната й страна, докато самата Юлия с премрежения си
поглед издаваше задоволство и в същото време сигурност и
спокойствие като някоя котка, която е била погалена точно там, където
й е най-приятно.

Двамата отстъпиха назад, без ни най-малко да се смутят от
присъствието на майката, в чийто поглед обаче Марий прочете
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скритата тъга. Той лесно можеше да си обясни какви чувства напират у
една аристократка не от толкова древен род, колкото съпруга си, но все
пак държащ дъщеря й да се омъжи за човек от своята среда, пък ако ще
и без пукната пара. Но щастието, което го изпълваше в този миг, му
позволяваше да не обръща внимание на тревогите на бъдещата си
тъща, която тъй и тъй беше само две години по-млада от него. За себе
си Марция несъмнено беше права: Юлия заслужаваше някого далеч
по-млад и по-достоен от един италийски простак без думичка гръцки.
Което пък не означаваше, че Марий лесно ще се откаже от нея — за
нищо на света! Напротив, щеше да направи всичко по силите си, за да
убеди майката, че дъщеря й си е намерила най-прекрасния съпруг на
света.

— Поисках си зестра, мамо — побърза да изрече Юлия, — и
всичко вече е уредено.

Марция беше твърде възпитана, за да не издаде неудобството си.
Ето защо побърза да обясни на бъдещия си зет:

— Всъщност аз самата настоявах за това. Не дъщеря ми или
мъжът ми.

— Разбирам — любезно й кимна той.
— Ти си изключително щедър с нас. Благодарим ти, Гай Марий.
— Позволи ми да не се съглася с теб, Марция. Вие сте далеч по-

щедри от мен. Юлия представлява безценно съкровище.
 
 
В съзнанието на Марий се запечата собствената му реплика и

когато скоро след срещата с Марция напусни дома й, изпълнен със
светли мечти за бъдещето си, той реши, вместо да завие както
обикновено след Весталските стълби наляво, да свърне вдясно, да
заобиколи кръглия храм на Веста и като продължи нататък по тесния
проход, образувал се между Регията и Домус публикус, да излезе на
най-стръмната отсечка на Вия Сакра, наречена поради тази причина и
Кливус Сацер.

Забърза нагоре по склона с мисълта да стигне Портикус
Маргаритария, преди търговците да са затворили дюкяните си.
Мястото представляваше внушителна аркада, построена във формата
на правоъгълник около обширно празно пространство, и се славеше с
най-изкусните златари в цял Рим. Беше получило името си[1] от
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търговците на бисери, които първи се бяха установили тук, още по
времето, когато аркадата беше новоиздигната; това беше времето на
голямата победа над пълчищата на Ханибал, заради която всички
закони, забраняващи на римските жени да носят по себе си накити и
бижута, бяха отменени, превръщайки златарството в изключително
доходен занаят.

Марий беше решил, че на всяка цена трябва да купи перла за
Юлия, и както повечето жители на града, знаеше къде да потърси: в
дюкяна на Фабриций Маргарита. Първият Марк Фабриций беше и
първият сред търговците на бисери, и когато се беше захванал с
търговията, все още перлите му бяха от сладководни миди, от скални и
тинести стриди или от морски полипи, поради което всички бяха
дребни и по-тъмни на цвят. Но с времето той до такава степен овладя
занаята си, че като хрътка започна да надушва и най-невероятните
следи, които можеха да го отведат до истинските перли от приказките;
докато един ден ги откри на брега на Арабския залив, малко преди
Етеопия — след продължителни пътешествия из цял Египет и
Набатейска Арабия. В началото и те му се струваха ситни и с твърде
неправилна форма, но притежаваха най-важното — млечнобелия цвят,
характерен за истинския бисер. По-късно името му се прочу из цял
свят и това му помогна да открие нов и далеч по-богат източник на
бисери: Крайбрежието на Индия и на големия крушовиден остров
Тапробан на юг от нея. Тогава си прикачи към името прозвището
Маргарита, установявайки истински монопол върху търговията с
океански перли. Сега, по времето на консулите Марк Минуций Руф и
Спурий Постумий Албин, внукът му — който също се казваше Марк
Фабриций Маргарита — беше снабдяван редовно със стока, достойна
за всеки вкус, разбира се, ако е порядъчно подплатен с пари. Стъпеше
ли някой в магазина на Фабриций Маргарита, можеше да е сигурен, че
ще намери точно каквото търси.

И сега търговецът бързо откри онази перла, която Марий
мислеше като най-подходящ подарък за Юлия, но не му я даде веднага.
Клиентът му предпочиташе да почака няколко дни, но да види не
просто едно блестящо камъче, а тежка огърлица, в която лунният
блясък на бисера ще се съчетава с този на златото и на няколкото по-
малки перли. За пръв път в живота си Марий бе пожелал да дари жена
с нещо ценно и мисълта за това заедно със спомена от първата целувка
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и радостта, че е истински желан от някого, не го напускаха нито за миг.
Макар и да не беше голям любовчия, той познаваше достатъчно добре
жените, за да повярва в искреността на Юлия, когато твърдеше, че му
отдава сърцето си по собствено желание. Самата мисъл, че е спечелил
сърце като нейното, младо и чисто, но в същото време сърце на човек,
роден със синя кръв в жилите, го изпълваше с признателност, която го
подтикваше да обсипва избраницата си с дъжд от скъпоценни
подаръци. Желанието на Юлия да живее с него Марий тълкуваше като
най-красноречивото знамение за едно щастливо бъдеще. Тя беше
неговият скъпоценен бисер и той щеше да й се отплати не с друго, а
именно с бисери, със сълзите на далечната тропическа луна,
попаднали на дъното на океана, за да замръзнат и приемат формата на
неговата благодарност. Щеше да й потърси индийски диамант, по-
твърд от всеки друг скъпоценен камък и голям колкото лешник…
щеше да й поднесе прекрасния зелен смарагд, дошъл чак от Скития, за
да я стопли с вълшебния син блясък, идващ от самата му душа… щеше
да я зарадва с рубини, искрящи като прясна кръв…

[1] Margarita (лат.) — бисер — Б.пр. ↑
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Грания си беше вкъщи, разбира се. Че тя излизаше ли изобщо?
Всеки ден още от деветия час сядаше да чака мъжът й да се прибере за
вечеря, подлудявайки до смърт прескъпо купения си готвач, за да бъде
принудена най-често сама да опитва от вкусните ястия, способни с
аромата си да възкресят лакомника.

Но кулинарният шедьовър на майстора в кухнята така или иначе
винаги отиваше залудо, независимо дали Марий се е върнал за вечеря
или не, защото Грания беше хвърлила луди пари за готвача с мисълта,
че услугите му ще задоволят апетита и на най-неотстъпчивия
последовател на Епикур. Когато съпругът й останеше да вечеря у дома
си, той биваше буквално задължен да се тъпче със съселчета, пълнени
с гъши дроб, да се възхищава на изискано приготвените пилешки
месца, да се оправя с мъка сред всевъзможните екзотични подправки и
пикантни сосове, които, ако и да бяха по кесията му, трябваше да се
консумират от истински чревоугодник, за да бъдат оценени по
достойнство. Както повечето истински воини Марий изпитваше най-
голяма наслада да седне на походната трапеза и да потопи залък в
купичка грахова чорба. Ако се намереше и някоя мръвка, толкова по-
добре, но дори и да се хранеше веднъж на ден, пак не се оплакваше.
Защото той се хранеше, за да живее, а не живееше, за да се храни. А
това, че след толкова години брак Грания не бе успяла да схване тази
му философия, още веднъж доказваше колко несъвместими са двамата
с Марий.

Колкото и да не беше привързан към съпругата си, той все пак се
чувстваше неудобно при мисълта за постъпката си спрямо нея.
Отношението му към Грания винаги се бе определяло до голяма степен
от чувството му на вина, задето не е осъществил ни най-малко мечтите
й за щастлив и спокоен съпружески живот, изпълнен с детски гласчета
и подсладен със семейни вечери; живот, в който централно място
щеше да заема естествено Арпинум, но чиято сцена често щеше да се
пренася в Путеоли и може би за по една-две седмици годишно в Рим
— по време на игрите, провеждащи се през септември.

Но още когато я видя за пръв път и по-късно, когато споделяше
брачното ложе с нея, Марий трябваше да признае, че жена му му е
толкова безразлична, че и с усилие на волята никога не би могъл да го
скрие. Затова дори не си направи труда да я обгради с престорена
учтивост и да погали женското й самочувствие с престорена страст. И
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това не беше, защото Грания му се беше сторила грозна. Напротив,
овалното й лице беше доста привлекателно — дори някои можеха да го
нарекат красиво — със своите големи очи и плътни, месести устни.
Нито пък можеше да я нарече опърничава, след като непрекъснато се
опитваше единствено да му угажда. Проблемът беше, че не можеше да
му угоди, ако ще и испанска муха да му сипеше в чашата или да му
затанцуваше гола на масата.

Чувството за вина у Марий се дължеше именно на това, че
колкото и да се мъчеше, той никога не успяваше да открие конкретната
причина жена му да не му харесва. Не веднъж и дваж се беше изправял
той пред тази главоблъсканица, но така и не бе успял да я разреши,
оставяйки Грания в едно още по-болезнено неведение.

В продължение на петнайсет години с похвални усилия тя се бе
постарала да запази фигурата си, която между другото не беше никак
лоша — пищен бюст, тънка талия, дълги бедра, и да придаде повече
блясък на червеникавата си коса, решейки я дълго и продължително на
слънцето всеки път, щом излезеше от банята. Прилежно очертаваше
меките си, кафяви очи с тънки черни линии стибиум. Грижеше се за
това никога да не се поти и да не мирише лошо по време на
менструация.

Сега, в тази януарска вечер, когато Марий беше посрещнат от
роба на вратата си, всичко у него се беше променило. Най-после беше
открил жената, която харесва. С нетърпение чакаше да се ожени и да
заживее с нея. Може би ако сравнеше Грания с Юлия, щеше да намери
отговора, който му беше убягвал толкова години? И наистина, в един
миг очите му сякаш се отвориха. Грания изведнъж се оказа твърде
прозаична, твърде простовата, твърде задоволена, твърде еснафка в
крайна сметка, за да му харесва. Тя беше идеалната съпруга, но за един
провинциален латински земевладелец. Юлия беше аристократка,
образована, културна, излъчваща достойнство и умееща да се държи
според ситуацията; тя беше идеалната съпруга за един римски консул.
Сгодявайки го за Грания, родителите му го бяха готвили да заеме
своето място сред латинските земевладелци; това беше тяхната среда и
те бяха избрали снаха си според нея. Но Гай Марий беше полетял
твърде нависоко, оставяйки далеч зад себе си гнезденцето си в
Арпинум. Амбициозен авантюрист, невероятно умен и съобразителен,
притежаващ едновременно прагматичното мислене на войника и



119

широкия поглед на стратега, той вече беше постигнал много, но
искаше да постигне още повече, особено сега, когато щеше да стане
част от семейството на Юлий Цезарите. Юлия беше жената, от която
имаше нужда! И жената, която желаеше.

— Грания! — извика я той, докато хвърляше тежката си тога
върху прекрасната мозайка на пода в атриума, стъпвайки с калните си
обуща върху белия плат, преди робът да е успял да го измъкне изпод
краката му.

— Да, скъпи? — излетя тя от стаята си, сипейки около себе си
куп иглички и други джунджурийки, цялата покрита с трохи, защото с
годините се беше научила да се спасява от убийствената самота,
отдавайки се на бонбони, пасти и смокинено сладко.

— В таблинума, ако обичаш — подкани я той през рамо и с
широки крачки забърза нататък.

Жена му заситни след него и го настигна на вратата.
— Затвори след себе си — нареди й той и заобиколи масивното

писалище от полиран малахит с позлатени ръбове, за да се разположи
удобно върху любимия си стол, оставяйки Грания да си избере място
срещу него, сякаш беше най-обикновен клиент — просител.

— Да, скъпи? — попита тя, като се настани. В гласа й не се
усещаше тревога, защото досега не се беше случвало той да се държи
грубо с нея или пък да я тормози по друг начин, освен с пълното си
безразличие.

Марий се намръщи и като грабна сметалото от слонова кост,
започна нервно да го върти в ръцете си; ръце, които тя винаги беше
харесвала, защото бяха едновременно силни и изящни, с широки длани
и издължени пръсти, а и той винаги знаеше как да ги използва най-
добре, за да постигне целите си. Наклонила глава, Грания нито за миг
не изпускаше от поглед този непознат, за когото беше женена вече
двадесет и пет години. И сега, за хиляден път може би, тя го
оценяваше като хубав, представителен мъж. Но дали още го обичаше?
Един Бог знаеше! След тези двадесет и пет години чувствата й бяха
толкова сложни и объркани, че не би могла да се оправи в лабиринта
от далечни спомени и премълчавания. Понякога завесата аха-аха да се
повдигне и тя да прогледне какво се крие зад нея, но друг път всичко
се превръщаше в непрогледна мъгла, която се разстилаше между
обърканите й мисли, от една страна, и беглата представа, която имаше
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за самата себе си, от друга. Гняв, болка, смущение, негодувание, тъга,
самосъжаление — о, колко много и тъй различни усещания! Някои
бяха толкова отдавнашни, че почти не си спомняше за тях, други все
още оставяха своя пресен отпечатък върху душата й — душа на
четиридесет и пет годишна жена, чийто мензис идва само от време на
време и чиято утроба, непознала плод, се свива под тежестта на
наедрялата й плът. Ако все пак някое чувство надделееше над другите,
това беше усещането за най-обикновено, потискащо със своята
баналност разочарование. Тези дни Грания дори беше поднесла дарове
олтара на Ведиовис, бога на разочарованията.

Марий отвори уста, за да говори. Устните му бяха пълни и
чувствени, но още преди жена му да го срещне, той вече бе съумял да
им придаде строгост. Грания се приведе леко, напрягайки едва ли не до
болка всеки нерв по тялото си, за да не изпусне нито думичка от онова,
което той имаше да й каже.

— Развеждам се с теб — отсече той и й подаде пергаментовия
свитък, върху който още рано сутринта бе изготвил текста на
документа за развод.

За известно време жената сякаш не разбра думите му: тя разстла
дебелия и леко намирисващ свитък върху писалището, за да прочете
написаното с далекогледите си очи, и чак когато прехвърли целия
текст, намери сили да отговори:

— Не съм направила нищо, с което да го заслужавам.
— Не съм на същото мнение.
— Какво съм направила?
— Просто не си подходяща съпруга за мен.
— И ти трябваха двадесет и пет години, за да стигнеш до това

заключение?
— Напротив, знаех го още от самото начало.
— Тогава защо не се разведе с мен още преди години?
— Не сметнах за необходимо.
Обидите му я пронизваха като нож право в сърцето. Пергаментът

трепереше в ръцете й. Грания го захвърли встрани, сви малките си
ръчички в юмрук и разгневено възкликна:

— Е, това вече е капак на всичко! Никога не съм означавала нещо
за теб. И то до такава степен, че дори не си благоволявал да се
разведеш с мен. Но как така ти хрумна точно сега?
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— Искам да се оженя за друга — отговори й спокойно Марий.
Тя зяпна, сякаш не можеше да повярва на ушите си.
— Ти?
— Да. Предложиха ми да сключа брак с момиче от стара

патрицианска фамилия.
— О, хайде, Марий! Да не би онзи, който презираше всички и

всичко, изведнъж да е решил да става сноб?
— Не, не мисля така — еднакво успешно прикриваше той както

неудобството си, така й чувството си за вина. — Просто за мен този
брак означава, че най-после ще стана консул.

Подобна логика не можеше да не успокои донякъде бушуващата
в нея ярост. Как можеше да се възрази на такъв довод? Как можеше да
се държи сметка на някого, воден от подобни цели? Как би могъл
човек да се съпротивлява на неизбежното? Въпреки че съпругът й
никога не беше обсъждал с нея политическите си неудачи, нито се
беше оплаквал от това, че на него не гледат достатъчно сериозно,
Грания много добре знаеше в какво положение се намира Марий. Беше
плакала за него, беше се молила на боговете да му помогнат да заличи
по някакъв начин греха, че не е роден римски патриций. Но в крайна
сметка с какво можеше да му помогне тя, Грания от Путеоли? Беше
богата, достойна за уважение, като съпруга никой в нищо не можеше
да я упрекне. Но бе от съвсем различна среда, без никакви връзки сред
онези, способни да поправят злините, с които мъжът й се беше
сблъскал. Ако той беше латински земевладелец, то тя и това не беше —
просто дъщеря на търговец от Кампания, едно нищожество в очите на
римската аристокрация. Доскоро в семейството й дори не се радваха на
римско гражданство.

— Разбирам — промълви тя, безсилна да се противопостави на
съдбата си.

Марий се показа достатъчно милостив да се спре дотук,
спестявайки й вълнението, което го обземаше при мисълта за любовта,
разпалила се само преди няколко часа в заспалото му сърце. Нека си
мисли, че става въпрос единствено за някаква политическа сделка.

— Съжалявам, Грания — любезно й каза той.
— И аз, и аз — изведнъж се разтрепери като лист Грания.

Мисълта за годините на самота, които я очакваха занапред, и се
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струваше твърде непоносима, за да се окаже наистина вярна. Да живее
без Гай Марий? Не можеше дори да си го представи.

— Ако това те утешава, предложението не дойде от мен, а от
другата страна.

— Коя е избраницата?
— Голямата дъщеря на Гай Юлий Цезар.
— Юлия! Браво! Няма как, сигурно ще станеш консул, Гай

Марий.
— Да, и аз мисля така. — Марий въртеше в ръце любимата си

тръстикова писалка. Сетне извади порфирното шишенце с пробита
златна запушалка, в което държеше пясъка за попиване, и
мастилницата от полиран аметист. — Разбира се, ще получиш обратно
зестрата си, която е достатъчна да посрещне нуждите ти. С годините
съм влагал парите в далеч по-печеливши предприятия от тези, на които
залагаше баща ти, и след като досега никога не си прибягвала до тях, в
момента притежаваш завидно състояние — покашля се той. —
Предполагам, че ще ти е приятно да заживееш по-близо до
семейството си, но се чудя дали… на твоята възраст… няма да е
подходящо да се настаниш в самостоятелна къща, особено след като
баща ти не е вече между живите и глава на семейството е брат ти.

— Ти никога не си лягал достатъчно често с мен, за да ми
направиш дете — проплака печално Грания, която все по-болезнено
усещаше да витае над нея призракът на самотата. — О, как само бих
желала да имам поне дете!

— Е, аз пък се радвам, че се случи така! Защото синът ти би бил
мой наследник и тогава бракът ми с Юлия не би имал никакъв смисъл
— изведнъж Марий се усети, че прекалява, и побърза да добави: — Та
помисли малко, Грания! И да имахме деца, досега те щяха да са
пораснали достатъчно, за да заживеят отделно от родителите си. Едва
ли точно те биха ти послужили за утеха.

— Но поне щях да се радвам на внуци. — Повече не можеше да
сдържи сълзите си тя. — И нямаше да съм толкова самотна.

— От години те убеждавам да си вземеш кученце! — Това беше
по-скоро приятелски съвет, но като че ли не прозвуча достатъчно
любезно. — Всъщност най-добре ще е да се омъжиш отново.

— За нищо на света! — заяви Грания.
Марий вдигна рамене.
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— Твоя работа. Но да се върнем на въпроса за бъдещото ти
жилище. Бих искал да ти купя вила на морския бряг и да ти я обзаведа
със собствени средства. Какво ще кажеш за Куме? Достатъчно близо е
до Путеоли, за да можеш да пътуваш дотам на носилка — хем ще
можеш да се отбиваш у близките си за ден-два, хем ще имаш
спокойствие.

И след като тъй и тъй всякаква надежда си беше отишла, тя
можеше само да му благодари.

— О, няма защо! — Надигна се той от стола си и като заобиколи
писалището, подхвана по-скоро от любезност бившата си жена под
ръка, за да й помогне да се изправи. — Най-добре е още сега да
уведомиш иконома и да помислиш кои роби ще вземеш със себе си.
Още утре ще наема някой от агентите си да ти намери подходяща вила
в Куме. Разбира се, ще я запиша на свое име, но ти ще бъдеш добре
осигурена до старини или поне докато си намериш нов съпруг…
Добре, добре! Чух, че не искаш да се омъжиш повторно, но само след
седмица около теб ще се навъртят толкова предприемчиви кандидати,
че ще се чудиш как да им откажеш. В крайна сметка ти си богата.

Двамата стигнаха вратата на стаята, в която Грания обичаше да
си прекарва времето, и тук Марий се раздели с нея.

— Ще ти бъда признателен, ако си заминеш до вдругиден. По
възможност още сутринта. Предполагам, че Юлия ще иска да
направим известни промени в къщата, преди да се е нанесла, а сме
насрочили сватбата си за след осем седмици; така че няма да ми остане
почти никакво време. Значи се разбрахме: вдругиден сутринта. Не
мога да я поканя, преди да си напуснала, не би било редно.

Грания се опита да го попита нещо — не беше важно какво,
искаше й се да го задържи поне за миг край себе си. Уви, с бързи
крачки Марий вече се беше насочил към изхода на къщата.

— Не ме чакай за вечеря — сбогува се той с нея, докато
прекосяваше атриума. — Ще отида у Публий Рутилий и се съмнявам,
че ще се прибера, преди да си си легнала.

Е, какво да се прави? Нямаше да умре от скръб, задето напуска
този огромен хамбар, където никога не се беше чувствала достатъчно
уютно. Грания всъщност открай време мразеше дома си, както
мразеше и целия Рим с неговата врява и неразбории. Така и не можеше
да си обясни защо мъжът й беше избрал да построи къщата си точно на
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северния склон на Аркс, където не само нямаше слънце, но и беше
непоносимо влажно. Навярно Марий го беше сторил единствено от
суета — все пак твърде малко бях онези, които можеха да се похвалят,
че живеят под самите капитолийски стени. Но затова пък малцина се
осмеляваха да изкачат всичките стъпала догоре, а и останалите жители
на квартала не бяха препоръчителна компания за един амбициозен
политик: все новозабогатели търговци, за които държавните дела не
значеха кажи-речи нищо.

Грания кимна на роба, който чакаше пред вратата на стаята й.
— Моля те, изпрати ми веднага иконома.
Икономът не закъсня да се появи — величествен грък, родом от

Коринт, който първо се беше погрижил да придобие солидно
образование, а после се беше продал в робство с надеждата да натрупа
състояние и по възможност да получи римско гражданство.

— Строфант, господарят ти ще се развежда с мен —
невъзмутимо му съобщи тя. В края на краищата в това нямаше нищо
срамно. — До вдругиден сутринта трябва да съм заминала оттук. Моля
те, погрижи се за багажа ми.

Икономът се поклони, по-скоро за да скрие недоумението си.
Допреди миг той още беше считал господарите си за един от редките
напоследък примери как мъж и жена могат да си останат съпрузи до
гроб. Според него отношенията им бяха толкова закостенели, че
трудно щяха да доведат някого от двамата до мисълта за окончателна
развръзка.

— Смяташ ли да вземеш със себе си някого от прислугата,
господарке? — покорно я попита гъркът, уверен, че самият той ще
остане в къщата, след като беше купен не от Грания, а от Гай Марий.

— Готвачът обезателно. А с него и всички други роби в кухнята,
защото иначе ще му стане мъчно, нали така? Освен тях и слугите в
триклиниума, шивачката, фризьорката, робините от банята и двамата
ми малки прислужници — изброяваше тя, чудейки се кой друг от
робите е незаменим или пък към кого се е привързала повече.

— Както желаеш, господарке. — Икономът излетя като стрела, за
да разнесе колкото се може по-бързо сензационната новина сред
прислугата и най-вече за да съобщи лично на надутия майстор готвач
трагичната вест за напускането му на шумния Рим и скорошното му
пренасяне в затънтеното Путеоли.
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Грания започна да обикаля за последен път просторната стая, в
която прекарваше дните си вече двадесет и пет години. Всичко в
помещението излъчваше уют: и принадлежностите й за рисуване и
шев, и незавършеното й ръкоделие, и обкованият сандък, в който беше
събрала купища ненужни бебешки и детски дрешки.

Понеже в Рим не беше прието жената да избира или купува
мебелите за дома си, всичко в стаята принадлежеше по право на Гай
Марий, който едва ли щеше да й го отстъпи. Грания се поуспокои за
миг и зачервилото се от сълзите й лице изведнъж светна. Имаше само
един ден на разположение, преди да напусне Рим, но там, където
отиваше, едва ли щеше да се сблъска с кой знае какъв набор при
търговците. Знаеше какво ще направи сутринта: ще си потърси мебели,
с които да обзаведе вилата си в Куме. За пръв път щеше сама да
избира! А денят щеше да бъде запълнен и тя нямаше постоянно да се
сеща за случилото се. Болката от изживяния шок започна лека-полека
да се изпарява; през нощта тя нямаше да премисля за сетен път
нерадостната си съдба, ами щеше да си мечтае какви прекрасни
мебели й предстои да си купи.

— Берениция! — извика Грания и робинята й се показа начаса.
— Кажи в кухнята, че искам да вечерям веднага.

Направи подробен списък какво точно й трябва за къщата и го
остави до себе си на масата, така че да се заеме с работа веднага след
вечеря. Нещо й се въртеше в главата — ами да, Марий й беше казал да
си вземе кученце. Още на другия ден щеше да го послуша; кученцето
ще е първото нещо, което ще си купи.

Но еуфорията й трая само по време на обилната вечеря. После
въодушевлението на свой ред отстъпи място на мъката и като се хвана
с две ръце за косите, тя започна да се скубе като умопомрачена; устата
й провисна, разнесоха се жалните й хленчове, а сълзите рукнаха като
потоци от очите й. Робите деликатно се оттеглиха, оставяйки я да се
отдава на мъката си върху кушетката със златистопурпурна тапицерия.

— Чуйте я само! — Цъкаше с език готвачът, заел се с тежката
задача да опакова всевъзможните си тенджери, котлета и готварски
прибори, с които за нищо на света не би се разделил. До ушите му ясно
достигаха мъчителните излияния на господарката му, независимо че
кухнята се намираше чак в другия край на перистила. — Какво толкова
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има да циври? Та не съм ли аз истинският изгнаник — тя си е живяла
открай време на село… кравата му с крава!

 
 
На нова година беше теглен жребият за разпределението на

провинциите и Спурий Постумий Албин получи Римска Африка; по-
малко от денонощие след това той развя знамена пред Сената и това
бяха знамената на нумидийския принц Масива.

Спурий Албин имаше брат, Авъл, десет години по-млад от него,
който като нов член на Сената изгаряше от желание да си създаде име.
И така, докато консулът, без сам да се разкрива, се отдаваше на каузата
на новия си клиент принц Масива, плетейки задкулисните си интриги,
малкият Авъл получи поръчението да придружава принца при
посещението му на всички по-известни обществени места в Рим,
където да го запознае с по-видните личности и да подшушне на
агентите му какъв подарък би бил най-подходящ за всекиго от тях.
Като повечето членове на нумидийската царска династия и Масива
представляваше добре сложен и приятен на вид семит, при това с
достатъчно ум в главата, способен да използва чара си, щом трябва, и
да прибягва до щедростта, когато само с чар не успяваше. Неговият
най-голям коз беше не толкова в законността на претенциите му към
нумидийския престол, колкото в простия факт, че римляните обичаха
да стоят на различни позиции, така че в Сената, вместо да се гласува
единодушно по всички въпроси, да съществуват достатъчно
противоречия, а животът на самите сенатори да бъде по-забавен и
интригуващ.

Една седмица след Нова година Авъл Албин официално
представи случая на принц Масива пред Сената и лично апелира
римският народ да помогне на законния наследник на нумидийския
престол да си възвърне отнетата власт. Това беше прощъпалникът на
Авъл Албин като оратор и той се справи завидно добре. Освен това се
радваше на нескрития интерес на Цецилий Метелите, които, щом той
свърши с речта си, не пропуснаха да го аплодират, и на един Марк
Емилий Скавър, който, имайки честта да говори веднага след него,
подкрепи всичките му искания. Според Скавър това би бил най-
подходящият отговор на въпроса за бъдещата съдба на Нумидия —
страната ще си върне един законен владетел, който ще знае какво е
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добро и какво зло за нея и няма да допусне отново размириците,
убийствата и нечестните сделки, плод на жаждата за власт у някакъв
си самозванец, чийто произход най-малкото не му даваше никакво
право да се разпорежда с цял един народ. Преди Спурий Албин да
разпусне събранието, Сенатът вече даваше знак със своите възгласи, че
е готов да гласува за свалянето на сегашния нумидийски цар и
заменянето му с Масива.

— Загазихме здравата — донесе Бомилкар на Югурта. —
Изведнъж престанаха да ме канят, където и да било, а агентите ни не
могат да открият хора, готови да слушат увещанията им.

— Кога ще гласува Сенатът? — спокойно попита царят, който не
беше изгубил присъствие на духа.

— Следващото заседание е насрочено за две седмици преди
февруарските календи, точно след седем дни.

Царят изпъчи гърди.
— И всички ще гласуват против мен, нали?
— Да, царю — кимна му Бомилкар.
— В такъв случай няма никакъв смисъл да продължавам да се

правя на римлянин. — Югурта като че ли растеше пред очите на брат
си, изпълвайки се с величие, което от пристигането на Луций Касий в
Нумидия сякаш беше забравено. — Отсега нататък ще действам по
своя начин, по нумидийски.

Дъждът беше спрял и навън грееше студеното зимно слънце.
Югурта копнееше за топлите ветрове в родината си, за приятелската и
спокойна атмосфера в харема, за простите нумидийски нрави с тяхната
желязна логика, с която всичко се решаваше от само себе си. Време
беше да си върви у дома! Време беше да започне набирането на войска,
която също така трябваше и да се обучава, защото римляните никога
нямаше да го оставят на мира.

Той закрачи напред-назад под колонадата, опасваща огромния
перистил, сетне даде знак на Бомилкар да го последва до центъра на
градината, където шумно се плискаха струите на фонтана.

— Оттук и птичка не може да ни чуе — обясни Югурта.
Брат му замръзна на едно място, нетърпелив да разбере какво е

намислил.
— Масива трябва да изчезне.
— Тук? В Рим?
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— Да, и то в близките седем дни. Ако при следващото заседание
на Сената той е все още сред живите, то тогава не ще и съмнение, че
ще бъде решено възкачването му на престола и задачата ни ще стане
далеч по-трудна. А така ще спечелим време.

— Ще го убия със собствените си ръце — тържествено заяви
Бомилкар.

Но Югурта енергично поклати глава.
— Не! Не! Убиецът трябва да е римлянин. Твоята работа е да

намериш нужния човек, който ще убие Масива заради нас.
Брат му го зяпна удивен.
— Но, царю, забравяш, че все пак не сме у дома си! Но знаем

кого да наемем за целта, нито къде и как да го открием.
— Попитай някого от агентите. Все един ще ни е останал предан

— замисли се той.
Това беше все пак нещо, за което човек можеше да се хване.

Бомилкар също се замисли за минута-две, захапал със здравите си зъби
няколко косъма от брадата си.

— Агеласт — най-сетне реши той. — Марк Сервилий Агеласт,
онзи, който никога не се смее. Баща му е римлянин, той самият е
отраснал тук, но съм сигурен, че в сърцето си все още милее за
майчината си родина Нумидия.

— Оставям всичко в твои ръце. Направи необходимото — заяви
царят и бавно се отдалечи.

 
 
Агеласт смаяно го изгледа.
— Тук? В Рим?
— Не само тук, но и в близките седем дни — допълни Бомилкар.

— Гласува ли Сенатът за Масива, а това положително ще стане, в
Нумидия ще избухне гражданска война. Югурта никога няма да се
оттегли без бой, знаеш го много добре. Но дори и да е склонен към
мир, гетулите никога не биха му го позволили.

— Но аз си нямам представа откъде ще намеря убиец!
— Ами тогава свърши работата сам.
— Не мога! — проплака той.
— Масива трябва да бъде премахнат! В град като този ще се

намерят мнозина, готови дори на убийство за пари — настояваше
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Бомилкар.
— Разбира се! Половината пролетариат, ако ме питаш. Но никога

не съм имал вземане-даване с тия среди. Та аз не познавам и един
пролетарий! Не мога да хвана първия срещнат несретник, да му пъхна
кесията в джоба и да го накарам да убие един нумидийски принц! —
кършеше ръце Агеласт.

— И защо не? — попита Бомилкар.
— Може да ме издаде пред градския претор, ето защо.
— Ти първо ще му покажеш златото и ти гарантирам, че няма

дори да помисли за подобно нещо. Всеки си има цената в този град.
— Може и така да е — съгласи се мъжът, — но нямам намерение

да проверявам правилна ли ти е теорията.
И нищо не можа да го накара да си промени решението.
 
 
Общоизвестно бе, че Субура е клоаката на Рим, и затова именно

натам се отправи Бомилкар, облечен в най-прости дрехи и без нито
един роб със себе си. Като на всеки друг, дошъл отскоро в Рим, и на
него му беше казвано никога да не слиза на североизток от Форум
Романум, а сега му ставаше ясно защо е било това предупреждение. Не
че улиците на Субура бяха по-тесни от тези на Палатинския хълм, нито
че жилищните сгради бяха по-високи и по-нагъсто една до друга от
тези на Виминал или по високите части на Есквилин.

Това, което изненадваше от пръв поглед новодошлия в Субура,
бяха тълпите. Подобно стълпотворение той не се сещаше да е виждал
някъде другаде през живота си. Над него зееха отворени хиляди
прозорци и от всеки от тях се показваше нечия глава; по улиците човек
не можеше да си проправи път без помощта на лактите си, но дори и
снажният Бомилкар беше принуден да се остави на множеството да го
влачи като гигантски охлюв върху гърба си. Наоколо се раздаваха
ритници, разнасяха се попържни, плюеше се, пикаеше се насред
улицата; всеки изхвърляше нечистотиите си, където му паднеше, без да
обръща внимание на околните, освен, за да налети да бие някого, който
му се е сторило, че го гледа накриво.

Второто нещо, което неизменно правеше впечатление на
странника, беше убийствената смрад, разнасяща се из целия квартал.
Още там, където цивилизованият Аргилетум преминаваше в тъй
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наречените Фауцес Субуре началната отсечка на най-широката артерия
в квартала, Бомилкар изпита странното усещане, че всеки миг ще
припадне от нетърпимата воня, блъснала го в носа. Върху изкъртената
мазилка на къщите буквално се стичаха потоци мръсотия, сякаш
тухлите бяха зидани вместо с хоросан с човешки или животински
изпражнения. „Защо при последния голям пожар — мислеше си той —
просто не са оставили целият квартал да изгори напълно, вместо да
хвърлят толкова сили да го спасяват? Нито хората, нито къщите си
заслужават труда!“ Но колкото повече навлизаше в Субура — а между
другото Бомилкар повече от всичко внимаваше да не се отклони от
главната улица, защото попаднеше ли веднъж из мрачните и тесни
пресечки встрани от нея, можеше да е сигурен, че никога няма да се
измъкне без чужда помощ, толкова повече отвращението му се
заменяше с удивление и с чувството за собствената му нищожност.
Защото повече не можеше да убегне от погледа му колко здрави, колко
твърди и издръжливи са жителите на тази смайваща с размерите си
кочина и неусетно душата му започна да се изпълва с възхищение, но в
същото време с непознато дотогава желание за живот.

Около него тълпата говореше на някаква странна смесица от
латински и гръцки, допълнена с откъслечни думи на арамейски[1] —
диалект, който не само че не се срещаше никъде другаде по света, но и
беше разбираем единствено за жителите на Субура — в това Бомилкар
беше сигурен, след като досега не го беше чувал дори в Рим.

Навсякъде се въртеше търговия: във вонящите заведенийца,
където явно добре се пийваше и похапваше — из цялата немотия
наоколо все щеше да се намери кой да напълни гушата на
съдържателя, във фурните, месарниците, винарските изби и
всевъзможните малки магазинчета, които даваха вид (поне доколкото
можеше да види през мръсните витрини) да продават всичко: от
грънци и винени амфори до свещи и маслени лампи. Но така или иначе
най-печеливша се оказваше търговията с храни; поне две трети от
всички магазинчета предлагаха нещо за ядене. Занаятчиите също не
липсваха: дочуваше се думкането на пресите, скърцането на точилките
и тракането на тъкачните станове, като всички тези шумове се носеха
из тесните портали към скритите дворчета или из страничните улички
и се смесваха в хорската врява, която нито за миг не преставаше да
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кънти из многоетажните постройки. Как ли се издържа на такъв
живот?

Дори площадчетата на всяко по-важно кръстовище бяха
претъпкани с народ; начинът, по който грижовните домакини
използваха водите на фонтаните, за да си накиснат прането или за да
налеят тежките си делви, с които щяха да си тръгнат обратно за дома,
смая Бомилкар. Колкото и да се гордееше като нумидиец с Цирта,
длъжен бе да признае, че в сравнение с Рим тя беше само едно голямо
село. Дори и Александрия не можеше да стъпи на малкия пръст на
този вулкан от човешка енергия, Субура.

Все пак виждаха се и местенца, където човек можеше да седне,
да се срещне с познати и да си прекара деня в безгрижно пиене. Такива
заведения се откриваха като че ли само по кръстовищата; но Бомилкар
беше сигурен, защото нямаше как да види какво се крие зад къщите.
Струваше му се, че всичко наоколо се движи с шеметна скорост, че
картините се сменят пред очите му за секунди и след миг ще попадне
на съвсем непознато място, което ще го изненада: например с някой
мъж, който си налага магарето, или с някоя жена, която бие отрочето
си. Но сред цялата суматоха наоколо мрачните крайпътни кръчми — не
знаеше как другояче да ги нарече — представляваха сякаш истински
оазиси на спокойствие. Бомилкар беше едър мъжага в разцвета на
силите си и затова реши, че няма нищо страшно и той да влезе в някое
заведение. В крайна сметка беше дошъл в Субура, за да намери убиец
— римлянин, което пък означаваше, че ще е най-добре да се пообсъди
въпросът с някой местен.

Свърна вляво по Викус Патриции, широка улица, която водеше
до Виминала, и на едно триъгълно площадче, образувано при
пресечката със Субура Минор, откри тъкмо каквато кръчма си
търсеше; в съседство имаше олтар и размерите му, както и тези на
фонтанчето до него красноречиво показваха, че кръстовището минава
за важно. Бомилкар трябваше да се наведе, за да мине, и докато се
провираше през вратата, любопитен какво ли се крие зад нея, срещна
погледите на петдесетина души, не по-малко озадачени от
неочакваната му поява. Разговорът в кръчмата замря на секундата.

— Прося извинение. — Той се престори, че подобно посрещане
не му прави впечатление, и в същото време се мъчеше да отгатне кой
от всички си заслужава да бъде наречен душа на компанията. А, да!
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Онзи в далечния ъгъл! Щом като другите се успокоиха при вида на
непознатия, всички един по един насочиха погледи към своя тъй да се
рече „главатар“. Човекът приличаше повече на римлянин, отколкото на
грък, нисък на ръст, може би на около тридесет и пет. Бомилкар се
обърна направо към него, преди да продължи с обясненията си.
Искаше му се латинският му да беше по-добър, но тъй или иначе беше
принуден да говори на гръцки.

— Прося извинение — повтори той. — Като гледам, май съм
извършил цяло престъпление. Търсех си кръчма, където да мога да
поседна и да му ударя някоя чашка вино. Шляенето по улицата кара
човек да ожаднява.

— Това, приятел, е частно заведение — отвърна му „шефът“ на
ужасен, но все пак разбираем гръцки.

— А няма ли обществени? — попита Бомилкар.
— Не и в Субура, приятел. Не ти е мястото тука. По-добре иди да

се разхождаш по Вия Нова.
— Да, знам я аз Вия Нова, но нали разбираш, тук съм чужденец,

а пък от опит знам, че да опознаеш истински един град, трябва да
пообиколиш оная му част, където кипи най-много живот — опитваше
се да играе ролята на наивния странник, който не е запознат с
местните нрави.

Другият го изгледа от главата до петите, явно искайки да го
прецени колко струва.

— Ама като те гледам, сигурно яката ти се пийва, а, приятел?
Бомилкар се хвана за думите му и реши да му се отблагодари

както подобава.
— Толкова ми се пийва, че чак ми се ще да черпя всеки по едно.
„Главатарят“ накара този до себе си да мръдне от стола и с ръка

подкани новодошлия да се приближи.
— Е, ако уважаемите ми колеги се съгласят, не виждам нищо да

не те направим почетен член. Я ела седни, приятел, стига си стоял като
статуя — рече той и огледа компанията. — Всеки, който мисли, че
господинът заслужава да стане почетен член, нека гласува!

— Да бъде! — хорово му отговориха в цялата кръчма. Бомилкар
напразно се озърна няма ли да види някъде тезгях или поне нещо като
съдържател. Понеже не откри нито едното, нито другото, въздъхна
дълбоко, извади кесията от пазвата си и изръси два сребърни денария
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на масата; каза си, че това може и да му струва главата, но пък как
иначе да докаже, че заслужава почетното си членство?

— Може ли? — обърна се той към „главатаря“.
— Бромид, я донеси за господина и за останалите членове една

голяма кана вино — обърна се на свой ред той към момчето, което
трябваше да отстъпи мястото си на Бомилкар.

— Купуваме си виното от дюкянчето до нас — обясни на
гостенина.

От кесията се изсипаха още няколко сребърни монети.
— Толкова стига ли?
— О, за една почерпка, приятел, е достатъчно.
Но на масата продължиха да звънтят пари.
— Ами защо да не му ударим повече почерпки?
Наоколо се разнесоха сподавени въздишки, сетне по лицата на

присъстващите се изписаха блажени усмивки. Бромид прибра в шепа
сребърниците и изтича навън, последван от още трима, които явно
много държаха да му помогнат. Бомилкар подаде ръка на „главатаря“.

[1] Арамеите са семитско племе, навярно сродно с арабите, което
през XI в.пр.Хр. нахлува в Месопотамия и разгромява
Средноасирийското царство. Известни са с това, че първи
разпространили в Близкия изток камилата. — Б.пр. ↑
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— Името ми е Юба.
— Луций Декумий — отвърна му онзи, като сърдечно го стисна.

— Юба! Що за име е това?
— Мавърско. Идвам от Мавритания.
— Маври-к’во? Къде е то?
— В Африка.
— Аха, в Африка.
Бомилкар спокойно можеше да каже, че е и от страната на

хиперборейците, все едно, Луций Декумий едва ли би направил
разлика.

— Това е доста далеч от Рим — обясни почетният член.
— От Картаген, че и още на запад.
— А, Картаген! Защо не каза от самото начало? — изгледи

изпитателно Луций Декумий новодошлия. — Винаги съм си мислил,
че Сципион Емилиян не е оставил жива душа по ония места.

— И си съвсем прав. Но Мавритания не е Картаген, дори е много
далеч от него. Общото е, че и двете са в Африка — просвещаваше го
Бомилкар. — Това, което навремето беше Картаген, сега е римска
провинция. Същата, където сега ще отиде да управлява консулът
Спурий Постумий Албин.

Луций Декумий вдигна рамене.
— Консули? Те идват и си отиват, приятел, идват и си отиват.

Какво ни влиза в работата на нас, в Субура, кой е консул, след като тъй
и тъй кракът му няма да стъпи тук. Но стига да признаеш, че Рим
струва повече от всички други, приятел, и винаги си добре дошъл в
компанията ни. Както и консулите, ако им хрумне да наминат.

— Повярвай, за мен Рим е истинският господар на света —
помъчи се да изглежда искрен Бомилкар. — Моят повелител —
мавританският цар Бокх — ме е пратил в Рим, за да потърся съюза и
приятелството на римския народ.

— Ами к’во да ти кажа? — пресече го Луций Декумий, когото
явно въпросът не го занимаваше особено.

Бромид се показа на вратата, превил се под тежестта на делвата
вино, а след него се дотътриха и другите трима. Присъстващите
набързо ги разтовариха и веднага се заеха да разливат скъпоценната
течност, започвайки от чашата на Декумий. Той обаче здравата плесна
доброжелателя си по крака и заповеднически му кресна:
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— Абе, идиот, ти толкова ли не си се научил на обноски? Първо
ще налееш на господина, който си е платил, а после ще мислиш за
останалите.

Бомилкар пое препълнената чаша и я вдигна високо, за да
произнесе тост.

— За най-хубавата кръчма и за най-приятната компания, които
съм срещнал досега в Рим — прогърмя гласът му, преди той да излее
ужасното вино в гърлото си, прикривайки киселата си физиономия.
Богове, тук хората железни черва ли имаха?

Отнякъде се взеха и мезета: туршия от кисели краставички, лук,
орехи, целина и моркови и препълнена догоре купа със смрадлива
осолена риба, която, както и туршията, изчезна само за миг. Нито от
едното, нито от другото достигна до Бомилкар.

— За твое здраве, Юба, приятелю! — На свой ред вдигна чашата,
си Декумий.

— За Юба! — поде останалата част от пиещите, които имаха за
какво да се радват на африканеца.

Само за половин час Бомилкар научи повече за трудовите хора в
Рим, отколкото през целия си живот, и те му се сториха направо
удивителни. Това, че не знаеше почти нищо за трудовите хора в
родната Нумидия, обаче като че ли не го притесняваше особено. Скоро
научи, че всъщност всички членове на клуба работят, като всеки ден
компанията в кръчмата е различна; обикновено човек гледал да си
почива веднъж на осем дни. Около една четвърт от присъстващите
носеха на главите си малки конусовидни шапчици, с което показваха,
че са освобожденци. За своя изненада Бомилкар установи, че всъщност
част от останалите продължават да са роби, но другите с нищо не
даваха вид да ги смятат за по-низши от себе си. И как иначе, след като
робите работеха същото като тях, за същите часове, срещу същите
пари и със също толкова почивни дни в годината — нещо, което
колкото и странно да му се струваше на него, беше възприемано като
напълно нормално от останалите. Същинската разлика между едните и
другите се състоеше в това, че докато свободният можеше сам да си
избира къде и какво да работи, робът принадлежеше на своя
работодател и нямаше право на избор. Така или иначе, робството в Рим
се различаваше твърде много от това в Нумидия. Но след като
поразмисли над въпроса, в крайна сметка Бомилкар си каза, че всеки
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народ спазва своите правила и следователно никой не може да
претендира, че неговото отношение към робите е най-правилното.

За разлика от останалите членове на клуба Луций Декумий като
че ли постоянен гост на заведението.

— Аз съм пазителят на заведението — разправяше той, без да
дава вид ни най-малко да се е напил.

— А какво представлява всъщност то? — интересуваше се
Бомилкар, опитвайки се да поразреди питието в чашата си.

— Ами предполагам, че не знаеш — рече Луций Декумий —
това, приятел, е кръчмата на кръстопътя. Нещо като колегия.
Регистрирана е при едилите и градския претор и има личната
благословия на върховния понтифекс. Подобни кръчми са
съществували още по времето, когато Рим е бил управляван от царе.
Там, където се кръстосат две или повече големи улици, се събира
огромна енергия. Имам предвид на места като нашите „компита[1]“, а
не вашите пикливи кръстовища, на които не могат двама души да се
разминат. Да, в кръстопътя се събира огромна енергия. Искам да
кажа… представи си, че си бог, стоиш там на високото и гледаш Рим
отгоре… ще ти бъде доста трудно, ако искаш да хвърлиш някоя мълния
или пък да ни пратиш чумна епидемийка, не мислиш ли? Ако някой
път се качиш на Капитолия, ще разбереш какво имам предвид: ще
видиш само покриви, нищо друго, освен една огромна мозайка от
червени керемиди, които се застъпват една друга и не ти дават да
погледнеш какво има отдолу. И все пак, ако се вгледаш по-внимателно,
ще откриеш зеещите дупки на големите кръстопътища, ей като на тоя
насреща. Така че ако беше бог, щеше да си хвърлиш мълнията или
чумната епидемийка точно там, нали? Само че, приятел, ние,
римляните, сме си хитреци. Дори мъдреци. Още царете се сетили, че
именно на кръстопътищата сме най-уязвими и следователно там
трябва най-много да се пазим. Така че те били предадени на грижите
на ларите. На по-важните били построени светилища за ларите много
преди фонтаните. Не видя ли светилището точно до кръчмата ни?
Онази, малката куличка?

— Да, видях я. — Бомилкар усещаше, че се обърква. — Но кои
са тези лари? Изобщо колко са?

— О, ларите са навсякъде; сигурно са стотици, може би хиляди
— махна с ръка Декумий. — Рим е пълен с лари. Както и Италия,
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доколкото знам, но аз в Италия не съм бил. Нито пък познавам някой
войник, който да ми каже дали ларите пътуват през морето заедно с
легионите ни. Но тук ги има, не ще и съмнение, има ги навсякъде,
където се нуждаем от тях. И именно от нас зависи — от нас, сиреч от
кръчмите по кръстопътищата — дали ще се погрижим както подобава
за тукашните лари. Защото ние поддържаме светилището, ние гледаме
даренията да идват, когато трябва, ние пазим чисти фонтаните,
преместваме от кръстовищата потрошените каруци, събираме
труповете — е, не се бой, става дума предимно за животински! — и
ако случайно някоя къща се срути, пак ние се залавяме да разчистим
улицата от останките й. Около Нова година вдигаме големи
празненства в чест на ларите: тъй наречените Компиталии. Тази година
го направихме преди няколко дни. Затова сега сме без пукната пара и
дори за пиене нямаме. Всичките ни спестявания отидоха по
празниците, а да се съберат отново пари не е лесна работа.

— Разбирам — кимна Бомилкар, макар че всъщност всичко му
беше като в мъгла; древните римски богове вечно щяха да си останат
мистерия за него. — А този празник сами ли си го плащате?

— И да, и не — почеса се Луций Декумий под мишницата. —
Получаваме пари от градския претор, които трябва да ни стигнат за
няколко прасета. Но всичко зависи кой е преторът. Някои са наистина
щедри. Други са толкова стиснати, че чак лайната им не миришат — да
не им ги кацат мухите.

Разговорът неусетно се прехвърли върху Картаген, за който
Декумий искаше да научи повече. Нищо не беше способно да избие от
главите на тукашните мисълта, че в Африка не съществува друго
място, освен Картаген. Познанията им по история и география се
ограничаваха в това, което им се случваше да научат при редките си
посещения на Форум Романум — кажи-речи на две крачки от кръчмата
им, но все пак достатъчно далеч, за да отиват възможно най-рядко
дотам. Случеше ли се все пак някой от Субура да реши да види какво
става на Форум Романум, обикновено трябваше преди това да са се
раздвижили политическите духове — винаги е по-интересно сам да си
свидетел на събитията, отколкото да слушаш как ще ти ги преразкаже
съседът. Но пък и затова всички в кръчмата бяха в голямо неведение
относно истинските събития и истинските стремежи на римските
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политици; навярно събитието, което тук ще да са си спомняли най-
ясно, е било смъртта на Гай Семпроний Гракх.

Най-сетне дойде подходящият момент Бомилкар да подхване
своята тема. Хората около него вече бяха свикнали с него и не му
обръщаха особено внимание. Освен това се бяха изпонатряскали
порядъчно. Само Луций Декумий беше още трезвен и нито за миг не
изпускаше Бомилкар от погледа си, в който се четеше доста нахалство
и безочие. Надали този ми ти Юба ще тръгне да си пие питието с
низшите класи, ей тъй заради удоволствието. Сигурно си имаше нещо
наум.

— Луций Декумий — наведе се Бомилкар към римлянина, така
че другите да не чуват. — Имам един проблем и се надявам ти да ме
посъветваш как да го разреша.

— Да, приятел?
— Моят господар, цар Бокх, е много богат.
— Ами сигурно, нали затова е цар?
— Това, което обаче го тревожи, е, че току-виж престанал да

бъде цар — прошепна Бомилкар. — Защото е изправен пред големи
неприятности.

— Сигурно същите като твоите.
— Точно така.
— И как мога да ти помогна? — Декумий грабна една глава лук

и я задъвка замислено.
— Ако бяхме в Африка, отговорът щеше да е прост. Царят само

щеше да даде заповедите си и човекът, който ни създава тези
неприятности, щеше да е мъртъв — спря се насред изречението си той,
като се чудеше кога най-сетне мъжът срещу него ще схване за какво
става въпрос.

— А, значи неприятностите си имат име, така ли?
— Точно така. Масива.
— Това ми звучи по-латинско от Юба — отбеляза Декумий.
— Масива не е мавританец, а нумидиец — гледаше през цялото

това време утайката във виното си Бомилкар, преди да бръкне с пръст
в чашата си и да я разбърка. — Трудността се състои в това, че той
живее тук, в Рим. И точно тук ни създава неприятности.

— Значи всъщност неприятностите ви ги създава Рим — вметна
римлянинът, като по тона му не можеше да се разбере какво точно иска
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да каже.
Бомилкар погледна изненадано дребния човечец насреща си.

Изведнъж установи, че с такива като него шега не бива, че са далеч по-
пресметливи и проницателни, отколкото дават вид. Пое си дълбоко дъх
и продължи:

— Работата е там, че съм чужденец и затова мисията ми е
съпроводена с множество опасности. Разбираш ли, трябва ми някой
римлянин, който ще се съгласи да убие принц Масива вместо мен.

На Луций Декумий дори не му мигна окото, когато му отговори:
— Няма да е никак трудно.
— Така ли мислиш?
— Тук, в Рим, имаш ли пари, приятел, всичко можеш да си

купиш.
— Тогава ще ме посъветваш ли какво да сторя? — попита

Бомилкар.
— Не ти трябва повече да търсиш, приятел — дояде лука

Декумий. — Бих прерязал гърлата на половината сенатори, само и
само да ям стриди вместо лук. Колко плащаш за работата?

— Според теб колко денария има в тази кесия? — изсипа я
Бомилкар върху масата.

— Не и колкото струва едно убийство.
— Ами ако получиш същата тази кесия, пълна със злато?
Декумий се плесна по бедрото.
— Това вече се казва сериозна приказка! Е, считай сделката ни за

сключена, приятел.
На Бомилкар чак му се виеше свят, но не заради виното, което

досега той скришом беше изливал на земята.
— Още утре ще получиш половината, а останалото, след като си

свършиш работата. — Посегна той да прибере сребърниците в кесията
си.

Но една мазна ръка с мръсни нокти го възпря.
— Остави ги тук, приятел. Така ще ти имам повече доверие. А

утре ела пак. Само че ме чакай пред светилището. Ще отидем до
жилището ми, за да си поговорим насаме.

Декумий вдигна пръст до носа си.
— И нито дума. В Субура никой за нищо не се хвали.
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Бомилкар му се усмихна и доволен излезе от кръчмата, за да се
гмурне отново в тълпата по улицата.

 
 
Десетина дни след Нова година Марк Ливий Друз щеше да

чества своя триумф. Преди две години беше избран за консул и по
жребий бе получил управлението на провинция Македония. За щастие
военните му пълномощия бяха удължени и след изтичането на мандата
му той доведе до изключително успешен край продължителната
гранична война със скордиските, мъдро и добре организирано келтско
племе, което непрекъснато създаваше неприятности на римската власт
в Македония. В лицето на Марк Ливий Друз обаче скордиските
срещнаха човек с невероятни способности, който с времето успя да
смаже съпротивата им. Успехите му бяха неочаквани дори за
римлянин. Той имаше щастието да попадне на една от най-важните
твърдини на скордиските и като я превзе, да сложи ръка върху голяма
част от съкровищата им. Марк Ливий Друз не беше първият управител
на Македония, удостоен с правото на триумф, но всички единодушно
му признаваха, че си го е заслужил повече от всеки друг.

По време на празненствата почетен гост на консула Спурий
Постумий Албин беше не друг, а самият принц Масива, който по този
повод получи правото да наблюдава церемонията от едно от най-
хубавите места в Големия цирк. Пред очите му мина дългото
триумфално шествие, което в пълна мяра му доказа, че приказките за
невероятната способност у римляните да организират запомнящи се
зрелища не са в никакъв случай измислица. Подобно представление не
би могъл да види никъде другаде по света. Със своя перфектен гръцки
той се оправяше не по-зле от всеки друг и много добре беше запомнил
указанията, дадени му преди започването на церемонията. Още преди
последните редици на Друзовите легиони да са напуснали арената през
Капенската порта, Масива вече беше станал от мястото си. Двамата с
консула излетяха като стрели през една тайна вратичка на Форум
Боариум, изкачиха през две-три стъпала стълбите на Как, водещи до
Палатинския хълм, за да продължат с още по-бърза крачка нататък,
предвождани из кажи-речи пустите улици от дванадесетте ликтори,
чиито ботуши с дебели подметки тропаха върху замръзналите павета.
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Само десет минути след като бяха напуснали цирка, Спурий
Албин и обкръжението му вече слизаха по Весталските стълби, за да
излязат на Форум Романум и да се насочат към храма на Кастор и
Полукс. Тук, на площадката пред внушителното здание, двамата
консули и гостите им трябваше да седнат и да изчакат парадът да се
зададе по Вия Сакра в посока от Велия към Капитолия. За да не обидят
триумфиращия, трябваше да са се настанили по местата си, преди
шествието да се е появило.

— Всички други магистрати и сенатори участват в процесията —
обясни Спурий Албин на принц Масива. — Действащите консули
формално също са поканени, както и на пиршеството, което
впоследствие триумфиращият ще даде в чест на Сената насред храма
на Юпитер Оптимус Максимус. Но добрият тон изисква консулите да
не приемат нито една от двете покани. Това е денят на триумфиращия
и именно той трябва да се откроява по време на церемониите, както и
да е заобиколен от най-много ликтори. Затова консулите остават само
зрители, като наблюдават шествието от някое централно място, където
да получат поздравленията на триумфиращия. Така хем той отдава
дължимото на тях, хем никой не го засенчва.

Принцът кимна в знак, че е разбрал, макар че досегашната липса
на всякакъв контакт с римляните не му позволяваше да вникне в
дълбочина в образа, с който този велик народ му се представяше. За
разлика от Югурта той бе прекарал целия си живот далеч от Рим и
дори от римските владения в Африка.

Щом консулската групичка излезе на пресечката на Весталските
стълби и Вия Нова, придвижването й изведнъж се оказа силно
затруднено от насъбралата се тълпа зяпачи от двете страни на улицата.
Хиляди римляни бяха наизлезли да видят триумфа на Друз. За
събитието бяха подочули дори из затънтените улички на Субура,
където се шепнеше от ухо на ухо, че зрелището наистина ще си
заслужава.

В Рим беше прието, когато ликторите изпълняват задълженията
си в рамките на града, не само да не носят брадвите си вътре във
фасциите, но и да са облечени в обикновени бели тоги. В ден като този
това ги правеше практически неразличими, защото всеки римлянин,
дошъл да наблюдава триумфа, беше навлякъл върху туниката бялата си
„тога алба“. Това затрудняваше ликторите, които трябваше да пробиват
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път в тълпата за консула и гостите му и бяха притиснати от всички
страни от множеството. Лека-полека групичката им се разпръсна и
когато предните вече бяха успели да стигнат храма на Кастор и
Полукс, принц Масива и телохранителите му още бяха сред тълпата.

Чувството за царско достойнство у принца беше проговорило и
той дълбоко се възмущаваше от фамилиарния, дори просташки начин,
по който множеството се отнасяше с него; телохранителите му бяха
безмилостно лашкани от една на друга страна, докато за миг
господарят им съвсем ги изгуби от поглед.

Точно този момент беше изчаквал и Луций Декумий, за да нанесе
изневиделица и с безпогрешна точност своя удар. Притиснат плътно до
Масива от тълпата, той заби специално наточения за целта кинжал от
лявата страна на принца, точно под гръдния му кош, с рязко движение
го извъртя нагоре, отпусна дръжката веднага щом усети, че е улучил,
където трябва, и още преди кръвта да е потекла или принцът да успее
да извика, вече се беше скрил зад десетина непознати. Всъщност
Масива дори не гъкна, ами просто се свлече на земята и докато
телохранителите му се усетят какво е станало и разблъскат тълпата, за
да наобиколят мъртвия си господар, Луций Декумий вече беше на
другия край на площада и се изтегляше към безопасния Аргилетум.
Никой нямаше да го различи сред това море от бели тоги.

Изминаха десет минути, преди някой да се сети да съобщи за
станалото на Спурий Албин и брат му Авъл, които вече бяха заели
местата си пред храма и не даваха вид забавянето на гостенина им да
ги е разтревожило, Ликторите се втурнаха да обграждат
местопрестъплението, тълпата беше изтикана встрани и Спурий и
Авъл Албин видяха просто един мъртъв човек, което означаваше
проваляне на всичките им планове.

— Ще се занимаваме с това по-късно — най-сетне отсече
Спурий. — Не можем да развалим празника на Марк Ливий Друз.

След което се обърна на гръцки към началника на охраната на
Масива, която се състоеше от наети гладиатори:

— Отнесете принца в дома му и ме изчакайте там.
Човекът кимна. Авъл Албин си свали тогата, за да направят от

нея носилка, и трупът беше понесен върху раменете на шестима
гладиатори.
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Авъл обаче не можеше да възприеме спокойно като брат си
подобна катастрофа. Щедростта на Масива го беше разглезила повече
от Спурий, който до момента не беше получил нищо за себе си,
изчаквайки да завърши африканската си кампания, да постави Масива
на нумидийския престол и чак тогава да вземе лъвския пай от
плячката. Освен това Авъл беше и доста по-млад от Спурий, което го
правеше по-нетърпелив и още по-амбициозен.

— Югурта! — процеди през зъби той. — Това може да е дело
само на Югурта!

— Никога няма да го докажеш — въздъхна брат му.
Двамата се качиха на площадката пред храма на Кастор и Полукс

и заеха местата си точно в мига, когато иззад внушителната фасада на
Домус Публикус, държавното здание, където живееха весталките и
върховният понтифекс, се зададоха магистратите и сенаторите. Само
се мярнаха, после пак изчезнаха зад тълпата, за да се появят за втори
път пред погледите на двамата консули и начело на голямото шествие
да заслизат надолу по склона, към кладенеца на комициите, където
свършваше Вия Сакра. И Спурий, и Авъл Албин не подсказваха ни
най-малко с вида си, че в момента ги вълнува друго, освен
великолепния спектакъл, подготвен от Марк Ливий Друз.

 
 
Бомилкар се срещна с Луций Декумий насред множеството,

където врявата и бъркотията ги прикриваха по-добре от всякакви
стени. Застанаха един до друг пред тезгяха на някаква кръчмичка в
горния край на Големия пазар, където всеки си поръча по комат хляб,
натъпкан с парче наденица и обилно полят със сос от чесън, и се
отдръпнаха настрани, за да изчакат току-що изваденото от пещта месо
да поизстине.

— Прекрасен ден за нашите намерения, приятел — рече Луций
Декумий.

Бомилкар се беше увил в тежко наметало с качулка. Изпод
дрехите се чуваше само тихият му гласец:

— Иска ми се да вярвам, че и до края ще си остане прекрасен.
— Това е от онези дни, приятел, за които мога главата си да

заложа, че ще свършат точно тъй, както ни се иска — протри доволно
ръце Луций Декумий.
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Бомилкар бръкна под наметалото си и напипа кесията със
златото.

— Сигурен ли си?
— Сигурен съм, колкото човек, който усеща, че обувката му

смърди, значи е стъпил в конска фъшкия — кимна утвърдително той.
Незабелязано кесията с жълтиците си смени притежателя.

Бомилкар понечи да си тръгне; имаше чувството, че още малко и ще
полети.

— Благодаря ти, Луций Декумий.
— Няма за какво, приятел, удоволствието беше изцяло мое! —

Остана на мястото си Луций Декумий, за да доизяде обяда си. —
Отсега нататък само стриди и никакъв лук — заяви той на висок глас и
наперено пое по Фауцес Субуре, прибрал златото дълбоко в пазвата си.

Бомилкар напусна града през Фонтиналиевата порта. Тълпата
около него постепенно оредя и той забърза през Марсово поле. Успя да
се добере до вилата на Югурта, без да срещне познат по пътя, и щом се
скри вътре, първата му работа беше с облекчение да захвърли дебелото
наметало. Този ден царят се беше показал особено благоразположен
към робите си и не само че беше позволил на всички да отидат на
шествието, но и им беше дал по един сребърен денарий. Така че освен
личните телохранители и нумидийските прислужници на господаря
му, нямаше кой да види колко запъхтян се прибира от града Бомилкар,
но пък те до един бяха фанатично предани на Югурта и не биха
проговорили пред враговете му.

— Готово — съобщи радостната вест той.
Царят го сграбчи за ръката и му се усмихна.
— Добър човек си ти, Бомилкар!
— Радвам се, че всичко мина толкова гладко.
— Наистина ли е мъртъв?
— Поне убиецът така твърди — бил „сигурен като човек, който

усеща, че обувката му смърди, значи е стъпил в конска фъшкия“, ако
трябва да го цитирам дословно — прихна да се смее брат му. —
Любопитна личност е този римлянин. Но пък крайно полезен и при
това с железни нерви.

Югурта видимо се отпусна.
— Щом чуем, че скъпият ни братовчед Масива е наистина

покойник, първата ни работа е да съберем агентите си на заседание.
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Ще трябва да настояваме незабавно Сенатът да утвърди правата ми
над нумидийския престол и възможно най-скоро да потеглим обратно.

Тук той направи лека гримаса.
— Не бива да забравяме, че все още имаме да си говорим с онзи

миличък, Гауда, който и обувките си не може да завърже, но все пак ми
се пада полубрат.

 
 
Но един от агентите на Югурта не се появи в уречения час във

вилата му. Щом научи за убийството на принц Масива, първата работа
на Марк Сервилий Агеласт беше да поиска аудиенция при консула
Спурий Албин. Консулът се опита да го отпрати с помощта на
секретаря си, оправдавайки се с някакви важни дела, но Агеласт
толкова упорстваше да го изчака, че най-накрая секретарят вдигна
ръце и му уреди среща с малкия брат на консула, Авъл. Онзи пък, като
изслуша неочаквания си посетител, едва не заподскача от вълнение.
Спурий Албин беше извикан на свой ред, за да чуе с присъщата си
невъзмутимост от игла до конец историята на Агеласт, след което си
записа адреса му, помоли го за по-сигурно да изложи показанията си
писмено и го отпрати с такива любезности, каквито биха накарали
всеки друг да се разтопи от удоволствие; всеки друг, но не и Агеласт,
който дори не се усмихна.

— Ще връчим делото лично в ръцете на градския претор — каза
Спурий Албин, щом остана насаме с брат си. — Ще се опитаме да се
придържаме към закона, но само доколкото ни позволяват
обстоятелствата. Обвинението е от твърде голяма важност за нас, за да
оставим Агеласт да го отправи лично. С това ще се заема аз. Което не
означава, че човекът не ни е необходим; в цялата история само той е
римски гражданин, като се изключи убиецът естествено. Но
единствено от градския претор зависи как точно ще се подходи към
Бомилкар. Не ще и съмнение, че оня бъзливец ще поиска изрични
нареждания от Сената, за да не поеме цялата отговорност. Но ако успея
да говоря с него насаме, може би ще го убедя, че случаят трябва да се
разглежда така, сякаш Бомилкар е римски гражданин. Все пак
убийството е извършено посред бял ден в центъра на Рим, от римски
гражданин и при това по време на триумф. Това, надявам се, ще
успокои страховете на претора. Особено като се има предвид, че принц
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Масива е бил клиент на самия консул. Бомилкар трябва да бъде съден в
Рим от римски съд. Дори самото безочие на престъплението ще накара
всички онези сенатори, които подкрепят каузата на Югурта, да потънат
в земята от срам. Ти пък, Авъл, ще можеш да подведеш лично
Бомилкар под отговорност, независимо в кой съд ще се гледа делото.
Ще сторя всичко необходимо и чуждестранният претор лично да се
запознае със случая. В крайна сметка негово задължение е да се
занимава с делата, в които са замесени хора без римско гражданство.
Може да поиска Бомилкар да получи правото на защита — колкото да
не се престъпват законите. Така Югурта ще изгуби всички шансове да
спечели Сената за своята кауза, а пък ние ще потърсим друг
претендент за престола му.

— Като принц Гауда?
— Като принц Гауда, колкото и жалък да е той. Все пак се пада

брат на Югурта, при това законороден, за разлика от него. Само ще се
погрижим този път Гауда да не се явява лично в Рим, за да представя
исканията си — усмихна се Спурий. — Ще си пробваме късмета в
Нумидия тази година, имаш думата ми!

Но Югурта вече беше изгубил всякакво желание да играе според
римските правила. Когато градският претор се появи заедно с
ликторите си пред вилата му на Пинцийския хълм, за да арестува
Бомилкар по обвинение в подстрекателство към убийство, за миг царят
се почуди какво ли ще стане, ако изобщо откаже да предаде брат си на
властите. Ала после реши, че нищо не му пречи да спечели малко
време, като се позове на закона. В крайна сметка нито жертвата, нито
обвиняемият били римски граждани, така че той не виждал с какво
цялата работа засяга Рим. Градският претор му отвърна, че самият
Сенат е решил обвиняемият да отговаря пред римски съд, защото
имало улики, че фактическият убиец бил римски гражданин. Някой си
Марк Сервилий Агеласт, римски конник, вече бил представил
достатъчно доказателства за това и се бил заклел, че бил подстрекаван
да извърши кървавото дело.

— Дори да е така — упорстваше Югурта, — чуждестранният
претор е единственият магистрат, упълномощен от закона да арестува
моя служител. Първо, защото вашият обвиняем не е римски
гражданин, и второ, защото временното ми местожителство — което
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между другото е и неговото — е извън юрисдикцията на градския
претор!

— Тук си се заблудил, Величество — умело се измъкна от
положението градският претор. — Разбира се, чуждестранният претор
ще бъде запознат със случая. Но империумът на градския претор се
простира до петия километричен камък от центъра на Рим,
следователно и вилата ти е под моя юрисдикция, не под тази на
чуждестранния претор. А сега, ако обичаш, повикай уважаемия
Бомилкар.

Уважаемият Бомилкар се показа, за да бъде прибран в една от
килиите на тъй наречените Лаутумии, докато делото му се разгледа от
специално скалъпения за целта римски съд. Когато Югурта прати
агентите си да поискат брат му да бъде освободен срещу гаранция или
поне да бъде преместен под домашен арест в къщата на някой по-
заможен римлянин, вместо да гние из катакомбите на Лаутумиите,
молбата му беше категорично отхвърлена. Бомилкар трябваше да
остане в единствената тъмница в Рим.

Лаутумиите бяха „построени“ няколко века по-рано и отначало
бяха каменни кариери в подножието на Аркс, а сега представляваха
невъобразимо струпване на каменни блокове, сгушени под хълма в
низините на Форум Романум. Във вонящите килии се побираха
петдесетина затворници, които можеха свободно да се разхождат в
затвора, стига да не го напускат. За охраната се грижеха само шепа
ликтори и единствено при крайна нужда, когато в тъмницата
попаднеше някой наистина опасен „гостенин“, се стигаше до окови.
Но тъй като затворът обикновено си беше празен, появата на ликторите
пред стените му беше истинско събитие за гражданите. Новината за
затварянето на Бомилкар се разнесе мълниеносно из цял Рим, заедно с
цял куп подробности, които ликторите с удоволствие съобщаваха на
любопитните минувачи.

 
 
Луций Декумий бе произлязъл от низините, но по

съобразителност и интелект едва ли отстъпваше на някого от тъй
наречените висши класи. Самият факт, че си беше спечелил мястото на
пазител на кръстопътя, доказваше, че го бива. Така че щом мълвата се
разпространи в Субура, той събра две и две и получи четири.
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Арестуваният се казваше Бомилкар, не Юба, и не беше мавританец, а
нумидиец. Все пак безсъмнено беше неговият човек.

Но това, че човекът го беше излъгал относно самоличността, не
само че с нищо не засегна Луций Декумий, но дори издигна
африканеца в очите му. Затова той реши, че няма време за губене, и се
запъти към Лаутумиите, където само се усмихна на двамата ликтори на
входа, посръга ги с лакти и вече беше вътре.

— Лайно тъпо! — наруга го единият, докато разтъркваше
удареното място.

— Майната ти! — отговори му невъзмутимо Декумий и се скри
зад някаква колона, изчаквайки протестите на входа да утихнат.

Тъй като в Рим, освен в много редки случаи, не можеше да
пристъпи войнишки крак, обикновено винаги щом се наложеше
определен закон да бъде приведен в действие, за тази цел се
прибягваше до услугите на Колегията ни ликторите. В града имаше
общо триста ликтори, които бяха твърде зле платени от държавата, за
да не зависят изцяло от щедростта на преките си началници; за
жилище ни всички тях беше отредена една-единствена сграда с парче
незастроена земя точно зад храма на ларите — престити на Вия Сакра
и ако никой не се оплакваше публично от условията там, то беше
единствено заради най-добрата кръчма в цял Рим, която също се
намираше в съседство с храма и където винаги можеха да си изпросят
по едни безплатно питие. Ликторите трябваше да придружават всички
магистрати, притежаващи империум, и между тях се водеше голяма
борба кой да се уреди при преторите пращани в чужбина, защото така
им се удаваше възможността и на тях да получат нещичко от военната
плячка.

Ликторите представляваха тридесетте курии, на които римляните
бяха разделени още по царско време. И именно те бяха привиквани да
пазят Лаутумиите или Тулианума в съседство с тях, където осъдените
на смърт изживяваха последните си часове, преди да попаднат в ръцете
на удушвачите. Подобно задължение беше възможно най-нежеланата
перспектива, която един ликтор можеше да получи според хрумването
на десетника си. Не падаха подкупи, рушвети, нищо. Затова и никой от
пазачите нямаше интерес сега да пропъжда Луций Декумий, който тъй
и тъй вече беше влязъл. Беше им заповядано да пазят вратата и
Юпитер им беше свидетел, че точно това и правеха.
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— Ехо, приятел, къде си? — извика Декумий така, че сигурно и
лихварите в Базилика Порция го чуха.

Бомилкар усети как косата му настръхва и бързо скочи на крака.
„Това е то. Край“ — помисли си той, очаквайки с ужас Декумий да се
появи начело на цяла тълпа от магистрати и техните помощници.

И ето, че Декумий се появи наистина. С тази разлика, че беше
сам. Като видя Бомилкар, прилепил се плътно до външната стена на
килията си без решетка (в нея зееше отвор, достатъчно широк, за да
може всеки, който си поиска, да мине през него; фактът, че досега
Бомилкар не го беше сторил, само доказваше пълното му неведение
относно принципите на поведение у римляните и най-вече простата
истина, че те изобщо не знаят за какво може да се използва един
затвор), Декумий му се усмихна и влезе през другия отвор на килията,
който никой не си бе направил труда да затвори.

— Май някой те е натопил, а, приятел? — попита той и седна на
някакъв каменен отломък.

Като се помъчи да си придаде възможно най-спокоен вид,
Бомилкар облиза устните си и троснато отговори:

— Ами досега не мислех, че си ти, глупако, но явно съм се
лъгал!

Декумий го зяпна с широко отворени очи, после лека-полека
започна да разбира за какво става въпрос.

— Е, недей така, приятел, какво толкова си се разтревожил? —
започна да го прикотква той. — Тук няма кой да ни чуе, само
ликторите на вратата, но и те са на двайсет крачки. Чух, че са те
арестували, така че реших сам да проверя какво се е случило.

— Агеласт — рече Бомилкар. — Марк Сервилий Агеласт.
— Искаш ли да го оправя и него като принц Масива?
— Виж, защо просто не изчезнеш оттук, докато не е станало

прекалено късно? — махна отчаяно затворникът. — Не разбираш ли,
че целият свят ще се зачуди защо точно ти си решил да ми дойдеш на
свиждане? Ами ако някой те е видял да се навърташ около принца, а?
Свършен си тогава!

— Всичко е наред, приятел, няма страшно! Стига си се
паникьосвал. Нито някой ме е видял, нито някой се интересува какво
търся тук. Това да не е партиянски зандан, а, приятел? Бутнаха те в тая
дупка само и само за да раздразнят господаря ти. Никой няма да се
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разплаче, ако някоя лунна вечер вземеш, че си тръгнеш. Напротив,
само ще докажеш, че си виновен — каза той и показа дупката в
стената.

— Не мога да бягам — поклати глава Бомилкар.
— Както искаш — вдигна рамене Декумий. — Та да се върнем на

онова птиченце, Агеласт. Искаш ли да ти го разкарам и него от пътя?
Ще го сторя на същата цена — този път, след като свърша работата;
имам ти доверие.

Малко е да се каже, че Бомилкар беше смаян. Но при все това
скоро стигна до логичното заключение, че Луций Декумий си знае
работата, когато му прави подобно предложение. Ако не беше Югурта,
още сега щеше да го послуша и да се измъкне от тъмницата. Все пак
трябваше да се въздържа от подобни своеволия, защото Бог знае какво
би се случило на господаря му.

— Имаш я и другата кесия злато.
— И къде живее тоя човек, дето, ако се съди по името му, никога

не се смее?
— На Целийския хълм, Викус Капити Африке.
— О, хубав нов квартал! — зацъка Декумий. — Сигурно тоя

Агеласт добре го дава. Значи толкова по-лесно ще го намеря; дори
няма защо да разпитвам съседите. Не се тревожи, приятел, работата е в
кърпа вързана. А когато господарят ти те измъкне от тая дупка, ще ме
намериш и ще ми платиш. Просто прати по някого златото в кръчмата.
Там съм, няма как да не ме намери.

— Откъде знаеш, че господарят ми ще ме измъкне?
— Ами къде ще ходи? Бутнаха те тук само за да го изплашат. Ще

мине някой и друг ден и ще видиш как ще си пърхаш като пиленце
срещу гаранцийка. Но когато те пуснат, слушай ме к’во ти казвам,
гледай да си обереш крушите. Повече работа в Рим нямаш.

— И да оставя царя си в ръцете им? За нищо на света!
— Че защо не? Ти какво мислиш, че ще му направят тук? Ще го

ударят по главата и ще го хвърлят в Тибър? Не! Никога! Не им е в
стила, тъй да се каже — даде мъдрия си съвет Луций Декумий, сякаш
беше врял и кипял в тези неща. — Само за едно са способни наш’те да
убиват: в името на скъпоценната си република. Нали разбираш, заради
законите, конституцията, ей такива работи. За тях може и да претрепят
някой и друг бивш народен трибун — като Гракхите например, но
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никога чужденец и никога в Рим. Хич да не се тревожиш за господаря
си, приятел! Обзалагам се, че щом се върнеш вкъщи, и него ще го
пуснат.

Бомилкар изгледа невярващо Декумий.
— Но ти дори не знаеш къде се намира Нумидия! — промълви

бавно той. — И в Италия не си бил! Откъде тогава познаваш римските
управници толкова добре?

— Е, това вече е друг въпрос — надигна се да си върви Луций
Декумий. — Сигурно ни е от майчиното мляко, приятел, няма откъде
другаде да е! Искам да кажа, ако не дойде такъв като теб да ни
пораздвижи духовете, ако няма и игри, тогава къде да се забавляваме?
Ами на Форума, разбира се. И хич не ти и трябва да си блъскаш
главата за това-онова. То само си идва, като майчиното мляко.

Бомилкар му подаде ръка.
— Благодаря ти, Луций Декумий. Ти си единственият честен

човек, с когото съм се запознал в Рим. Ще си получиш парите.
— И да не забравиш, в кръчмата! А, и… — той отново докосна

носа си с пръст, — ако познаваш някой, който също си има проблеми
за разрешаване, можеш да ме препоръчаш! Тоя занаят започна да ми
допада.

 
 
Агеласт бе убит, но тъй като по това време Бомилкар още се

намираше в Лаутумиите, а никой от ликторите на входа не направи
логическата връзка между неговото затваряне и посещението на
Декумий, делото, което Спурий и Авъл Албин смятаха да започнат
срещу нумидиеца, изведнъж се оказа лишено от най-ценния си
свидетел. Наистина те разполагаха с писмените показания на Агеласт,
но невъзможността той да се яви лично пред съда, предварително
обричаше плановете им на неуспех. Възползвайки се от случая,
Югурта отново отправи молба към Сената Бомилкар да бъде пуснат
под гаранция. Въпреки че Гай Мемий и Марк Емилий Скавър се
изказаха категорично против, в крайна сметка африканецът си получи
свободата, а в замяна на това петдесет души от нумидийската свита на
Бомилкар бяха предадени като заложници; всеки от тях беше приет в
дома на някой римски сенатор, а Югурта беше принуден да изсипе
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доста прилична сума в държавната хазна, уж за да заплати престоя на
хората си.

Естествено каузата му беше загубена. Но това като че ли повече
не го вълнуваше, защото отдавна беше разбрал, че така или иначе
римляните никога няма да се примирят с възкачването му на
нумидийския престол. И не толкова заради убийството на Масива,
колкото заради това, че от самото начало не бяха съгласни с това той да
царува. Бяха го тормозили в продължение на години, бяха го карали да
играе по свирката им и в същото време му се бяха присмивали зад
гърба. С или без позволението на римския сенат той щеше да се върне
в родината си. За да събере войска, да се заеме с нейното обучение и да
чака легионите, които нямаше как един ден да не се появят.

В мига, в който беше освободен, Бомилкар избяга в Путеоли,
където се качи на първия кораб за Африка и повече не се видя. Сенатът
реши да си измие ръцете и пусна Югурта да си върви заедно с
петдесетината си заложници (но не и с парите, които беше дал за
издръжката им). Да се маха от Рим, да се маха от Италия, да се маха от
живота им.

От билото на планината Яникулум царят на Нумидия се сбогува
за последен път с града. Беше се качил догоре с коня си просто ей тъй,
да види с очите си как изглежда съдбата му. Защото неговата съдба,
това беше Рим. Градът бе разстлал керемидените си покриви между
седемте хълма като червено-оранжево море, чиито вълни блестяха с
ослепителнобялата мазилка на стените и тук-там със златните
орнаменти по фронтоните на храмовете, слели се в сияйна пътека за
невидимите стъпки на боговете. И тук-там сред теракотата, където
имаше достатъчно пространство, се виждаха зелените петна на
дърветата и тревните площи.

Но Югурта не забелязваше нищо, достойно за възхищение. Той
просто поглъщаше жадно гледката с очи и му се искаше да вярва, че се
разделя с нея веднъж завинаги.

— Град за продажба — рече той. — И когато най-сетне си
намери купувача, ще изчезне и никой няма повече да си спомня за
него.

Обърна коня си и пое по пътя за Остия.

[1] Компитум (лат.) — кръстопът. — Б.пр. ↑
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Клитумна си имаше племенник. Понеже беше син на сестра й,
той не носеше фамилното име Клитумн, а се казваше Луций Гавий
Стих, което за Сула означаваше единствено, че някой от предците му е
бил освободен роб. Защо иначе щеше да му е прикачен прякора
„Стих“? Това си беше име на роб. Нещо повече, Стих беше като
архетип на робско име, злонамерена шега, дори издевателство. И все
пак Луций Гавий Стих твърдеше, че името му произлизало от
дългогодишната търговия с роби, с която се прехранвал родът му. Като
баща си и дядо си — за прадядо му вече никой не можеше да каже със
сигурност — и Луций Гавий Стих търгуваше с роби и ръководеше
малка агенция за продажба на домашни прислужници със седалище на
Портикус Метели на Марсово поле. Не беше кой знае какво
предприятие и той далеч не можеше да се мери с големите клечки в
бранша, но си имаше постоянна клиентела сред онези, които не
можеха да си позволят повече от трима-четирима роби у дома.

Когато робът съобщи на Сула, че племенникът на мащехата му
чака в кабинета, той само си каза колко е странно, че около него все се
навъртат някакви си Гавии. Първо приятелят по чашка на баща му,
Марк Гавий Брокх, после и старият граматик Квинт Гавий Миртон.
Фамилията не беше сред често срещаните, нито пък я носеше някой
по-известен. А ето, че досега Сула бе имал възможността да се
запознае тъкмо с трима Гавии.

И докато онзи Гавий, който беше пил с баща му, и другият, дето
си беше направил труда да понаучи малкия Сула на нещо, не му бяха
сторили нищо, заради което да ги запомни с лошо, то със Стих случаят
беше съвсем различен. Ако Сула само беше знаел, че Клитумна очаква
посещение от ужасния си племенник, въобще нямаше да се прибере
вкъщи. Сега обаче стоеше насред атрия и се чудеше как ще е най-
добре да постъпи — да избяга от дома си или поне да се скрие някъде,
където вечно любопитният Стих няма да си навре тъпия нос.

Ще се скрие в градината. Като благодари с усмивка на иконома
за досетливостта му да го предупреди навреме за неканения гост, той
мина покрай кабинета и излезе в перистила, където си намери някакъв
стол, постоплен от слабите слънчеви лъчи, седна и заби поглед в
статуята на Аполон, преследващ Дафне, започнала да се преобразява в
дърво. Клитумна се беше влюбила в това творение и затова си го беше
купила. Но дали Властелинът на светлината наистина е имал толкова
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руси коси, толкова сини очи и толкова розова кожа? Пък и как може да
се възхищава човек от скулптор, до такава степен отдалечен от
аскетизма, че е превърнал всички пръсти на ръцете на Дафне в
абсолютно идентични зелени клонки, я тези на краката й — в също
така еднакви черно-кафяви корени? Глупакът му с глупак, навярно
убеден, че това е върховното му постижение, дори бе разкрасил
гърдата на Дафне — единствения й човешки атрибут — с капчици
розова мъзга, стичаща се от едрото зърно. Нямаше как, Сула трябваше
през цялото време да се прави, че не вижда това недоразумение насред
градината, защото иначе навярно отдавна да му е теглил секирата.

— Какво правя аз тук? — попита той бедната Дафне, която, ако
се вярваше на легендата, би трябвало да бъде ужасена, но вместо това
само се усмихваше глуповато на своя мъчител.

Тя не му отговори.
— Какво правя тук? — попита Сула Аполон.
И той не му отговори.
Сула притисна с ръка очите си и започна едно добре познато

упражнение, чиято, цел беше да си вдъхне сили и ако не да приеме
тежката си съдба, то поне стоически да се примири с нея. Гавий!
Трябваше да мисли повече за Гавий, отколкото за Стих. Да мисли за
Квинт Гавий Миртон, който си беше направил труда да го понаучи на
нещо.

 
 
Бяха се запознали скоро след седмия рожден ден на Сула, докато

слабичкото, но пък иначе жилаво момче помагаше една вечер на
пияния си баща да се прибере в тогавашното им жилище — една-
единствена стаичка някъде по Викус Сандалариус. Сула Старши взе,
че се стовари насред улицата и момчето трудно би го повдигнало, ако
не му се беше притекъл на помощ Квинт Гавий Миртон. Двамата
успяха да домъкнат бащата до дома му и през цялото това време
Миртон, който беше изключително заинтригуван не само от
външността на Сула, но и от прекрасния му латински, не престана да
го разпитва за живота му.

Сула Старши беше оставен да си почива върху рогозката, а
старият граматик се разположи върху единствения стол в стаята и
продължи с разпита си, опитвайки се да изкопчи от момчето повече
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подробности за семейството му. Най-накрая се представи за учител и
предложи на малкия да го научи безплатно на четмо и писмо. Бедата, в
която Сула беше изпаднал, го беше ужасила повече, отколкото
тревожеше самото момче: един патриций Корнелий, при това
интелигентен и способен, да бъде обречен до края на живота си да гази
из канавките на най-бедняшкия квартал в Рим? Не искаше да си го
помисли. Момчето трябваше поне да се ограмоти, за да си намери по-
късно работа като чиновник или писар! Ами ако някой ден изведнъж
късметът на баща и син се обърне и той получи възможност да
заживее, както подобава? Тогава неграмотността му отново би го
лишила от бъдеще.

Сула се съгласи да тръгне на уроци, но мисълта, че ще ги
получава безплатно, му се струваше противна. Когато можеше, той
открадваше нещо оттук-оттам и бутваше в ръката на стария Квинт
Гавий Миртон я някой сребърен денарий, я някое по-тлъсто пиленце, а
когато порасна, започна и сам себе си да се продава, за да получава
учителят му повече. Миртон навярно добре разбираше, че ученикът му
си плаща учението с цената на собственото си унижение, но никога
нищо не казваше. За него беше ясно, че ако момчето е готово да
заплати такава висока цена за образованието си, то е само защото
наистина си дава сметка за важността му. Затова приемаше
сребърниците едва ли не на драго сърце и във всеки случай с
благодарност, но с нищо не издаваше, че начинът, по който Сула се
сдобива с парите си, го безпокои особено.

Сула много добре знаеше, че никога няма да се сбъдне мечтата
му да бъде обучаван по риторика от някой велик адвокат, затова и
отдаваше заслуженото на скромните усилия на Квинт Гавий Миртон да
го направи човек за пред обществото. Благодарение на него той се
научи да говори чист атически гръцки и ако не друго, то поне усвои
основите на риториката. Домашната библиотека на Миртон се оказа
достатъчно богата за ученик като него и Сула успя още като малък да
изчете Омир, Пиндар и Хезиод, Платон и Менандър, Ератостен,
Евклид и Архимед. Научи се да чете и на латински: Ений, Акций,
Касий Хемина, Катон Цензор. Буквално изгълтваше от край до край
всеки свитък, който попадаше в ръцете му, за да открие един свят, в
който можеше да забрави за няколко часа собственото си положение, и
в който властваха великите деяния и благородните герои, научните
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факти и философската фантазия, стилът на литератора и едновременно
с това на математика. За щастие единственото нещо, с което бащата на
Сула можеше да се похвали, и което нямаше как да изгуби, беше
прекрасното владеене на латинския. Затова и Сула, що се отнасяше до
неговия собствен латински, нямаше от какво да се срамува, което не му
пречеше да говори перфектно и местния жаргон на Субура, а освен
това и един друг латински, правилен, но все пак лишен от изящност,
който се говореше от по-нисшите, но иначе активни люде в града.
Така, в която и част на Рим да попаднеше, можеше да се чувства в свои
води.

Открай време занятията в малкото училище на Квинт Гавий
Миртон се провеждаха в един спокоен кът на Мацелум Купеденсис,
пазара за подправки и цветя, който се намираше в източната част на
Форум Романум. Понеже нямаше възможност да осигури помещение
за себе си и класа си и според думите му „трябваше да разчита на
обществената собственост“, какво по-добро място да напълни със
знания дебелите римски глави на учениците си, ако не сред тежкия
аромат на рози и теменужки, на пипер и канела?

Миртон така и не беше успял да стане частен учител на някое
глезено плебейско синче, нито поне преподавател в училище, където да
работи с пет-шест деца от конническото съсловие далеч от студа и
уличната шумотевица. Не, той можеше да се радва на единствения си
роб, който му разгъваше стол насред пазара, там, където купувачите
все пак нямаше как да ги сгазят по невнимание, разгъваше столчета и
за учениците му, за да могат да се заемат с четенето, писането и
смятането, без да ги е грижа, че са под открито небе, а наоколо се
разнасят крясъците на продавачите, които така и не се уморяваха да
хвалят подправките и цветята си. Ако не се беше харесал на
търговците по Кудеденис, а и което беше по-важно, ако не беше взел за
ученици срещу по-ниски такси някои от децата им, навярно отдавна да
се е изселил принудително от импровизираното си училище. Но
понеже беше симпатичен, а и не се стискаше с уроците си, до самата
си смърт — а той умря, когато Сула беше на петнайсет — Миртон си
преподаваше във все същото кътче от пазара.

Взимаше по десет сестерции на седмица от ученик и обикновено
предаваше на група от по десет-петнайсет деца (повечето от които
момчета, но винаги се намираха и по няколко момичета). Така си
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осигуряваше доход от около пет хиляди сестерции годишно: от тях две
хиляди отиваха за наем на голямата, самостоятелна стая, която
държеше в къщата на един стар ученик, още хиляда изхарчваше за
храна за себе си и за възстаричкия си, но затова пък предан роб, а
останалото хвърляше за книги. По празник или пазарен ден, когато не
водеше занятия, той винаги можеше да бъде открит из книжарниците и
библиотеките по Аргилетум, широката улица, която тръгваше от
Форум Романум и минаваше покрай Емилиевата базилика и сградата
на Сената.

— Ех, Луций Корнелий — имаше той навик да казва на момчето,
ако го срещнеше след урока, опитвайки се отчаяно (макар че никога не
се издаваше на глас) да го задържи възможно най-далеч от опасностите
на улицата, — някъде из този огромен свят някой мъж или жена е
скрил от хората трудовете на Аристотел! Само ако знаеш колко копнея
да прочета написаното от този велик човек! Такова огромно
творчество, такъв гений! Та представяш ли си, бил е учител на самия
Александър Велики! Казват, че е писал за абсолютно всичко: за
доброто и злото, за звездите и атомите, за душите и ада, за кучетата и
котките, за листата по дърветата и човешките мускули, за боговете и
хората, за системите на мисълта и хаоса на безумието. Каква ли
наслада ще бъде за човек като мен да прочете изгубените творби на
Аристотел!

И тогава той вдигаше рамене, започваше да цъка с език като дете
по начина, по който от десетилетия беше карал учениците си да му се
смеят зад гърба, удряше с юмрука на едната си ръка по дланта на
другата в знак на безпомощност, за да се потопи отново в
опияняващата миризма на кожа, излъчвана от пергаментовите свитъци
в кошовете.

— Но както и да е — продължаваше Миртон, — няма от какво да
се оплаквам. Нали и така си имам Омир и Платон.

Когато той умря, а това се случи като по някакво злокобно
проклятие само няколко дни, след като старият му роб се беше
подхлъзнал по заледените стълби и си беше строшил врата
(„Интересно как — мислеше си Сула, — ако връзката между двама
души се прекъсне така внезапно, умират и двамата.“), се видя колко го
бяха обичали наистина. Беднякът Квинт Гавий Миртон нямаше да бъде
погребан по бедняшки, захвърлен в обиците гробове насред Агера. Не,
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той щеше да бъде изпратен до последната си обител с дълго шествие,
щеше да си получи своите професионални оплаквачки, щеше да чуе
похвално слово за делата си, трупът му щеше да изгори сред
благоуханието на мирта, тамян и ерихонски балсами, а прахът му да
бъде положен в прилична каменна гробница. Беше платено на
пазителите на списъците на умрелите при храма на Венера Либитина
да впишат и неговото име в тях, още една проява на внимание, която
покойникът дължеше единствено на предприемчивия човек, заел се да
урежда погребението му. За всичко това бяха платили две поколения
ученици, които оплакваха с искрени сълзи своя някогашен учител.

Сула беше придружил Квинт Гавий Миртон до последното му
убежище със сухи очи и вдигната глава, беше хвърлил своята китка
рози в пламъците на кладата и беше дал своята лепта за погребението.
Но по-късно у дома, докато седеше в ъгъла на единствената стая, в
която живееше тогава със семейството си, наблюдавайки как баща му
се е свил на някаква жалка купчина от плът, подгизнала от вино, и как
сестра му се опитва да подреди и изчисти каквото може, той
прелистваше невероятното съкровище, паднало му от небето, и не
можеше да повярва на очите си. Квинт Гавий Миртон беше посрещнал
смъртта напълно подготвен за нея и с чиста съвест към хората. Беше
написал завещанието си и го беше дал да се пази при весталките —
текстът му беше кратък и съвсем простичък, тъй като тъй и тъй
старецът нямаше нито пари, нито имоти. Но всичко, което му беше
останало — книгите и скъпоценният макет на слънцето, луната и
звездите, обикалящи земята, — всичко беше завещано на Сула.

Чак тогава се беше разплакал Сула, защото чак тогава беше
усетил ужасната самота и празнота около себе си: най-добрият, най-
ценният, единственият му приятел си беше отишъл, но занапред той
ще има пред себе си малката библиотека на Миртон и непрекъснато ще
си спомня за него.

— Някой ден, Квинт Гавий — се беше зарекъл той насред
сълзите си, — ще открия изгубените книги на Аристотел.

Както можеше и да се очаква, не задържа задълго книгите и
макета при себе си. Една вечер се прибра вкъщи и откри, че в плетения
кош, където им беше мястото, няма нищо. Баща му беше продал
съкровищата, които Квинт Гавий Миртон беше събирал в продължение
на години, само и само да си купи още пиене. Това беше и
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единственият случай през целия живот на Сула, когато през ума му
беше минала мисълта да извърши отцеубийство. За щастие сестра му
също беше там и успя да застане между двамата, преди някой да е
извършил непоправимото. Скоро след това тя се омъжи за своя Ноний
и замина с него за Пиценум. Колкото до младия Сула, той никога
нямаше да прости на баща си. Дори към края на живота си, когато вече
беше събрал хиляди книги и стотици макети на Вселената, той още
горко се тюхкаше за малката библиотека на Квинт Гавий Миртон.

 
 
Упражнението и сега помогна. Сула се върна към настоящето и

пред очите му отново изникна безвкусната и нескопосано издялана
скулптурна група на Аполон и Дафне. Зад тях се издигаше друга
статуя, още по-безвкусна и лошо измайсторена, която трябваше да
изобразява Персей, държащ в ръката си отсечената глава на горгоната
Медуза; в себе си той усещаше, че вече е способен да се изправи
срещу всеки, дори и срещу такива неприятни личности като Стих.
Сула се запъти обратно през градината към кабинета, който
обикновено се пазеше единствено за главата на семейството, но по
изключение сега беше даден на Сула, който тъй или иначе
изпълняваше функциите на мъжа в къщата.

Щом влезе в таблиния, завари пъпчивия натрапник да дъвче
захаросани смокини, а в това време лепкавите му ръце да бъркат
между свитъците пергамент, подредени на нишите по стените.

— Опа! — стресна се Стих при вида на Сула и виновно скри
ръцете си зад гърба.

— Имаш късмет, че си твърде тъп, за да четеш, и че аз го знам,
иначе… — изсъска му той и в същото време щракна с пръсти на роба,
застанал на вратата, хубаво, но затова пък скъпо гърче, което не
струваше и една десета от това, което Клитумна похарчи за него. — Ей
ти, донеси вода и чист парцал, за да избършеш поразиите на господаря
си Стих.

Орловият му поглед се впи в лицето на Стих, който никога не
беше обичал онова зловещо изражение у Сула, оприличаващо го на
козел и способно да накара всекиго да се чувства неудобно.
Нещастникът съвсем се смути и затърка ръце в скъпата си туника.
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— Бих искал веднъж завинаги да избиеш от главата си тъпата
идея, че държа книжки с неприлични картинки! Никога не съм имал
подобни боклуци. За какво са ми? Книжките с неприлични картинки са
за хора, които не смеят сами да направят нещо. Такива като теб, Стих.

— Някой ден — закани му се той, — тази къща и всичко в нея
ще бъде мое. Да те видим тогава какви ще ги приказваш!

— Надявам се редовно да правиш жертвоприношения в чест на
боговете, Луций Гавий, да не би този ден да дойде по-скоро, отколкото
си очаквал. Сигурно усещаш, че той би бил последният и за теб самия.
Ако не беше Клитумна, отдавна да съм те накълцал на парченца и да
съм те хвърлил на кучетата.

Стих изгледа здравеняка пред себе си и сбърчи вежди. Не че се
страхуваше от Сула, познаваше го отдавна, но все пак усещаше, че в
главата му се мъти нещо наистина злокобно, и затова предпочете да
отстъпи. Още повече, че познаваше и тъпата си леля Клити, която за
нищо на света нямаше да се отърси от това си робско послушание към
доведения си син. Както и да е, случи се, че този ден, сиреч преди час,
Стих се беше домъкнал неканен у леля си и беше заварил нея и не по-
малко веселата й другарка Никополис едва ли не пред припадък само
защото милият им Луций Корнелий бил излязъл от къщи бесен, и при
това облечен с тога. Да не повярва човек! Той изкопчи от устата на
Клитумна цялата история за предната вечер и когато научи за
Метробий и последвалата кавга, едва сам не припадна от отвращение и
погнуса.

Затова сега реши, че нищо не му пречи да се друсне върху стола
на Сула и да му зацъка с език в лицето:

— Тъй, тъй, самият римлянин, няма що! Да не би да сме били на
церемонията пред храма, а? Чак да се спукаш от смях! Та те, твоите
предци и от моите са по-смотани, не мислиш ли?

Сула го сграбчи с две ръце за челюстта, стискайки го толкова
жестоко, че Стих дори не можа да извика, ами излетя от стола по-лек
от перце. Докато си поеме дъх и видя ядосаното лице на Сула, което
сутринта бе уплашило леля му и гъркинята.

— Предците ми — любезно му обясни той, — хич и не ти влизат
в работата. А сега се измитай от стаята.

— Тя няма да остане твоя завинаги! — задъхваше се от ярост
племенникът, който обаче побърза да се вслуша в съвета му,
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рискувайки да събори на земята завърналия се с водата и парцала роб.
— Не бъди толкова сигурен — отпрати го Сула.
Скъпоструващият роб влезе в стаята и с усилие на волята се

направи, че нищо не е чул и че въобще не му е смешно. Господарят го
изгледа кисело от главата до петите.

— Я да се хващаш на работа, цвете немирисано такова! — излая
му насреща той и отиде да търси жените.

Стих вече го беше наклеветил пред Клитумна, която според
непрекъснато извиняващия се иконом се била затворила насаме с
прекрасния си племенник и не желаела да бъде безпокоена. Затова
Сула излезе на терасата с колонадата, обграждаща перистила, и се
запъти към стаичките, обитавани от Никополис. Из градината се
носеха приятни миризми, долитащи от кухнята в другия й край,
построена в съседство с банята и клозетите. Както повечето къщи в
Палатина, така и домът на Клитумна беше свързан с градската
канализация, което спестяваше на робите тежката задача да наливат
вода от външните чешми и да изхвърлят нечистотиите в близките
обществени нужници или в канавките по улиците.

— Знаеш ли, Луций Корнелий — изостави работата си
Никополис, за да се обърне към любовника си, — ако веднъж завинаги
се отучиш от аристократичните си избухвания, би било много добре.

Той седна върху една кушетка, твърде удобна за целта, въздъхна
и се загърна по-добре тогата си, защото стаята беше доста хладна, и
позволи на робинята, която всички наричаха с прякора Вити, да му
свали обувките. Тя беше едно жизнерадостно хлапе с непроизносимо
име, докарано от някой затънтен край на Витиния. Клитумна я беше
купила почти без пари от племенника си, без дори да предполага каква
безценна находка е придобила. Момичето развърза обувките и
забързано излетя от стаята, за да се върне след малко с чифт дебели
чорапи, които внимателно нахлузи около изящните, снежнобели
глезени на Сула.

— Благодаря ти, Вити — усмихна й се той и небрежно раз роши
косата й с ръка.

Момичето направо светна. „Сладурана“ — помисли си Сула и
изведнъж усети у себе си неочакван прилив на нежност. Почуди се
откъде му е дошло, но скоро се сети: робинята му напомняше на
съседското момиче. Юлила…
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— Какво имаш предвид? — попита той Никополис, за която,
както изглежда, думата „студ“ беше лишена от всякакво значение.

— Защо това мазно леке Стих трябва да отнесе всичко със себе
си щом на Клитумна й дойде времето да се събере със съмнителните
си предци? Само трябва да си промениш тактиката. Луций Корнелий,
скъпи приятелю, да не мислиш, че тя не би оставила всичко на теб?
Това всичко си заслужава, бъди сигурен.

— А той сега какво прави? Жалва се, че съм го ударил, нали? —
злобееше Сула, докато в същото време отново се усмихваше на Вити,
донесла му купа с натрошени орехи.

— Ти как смяташ? И при това доукрасява случая, както му
хрумне. Така де, да не си мислиш, че не оправдавам действията ти?
Този тип е наистина противен, но все пак е единственият кръвен
роднина на мащехата ти, която го обича и има навика да си затваря
очите пред грешките му. Но тебе обича повече, пък макар и с тъпото ти
високомерие! Така че, когато я видиш, няма какво да се правиш на
студен и невъзмутим и поне веднъж престани да си търсиш
оправдания. По-добре й разкажи някоя историйка за Стихчо —
Свинчо, по-добра от онези, които той й пее за теб.

Сула я изгледа и мислено изчисли шансовете си в подобно
начинание.

— Хайде стига, тя да не е толкова глупава, че да се хване.
— О, Луций, скъпи! Само да поискаш и всяка жена ще се хване

на въдицата ти. Опитай! Поне веднъж, моля те! Заради мен —
заумилква му се Никополис.

— Не, Ники. Само ще стана за смях.
— Няма, знаеш, че няма — настояваше тя.
— Ако ще и всички пари на света да ми дадат, пак няма да лазя в

краката на Клитумна!
— Тя може и да няма всичките пари на света, но има

предостатъчно, за да те вкара в Сената — прошепна съучастнически
любовницата му.

— Не! Тук грешиш напълно. Признавам, че къщата е нейна, но
всичко, което попадне в ръцете й, тя го изхарчва за кратко време… а
дори да не го изхарчи, дава го на Стихчо — Свинчо.

— Да имаш да взимаш. Ти за какво мислиш, че банкерите й се
врат под полите, сякаш е самата Корнелия, майката на Гракхите?
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Заради състоянието, което е вложила при тях, разбира се. Клитумна не
харчи и половината от приходите си, имаш ми думата. Освен това
трябва да му отдадеш дължимото на Стихчо — Свинчо, но и той не е
закъсал, никак даже. Докато счетоводителите на баща му са още живи
и здрави, няма да има от какво да се оплаква.

Сула се облегна рязко върху стола и остави тогата да се свлече
надолу.

— Ники, ти няма да тръгнеш да ме баламосваш, нали?
— О, разбира се, че бих, но не и за такива работи — отговори му

тя и вдяна в иглата си червена прежда, в която беше вплетено златисто
влакно.

— Ама тя може и стоте да доживее — сгуши се той на стола и
понеже повече не му се ядеше, подаде обратно купата с орехите на
Вити.

— Съгласна съм. — Никополис забоде иглата си в гоблена, който
шиеше, и внимателно задърпа блестящото влакно. Спокойните й черни
очи обаче не се откъсваха от Сула. — Но може и да не доживее. Не съм
чувала в семейството й да има дълголетници.

Навън се дочуха гласове: явно Луций Гавий Стих се сбогуваше с
леля си Клитумна.

Сула се надигна от стола си и изчака робинята да му обуе
гръцките чехли. Съвсем беше забравил за тогата си, която напълно се
беше изхлузила на земята.

— Добре, Ники, заради теб ще опитам — усмихна се той. —
Пожелай ми успех!

И преди тя да успее да каже нещо, вече беше излязъл.
 
 
Разговорът с Клитумна не мина добре. Стих знаеше как да си

оплете кошницата, а пък Сула, колкото и да му се искаше да угоди на
Никополис, не можеше до такава степен да се принизи, че да започне
да се моли.

— Ти си виновен, Луций Корнелий — проплака тя, като въртеше
между обсипаните си със злато и диаманти пръсти крайчеца на скъпия
си шал. — Поне веднъж опитай да се държиш по-любезно с горкото ми
момче, а то какво ли не прави, за да се разбере с теб!
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— Той е просто един мърляв хапльо, който само гледа къде да си
избие комплексите — отсече злобно Сула.

В този миг в стаята влезе Никополис, която беше подслушвала на
вратата, и с присъщата си грация се отпусна на кушетката до
Клитумна, откъдето започна да наблюдава с примиренческия си поглед
любовника си.

— За какво става дума? — попита невинно тя.
— За двамата ми Луциевци — въздъхна Клитумна. — Никога

няма да се сдобрят, а пък аз толкова ги обичам!
Никополис освободи пръстите на Клитумна от шала, после обра

в ръка влакната прежда, закачили се по диамантените пръстени и
сложи дланта й върху бузата си.

— О, бедното ми момиченце! — започна да напява тя. —
Двамата ти Луциевци просто са се надули като петли, в това е цялата
работа.

— Е, време е да се отучат от фасоните си, защото им предстои да
свикнат повече един с друг — отбеляза Клитумна. — Милият ми
Луций Гавий се отказва от наетия си апартамент и другата седмица се
пренася да живее при нас.

— Тогава аз се изнасям — заплаши Сула.
И двете жени запищяха от ужас при тези му думи: Клитумна с

пълен глас, сякаш щяха да я колят, а Никополис — като котенце,
попаднало в миши капан.

— О, я стига детинщини! — наведе се той към Клитумна и й
прошепна: — Той може и да знае това-онова за положението в къщата,
но как мислиш, че ще му се отрази, когато разбере, че другият мъж в
къщата спи с две жени едновременно и при това едната е родната му
леля?

Тя не можа да се въздържи и заплака.
— Но той сам иска да дойде! Как бих могла да откажа на

племенника си?
— Не се тревожи! Ще му спестя оплакванията още отсега, като

си замина.
Понечи да се оттегли, но Никополис го сграбчи за ръката и

захленчи:
— Сула, мили Сула, недей! Виж, ще спиш с мен, а когато Стих го

няма, Клитумна също ще идва при нас.
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— Я, много хитро! — намръщи се тя. — Искаш го целия за себе
си, нали, алчно създание такова!

Никополис пребледня.
— Ами кажи ти тогава какво предлагаш! Нали ти с твоята

глупост ни забърка в тази каша?
— Млъкнете и двете! — просъска Сула по начин, по който

отдавна беше установил, че им действа най-добре, във всеки случай
далеч по-добре от виковете и крясъците. — Толкова време живеете с
мимове, че чак сте заприличали на тях. Няма ли веднъж да се усетите и
да престанете с вашите гнусотии? Омръзна ми това положение, в което
сте ме поставили. Омръзна ми да съм половин човек!

— Ти не си половин човек! Ти си две половини: едната моя,
другата на Ники! — изхили му се злобно Клитумна.

Не можеше да се каже от кое болеше повече: от яростта или от
болката. Сула беше на самата граница на умопомрачението и само се
мръщеше на двете си мъчителки, неспособен да разсъждава, нито дори
да вижда.

— Не мога да продължавам така! — махна той отчаяно с ръце.
— Глупости! Разбира се, че можеш — сряза го Никополис, която

без никакво съмнение беше от онези жени, способни във всякаква
ситуация да държат мъжете си под чехъл. — А сега иди да свършиш
нещо полезно. Утре ще се чувстваш по-добре. Винаги така става.

 
 
Искаше му се да избяга далеч от къщи, да си открие някое място,

в което наистина би могъл да свърши нещо полезно. Краката му го
носеха, без той самият да знае къде, и ето, че вместо да тръгне надолу,
той се заизкачва по улицата, към Палациума, другата част на
Палатинския хълм, която гледаше към Големия цирк и Капенската
порта.

Тук къщите бяха по-нарядко и между тях имаше много зелени
площи. Палациумът не беше сред най-елегантните квартали, тъй като
се намираше сравнително далеч от Форум Романум. Без да обръща
внимание на студа, макар да беше облечен само в домашната си
туника, Сула седна върху някакъв камък и се загледа в картината пред
себе си; не към празните трибуни на цирка, нито към красивите
храмове върху Авентинския хълм, но към самия себе си: представи си
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как се впуска в едно безкрайно и ужасно бъдеще, как тялото му се
издължава, издължава, за да се превърне в неравен път от кожа и кости,
по който никой никога не би тръгнал, защото не води никъде. Беше му
тежко на душата също както понякога му ставаше тежко на стомаха,
без да може да заглуши болката дори да се облекчи; внезапно усети, че
целият се тресе, та чак зъбите му тракат, а от гърлото му се разнасят
болезнени стенания.

— Зле ли ти е? — изведнъж се дочу нечий тих и плах гласец.
Първоначално не можеше да види нищо, защото обхваналата го

агония, сякаш бе отнела зрението му, но после погледът му се проясни
и Сула съзря пред себе си нечия остра брадичка, златисти кичури коса,
лице, напомнящо голямо сърце, украсено от две огромни,
меденокафяви очи, в което се четеше неподправена тревога.

Младата жена клекна срещу него, загърната в тежката, домашно
направена дреха, точно както я беше видял в градината на разрушената
Флакиева къща.

— Юлия — потръпна от изненада Сула.
— Не, Юлия е сестра ми. На мен ми викат Юлила — усмихна му

се тя. — Зле ли ти е, Луций Корнелий?
— Не и за да се вика доктор.
Разсъдъкът му се връщаше и трябваше да си признае, че още

веднъж Никополис бе познала — на другия ден вече нямаше да има и
помен от мрачните му настроения.

— Толкова бих искал… толкова, толкова бих искал да полудея!
— отговори й Сула. — Но, изглежда, не ми се удава.

Момичето не помръдна от мястото си.
— Значи Фуриите още не те искат при себе си.
— Ти сама ли си? — погледна я той укорително. — Какво ги е

прихванало родителите ти да те пускат да се разхождаш по това време?
— Робинята ми е с мен — спокойно му отвърна тя и се отпусна

на земята. В очите й проблесна палава искрица, а устните й
издайнически се извиха в краищата си. — Тя е добро момиче.
Изключително предана и дискретна.

— Искаш да кажеш, че те оставя да си ходиш, където искаш, и не
те издава на баща ти. Но един ден — отбеляза човекът, когото винаги
хващаха, — ще те хванат.

— Но дотогава защо да се тревожа за такива неща?
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Юлила се умълча и внимателно заразглежда лицето му, очевидно
доволна от това, което вижда.

— Върви си вкъщи, Юлила — въздъхна той. — Ако ще те
залавят, по-добре да не е с мен.

— Защото си лоша партия, нали? — попита момичето.
Той не можа да се въздържи и се усмихна.
— Ако така ти харесва.
— Но аз не мисля, че си!
О, какви богове му я бяха пратили? Заслужаваха само

благодарности! Сула се отпусна. Изведнъж му се стори, че е станал
неузнаваемо лек, сякаш наистина някакъв незнаен, добродушен бог се
е разшетал около него. Необичайно усещане за човек, който никога не
е познал доброто.

— Аз наистина съм лоша партия, Юлила.
— Глупости! — настояваше на своето тя.
Сула разбираше добре жените, а пред себе си имаше момиче,

което беше готово едва ли не да се просне в краката му. Вътрешният
му глас обаче не преставаше да го убеждава, че подобна грешка не
бива да допуска, че трябва да бъде груб, за да развали цялата магия и
да се отърве от неканената си събеседничка. Ала не му беше по силите.
Не и с момиче като това, то не го заслужаваше. За нея той трябваше да
бръкне дълбоко в торбата с лъжите и да извади оттам най-лъскавия
Луций Корнелий Сула: онзи, освободеният от всякакъв фалш,
невинният, неопетненият.

— Е, благодаря ти за доверието, млада Юлило — малко
колебливо рече той, защото не знаеше какво точно й се иска да чуе, а
държеше да й направи впечатление.

— Не бързам — каза му тя със сериозен тон. — Искаш ли да
поговорим?

Сула й направи място върху камъка.
— Добре. Но седни до мен. Земята е много влажна.
— Казват — започна тя, — че ти си позор за рода си. Но аз

самата не виждам с какво си заслужил подобни оценки, след като тъй и
тъй не ти е била предоставена никаква възможност да постигнеш нещо
повече.

— Имам някакво смътно чувство, че авторът на тази забележка е
баща ти.
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— На коя забележка?
— Че съм бил позор за рода си.
Тя беше безкрайно учудена.
— О, не! Не и тата! Той е най-мъдрият човек на земята!
— Докато моят баща беше най-глупавият. Двамата с теб стоим на

противоположните полюси в римското общество, млада Юлило.
Тя се беше захванала да къса дългите треви около камъка,

издърпваше ги заедно с корените и с чевръстите си пръсти ги
оплиташе на венец.

— Ето — подаде го тя на Сула, щом венецът беше готов.
На него изведнъж му секна дъхът; бъдещето изведнъж се сви

пред очите му в някакъв могъщ спазъм и макар и само за миг му се
показа напълно различно.

— Венец от трева! — зачуди се той. — Не! Не и за мен!
— Разбира се, че е за теб — настояваше Юлила, но понеже той

така и не посегна да го поеме от ръцете й, тя сама се приведе и му го
сложи на главата. — По-добре щеше да е, ако имаше цветя, но по това
време на годината…

Тя наистина не разбираше! Но пък и той нямаше да седне да й
обяснява, затова й напомни:

— Но венец от цветя се дава само на любимия.
— Ти си любимият ми — нежно изрече момичето.
— Само за кратко, малката, а после ще ти мине и няма дори да си

спомняш за мен.
— Нищо подобно!
Сула скочи на крака и се засмя:
— Я стига! Та ти си само на петнайсет!
— На шестнайсет! — възрази му девойката веднага.
— Петнайсет, шестнайсет, къде е разликата? Ти си си просто

едно дете.
Юлила се изчерви от възмущение и в погледа й проблесна гняв.
— Не съм дете! — извика му тя.
— Разбира се, че си — засмя се той отново. — Погледни се само

каква си ми пухкавичка, като някакво кученце.
Така беше по-добре! Трябва да я постави на мястото й, докато е

време.
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Но като че ли се беше престарал. Беше я засегнал твърде
дълбоко, беше я наранил в самата душа и изведнъж беше убил цялото
й желание.

— Нима не съм хубава? — попита Юлила. — Винаги съм си
мислила, че съм.

— Да пораснеш е неприятна работа — рязко отсече Сула. —
Предполагам, че почти всички родители казват на момиченцата си, че
са хубави. Но светът гледа с други очи. Като пораснеш, ще бъдеш
достатъчно привлекателна, за да си намериш съпруг.

— Но аз искам единствено теб — едва-едва промълви тя.
— Стига толкова. Най-добре да престанеш да си правиш илюзии,

дебеличкото ми кученце. А сега бягай, преди да съм ти дръпнал
опашката. Хайде, къш!

Юлила така и направи, а робинята изостана и отчаяно й викаше
да я изчака. Сула ги наблюдаваше как се спускат една след друга по
склона и чак след като изчезнаха, седна отново на камъка.

Венецът стоеше все още върху главата му и контрастираше с
огнените му къдрици. Сула вдигна ръка, за да го свали, но не го
хвърли. Остана известно време да се взира в изсъхналите тревички,
след което го прибра в пазвата си и пое към къщи.

Бедното дете. Все пак беше я обидил незаслужено. Но трябваше
на всяка цена да я отблъсне от себе си. Само това му липсваше,
съседката на Клитумна да скита нощно време пред къщата й, и при
това да има за баща сенатор.

Но докато слизаше надолу към дома си, на всяка крачка усещаше
как изсъхналата трева го боде в гърдите, напомняйки му за себе си.
„Корона Граминея“. Венец от трева. При това даден му на Палатина,
където още преди векове Ромул е положил основите на своя град,
където са се гушели една до друга сламените колибки като онази до
Стълбите на Какус, която и досега се пазеше като талисман от
гражданите. Венец от трева, даден му от самото въплъщение на Венера
— при това от една от дъщерите й, Юлия. Това беше знамение.

— Ако всичко свърши тъй, както искам, ще издигна храм в твоя
чест, Венера Победителка! — зарече се той на глас.

Защото най-сетне пред очите му се разгърна истинският път,
който трябваше да следва. Опасен. Отчайващ. Но за човек, който няма
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какво да губи и иска всичко да спечели, това беше единственият
възможен път.
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Вече се здрачаваше, когато робът му отвори вратата у Клитумна
и Сула попита къде са жените. Двете го чакаха в триклиния, застанали
една до друга, за да могат да го обсъждат, без да извисяват глас.
Всъщност нямаше съмнение, че именно той беше обект на разговора
им. Както се излежаваха върху кушетката, и двете скочиха като по
нечий знак при влизането му, опитвайки се да изглеждат възможно
най-невинни и невъзмутими.

— Искам пари — смело заяви Сула.
— Ама Луций Корнелий… — мигновено настръхна Клитумна.
— Млъкни, стара развратнице! Искам пари.
— Но Луций Корнелий!
— Заминавам на почивка — беше единственото обяснение, което

той щеше да им даде, без дори да се излегне до тях. — Зависи от вас.
Ако искате да се върна — за да получавате още от това, което
притежавам, — ще ми дадете хиляда денария. Ако ли не, напускам
Рим завинаги.

— Всяка от нас ще ти даде по петстотин — неочаквано се
съгласи Никополис, като се опитваше да разбере по погледа му какво
си е наумил.

— Сега, веднага — настоя Сула.
— Може би няма да намерим толкова в къщата — опита се да се

измъкне гъркинята.
— По-добре да се поразтърсите, защото нямам намерение да

чакам.
Когато след петнайсетина минути Никополис отиде до стаята му,

той вече си приготвяше багажа. Тя седна на леглото му и без да
продума, зачака да благоволи да я погледне.

Накрая не се стърпя и отвори първа уста:
— Ще си получиш парите. Клитумна прати иконома при банкера.

Къде ще ходиш?
— Не знам, пък и не ме интересува. Просто ми се ще да се махна

оттук. — Опитваше се той да сгъне с възможно най-малко движения
чорапите си на топка, преди да ги пъхне в ботушите.

— Събираш си багажа като истински войник.
— Откъде знаеш как войниците си събират багажа?
— О, ами по едно време бях любовница на военен трибун.

Можеш ли да повярваш, дори вървях в строя. На какво ли не е
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способен един млад човек в името на любовта! Обожавах го. Затова го
придружавах навсякъде. В Испания, после в Азия — въздъхна
Никополис.

— И какво стана накрая? — попита Сула, докато сгъваше една от
по-елегантните си туники около кожени гащи.

— Убиха го в Македония, а аз се върнах вкъщи.
Изведнъж я обзе някаква печал и съжаление, но не толкова към

покойния й любовник, колкото към Луций Корнелий, красивия лъв,
който беше заловен и хвърлен на арената.

— Беше ми завещал всичко, което притежаваше, и така изведнъж
се оказах доста богата. В ония времена за армията падаше голяма
плячка.

— Искрени съболезнования. — Той прибра бръснача си в
кожения калъф и го пусна в дисагите.

Лицето на Никополис се разкриви и тя проплака:
— Ужасна къща! О, как само я мразя! Всички ние сме огорчени и

нещастни. Колко са истински приятните неща, които си казваме?
Почти сме ги забравили. Знаем само да се обиждаме, да бълваме злоба
и омраза. Защо изобщо съм тук?

— Защото, скъпа, си започнала малко да поовехтяваш —
отговори й Сула, който ни най-малко не смяташе да й възразява. —
Вече не си онова момиче, което е марширувало с легионите из
Испания и Азия.

— А ти ни мразиш всички — каза тя. — На това ли се дължи
цялата тази тежка атмосфера? Единствено на теб? При това мога да се
закълна, че тепърва ще става още по-зле.

— Съгласен съм. Затова и смятам да изчезна за известно време.
— Затегна той ремъците на двете торби и с лекота ги вдигна от земята.
— Искам да се почувствам свободен. Да отида в някой голям
провинциален град, където да харча като луд, без някой да познат да
види тъпата ми мутра, да ям и пия до пръсване, да направя деца на
поне пет-шест момиченца, да му ударя едно петдесет-шейсет въргала с
мъжищата, дето си мислят, че и с една ръка ще ме оправят, да се
запозная с всички хубави момченца по пътя и да им скъсам нежните
задничета — усмихна се зловещо Сула. — А след това, скъпа, имаш
думата ми, че ще се прибера като послушно кученце у дома при теб,
Стихчо — Свинчо и леля Клити, и всички ще заживеем щастливо.
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Това, което не й каза, беше, че смята да вземе със себе си и
Метробий; нямаше да го съобщи и на Сцилакс.

А дори Метробий нямаше представа какви всъщност са
намеренията му. Защото изобщо не ставаше дума за почивка. Сула
щеше да започне едно научно изследване, в което да се просвети по
известни въпроси от фармакологията, химията и ботаниката.

 
 
Върна се в Рим едва в края на април. Остави Метробий на прага

на елегантния апартамент на Сцилакс на Целийския хълм, вън от
Сервиевите стени и отиде до Валис Каменарум, за да върне двуколката
и мулетата, взети под наем заради пътешествието. Беше си платил още
в началото, така че просто нарами дисагите си на гръб и пое пеша из
града. Не беше взимал роби със себе си, та затова през цялото време с
Метробий бе трябвало да разчитат на прислугата из всевъзможните
странноприемници и пощенски станции на полуострова.

Докато изкачваше Апиевия път към Капенската порта, която като
с нож разсичаше зидарията на двадесет стъпки високата римска
крепостна стена, Сула си рече, че градът го посреща изключително
благосклонно. Легендата гласеше, че Сервиевите стени, защищаващи
Рим, са били построени от цар Сервий Тулий още преди да е била
установена републиката, но като повечето истински аристократи Сула
добре знаеше, че укрепленията са се появили на бял свят най-много
триста години по-рано, след плячкосването на града от галите. Дивите
орди на галите се бяха спуснали откъм Западните Алпи, бяха се
изсипали като лавина из долината на реката Пад, пробивайки си лека-
полека път едновременно от изток и от запад към сърцето на Италия.
Много от тях се бяха заселили, където им се харесаше, особено в
Умбрия и Пиценум, но онези, които продължаваха на юг по Касиевия
път из Етрурия, си бяха поставили за единствена цел Рим. И Рим беше
достигнат на свой ред, оплячкосан и едва ли не изтръгнат от ръцете на
законните си господари. Едва по-късно Сервиевите стени бяха
издигнати, докато италийските племена около Пад, из Умбрия и
Северен Пиценум се смесиха с галските заселници, превръщайки се в
нова раса, презряна от латините. Никога повече Рим не позволи
времето или неприятелите да разрушат стените му; цената на галския
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урок се беше оказала твърде висока, за да изчезне някога страхът от
варварските нашествия, който все още спохождаше римляните.

Въпреки че по билото на Целийския хълм бяха изникнали
няколко скъпи инсули, като цяло пейзажът до самата Капенска порта
беше по-скоро селски. Валис Каменарум се беше изгубила в
ограждения за добитък, кланици, пушални за месо, както и за пасища,
из които се разхождаше живата храна на най-големия град в Италия.
Но едва от вътрешната страна на Капенската порта започваше
същинският Рим. Вярно, че тълпите на Субура и Есквилинския хълм
бяха далеч, но все пак ясно се усещаше, че си попаднал в град. Сула
заобиколи Големия цирк и пое нагоре по стълбите на Как, водещи към
Палатинския Гермал, откъдето до къщата на Клитумна бяха две
крачки.

Пред вратата си пое дълбоко въздух и потропа. Вътре го чакаше
цял един свят от истерични жени. И нямаше нищо чудно в това, че и
Никополис, и Клитумна се радват да го видят отново. Двете плачеха и
цвилеха от радост, увисваха на врата му, докато той ги изблъскваше с
ръце, кръжаха около него, следваха го навсякъде, решени за нищо на
света да не го оставят на мира.

— Къде се предполага, че ще спя идните дни? — попита той,
като в същото време отказа да остави дисагите си на роба, който се
беше завтекъл да ги поеме.

— При мен — победоносно му отвърна Никополис, която най-
сетне бе успяла да срази Клитумна.

Вратата към таблиния така и не се отвори, което направи
впечатление на Сула, докато той я задминаваше, следвайки Никополис
навън под колонадата и оставяйки мащехата си да кърши ръце в атрия.

— Предполагам, че докато ме е нямало, Стихчо — Свинчо се е
чувствал като у дома си? — обърна се към любовницата си, когато
стигнаха онази част от къщата, която й беше предоставена.

— Ето — показа му тя новия дом, без да обърне внимание на
въпроса му.

Не можеше да се отрече, заради него се беше разделила с
просторната си дневна, ограничавайки се със спалнята и
допълнителната стаичка. Сула усети, че се изпълва с признателност
към Никополис и я изгледа с известна тъга, може би нещастен, че
никога допреди не я е обичал тъй силно, както в този миг.
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— Всичко това е за мен? — не вярваше той.
— За теб — усмихна му се тя.
Сула захвърли дисагите си върху леглото.
— А Стих? — не можа да се стърпи да попита.
Естествено тя повече би искала той да я целуне, да я люби, но

много добре знаеше, че докато е бил далеч от нея и Клитумна, не си е
губил времето и едва ли точно в този миг би потърсил утеха в тялото й.
Плътта щеше да почака. Въздишайки тежко, Никополис трябваше да се
задоволи с ролята си на добросъвестен осведомител.

— Което си е истина, Стих е заздравил позициите си — започна
тя и посегна да разопакова багажа му.

Той обаче не й позволи и пусна дисагите зад една от раклите за
дрехи, където никой да не ги пипа. След което се премести върху
любимия си стол, поставен зад ново писалище. Никополис седна на
леглото.

— Искам да науча всичко — подкани я той.
— Ами Стихчо се е намърдал в царските покои и естествено

ползва и таблиния. Но, от друга страна, така е по-добре, защото стои
по-далеч от нас и не ни къса постоянно нервите. Дори Клитумна вече
трудно го издържа. Да минат още няколко месеца и съм убедена, че ще
го изхвърли. Във всеки случай беше много мъдро от твоя страна, дето
се махна — започна тя уж машинално да оправя възглавниците зад
гърба си. — Да си призная, когато тръгваше, бях абсолютно против
това, но с времето размислих и открих, че си бил напълно прав, а аз
просто не съм си давала ясна сметка за нещата. Стихчо завзе къщата
ни като някакъв велик пълководец, а теб те нямаше да му помрачиш
удоволствието от победата. Е, нещата се попромениха. Книгите ти
отидоха на боклука — не, няма страшно, робите ги спасиха навреме,
— а след тях и всичките ти лични вещи: дрехи и така нататък. Но
понеже всички роби биха предпочели ти да си тук, а не той, нищо не се
е изгубило — всичко сега е някъде из тази стая.

Светлите му очи обходиха стените и красивата мозайка на пода.
— Много мило — съгласи се Сула. — Продължавай.
— Клитумна не беше на себе си от мъка. Не й беше минало дори

през ума, че Стихчо ще ти изхвърли нещата. Дори мисля, че изобщо не
е искала да го взима у дома си, но не е знаела как да му откаже. Все
пак кръвта вода не става, а тя друг роднина, освен него няма. Клитумна
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може и да не е от най-умните, но й е повече от ясно, че ако
племенникът й толкова е настоявал да се пренесе тук, направил го е
единствено с надеждата по този начин да те изхвърли на улицата. В
крайна сметка не може да се оплаче от безпаричие. Но това, че теб те
нямаше дори когато той ти изхвърляше вещите, му отне голяма част от
удоволствието. Никакви разправии, никакви възражения, нищо… Само
нацупени роби, хленчеща леля Клити и аз… дето гледам през него като
през стъкло.

На вратата се появи мъничката робиня Вити с поднос в ръце, а на
подноса — кифлички, банички, сладкиши и пасти. Усмихвайки се
плахо на Сула, тя остави подноса на края на писалището и като
забеляза с крайчеца на окото си небрежно захвърлените дисаги зад
раклата, на свой ред се насочи към тях, за да ги разопакова.

Сула скочи толкова бързо от мястото си, че Никополис дори не
забеляза кога е застанал на пътя на момичето. Преди секунда си
седеше мирно и тихо на стола, а ето, че сега любезно даваше знак на
робинята, че е по-добре да стои далеч от раклата, щипеше я игриво по
бузата и властно я отпращаше от стаята. Това започваше да й се струва
наистина съмнително.

— Ама си ги пазиш тия торби! — възкликна почти неволно
Никополис. — Какво толкова си скрил в тях? Като някакво куче си,
което варди да не му откраднат кокала.

— Сипи ми малко вино — помоли я той вместо отговор и като
седна обратно на стола, посегна към най-апетитния сладкиш върху
подноса.

Жената му наля, но не се отказа тъй лесно от въпроса си.
— Кажи де, Луций Корнелий, какво толкова има в тия торби, че

не искаш никой да го вижда? — И му подаде чашата неразредено вино.
Усмивката изчезна от лицето му. С жест се опита да я убеди, че

въпросът й му се струва изключително глупав и досаден.
— Ти какво мислиш, че има? Почти четири месеца съм бил далеч

от момиченцата си! Признавам, че не съм мислил през цялото време за
вас, но пък това не значи, че не съм се сещал изобщо! Особено когато
се сблъскам с нещо мъничко, за което да си кажа, че ще се хареса на
някоя от двете ви.

Никополис внезапно грейна при тези думи. Сула никога не й
беше подарявал нищо. Нито пък на Клитумна, доколкото си спомняше.
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Никога през живота си той не беше подарил никому нищо, а тя беше
достатъчно добре запозната с човешката природа, за да знае, че това се
дължи не толкова на бедността му, колкото на вродената му
стиснатост: щедрият дава и тогава, когато не притежава кажи-речи
нищо.

— О, Луций Корнелий! — възкликна радостно гъркинята. —
Наистина ли? Кога ще мога да видя?

— Когато реша, че е дошъл моментът. — Обърна той стола си, за
да погледне през големия прозорец зад себе си. — Колко е часът?

— Не знам… сигурно около осмия час. Във всеки случай е рано
за вечеря.

Сула се надигна от мястото си, отиде до раклата, извади дисагите
иззад нея и ги преметна през рамо.

— Ще се върна за вечеря.
Устата й провисна, докато го гледаше как се насочва към вратата.
— Сула! Ти си най-досадното създание на света. Кълна се! Едва

си се прибрал вкъщи и вече отново се стягаш да излизаш. Да ти кажа,
не ми се вярва толкова да си се затъжил за Метробий, след като тъй и
тъй си го имал през цялото време до себе си!

Сула се спря за миг насред стаята и широко се усмихна.
— Разбирам! Сцилакс е идвал да се оплаква, нали?
— Може и така да се каже. Дойде като някакъв трагик, в ролята

на Антигона, и си тръгна като комик, играещ евнуха в пиесата.
Клитумна като че ли го уцели, където не трябваше! — засмя се
Никополис, като си спомни за сцената.

— Пада му се на старата курва. Знаеш ли, че той умишлено не е
позволявал на момчето да се научи да чете пише!

Но дисагите върху гърба му отново предизвикаха подозрения.
— Толкова ли ни нямаш доверие, че ги взимаш отново със себе

си? — попита тя.
— Не съм чак такъв глупак — каза й Сула на сбогуване.
Пусто женско любопитство! Оказа се глупак. Как можа да не се

сети какво го чака вкъщи? Затова трябваше възможно най-бързо да
отиде до Големия пазар, където да прекара около час, съсредоточен с
какво точно да донапълни торбите си, похарчвайки и последните
остатъци от хилядата си денария, които бе мислил да запази за
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бъдещето. Пфу, жени! Да не си заврат носа някъде! Как можа да не се
сети навреме?

И така дисагите започнаха да се пукат по шевовете от шалове и
гривни, от пъстри източни чехлички и финтифлюшки за коса. На
вратата на Клитумна го посрещна все същият роб, който му съобщи, че
дамите и господарят Стих са вече в триклиния, но са предпочели да
поизчакат още малко, преди да започнат с вечерята.

— Кажи им, че идвам след малко — заръча му Сула и се запъти
към покоите на Никополис.

 
 
Наоколо нямаше признаци на живот, но за всеки случай Сула

затвори кепенците на прозореца и залости здраво вратата зад гърба си.
Нахвърли набързо накупените подаръци върху писалището, а до тях
няколкото свитъка с книги, които си беше харесал по време на
пътешествието. Едната от двете дисаги така и остана непобутната. От
другата бяха наизвадени няколко ката дрехи, които си намериха място
върху леглото, а след тях се подаде чифт навити чорапи. Сула
забърника внимателно из тях и извади две мънички шишенца със
запушалки, грижливо запечатани с восък. После се показа и една на
вид най-обикновена дървена кутийка, достатъчно малка, за да се
изгуби в шепата му. Сякаш не можеше да устои на изкушението, той
повдигна капачето й, което между другото си пасваше прекрасно с
отвора на кутийката, и погледна вътре. Съдържанието й като че ли с
нищо не можеше да привлече интереса на любопитния: само няколко
щипки сивкавобял прашец. Сула му се полюбува малко, сетне пръстите
му наместиха капачето и кутийката трябваше да си намери мястото
сред останалите вещи. Но къде? Погледът му обиколи стаята и
веждите му неволно се сбърчиха в колебание.

До стената беше опряна дълга, тясна маса, върху която бяха
струпани няколко дървени шкафа, издялани във формата на
миниатюрни храмове: единствените реликви, останали от славния
някога род на Корнелий Суланите. Всичко, което Луций Корнелий
беше наследил от баща си, всичко, което баща му не бе успял да
продаде за пиене, по-вероятно, защото не си беше намерил купувач,
отколкото, защото сърцето не би му позволило да се раздели с тях.
Шкафовете бяха пет на брой, всеки от тях представляващ куб с
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размери две на две на две стъпки; пред всеки стояха две колони, а
между тях бяха изрисувани дървени вратички; отгоре пък фронтон с
изваяни миниатюрни копия на скулптури на върха и по краищата, а
върху антеблемента под фронтона изписано нечие име. Първото беше
на легендарния прародител на цялата фамилия на Корнелиите, сиреч и
на седемте й патрициански разклонения; второто — на Публий
Корнелий Руфин, консул и диктатор преди повече от двеста години;
третото на сина му, два пъти консул и веднъж диктатор по време на
Самнитските войни, по-късно изгонен от Сената, задето скришом си
присвоил някаква сребърна посуда; четвъртото на първия Руфин,
наречен Сула, през целия си живот жрец на Юпитер; и последното на
неговия син, претора Публий Корнелий Сула Руфин, известен с това,
че е организирал първите „луди Аполинарес“, игрите в чест на
Аполон.

Сула си избра шкафа с името на най-стария Сула и внимателно
отвори вратичката му, опасявайки се да не повреди дървото, което с
годините на нехайно отношение бе станало твърде крехко и можеше да
се строши между пръстите. Навремето цветовете му са били ярки, а
мъничките релефни фигурки — ясно очертани, но сега шарките се
бяха изгубили, а миниатюрите — изпочупени. Един ден Луций
Корнелий се беше зарекъл, че на всяка цена трябва да намери пари не
само за възстановяването на домашните реликви, но и за нов дом,
където да ги изложи гордо насред просторния атрий. Така или иначе,
за момента те щяха да му послужат за скривалище на двете шишенца и
на кутийката с бял прах, а от тях най-удобен изглеждаше шкафът с
името на Сула, фламен Диалис, за времето си най-святата личност в
цял Рим — служителя на Юпитер Оптимус Максимус.

Вътре в самия шкаф се намираше восъчната маска на прадядото,
изляна върху лицето му и украсена с перука, която да я превърне в едва
ли не точно копие на човека, когото изобразяваше. Дори очите си
стояха на мястото и се блещеха срещу Сула, по-скоро сини, отколкото
сиви; кожата на Руфин беше светла, но не чак толкова, колкото на
правнука, косата, гъста и заплетена на множество къдрици, също беше
червеникава, но повече с цвят на морков, отколкото на злато. Около
маската беше оставено достатъчно празно място, за да може човек да
бръкне зад нея и да я откачи от дървената имитация на глава, върху
която беше закрепена. За последен път лицето на прадядото се беше
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показало на бял свят при погребението на Сула Старши, за чието
заплащане синът и до ден-днешен предпочиташе да не си спомня, като
се има предвид каква противна личност уреждаше нещата.

Сула затвори вратичките с известно благоговение, после прокара
пръсти по гладката повърхност на стъпалцата на подиума. Наглед те не
правеха впечатление с нищо, но като всеки истински храм и този
имаше двоен под. Натисна, където трябваше и изведнъж стълбите,
водещи към миниатюрното светилище, се оказаха не друго, а
обикновено чекмедже. По принцип то не беше предвидено да служи за
скривалище, а по-скоро в него да се пазят описаните върху пергамент
славни деяния на покойния предшественик, както и подробните данни
относно ръста, походката, маниерите, му, физическите му особености
и типичните му жестове. Защото случеше ли се някой Корнелий Сула
да умре, за погребалната му церемония се наемаше специален актьор,
който да прилича възможно най-много на блаженопочиващия му
прародител, създавайки така впечатлението самият той да се е
завърнал от царството на мъртвите, за да съпроводи поредната брънка
от благородната си фамилия по дългия й път от щастливия свят на
живите, където някога сам се е разполагал, до крайната спирка за
всеки простосмъртен.

Документите, в които беше събрано всичко известно за
Юпитеровия жрец Публий Корнелий Сула Руфин, все още си седяха в
чекмеджето, но около тях се намери достатъчно празно място за двете
шишенца и кутийката. Сула ги пъхна вътре, затвори чекмеджето и го
намести така, че ничий любопитен поглед да не открие за какво служат
стъпалата към храма. Руфин единствен щеше да узнае тайната му.

Поуспокоен, отвори кепенците на прозореца и вратата към
градината и събра накуп дрънкулките и парцалчетата от писалището.
По лицето му се изписа злорада усмивка, когато измежду няколкото
свитъка, оставени до тях, ръката му извади един по-различен.

Както можеше да се очаква, Луций Гавий Стих беше заел
почетното място в десния край на ложето в средата. Това беше от
малкото римски домове, където и жените се хранеха излегнали, тъй
като и Клитумна, и Никополис отдавна се бяха разделили с всякакви
предразсъдъци относно нормите за благоприличие.

— Ето ви и вас, момичета — поздрави Сула, обсипвайки с
подаръци двете жени с щастливи лица, които като слънчогледи се бяха
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обърнали към него. Подаръците бяха добре подбрани: хем да се срещат
по-рядко по римските сергии, хем никоя жена да не се срамува да си ги
сложи, щом излиза навън.

Но преди да се излегне между двете жени, които само това и
чакаха, той мина пред Стих и му подаде книжката.

— Ето нещичко и за теб, Стих.
И докато се наместваше между любовниците си, които се бяха

размъркали като котета от удоволствие, Стих, озадачен от това как тъй
и той е бил удостоен с честта да получи подарък от новопристигналия,
развърза връзчиците около свитъка и нетърпеливо го разгърна.
Изведнъж по пъпчивите му бузи изригнаха две аленочервени петънца,
а ококорените му очи лакомо запоглъщаха красивите рисунки по
папируса, изобразяващи две изящни мъжки фигури, надарени с
еректирали пениси, които изпълняват, легнали една върху друга
всевъзможни физически упражнения. Разтрепераните му пръсти
набързо навиха обратно свитъка и колкото и да му беше трудно,
трябваше да намери малко смелост и да хвърли поне един поглед на
необичайния си благодетел. Хищните очи на Сула се показваха иззад
косите на Клитумна, готови да го разкъсат в мълчаливо презрение.

— Благодаря ти, Луций Корнелий — прописка гласчето на Стих.
— За мен беше удоволствие, Луций Гавий — отвърна му някак

приглушено той.
В този миг беше поднесено и така нареченото „густацио“ —

първото ястие, — за което Сула бе сигурен, че по случай завръщането
му робите са се попрестарали с количеството. Освен обичайните
маслини, салати и твърдо сварени яйца, в чинийките имаше колбаси от
фазан, както и едри късове риба тон, обилно залети с олио. Сула
блажено опита деликатесите, без да изпуска с крайчеца на окото си
Стих, който седеше като наказан сам на едната кушетка, докато
родната му леля се притискаше до хълбока на доведения си син, а
Никополис най-безочливо галеше Сулините слабини.

— Та какви са новостите тук? — позаинтересува се Сула, след
като четиримата ометоха чиниите.

— Ами не се е случило нищо особено — отвърна му Никополис,
която като че ли повече се интересуваше какво става под ръката й.

Той се обърна към Клитумна:
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— Нещо не й вярвам — пое ръката й и започна да си играе с
пръстчетата й. Забелязал очакваното изражение на погнуса по лицето
на Стих, той започна да ги облизва. — Кажи ми, любима — близ —
защото ми е трудно да повярвам — близ — че нищо не се е случило…
— близ, близ, близ.

За щастие „феркулите“ — основните ястия — дойдоха навреме.
Лакомата Клитумна освободи ръката си от пръстите на любимия и
сграбчи най-близката овнешка мръвка от чинията.

— Съседите ни се постараха — заразказва му тя между две
хапки — да наваксат с шума, който ние им вдигахме, преди да
заминеш. — Въздишка. — Жената на Тит Помпоний се сдоби с момче
през февруари.

— Богове, още едно досадно банкерско изчадие, лакомо за пари и
за нищо друго! — възкликна Сула. — Предполагам, че Цецилия Пилия
е добре?

— Много! Никакви усложнения.
— А какво ново при Цезарите? — подсети се той за прекрасната

Юлила и венеца от трева, който тя му бе дарила.
— Виж, там има страшни новини! — облиза пръсти Клитумна.

— Вдигнаха сватба — същинска сензация, бих казала.
Нещо му стана на сърцето на Сула. Като че пропадна чак в

стомаха му. Много странно усещане, наистина.
— О, така ли? — рече той, сякаш новината не го вълнуваше ни

най-малко.
— Наистина! Голямата дъщеря на Цезар взе, че се омъжи не за

друг, ами за Гай Марий, представяш ли си! Направо отвратително!
— Гай Марий…
— Какво, да не би да не го знаеш? — зачуди се тя.
— Не мисля, че съм го чувал. Марий… Трябва да е някой нов

човек.
— Точно така. Беше претор преди пет години, но, разбира се,

така и не се добра до консулството. Обаче стана управител на Далечна
Испания, където натрупа невероятно състояние. От мини и какво ли
не.

Кой знае защо, Сула си спомни за мъжа с благородната осанка,
който му беше направил впечатление на церемонията по встъпването в
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длъжност на новоизбраните консули; нали и той имаше пурпурен ръб
върху тогата.

— Как изглежда?
— Същинска гротеска! Най-огромните вежди, които можеш да

си представиш! Като някакви космати гъсеници. — Жената посегна
към задушените броколи. — Поне трийсет години по-стар от Юлия.
Горката!

— Че какво толкова необичайно има? — реши, че е крайно време
да се намеси в разговора Стих. — Поне половината девойки в Рим си
взимат мъже, които могат да им бъдат бащи.

Никополис се намръщи и се обади:
— Е, чак пък половината! Една четвърт може би е по-точно.
— Отвратително! — отбеляза Стих.
— Глупости! — енергично му възрази гъркинята и се надигна, за

да го изгледа пренебрежително. — Ако искаш да знаеш, грознико,
младите момичета имат много по-различно мнение за възрастните
мъже от това, което всички си мислят! Най-малкото възрастните си
знаят мястото и се държат далеч по-разумно от младоците! Най-
нещастните ми връзки са били с мъже под двайсет и пет. Мислят си, че
всичко им е ясно, ама всъщност живеят като в мъгла. Като някакви
добичета са. Всичко свършва, преди още да е започнало.

Понеже самият Стих беше само на двадесет и три, думите й
нямаше как да не го засегнат.

— А ти какво? Мислиш, че на теб всичко ти е ясно, така ли?
Но „гневната“ му реплика беше посрещната по-скоро с

безразличие.
— Във всеки случай повече отколкото на теб, грознико.
— Стига, стига, тази вечер всички трябва да сме радостни и

щастливи! — прекъсна ги Клитумна. — Та нали нашият скъп Луций
Корнелий се е завърнал.

Скъпият им Луций Корнелий използва случая, за да награби
мащеха си и като я просне под себе си на кушетката, да започне да я
гъделичка, докато не я чуе да пищи неистово от удоволствие и да маха
във въздуха с крака. Никополис нямаше как да не се притече на помощ
на приятелката си и също се хвърли в сражението, гъделичкайки на
свой ред Сула. В крайна сметка кушетката се превърна в едно
безразборно меле.
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Това вече се стори прекалено на Стих. Стиснал под мишница
новата си книжка, той се изхлузи от ложето и се измъкна тихомълком
от стаята, без никой от другите дори да усети. Как можеше да се
изгони такъв човек? Та леля Клити беше влюбена до уши в него! Дори
докато Сула го нямаше, племенникът й не бе успял да изхвърли нещата
му на улицата. През цялото време само я беше слушал как плаче,
задето двете й момченца не могли да се понасят.

Той почти не беше вкусил от вечерята си, но това не го
тревожеше особено, защото в стаята си имаше солиден запас от неща
за похапване: цяло гърне, пълно с любимите му сиропирани смокини и
медени сладки, което готвачът трябваше всеки ден да пълни, а също
разни напарфюмирани, лепкави желета, идващи чак от Партия, сочни
стафиди, пасти, подсладено вино и какво ли още не. Спокойно можеше
да мине и без овнешко печено и задушени броколи; стигаше му само
да има нещо сладко под ръка.

Подпрял брадичка на ръката си, запалил голямата лампа, за да
пропъди сенките на падащата вечер, Луций Гавий Стих замислено
смучеше захаросани смокини, разглеждаше картинките, които Сула му
беше подарил, и внимателно четеше краткия гръцки текст встрани от
тях. Разбира се, за него не беше трудно да се досети, че ако Сула му е
подарил подобно четиво, направил го е само за да му докаже, че той
самият не се нуждае от него, понеже тъй и тъй се справя добре, но това
не го притесняваше. Стих не можеше да се нарече нито горд, нито
честолюбив. Ах! Нещо се случваше под бродираната му туника!
Ръката му се прокрадна надолу, за да се скрие от единствената публика
— гърнето със сиропираните смокини.
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Колкото и да не му се искаше да си го признае, Луций Корнелий
Сула трябваше да се остави на някакъв смътен вътрешен импулс и на
другата сутрин да прекоси целия Палатин, за да отиде до мястото в
Палация, където преди време се беше срещнал с Юлила. Вече беше
истинска пролет и навсякъде зелените площи се губеха под
всевъзможните цветове на нарцисите и анемониите, на зюмбюлите и
теменужките, дори тук-там на някоя подранила роза; дивите ябълки и
праскови също бяха отрупани с бели и розови цветове, а камъкът, на
който двамата с нея бяха седели през януари, едва се виждаше сред
избуялите треви.

Придружена от вечната си спътница — робиня, Юлила и сега
стоеше на същото място, като още отдалеч му се стори, че е
поотслабнала, а кожата й е поизгубила медения си цвят. Щом го
забеляза, по лицето й се изписаха едновременно радост и триумф,
които като вълни мигом се предадоха по цялото й същество. Не беше
ли наистина прелестна! Никога през цялата история на човечеството
сред смъртните не се беше раждала подобна красавица! Сула се закова
на място и усети как целият настръхва от ужас и страхопочитание.
Венера! Тя беше Венера. Господарката на живота и смъртта. Защото
какво е животът, ако не прераждане, и какво е смъртта, ако не
изчезване? Всичко останало беше просто украса, измислици, които
хората сътворяваха, за да убеждават сами себе си, че животът и
смъртта трябва да означават нещо повече. Да, тя беше Венера. Но
дали това правеше него Марс? Беше ли той неин равен сред
божествения пантеон? Или просто му се отреждаше ролята на Анхиз,
смъртния, с когото богинята бе благоволила да прекара един-единствен
миг от олимпийската си вечност?

Не, той не беше Марс. Животът го беше превърнал в украшение,
и то от най-евтините. Не му оставаше нищо друго, освен да се
примири с ролята на Анхиз, човекът, който дължеше славата си
единствено на странните капризи на Венера. Изведнъж Сула се
изпълни с ярост и омраза, жилите му се опнаха и кръвта запулсира на
тежки тласъци из тях. Цялата жлъч се беше събрала в двете му ръце и
той усещаше как му се иска с един-единствен удар да превърне
богинята Венера в земната Юлила.

— Чух, че вчера си се върнал — посрещна го тя, без да помръдне
от мястото си.
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— Имаш си шпиони, нали? — Той също не се доближи повече
към нея.

— Не е нужно, Луций Корнелий. На нашата улица всичко можеш
да научиш от робите.

— Е, надявам се, не си мислиш, че съм дошъл тук, за да търся
точно теб. По-скоро ми се искаше да избягам малко на спокойствие.

Тя наистина се беше разхубавила от времето на предишната им
среща, колкото и да му се беше струвало, че няма закъде повече.
„Моето медено момиченце — мислеше си Сула. — Юлила!“ Името
капеше като мед на устата му. Сякаш наистина Венера беше застанала
пред него.

— Това означава ли, че нарушавам спокойствието ти? — попита
Юлила, прекалено самоуверено за такова младо момиче.

Той се засмя, сякаш думите й му се бяха сторили забавни.
— Богове, явно, че момиченца като теб наистина имат още доста

да чакат, за да пораснат. Казах, че съм дошъл тук, за да си потърся
малко спокойствие. И щом като съм решил, че точно тук ще го намеря,
по пътя на логиката излиза, че ти не ми го нарушаваш ни най-малко.

На нея обаче не й се щеше да се даде толкова лесно.
— Нищо подобно! Просто не си очаквал, че ще ме откриеш на

това място.
— Което пък ще рече, че не си ми кой знае колко интересна.
Естествено борбата между двамата беше твърде неравна: пред

очите на Сула Юлила започна да се смалява, да губи блясъка си, да се
превръща от богиня в простосмъртна. Веждите й се сбърчиха
болезнено, но все пак успя да не заплаче, само да го изгледа с
недоумение. Как бе възможно тези думи да са излезли от устата на
човека, за когото тя дълбоко в сърцето си беше сигурна, че всеки миг
ще падне в краката й.

— Обичам те! — изрече Юлила, сякаш това обясняваше всичко.
Но Сула отново се засмя.
— Какво може да знае едно петнайсетгодишно момиче за

любовта?
— Аз съм на шестнайсет!
— Виж, момиченце — грубо отсече той, — най-добре да ме

оставиш на мира! От досада вече се превръщаш в напаст. — И се
обърна на другата страна, без повече да я погледне.
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Тя обаче не се обля в сълзи. Може би щеше да бъде по-добре за
бъдещето й, ако го беше сторила. Защото сълзите навярно щяха да я
убедят, че греши, че няма ни най-малката възможност да спечели
сърцето на любимия си. Но ето, че почти невъзмутима, дори с гордо
вдигната глава, тя се върна при робинята си Хризеис, която дотогава
уж през цялото време се беше любувала на празните трибуни на
Големия цирк.

— Ще ми бъде трудно с него, но както и да е. Рано или късно той
ще бъде мой, тъй да знаеш, Хризеис.

— Мисля, че просто не те желае — опита се да я разочарова
робинята й.

— Разбира се, че ме желае! — презрително я изгледа Юлила. —
Желае ме, и то повече от всичко друго на света!

Дългото съжителство с Юлила беше научило Хризеис, че е най-
добре да не спори с господарката си. Затова сега, вместо да се опита да
я вразуми, тя просто вдигна рамене.

— Прави, каквото щеш.
Двете се насочиха към къщи, без да продумат повече, което беше

доста необичайно. Бяха връстнички и открай време се бяха научили да
си споделят всичко. Когато обаче излязоха пред храма на Великата
майка, Юлила наруши мълчанието и твърдо се зарече:

— Отсега нататък няма да сложа трошичка в устата си.
Робинята се спря.
— И какво си мислиш, че ще постигнеш с това?
— Ами през януари той ми каза, че съм дебела. И е прав.
— Юлила, много добре знаеш, че не си дебела!
— Напротив. Затова и от януари досега не съм докоснала нищо

сладко. Поотслабнала съм, но не достатъчно. Той харесва слаби жени.
Виж например Никополис. Ръцете й са като клечки.

— Но тя е дърта! — възрази й Хризеис. — Каквото ти отива на
теб, естествено, че няма да й отива на нея. Освен това, ако не ядеш, ще
разтревожиш родителите си… ще си помислят, че си болна!

— Толкова по-добре — зарадва се момичето. — Ако решат, че
съм болна, значи и Луций Корнелий ще научи. И ще се изплаши заради
мен.

Робинята не беше нито кой знае колко умна, нито кой знае колко
оправна, затова не можа да намери никакви по-състоятелни аргументи
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в своя полза и само горко заплака. Което пък направи огромно
удоволствие на господарката й.

 
 
Четири дни след завръщането на Сула при Клитумна Луций

Гавий Стих беше сполетян от тежко чревно разстройство, което за
броени часове буквално го съсипа. Разтревожената му леля изпрати да
повикат половин дузина от по-известните лекари в Палатин, които
единодушно се изказаха, че причината за болестта е натравяне.

— Повръщане, колики, диария: класически пример — отсъди
говорителят им, римският лекар Публий Попилий.

— Но той не е ял нищо, което да не са вкусвали и останалите! —
обясняваше лелята, чиято тревога само нарастваше. — Дори в
последните дни почти не е хапвал, което най-много ме тревожи!

— А, не, домина, тук грешиш — обади се гръмогласният
Атенодор Сикул, известен с типичната за всеки грък черта да
проверява всичко докрай; беше си пъхнал носа във всяка стая около
атрия, а след това и в помещенията покрай перистила. — Предполагам
не е тайна за теб, че Луций Гавий има цяла камара сладки в кабинета
си?

— Нали! — възмути се Клитумна. — Цяла камара! Няколко
смокини и пасти, това е всичко. Всъщност той почти не се докосва до
тях.

Шестимата медици се спогледаха.
— Доколкото научих от прислугата, домина, племенникът ти се

тъпче със сладки от рано сутринта до късно вечерта — настоя
Атенодор, сицилийският грък. — По мое мнение е най-добре да го
убедите да се откаже от тази си слабост. Ако се отдаде на по-
здравословна храна, не само че ще избегне стомашно-чревните
заболявания, но и като цяло здравословното му състояние ще се
подобри значително.

Самият Луций Гавий Стих също присъстваше на този разговор,
излегнал се безпомощно върху чаршафите, и останал без никакви
силици, за да се защити от нападките на лекарите, само местеше очи от
лице на лице, както се сменяха и репликите на присъстващите.

— Има пъпки, а тенът му е доста лош — на свой ред отсъди един
друг грък, този път атинянин. — Прави ли физически упражнения?
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— Не му трябва — отново се застъпи за племенника си
Клитумна, но като че ли в гласа й започваха да се прокрадват нотки на
съмнение. — По цял ден търчи по дела, така че си е достатъчно
натоварен, ако това имате предвид!

— С какво се занимаваш, Луций Гавий? — попита испанецът
лекар.

— Търгувам с роби — отговори той.
Изведнъж в очите на околните заблестяха искрици неприязън и

ако повечето лекари изведнъж се оказаха страшно заети, намеквайки,
че им е време да се оттеглят, то може би причината за това бе, че с
изключение на Публий Попилий всички останали бяха пристигнали в
Рим именно като роби и не хранеха кой знае какви симпатии към
търговците на роби.

— Ако толкова иска да яде сладко, давайте му подсладено вино
— посъветва Публий Попилий. — Нека още ден-два не хапва по-тежка
храна, но след това да мине на нормална диета. Нормална, домина,
нормална! Искам да кажа варива, салати, студени напитки, всичко
друго, но не и сладки.

Следващата седмица положението на Стих започна да се
подобрява, но той така и не успя да се възстанови напълно. Макар и да
приемаше само здравословна и питателна храна, пак не можеше да се
излекува от периодичните си пристъпи на гадене, повръщане, болки в
корема, както и от атаките на разстройство, които не престанаха
неприятно да го изненадват, макар да бяха по-безболезнени от
първоначалната. Той започна да слабее, но като че ли никой наоколо не
го забелязваше, защото отслабването му беше бавно и продължително.

До края на лятото вече не можеше да се довлече до кантората си
на Портикус Метели, а и все по-рядко му хрумваше да прекарва дните
си на слънце в градината. Фамозната книжка с картинки, която му
беше подарил Сула, му стана безинтересна, а да яде, независимо какво,
се превърна в истинско мъчение. Можеше да приема само подсладено
вино, като понякога и то му идваше много.

До септември сякаш не остана лекар в Рим, който да не е бил
извикан при болния, но диагнозите и предписваните рецепти бяха
толкова коренно противоположни, че практически не носеха никаква
полза, особено след като Клитумна започна да прибягва и до услугите
на врачки и знахари.
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— Да яде, каквото му се яде — казваше един доктор.
— Да не яде абсолютно нищо — казваше друг. — От глада ще му

мине.
— Да яде само варива — съветваше някакъв последовател на

Питагор.
— Не се тревожете за вас самите — успокояваше всички в

къщата Атенодор Сикул. — Каквото и да му е на вашия човек, явно не
е заразно. Аз самият вярвам, че става дума за вътрешно увреждане на
червата. Все пак нека онези, които са имали физически допир с болния
или са изхвърляли нощното му гърне, да си измиват грижливо ръцете и
да не се навъртат около кухнята и хранителните продукти.

Два дни по-късно Луций Гавий Стих умря. Изпълнена с
непоносима мъка, веднага след погребението Клитумна избяга от Рим
във вилата си в Цирцеи. Помоли и Сула, и Никополис да я придружат,
но макар че доведеният й син от любезност я изпрати чак до
кампанийския бряг, така и не можа да го склони да продължи по-
нататък. Остави го да се прибере в Рим при Никополис.

При завръщането си от Цирцеи Сула целуна като при раздяла
Никополис и напусна покоите й.

— Връщам си отнетите спалня и кабинет. В края на краищата,
след като Стихчо — Свинчо си отиде оттук, аз съм единственият
човек, който може да претендира за роднинство с Клитумна.

Беше се заел да разчиства кабинета от всички боклуци, които
покойникът беше нахвърлял в таблиния, и щателно хвърляше всяка
книжка с картинки в огъня. С разкривено от погнуса лице, той махна
пренебрежително с ръка и продължи.

— Виж само! Където и да погледнеш, все лепкави петна. Из
цялата стая!

Върху скъпоценния скрин от цитрусово дърво, долепен до една
от стените, стоеше залепена от мръсотията гарафа подсладено вино.
Сула я вдигна и изпод нея ясно се показа кръглият белег, който беше
оставила върху повърхността на дървото.

— Сякаш сме живели с някаква огромна хлебарка! — процеди
през зъби той. — Сбогом, Стихчо — Свинчо!

Грабна гарафата и я запрати навън през отворения прозорец към
колонадата на перистила. Но не си премери добре силата и тя прелетя
над половината градина, за да се разбие с трясък в цокъла на любимата
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скулптура на Сула — Аполон, преследващ Дафне. Гладката
повърхност на камъка беше полята обилно с червеникавата течност,
която се стече на тънки струйки надолу към земята. Никополис се
приближи до прозореца, за да види по-добре, и неволно избухна в
смях.

— Прав си — съгласи се тя. — Същинска хлебарка!
И изпрати мъничката робиня Вити да избърше с мокър парцал

изцапаното.
Никой не забеляза белия прашец, който кой знае откъде се беше

посипал по мрамора, защото цветът му се сливаше с този на камъка, а
водата изми и последните следи от него.

— Радвам се все пак, че не уцели самата статуя — седна
Никополис върху коляното на Сула, за да се наслади на усърдието, с
което чистеше Вити.

— Съжалявам — отвърна й той, но като че ли беше по-скоро
доволен от постъпката си.

— Съжаляваш? Луций Корнелий, та ти за малко не разби едно
истинско творение на изкуството! Само цокълът е издялан от чист
мрамор.

Той присви устни в кисела гримаса и зъбите му се оголиха.
— Бре! Как тъй става, че около мен все се навъртат разни

глупаци, лишени от всякакъв вкус? — зачуди се Сула и избута
любовницата си от коленете си.

Петното беше изчезнало напълно. Вити изстиска парцала и
изпразни легена върху теменужките в лехата.

— Вити! — подвикна й той. — Измий си ръцете, момиче, измий
си ги, и то добре. Не знаеш от какво е умрял пустият му Стих, а той
беше голям любител на подсладеното вино. Хайде, върви!

И щастлива, задето е била забелязана, тя се отдалечи.
 
 
— Днес се сблъсках с един изключително интересен младеж —

каза Гай Марий на Публий Рутилий Руф.
Седяха в малката градинка пред храма на богинята Телус в

Карине, който се намираше съвсем в съседство с дома на Рутилий Руф.
Дори и в този ветровит есенен ден тя бе огряна от слънцето.
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— За разлика от моя перистил — обясняваше Рутилий Руф,
докато двамата с гостенина му се разхождаха из алеите пред
внушителния по размери, но иначе доста окаян на вид храм и си
търсеха някоя удобна пейка. — Напоследък никой не обръща внимание
на старите ни богове, особено на скъпата ми съседка Телус —
разсъждаваше той, след като двамата вече се бяха разположили. —
Всеки гледа да раболепства за сметка на азиатската Велика майка, но
забравя, че Рим винаги се е радвал повече на приятелството на
собствената си богиня на земята!

За да избегне темата за старите римски богове, които бяха
достатъчно тайнствени и непознати, за да са подходящ обект на
човешкото празнословие, Гай Марий реши да отвори дума за срещата
си с интересния младеж. Уловката му беше достатъчно изпитана, за да
не успее и сега. Рутилий Руф никога не беше устоявал на изкушението
да се запознае с някоя интересна личност, независимо от пола и
възрастта й.

— И кой е? — попита той, облягайки се назад като доволно куче,
което иска да се попече на слънце.

— Младият Марк Ливий Друз. Би трябвало да е на… ъ-ъ-ъ…
седемнайсет или осемнайсет.

— Искаш да кажеш племенникът ми Друз?
Марий го изгледа недоумяващо.
— Племенник ли?
— Ами предполагам, ако става дума за сина на същия онзи Марк

Ливий Друз, който честваше триумфа си януари месец и смята да се
кандидатира догодина за цензор — рече Рутилий Руф.

Марий чак се засмя от неудобство и поклати глава.
— Колко глупаво! Защо винаги ми убягват подобни неща?
— Навярно — отговори му сухо Рутилий Руф, — защото жена ми

Ливия, която, да ти освежа селската памет, се падаше сестра на бащата
на твоя интересен младеж, умря преди доста време, а и докато беше
жива никога не излизаше и освен когато съм канил гости на вечеря,
изобщо не се показваше пред чужди хора. За нещастие Ливий Друзите
имат някаква типична семейна черта отрано да смачкват
самочувствието на дъщерите си. Моята женичка беше истинско
съкровище. Даде ми две прекрасни деца, но никога не ми повиши тон
през целия ни съвместен живот. Ценях я повече от всичко.
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— Знам. — На Марий му ставаше все по-неудобно и по-
неудобно заради поредния гаф, който беше направил. Нямаше ли най-
сетне да научи кой кой е? И все пак колкото и стари приятели да бяха с
Рутилий Руф, и сега не можеше да се сети някога да се е запознавал
със скромната му женица. — Трябва да се ожениш пак — посъветва го
той, сам увлякъл се по новата си съпруга.

— Че защо? За да не правя прекалено много впечатление? Не,
благодаря! Достатъчна утеха за незадоволените ми страсти е да пиша
писма. — Повдигна той единия си клепач и отдолу се показа синьото
му око. — Както и да е, какво те накара да се заинтригуваш толкова
много от племенника ми Друз?

— Миналата седмица до мен постъпиха оплаквания от най-
различни страни, все откъм италийските ни съюзници, но и все от
различните народи сред тях. На всички оплаквания смисълът им беше
един и същ: Рим с твърде лека ръка пропилява живота на войниците
им — говореше бавно Марий. — Според мен всички имат достатъчно
основания да са недоволни от сегашното положение. От десет години
насам почти всеки консул гледа на подчинените си като на някакви
непотребни вещи, с които може да се разполага, както му е угодно. И
винаги най-многото жертви са били давани именно от италийските ни
съюзници, защото се е превърнало в традиция, щом замирише на
касапница, римляните да пращат тях в предните редици. Твърде рядко
се случва някой римски консул да се сети, че италийските войници
принадлежат на собствените си народи и цената за живота им се
заплаща не от Рим, а от сънародниците им.

Рутилий Руф обичаше споровете. Освен това познаваше твърде
добре Гай Марий и знаеше, че темата, която той така ненадейно беше
подхванал, все щеше да има нещо общо с племенника му Друз, дори да
не изглеждаше свързана с него.

— Италийските съюзници се подчиниха на римското върховно
командване не за друго, а за да се гарантира по този начин сигурността
на целия полуостров. В замяна на войниците, които те набират за нас,
ние им отреждаме специален статут на съюзници и им се отплащаме с
редица привилегии. Най-голямата полза от съюза им с нас е в самото
обединяване на всички народи в Италия. Войниците им се бият редом
с нашите, защото и едните, и другите имат обща кауза. Ако не бяхме
ние, те още щяха да съжителстват във вражда и в междуособните им
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войни щяха да гинат много повече хора, отколкото под командването,
на който и да е римски консул.

— Тук може да се спори — не отстъпваше Марий. — Нищо не ти
доказва, че именно ние не сме им попречили да се обединят в единна
италийска нация!

— Но тъй като съюзът на всяко едно отделно племе с Рим вече е
свършен факт, и при това факт, който датира отпреди два-три века,
скъпи Гай Марий, не виждам накъде биеш с тези си разсъждения.

— Пратениците, които идваха при мен, са единодушни по
въпроса, че Рим използва италийските войски за войни, които са
напълно чужди на собствените им интереси и не допринасят нищо за
Италия като цяло — търпеливо обясняваше Марий. — Когато са били
сключвани съюзните договори, основното условие, което нашата
страна се е задължавала да изпълни, е с времето жителите на
италийските провинции да получат римско гражданство. Но вече
стават почти осемдесет години, откакто никоя италийска и дори
латинска община не е получила гражданство за своите членове, и това
ти много добре го знаеш. Трябваше да се стигне до въстанието във
Фрегеле, за да се промени положението на съюзническите общини!

— Мисля, че прекалено много опростяваш нещата — възрази му
Рутилий Руф. — Никога не сме обещавали на италийските съюзници
всеобщо изравняване на правата. Това, което сме им предложили още
навремето, е постепенното разпространение на римското гражданство
сред тях в замяна на една постоянна преданост на общата кауза.
Естествено, че общините с латински права ще бъдат първи на
опашката.

— Но латинските права въобще не представляват това, което си
мислиш, Публий Рутилий! В най-добрия случай те позволяват на човек
да се чувства своего рода гражданин втора класа, но без никакво право
на глас при изборите за римски магистрати.

— Да, така е. Но не можеш да отречеш, че в латинските градове
петнайсет години след въстанието във Фрегеле нещата са се
променили твърде много, и то все за добро — държеше на своето
Рутилий Руф. — Всеки, който е бил на висш административен пост в
някой от тези градове, получава автоматично пълно римско
гражданство както за себе си, така и за семейството си.
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— Знам, знам. Но това означава, че вече във всеки латински град
се е създало едно здраво ядро от римски граждани, което занапред ще
продължава да се разраства. При това законът се е погрижил тези
римски граждани да не са кои да е, а да бъдат подбирани точно такива,
каквито са ни нужни — хора със собственост и влияние в средите,
където са се издигнали, хора, на които можем да разчитаме, щом
трябва да се избере правилният за Рим път.

Рутилий Руф погледна изпод вежди приятеля си.
— И според теб къде е грешката?
— Знаеш ли, Публий Рутилий, макар да си свободомислещ и

прогресивен по някои въпроси, дълбоко в душата си си останал един
загубен римски аристократ от типа на Гней Домиций Ахенобарб[1]! —
сопна му се Марий, който щом се разгорещеше, не мереше много-
много думите си. — Защо не искаш да проумееш, че Рим и Италия
представляват едно цяло, в което и двете страни трябва да са
равнопоставени?

— Защото няма нищо такова — на свой ред започна да се
поизнервя Рутилий Руф. — Погледни се, Гай Марий! Как така насред
самия Рим можеш да защищаваш каузата за политическата му
равнопоставеност с италийците? Рим не е Италия! Да не би на Рим
така да му е паднало отгоре, първенството сред всички градове в
света? Да не би да си го е извоювал с оръжието на италийците? Рим е
нещо различно!

— Искаш да кажеш, че Рим е нещо повече — кимна Марий.
— Да! — размахваше ръце Рутилий Руф. — Рим е Рим. Рим е

нещо повече.
— Не ти ли е минавало през ума, Публий Рутилий, че ако някой

ден Рим приеме като част от себе си цяла Италия — ако щеш дори и
отсамалпийска Галия, — ако сподели с нея своята световна хегемония,
то от това могъществото му само ще нарасне?

— Глупости! По този начин Рим просто ще престане да бъде
Рим.

— И следователно ще загуби превъзходството си…
— Разбира се.
— Но настоящето положение на нещата си е чист фарс — не

отстъпваше Марий. — Погледни само: цяла Италия е заприличала на
шахматна дъска. Области с пълноправно гражданство, области с
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латински права, области само със статут на съюзници, и всичко това
объркано до немай-къде. Латински градове като Алба Фуценция и
Езерния, обградени от всички страни от марси и самнити, колонии с
пълен граждански статут, съществуващи в самото сърце на Галия —
как искаш при тези условия да се изгради истински съюз около Рим?

— Разпръсването на римски и латински колонии из Италия е
единственият начин да държим под контрол всички народи на
полуострова. Онези, които са получили пълното римско гражданство
или са били дарени със статут на латински градове, никога няма да ни
изменят. Просто не биха имали изгода, като се има предвид
алтернативата.

— Искаш да кажеш, като се има предвид, че Рим ще им обяви
война — допълни мисълта му Марий.

— Е, не бих се изхвърлил чак дотам — отстъпи Рутилий Руф. —
По-скоро подобна измяна би довела до отнемането на известни
привилегии, които никоя римска или латинска община не би искала да
изгуби. Да не говорим за загубата на политически и обществени
позиции.

— За теб всичко се съсредоточава в думата „дигнитас“.
— Точно така.
— И вярваш, че ако някой ден назрее идеята за създаване на

италийски съюз без и срещу Рим, влиятелните кръгове в тези римски и
латински общини ще се обявят против?

Рутилий Руф беше направо шокиран от току-що изказаното
съмнение.

— Гай Марий, какви са тези позиции, които защищаваш? Ти не
си Гай Гракх, нито тепърва ще ставаш реформатор!

Марий скочи на крака и закрачи неспокойно напред-назад пред
пейката. В един миг хищните му очи изпод гневно смръщените му
вежди се обърнаха към дребничкия Рутилий, който се беше свил,
сякаш очакваше да бъде нападнат.

— Прав си, Публий Рутилий, не съм реформатор, а да се спряга
името ми редом с това на Гай Гракх, би било направо смешно. Но аз
съм практично мислещ човек и ми се ще да вярвам, че съм надарен с
достатъчно прозорливост и съобразителност. Освен това не забравяй,
че аз не съм римлянин по рождение, както всеки кореняк римлянин не
пропуска случай да ми напомни. И, да ги наречем, селските ми корени
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ми помагат да виждам нещата от гледна точка, по-различна от тази на
традиционното римско мислене. Виждам достатъчно надалеч, за да
предскажа сериозни неприятности с шахматната дъска на Италия.
Имаш думата ми, Публий Рутилий, имаш думата ми! Защото преди
няколко дни внимателно слушах исканията на италийските пратеници
и не ми беше трудно да надуша нещо ново из въздуха. За доброто на
Рим се надявам, че идните няколко години римските консули ще
постъпват по-мъдро с войските, пратени им от италийските съюзници,
и няма да се разпореждат с тях нехайно като предшествениците им.

— И аз съм на същото мнение, макар и по други причини —
съгласи се Рутилий. — Всеки пълководец, който жертва напразно
живота на своите войници, били те римляни или италийци, заслужава
да бъде съден като престъпник изгледа той раздразнено Марий. —
Защо не вземеш да седнеш! Заболя ме вратът да те гледам!

— Ще ти дам аз един болен врат на теб — тросна му се Марий,
но все пак седна послушно на пейката и изтегна крака.

— Започнал си да си търсиш клиенти сред италийците —
подхвана друга тема Рутилий Руф.

— Така си е — изучаваше Марий сенаторския пръстен върху
ръката си. За разлика от най-старите сенаторски фамилии, които още
държаха техните пръстени да са от желязо, неговият си беше от чисто
злато. — Но в никакъв случай не съм единственият, Публий Рутилий.
Гней Домиций Ахенобарб е записал сред клиентелата си цел градове
най-вече като им издейства опрощаване на данъци.

— Или както забелязвам, пълната отмяна на други.
— Точно така. Марк Емилий Скавър също не стои чак толкова

високо над италийците, за да не ги иска клиенти, особено на север.
— Да, но трябва да признаеш, че не е чак толкова безразсъден,

колкото Гней Домиций — възрази му Рутилий Руф, който беше искрен
привърженик на Скавър. — Освен това се грижи истински за
градовете: пресушава блата, строи обществени сгради.

— Не мога да отрека, че е така. Но не бива да забравя Цецилий
Метелите в Етрурия. Те хич не си губят времето там.

Рутилий Руф въздъхна тежко.
— Гай Марий, бих искал най-накрая да ми кажеш това, до което

се опитваш от толкова време да стигнеш!
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— Работата е там, че не знам какво точно искам да ти кажа.
Усещам някакво раздвижване сред знатните фамилии, сякаш започват
да си дават сметка за необходимостта от съюза с италийците. Не
мисля, че някой сред тях се е разтревожил искрено за бъдещето на
самия Рим, но по всяка вероятност патрициите се поддават на някакъв
инстинкт, който още не могат да осмислят. Усещат, че из въздуха се
носи нещо ново.

— За теб не се и съмнявам, че си го усетил — сложи точка на
спора Рутилий Руф. — Ти наистина си надарен с проницателен ум, Гай
Марий, и дори да съм те разгневил със съмненията си в думите ти,
това не значи, че не съм те чул и не съм си взел бележка от казаното.
Като го погледнеш отгоре, клиентът не дава вид да представлява нещо
важно. Той зависи много повече от патрона си, отколкото патронът му
от него. Освен когато дойде време за избори или пък се случи война
или природно бедствие. Навярно единствената помощ, която може да
окаже на патрона си, е да не помага на другите, да не взима никога и
по никой въпрос противната страна. Съгласен съм с теб, че
инстинктите значат много. Те са нещо като фаровете в морето:
осветяват огромни полета от неясни факти много преди логиката да е
способна да ги обхване в своите правила. И нищо чудно да си прав за
раздвижването у знатните фамилии. И може би един от начините да се
борим срещу опасността, за която ти сега се опитваш да ме убедиш, че
е съвсем реална, е да обвържем всички италийци в клиентни
отношения с римските знатни фамилии. Наистина не знам какво да ти
кажа.

— Нито пък аз — рече Марий. — Но това не е причина да не си
търся клиенти.

— И да не си търсиш за какво да се хванеш, само и само да не ми
кажеш какво точно мислиш за племенника ми Друз — усмихна се
Рутилий Руф. — Доколкото си спомням, именно от него започна
целият разговор.

Марий сви краката си и толкова внезапно се надигна от пейката,
че чак стресна спокойно разположилия се Рутилий Руф, който отново
се беше обърнал с притворени очи към слънцето.

— Точно така! Хайде, ставай, Публий Рутилий, може би ще
стигнем навреме да ти покажа един пример за новите настроения у
знатните фамилии относно италийските ни съюзници!
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Рутилий също скочи на крака.
— Идвам, идвам! Но къде, ако не е тайна?
— На Форума, естествено! — каза му Марий, който вече слизаше

към улицата пред градинката. По пътя щеше да му обясни за какво
точно става въпрос. — В момента има съдебно заседание и ако имаме
късмет, ще хванем заключителната му част.

— На мен пък ми се струва странно — сухо отбеляза Рутилий
Руф, — че си започнал да се интересуваш какво става на Форума.

— По-странното е, че ти не си се заинтересувал — отвърна му
Марий. — В крайна сметка, днес е адвокатският дебют на племенника
ти Друз.

— Бъркаш нещо! Дебютът му беше преди месец, когато водеше
обвинението срещу главния трибун на хазната по повод известни суми,
потънали вдън земя.

— О! — Вдигна рамене Марий и забърза. — Значи пропускът не
е бил у теб, а у мен. Както и да е, Публий Рутилий, наистина мисля, че
ще е добре, ако следиш по-отблизо кариерата на младия Друз. Ако го
беше сторил, забележките ми относно италийската ни политика
нямаше да ти изглеждат толкова не на място.

— Най-добре ще е ти да ми обясниш какво не съм разбрал —
задъхваше се Рутилий Руф, понеже приятелят му както винаги беше
забравил, че има дълги крака.

— Направи ми впечатление, че младежът говори най-прекрасния
латински, който някога съм чувал, а при това е надарен и с глас за
оратор. „А, някой нов“ — си казах и се поспрях да видя кой ли ще е
той. И кой мислиш, ако не племенникът ти Друз! Въпреки че трябваше
да поразпитам, за да науча името му, а и още ми е неудобно, дето и
през ума ми не мина да го свържа с рода на жена ти.

— Кого обвинява? — попита Рутилий Руф.
— Интересното е, че не обвинява, а защищава, и то не пред друг,

ами пред самия чуждестранен претор! Делото е от особена важност;
свикано е съдебно жури.

— Убийство на римски гражданин?
— Не. Банкрут.
— Доста необичайно — вече едва си поемаше дъх Рутилий Руф.
— Предполагам, че настоящият процес ще трябва да послужи за

пример — продължаваше все така да крачи Марий. — Ищецът е
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банкерът Гай Опий, а обвиняемият предприемач марсиец от
Марувиум; казва се Луций Фравк. Според човека, когото разпитвах —
а на него зяпането по съдебни процеси се оказа едва ли не професия,
— на Опий му било омръзнало от лоши кредити по италийските му
сметки и решил, че е крайно време да даде пример за назидание, и то
насред Рим. Целта му е, като спечели сега делото срещу марсиеца,
занапред да държи в ръцете си всички останали италийски длъжници,
които, ако се окажат верни подозренията ми, имат да връщат направо
астрономически лихви.

— Лихвата — дочу се пухтенето на Рутилий Руф — винаги е
била десет процента.

— Да, но само ако си римлянин — поправи го Марий, и при това
от по-горните икономически класи.

— Ти продължавай с тези си изказвания, Гай Марий, пък ще
свършиш като братята Гракхи.

— Глупости!
— Аз… предпочитам да се върна вкъщи — започна да се колебае

Рутилий Руф.
— Много лесно омекваш — изгледа отвисоко Марий едва

тътрещия си се приятел. — Една хубава военна кампания ще ти се
отрази по-добре.

— Най-добре ще ми се отрази, ако взема да си почина малко —
възрази му Рутилий Руф и забави крачка. — Изобщо не виждам защо
трябва да ходим на процеса.

— Заради едно. Когато си тръгвах от Форума, племенникът ти
имаше още два часа и половина да прегледа свидетелските показания и
да произнесе заключителната си реч. Делото се води по нова,
експериментална процедура. Първо се изслушват свидетелите, след
това обвинението има право на два, а защитата на три часа за
обобщение на позицията си и най-накрая чуждестранният претор
подканва журито да произнесе присъдата си.

— Не виждам какво толкова й имаше на старата процедура.
— О, и аз не знам. Най-вероятно новата превръща делото в

зрелище за публиката.
Двамата слизаха по Кливус Сацер и насреща им вече се

показваше празното пространство на Форума. Скоро излязоха на самия
площад и се озоваха на заседанието на съда на чуждестранния претор,
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където, доколкото Марий можеше да прецени, никой не беше
помръднал от мястото си.

— Много добре, дошли сме точно за заключителната част —
зарадва се той.

Марк Ливий Друз не беше свършил с речта си и всеки човек от
публиката се бе превърнал целият в слух, за да го чуе какво още ще
каже. По едва поникналата му брада отдалеч си личеше, че адвокатът
всъщност е младо момче, доста под двайсетте, среден на ръст, но
затова пък здрав и набит, с черни коси и мургава кожа: макар в лице да
беше приятен, далеч не беше човекът, който ще вдъхне респект с вида
си.

— Не е ли невероятен? — прошепна Марий на Рутилий.
— Човек остава с чувството, сякаш младежът се обръща лично

към него и към никого друг.
Беше прав. Дори от толкова далеч — защото Марий и Рутилий

Руф бяха останали чак в края на насъбралата се тълпа — тъмните му
очи ги поглъщаха и четяха какво им е на ума, сякаш тримата се бяха
насъбрали на приятелска приказка.

— Никъде не е казано, че щом човек е римлянин, това
автоматично го поставя на страната на правото — говореше младежът.
— В случая не става дума за случая с обвиняемия Луций Фравк, става
дума за Рим! Става дума за честността, за почтеността, за
справедливостта изобщо! А не за онова служебно правосъдие, което е
свикнало единствено буквално да следва предписаните текстове от
законите и да отъждествява истинската справедливост с елементарната
логика. Законите не бива да се превръщат в тежък калъп, който
смачква човека и му придава абсолютно същата форма както на
предния, както и на следващия. Защото хората не са родени да бъдат
еднакви. Законите трябва да се превърнат в прозрачен воал, който с
нищо да не скрива истинската същност на човека, а, напротив, да го
показва такъв, какъвто е. Никога не бива да забравяме, че ние,
римските граждани, представляваме пример за подражание сред целия
останал свят, и то най-вече с нашите закони и съдилища. Има ли и
имало ли е друго място по света, където нещата да се разглеждат в
същата дълбочина, в която ги разглеждаме ние? Къде другаде се среща
толкова творчество, толкова вродена интелигентност, толкова
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загриженост, толкова житейска мъдрост? Та не ни ли го признават
дори атиняните? Дори александрийците? Дори пергамците?

Риторическата дарба му помагаше да компенсира физическите
си недостатъци — недостатъци в смисъл такъв, че нито ръстът, нито
телосложението му позволяваха да изпълни, както трябва, тогата. За да
бъде тогата „оръжие“ в ръцете на оратора, то самият той трябва да
бъде висок, широк в раменете, слаб в талията и да притежава гладка
походка, а Марк Ливий Друз не можеше да се похвали с нито едно от
тези качества. И въпреки това до такава степен беше овладял
жестовете си, че вършеше направо чудеса; всяко помръдване на
пръстите, всеки жест, всяка гримаса, всяко движение на главата
означаваше нещо и внушаваше тъкмо това, в което говорещият искаше
да убеди публиката си.

— Луций Фравк, италиец от Мерувиум, всъщност не е
извършител на престъплението, а негова жертва. Никой, дори самият
Луций Фравк, не отрича факта, че от страна на Гай Опий е бил даден
крупен заем, който сега липсва. Нито пък някой ще отрече, че този
крупен заем трябва да бъде възстановен на уважаемия Гай Опий
заедно с лихвите, които са се насъбрали по него. По един или друг
начин парите ще бъдат върнати. Ако се наложи, Луций Фравк е готов
да продаде къщите, имотите, робите, мебелите си дори, да се раздели с
капиталовложенията си, с всичко, което притежава! И мисля, че цялата
му собственост надвишава твърде много дължимите суми!

Друз застана срещу съдебните заседатели и внимателно изгледа
седящите на по-задните редове.

— Вие чухте свидетелите, както и мнението на уважаемия
колега, адвоката по обвинението. Никой не отрича, че Луций Фравк е
взел заема. Но не той го е откраднал. Затова ви заявявам, че не
заемодателят Гай Опий е жертвата на това престъпление, а именно
Луций Фравк. Ако вие, уважаеми съдебни заседатели, сега признаете
Луций Фравк за виновен, то той ще попадне под силата на закона,
такъв какъвто е предвиден за хората, които нито са граждани на нашия
велик град, нито се радват на латинските права. Цялата собственост на
Луций Фравк ще бъде дадена принудително за разпродажба, а вие
всички много добре знаете какво означава това. Никой няма да даде
реалната цена на разпродаваните имоти и нищо чудно осъденият дори
да не е способен да погаси заема си.
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Последното изречение беше съпроводено с многозначителен
поглед по посока на страничната трибуна, където на първия ред върху
сгъваем стол седеше Гай Опий, наобиколен от множество свои
служители и чиновници.

— Чудесно! Никой няма да заплати реалната цена! След което,
уважаеми съдебни заседатели, Луций Фравк ще бъде продаден в
дългово робство, за да отработи с труда си разликите между
стойността на разпродадения си имот и размера на дълговете си. Е,
вярно, че той се е оказал неспособен да подбере подходящите си
съдружници и служители, заради което и е изпаднал в сегашното
положение, но не може да му се отрече, че с многобройните си дела,
докарани до успешен край, е доказал качествата си на предприемач. Но
как би могъл той да използва тези си способности за доизплащаното
на дълговете си, ако бъде лишен от собствеността си, ако изведнъж
изгуби всичките връзки, които си е създал, и бъде продаден в робство?
Та самият Гай Опий не би спечелил нищо от разоряването на
длъжника си, защото освен да го вземе за чиновник в собствената си
кантора, не виждам какво друго би могъл да направи с него.

Младежът съсредоточаваше цялата сила на въздействие, на която
беше способен, върху римския банкер, благ на вид петдесетгодишен
човечец, който, по всичко личеше, беше запленен от речта на адвоката.

— Ако някой, който не е римски гражданин, бъде обвинен в
углавно престъпление, то преди всичко друго това му отрежда да бъде
бит с камшик. Не просто наказан с бой с пръчки, както се предвижда
за римските граждани, което може и да наранява достойнството на
човек, но поне не го осакатява за цял живот. Не! Той трябва да бъде
бит с камшик! Трябва да му бъде смъкната кожата от гърба, да се
покажат смачканите му от ударите меса. Трябва да остане недъгав до
края на живота си, да носи по тялото си белези, каквито не носят дори
робите в мините.

Кожата на Марий изведнъж настръхна при тези думи, защото
или младежът гледаше в момента точно него — един от най-едрите
собственици на рудници в цял Рим, или просто очите му можеха да
заблудят всекиго. И все пак, как така младият Друз бе успял да види в
дъното на площада новодошлия, как го бе разпознал от толкова далеч и
как му бе хрумнало да се обърне точно към него?
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— Ние сме римляни! — възкликна младежът. — Цяла Италия е
под наша закрила. Нима ще се държим като последните изверги с
хората, които са ни оказали своето доверие, към хората, които са
избрали за пример именно нас? Ще осъдим ли един невинен човек
само защото е допуснал грешка, само защото подписът му стои под
някакъв документ? Нима ще останем глухи пред обещанията му, че ще
се опита да направи всичко по силите си, за да върне до заема, който е
получил? И изобщо, нима за нас той е по-недостоен да му бъде
отдадена справедливост, отколкото един римски гражданин? Какво?
Ще пребием до смърт един човек, който повече заслужава да му се
окачат магарешки уши, задето се е оставил на един крадец да го
измами? Ще направим съпругата му вдовица? Ще оставим децата на
един любящ баща сираци? Иска ми се да вярвам, че няма да допуснем
подобно нещо, уважаеми съдебни заседатели! И не за друго, а защото
сме римляни. Ние сме по-добри от всички други.

Облеченият в бяла тога оратор се обърна и се отдалечи от
банкера. В продължение на миг може би всички погледи неволно се
откъснаха от Гай Опий, за да последват движението му. Но не и тези на
съдебните заседатели, на брой петдесет и един, нито на Гай Марий и
Публий Рутилий Руф. Един от заседателите втренчено наблюдаваше
Гай Опий и в същото време се почесваше по врата, сякаш изведнъж
нещо го беше засърбяло. Отговорът не закъсня: банкерът съвсем леко
кимна, жест, навярно останал незабелязан за публиката, но не и за Гай
Марий, който широко се усмихна.

— Благодаря за вниманието, претор перегринус — поклони се
младежът на чуждестранния претор. Само за миг адвокатът се беше
отърсил от онова въодушевление, което го бе обхванало допреди
малко, и в държането му сега личеше много повече стеснителност и
смущение, отколкото зрителите предполагаха, че е способен да покаже.

— И аз ти благодаря, Марк Ливий — върна му поздрава
чуждестранният претор и се обърна към съдебните заседатели: —
Граждани на Рим, бъдете така любезни да попълните табличките си
със своята присъда, за да я съобщите пред съда.

Наоколо настъпи раздвижване и всеки от съдебните заседатели
измъкна отнякъде глинена плочка и въглен за писане. Но като че ли
никой не бързаше с решението си, защото вместо да надраскат
присъдата си върху глината, всички само гледаха какво става пред тях.
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Същият човек, който преди малко мълчешком се бе консултирал с
банкера Опий, сега взе въглена си и внимателно изписа някаква буква
върху табличката си, после широко се прозя и без да оставя
табличката, протегна ръце над главата си, сякаш му се беше доспало
по време на процеса и сега искаше да се поразкърши. Лявата му ръка
остана за миг-два високо във въздуха, като тогата бавно се изхлузи
изпод лакътя и се смъкна чак до рамото. Изведнъж останалите
заседатели се засуетиха, сигурно защото се бяха сетили, че всеки
момент ще дойдат ликторите, за да вземат табличките с присъдата им.

Чуждестранният претор лично преброи гласовете. Всички други
можеха само да таят дъх в очакване каква ще се окаже окончателната
присъда. Преторът имаше два коша пред себе си и според
съдържанието си всяка една от табличките биваше пусната в единия
или другия, но отдалеч си личеше, че предпочитанията клоняха към
първия. Когато всички петдесет и една таблички отидоха по
предназначението си, преторът вдигна глава към присъстващите.

— АБСОЛВО — отсъди той. — Четиридесет и трима за, осем
против. Луций Фравк от Марувиум, по народност марсиец и съюзник
на Рим, съдът обявява обвиненията срещу теб за несъстоятелни. Но
единствено при условие, че според твоите собствени обещания
възстановиш дължимите суми. Оставям ви двамата с твоя кредитор
Гай Опий до края на деня да уредите всички сметки помежду си.

Това беше всичко. Марий и Рутилий Руф търпеливо изчакаха
тълпата да привърши с поздравленията към младия Марк Ливий Друз
и площадът да се опразни. Най-накрая останаха само приятелите на
Друз, които всички до един бяха развълнувани от случилото се. Но
когато високият мъж с хищните вежди и човекът с него, за когото
всички знаеха, че е чичо на адвоката, групичката около младежа
изведнъж се разпръсна и лека-полека всеки си намери извинение да не
остане повече при приятеля си.

— Поздравления, Марк Ливий — протегна ръка на младежа
Марий.

— Благодаря, Гай Марий.
— Справи се отлично — на свой ред го похвали Рутилий Руф.
Тримата се насочиха към другия край на Форума, откъдето да

поемат по Велия.
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Рутилий Руф не се включи в разговора на племенника си с Гай
Марий, щастлив, че младият Друз започва кариерата си на адвокат
толкова млад и с такъв шеметен дебют. Но като истински загрижен
чичо той не можеше да не се замисли за слабостите, които скоро може
би щяха да запрозират под наглед непробиваемата набита фигура на
племенника му. Защото младежът бе лишен кажи-речи от всякакво
чувство за хумор и макар да бе надарен с проницателен ум, имаше
слабостта да се зарича, че винаги и на всякаква цена трябва да печели,
което му отнемаше възможността точно да преценява ситуациите и да
се предпазва от изкушенията на фалша и палячовщината. Марк Ливий
Друз щеше да се сблъска с много болка и страдание през живота си, но
характерът му нямаше да му позволи да се отърси по-безболезнено от
тях. Взимаше нещата твърде насериозно, беше упорит до
твърдоглавост, амбициозен до главозамайване; вкопчеше ли се в някоя
жертва, нямаше да я изпусне за нищо на света. „Но все пак — мислеше
си чичо Публий, — младият Друз винаги щеше да си остане честно
момче.“

— За Рим щеше бъде много по-зле, ако италийският ти клиент
беше изгубил делото — говореше Марий.

— И аз мисля така — съгласи се Друз. — Фравк е един от
големците в Марувиум и изобщо е сред най-знатните марсийци.
Разбира се, за да се издължи на Гай Опий, ще трябва да се раздели с
голяма част от състоянието си, което ще намали и общественото му
влияние. Но рано или късно ще си възвърне изгубеното.

Вече бяха излезли на Велия, когато Друз се спря пред храма на
Юпитер Статор и попита Марий, дали смята да продължи нагоре към
Палатина.

— В никакъв случай — прекъсна го Публий Рутилий Руф, който
най-после се беше върнал духом при тях двамата — Гай Марий ще
бъде така добър да вечеря у нас, племеннико.

Младият Друз се поклони почтително на чичо си и приятеля му
и заизкачва склона на Кливус Палатинус. Зад Марий и Рутилий Руф
изскочи не кой знае колко предразполагащата фигура на Квинт
Сервилий Цепион Младши, най-добрият приятел на Друз, който се
завтече да го застигне. Младият Друз сигурно бе чул как го викат да
изчака, но така и не се спря.
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— Приятелството помежду им никак не ме радва — оплака се
Рутилий Руф, докато наблюдаваше как двамата младежи се изгубват в
далечината.

— О, така ли?
— Вярно, че Сервилий Цепионите са от най-древен

патрициански род и са въшливи с пари, но затова пък никой от тях не
може да се похвали с кой знае каква интелигентност. Според мен
просто дружбата на младежа с племенника ми не е естествена, тъй
като двамата не са равни един на друг. Племенникът ми като че харесва
младия Цепион Младши най-вече заради почтителното отношение,
бих го нарекъл по-скоро подлизурство, с което онзи го обгражда. Но
ако се намери приятелство, което повече да му отива и да му дава
повече стимули за усъвършенстване, страхувам се, Гай Марий, че
малкият Друз ще си състави погрешна представа за способността си да
води хората.

— Къде да ги води? В сражение?
Рутилий Руф се закова на място.
— Гай Марий, не знам дали си чувал, но на света съществуват и

други дейности, освен войната, както и други институции, освен
армията! Имах предвид Форума.

[1] Гней Домиций Ахенобарб — консул в 122 г. пр.Хр.,
противник на реформационната политика на Гай Гракх. — Б.пр. ↑
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По-късно същата седмица Гай Марий отново се отби при
приятеля си Рутилий Руф, когото завари трескаво да събира багажа си.

— Панеций е на смъртно легло — обясни му той, като се
опитваше да преглътне сълзите си.

— Наистина неприятно! Къде се намира? Ще успееш ли да
стигнеш навреме?

— Надявам се. Бил в Тарс и настоявал да ме види преди смъртта
си. Представи си, от всички ученици, които е имал, иска да види тъкмо
мен!

Марий го изгледа с известна нежност.
— А защо не? Все пак ти беше най-добрият му ученик.
— Не, не — отговори замислен дребничкият му приятел.
— Тогава най-добре да си вървя — предложи Марий.
— Глупости — спря го Рутилий Руф и го заведе в таблиния.

Стаята беше ужасно мръсна и разхвърляна. Човек оставаше с
чувството, че домакинът е попрекалил с писалищните маси, които до
една бяха покрити с полуразгънати свитъци, някои от които, все от
египетски папирус, бяха заковани с пиронче в единия си край и се
спускаха като платна надолу до земята.

— По-добре да отидем в градината ти — отбеляза гостът, понеже
не виждаше къде из целия този хаос можеше да застане, без да стъпи
върху някоя книга или да размести вещите на Рутилий Руф, който
несъмнено държеше те да си стоят там, където ги е оставил.

— Какво пишеш? — позаинтересува се Марий, като забеляза
върху едно от писалищата дълъг свитък Фаниев папирус, изписан
наполовина с красивия и прегледен почерк на Рутилий Руф.

— Нещо, за което ще ми трябва да се консултирам с теб —
водеше го към перистила Рутилий. — Наръчник за военния. След онзи
наш разговор за неспособността на голяма част от пълководците ни в
последните години реших, че е крайно време някой по-компетентен
човек да се заеме с написването на полезен трактат по въпроса. Досега
съм се спрял на придвижването и снабдяването на войските, както и на
изграждането на походните лагери, но ми е време да мина на въпроса
за тактиката и стратегията, където ти блестиш много повече от мен.
Ще трябва да те поексплоатирам.

— Ами поексплоатирай ме — нямаше нищо против Марий,
който се бе разположил върху една от дървените пейки в малката,
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мрачна и доста изоставена градина на приятеля си и се любуваше на
плевелите и разваления фонтан. — Случайно в скоро време да те е
посещавал Прасчо Метел?

— Случайно наистина ме посети днес сутринта — седна
Рутилий на пейката срещу него.

— Защото идва и при мен.
— Не е ли странно как изведнъж на нашия любим Квинт

Цецилий Прасчо Метел му идват такива необичайни идеи — засмя се
Рутилий Руф. — Ако случайно отново имаше наблизо някоя кочина
или поне фонтанът ми вършеше работа, току-виж отново бих изиграл
номер на стария приятел.

— Знам какво ти е, но не мисля, че идеята е добра — не се
съгласи Марий. — Какво беше дошъл да ти каже?

— Че се гласи за консул.
— Ако изобщо се стигне до избори! Какво ги прихвана ония

двама глупаци да се кандидатират за втори мандат като народни
трибуни? Та дори братята Гракхи се провалиха, камо ли те?

— Това не би трябвало да забави центуриатните, нито
трибутните комиции.

— Разбира се, че ще ги забави! Заради ония двамата, дето искат
да стават втори път трибуни, нищо чудно колегите им да наложат вето
върху всички избори. Знаеш ги какви са народните трибуни — наумят
ли си нещо, никой не може да им попречи да го изпълнят.

Рутилий прихна да се смее.
— Бих казал, че много добре знам какви са! Та не бях ли аз

самият един от най-проклетите. Както и ти.
— Е, да, има нещо такова…
— Ще има избори, не бой се — успокои Рутилий Руф приятеля

си. — Според мен изборите за народни трибуни ще се проведат четири
дни преди декемврийските иди, а останалите — веднага след идите.

— И Прасчо Метел ще стане консул — отбеляза тъжно Марий.
Рутилий Руф скръсти ръце на гърдите си и се приведе към него.
— Той има нещо наум.
— Мисля, че си прав, приятелю. Прасчо определено знае нещо,

което ние не знаем. Имаш ли представа какво е то?
— Югурта. Крои планове за война срещу Югурта.
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— И аз така мисля — съгласи се Марий. — Само че дали ще я
започне той, или Спурий Албин ще го изпревари?

— Според мен на Спурий Албин просто няма да му стиска. Но
времето ще покаже — спокойно рече Рутилий.

— Предложи ми да стана висш легат в армията му.
— Предложи същото и на мен.
Двамата се спогледаха и накрая се усмихнаха.
— Значи най-добре да поразпитаме какво се готви. — Стана на

крака Марий. — Всеки ден се очаква завръщането на Спурий Албин,
който си мисли, че трябва да провежда избори. Като че ли никой не му
е казал, че в скоро време избори няма да има.

— И да са се опитали да му го съобщят, не са успели да го
хванат, преди да е напуснал Африка — каза Рутилий, докато го
изпращаше към атрия.

— Ти ще приемеш ли предложението на Прасчо?
— Само ако и ти се съгласиш, Гай Марий.
— Добре тогава!
Рутилий му отвори вратата.
— А как е Юлия? Няма да мога да я видя, преди да замина.
Лицето на приятеля му светна.
— Чудесна… прекрасна… величествена!
— Ти, изкуфяло старче такова — избута го Рутилий на улицата,

— и да се ослушваш, докато ме няма. Пиши ми веднага щом подочуеш
нещо за война.

— Дадено. Приятно пътуване.
— Какво приятно пътуване през есента? Предстои ми да кисна

цели седмици в кабината на някой прогнил кораб. Току-виж съм се
удавил.

— Хич не си го и помисляй — усмихна се Марий. — Татко
Нептун никога няма току-тъй да провали плановете на Прасчо.

 
 
Юлия чакаше дете, а това можеше само да я радва.

Единственото, което я притесняваше, бе почти женската загриженост, с
която съпругът й постоянно я обграждаше.

— Ама наистина, Гай Марий, чувствам се чудесно — каза му тя
за хиляден път. Беше ноември, а детето се очакваше да се роди през
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март на другата година, затова и вече бременността й личеше. Но
въпреки това, като всяка майка, която очаква с нетърпение своята
рожба, така и тя от ден на ден разцъфтяваше все повече и повече, без
да се тревожи от това, че повръща или пък че натрупва килограми.

— Сигурна ли си? — Не можеше да се успокои мъжът й.
— О, я да те няма! — отпращаше го Юлия на пръв поглед

гневно, но всъщност усмихната.
И така, пооглупелият от любов съпруг си отиваше успокоен,

оставяйки жена си на грижите на прислугата, а сам се затваряше в
кабинета си, където единствено из огромната им къща присъствието на
Юлия не се усещаше. Само пред писалището си Марий можеше поне
за миг да забрави за нея. Не че изобщо му се искаше, но все пак
трябваше да се занимава и други въпроси.

Като например с това, какво става в Африка. Седнал на
писалището, той извади пергамент и започна да пише на своя прост и
сух войнишки език поредното писмо до Публий Рутилий Руф, който
след едно бързо и преминало без неприятности пътуване отдавна беше
пристигнал в Тарс.

„Присъствам на всички заседания както на Сената,
така на Плебейското събрание и като че ли започна да става
ясно, че въпреки всичко избори ще има, и то в най-близко
бъдеще. Тъкмо навреме. Както ти самият беше казал:
четири дни преди декемврийските иди. Публий Лициний
Лукул и Луций Аний вече почти са се предали. Лично аз не
мисля, че имат някакви шансове да бъдат преизбрани за
народни трибуни. Всъщност тук се създава впечатлението,
че целият шум, вдигнат около евентуалното им
преизбиране, е бил само прах в очите, за да им се издигне
политическият авторитет. И двамата тайно се тъкмят за
консули, но никой от тях не успя да си създаде име като
народен трибун — и как иначе, след като те са всичко
друго, но не и реформатори. И така, как по-успешно да си
спечелят известност, ако не, като поставят под въпрос
изборите в Рим? Навярно съм започнал да мисля като
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циник. Възможно ли е, след като не съм нищо повече от
един италийски простак без думичка гръцки?

Както знаеш, в Африка засега не става нищо
интересно, макар шпионите ни да съобщават, че Югурта
наистина набира и обучава значителни войскови части —
при това по римски образец! Все пак преди около месец,
когато Спурий Албин се върна в Рим, за да организира
изборите, нещата не изглеждаха толкова спокойни. Даде
пълен отчет за дейността си пред Сената, без да
премълчава факта, че през цялото време е трябвало да се
ограничава с три легиона: един, съставен от местни
доброволци, друг — от римските части, разположени в
Африканската провинция, и третият — от италийски
съюзници, които той самият беше взел със себе си
пролетта. Каквото и да става занапред, трябват
подкрепления. Доколкото виждам, Спурий Албин не е
особено настроен за военни действия. Което обаче в
никакъв случай не важи за Прасчо.

Но това, което буквално извади от равновесие целия
Сенат, бе вестта, че за времето на своето отсъствие Спурий
Албин е назначил за управител на Африканската
провинция и за главнокомандващ африканските ни части
не друг, а брат си Авъл Албин! Представи си само! Ако
Авъл Албин беше поне квестор, може би въпросът щеше да
бъде подминат, но — както добре знаеш, ала все пак да ти
напомня — квесторската длъжност му се беше сторила
твърде недостойна и затова той беше прикачен към щаба на
големия си брат като висш легат. При това без одобрението
на Сената! Та да знаеш, че в момента африканската ни
провинция се управлява в отсъствието на консула от
някакъв си тридесетгодишен младок, който не само няма
никакъв опит, но и далеч не блести с умствени
способности. Марк Скавър буквално пръскаше пяна от
ярост и така три сол върху главата на скъпия ни консул, че
той едва ли скоро ще го забрави. Тъй или иначе, поставени
сме пред свършен факт. Можем единствено да се надяваме,
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че управителят Авъл Албин ще се държи благоразумно.
Скавър не го вярва. Не го вярвам и аз, Публий Рутилий.“

 
 
Публий Рутилий Руф получи писмото преди провеждането на

изборите. Марий го бе написал с мисълта, че ще е последното,
надявайки се, че приятелят му ще се върне в Рим преди Нова година.
Но той трябваше да го разочарова. Разбра се, че Панеций не само е
още жив, но толкова се бил освежил при вида на стария си ученик, че
по всичко изглеждало как ще надживее с поне няколко месеца
предречения му от лекарите срок. „Ще се видим, когато се видим —
пишеше Рутилий, — най-вероятно пролетта, но във всеки случай,
преди Прасчо да е отплавал за Африка.“

Така че с наближаването на Нова година Марий се видя
принуден да седне отново зад писалището си и да надраска още едно
писмо на приятеля си:

„Явно не си се и съмнявал, че Прасчо ще бъде избран
за консул, и, разбира се, си бил прав. Но трибутните
комиции и Плебейското събрание проведоха своите избори
преди центуриатните, без да се стигне до някакви
изненади. Квесторите встъпиха в длъжност на петия ден от
декември, а народните трибуни — на десетия.
Единственият народен трибун, който според мен заслужава
интерес, е Гай Мамилий Лиметан. А и сред квесторите има
три обещаващи имена: на първо място, двамата млади
оратори, които се прочуха напоследък като адвокати —
Луций Лициний Крас и неговият най-добър приятел Квинт
Муций Сцевола; третият обаче е още по-любопитен: един
доста нахакан и пробивен младеж, произхождащ от
сравнително неизвестна плебейска фамилия — Гай
Сервилий Главка, за когото съм сигурен, че го помниш от
годините, прекарани в съда. Никой в Рим не може да се
сравнява с него в изготвянето на законови текстове. Не го
харесвам. Прасчо пръв получи необходимите гласове, което
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означава, че догодина ще бъде първи консул. Но пък и
Марк Юний Силан не изостана много след него. Да не
пропусна да отбележа, че гласуването мина в силно
консервативен дух. Сред шестимата претори няма нито
един нов човек. Затова пък има двама патриции плюс още
един, осиновен от плебейско семейство — не друг, а
самият Квинт Лутаций Катул Цезар. Естествено от гледна
точка на Сената изборите бяха успешни и всички очакват
само радостни събития през задаващата се Нова година.

И изведнъж, скъпи Публий Рутилий, гръм от ясно
небе. По всичко изглежда, че Авъл Албин се е поддал на
някакви слухове как в нумидийския град Сутул било
натрупано несметно съкровище. Затова изчакал, колкото да
е сигурен, че брат му няма изненадващо да се появи, преди
да са се провели изборите, и нахлул в Нумидия! Начело на
трите си малобройни легиона, представяш ли си? Разбира
се, от обсадата на Сутул нищо не излязло: местните просто
затворили портите и му се изсмели от градските стени. И
вместо да се примири с факта, че е неспособен да води
дори краткотрайна обсада, да не говорим за по-дълга, какво
мислиш направил Авъл Албин? Че се е прибрал в римската
провинция? Чувам как на глас си задаваш този въпрос и
знам какво би отговорил, ако сам беше представен пред
него. Да, знам много добре как всеки като теб и мен би
постъпил на мястото на Авъл Албин, но явно самият той не
е бил на същото мнение. Прекратил обсадата, но вместо
това нахлул още по-навътре в Нумидия начело на трите си
малобройни легиона, които дотогава изобщо не са влизали
в бой, камо ли да са способни да водят продължителна
война! Югурта го нападнал посред нощ някъде близо до
град Калама и му нанесъл такова тежко поражение, че
малкият брат на консула ни се видял принуден да
капитулира безусловно. А Югурта от своя страна принудил
всички римски и съюзнически войници да минат под
хомота. След което Авъл Албин сложил подписа си върху
договор, според който Югурта получава всичко онова,
което допреди му беше отказвал Сенатът!
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И за всичко това научихме в Рим дори не от Авъл
Албин, ами от самия Югурта, който взел, че пратил копие
от подписания договор до Сената, придружавайки го с
писмо, в което остро се жалвал от римското предателство:
как така легионите ни щели да нахлуват в една мирна и
добронамерена съседска държава, която досега и пръст не е
вдигала срещу Рим. Като ти пиша, че Югурта е пратил
посланието си до Сената, разбирай, че е имал наглостта да
го прати не на друг, а на своя най-стар и върл враг Марк
Емилий Скавър, в качеството му на принцепс сенатус.
Разбира се, твърде добре премерена обида по адрес на
консулите, да се обърне не към тях, а към председателя на
Сената. Да не ти разправям каква беше реакцията на
Скавър! Незабавно свика Сената и принуди Спурий Албин
на глас да признае всичко онова, което дотогава бе
съумявал да прикрие. Стигна се дотам да разберем, че
Спурий съвсем не бил толкова незапознат с плановете на
брат си, колкото е твърдял. Всички бяха изумени. А след
това започнаха такива грозни сцени, че чак ми е неприятно
да ти ги описвам: само за броени минути цялата
проалбиновска партия се обърна на сто и осемдесет
градуса и консулът трябваше да признае, че всъщност брат
му го е известил за случилото се седмица по-рано. От
думите му се разбра, че Югурта е заповядал на Авъл Албин
незабавно да се връща в Римска Африка, забранявайки му
занапред кракът му да стъпи на нумидийска територия. И
така, стои си сега Авъл Албин в римската провинция и
чака от брат си директиви какво да прави по-нататък.“

Марий въздъхна и раздвижи пръстите си: това, което за Рутилий
Руф представляваше удоволствие, за него се превръщаше в истинско
мъчение. „И все пак, Гай Марий, трябва да продължиш“ — каза си той
и отново грабна перото:

„Естествено това, от което всички най-много ни боли,
е унижението, което римските войници е трябвало да
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преглътнат, минавайки под хомота. Такива неща се случват
рядко и затова винаги разтърсват из основи целия град,
бедни и богати — всички. На мен лично за пръв път ми се
случва да съм свидетел на подобни сцени, но мога да кажа,
че се чувствам не по-малко унижен, не по-малко смазан
или ограбен, отколкото всеки друг роден римлянин.
Сигурен съм, че и на теб случилото се ще ти се стори
болезнено и мъчително, затова се радвам, че те няма да
видиш как хората са се облекли в черно, как скубят косите
си от мъка, как конниците са си сложили най-обикновени
тоги, а сенаторите ходят вместо с широките пурпурни
ръбове по своите само със съвсем тънки ивици. Цялата
вражеска територия пред храма на Белона[1] е покрита с
оръжия, с което римляните се заканват да дадат добър урок
на Югурта. Фортуна направи добър подарък за Прасчо,
който вече има достатъчно поводи да започне кампания
срещу Нумидия догодина, както и за нас самите, защото
бойните полета ни зоват отново, стига, разбира се, да
можем да се оправим с началник като Прасчо!

Новият народен трибун Гай Мамилий се готви за
кървава разправа с Постумий Албините: настоява Авъл
Албин да бъде осъден на смърт за предателство, а брат му
Спурий Албин също да отговаря на обвинения в държавна
измяна, ако ще и само затова, защото е направил глупостта
да назначи брат си за управител на свое място. Всъщност
целта на Мамилий е да се създаде специален съд, пред
който да бъдат изправени всички римски граждани,
заподозрени в каквито и да било отношения с Югурта, като
се започне още с Луций Опимий. И като знам в какво
весело настроение се намират уважаемите Отци на народа,
нищо чудно Сенатът да му позволи това удоволствие.
Всичко е заради минаването под хомота. Всеки тук е
единодушен, че както войниците, така и техният началник
е трябвало по-скоро да се оставят да бъдат убити,
отколкото да изложат страната си на подобно унижение. С
което аз, разбира се, не съм съгласен, а предполагам и ти.
От войниците не може да се иска повече, отколкото от
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началника им, независимо от броя им и личните качества
на всеки от тях.

Сенатът изготви и прати на Югурта доста сдържан и
в същото време заплашителен отговор. Основното в него е,
че Рим не може да признае за действителен договор, който
е бил подписан принудително от човек, непритежаващ
империум й следователно нямащ необходимата власт пред
Сената и народа на Рим да командва армия, да управлява
провинция или да сключва договори…

… И накрая, но не на последно място, Гай Мамелий
успя да получи от Плебейското събрание пълномощие за
съставянето на специален съд за всички заподозрени в
тайни отношения с Югурта. Това, което четеш, е послепис,
допълнен към писмото в последния ден на старата година.
За пръв път Сенатът изцяло застана зад решенията на
Плебейското събрание и Скавър лично се заел да изготви
списък на лицата, които трябва да отговарят на
обвиненията в държавна измяна. За което дейно му помага
Гай Мемий, открил най-сетне случай да си го върне на
всички. И което е по-важно, сформираният от Мамелий съд
е с много по-големи правомощия от традиционния съд на
Центуриатните комиции и следователно има далеч по-
големи изгледи за успех. Засега се спрягат имената на
Луций Опимий, Луций Калпурний Бестия, Гай Порции
Катон, Гай Сулпиций Галба, на Спурий Постумий Албин и
брат му. Но кръвта вода не става. Спурий Албин е спечелил
на своя страна доста известни адвокати, с които смята да
излезе пред Сената и да защити брат си Авъл. Става въпрос
за това, че щом Авъл не е притежавал империум, то той не
може да отговаря пред съда за деянията си. Което означава,
че Спурий Албин ще поеме цялата вина на брат си върху
себе си и почти със сигурност ще бъде обявен за главен
виновник. Ако нещата се развият така, както ги
предусещам, колкото и странно да изглежда, нищо чудно да
се окаже, че минаването под хомота ни изобщо няма да
попречи на по-нататъшната политическа кариера на Авъл
Албин!
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А, и още нещо. Един от тримата председатели на
Мамилийската комисия — както се нарича
новосъздаденият съд — ще бъде самият Скавър.
Представяш си с каква радост е приел.

Толкова за старата година, Публий Рутилий. Не може
да се отрече, че през нея се случиха важни събития.
Особено за мен самия. След като вече бях изгубил всякаква
надежда, ето, че името ми се спряга повече, отколкото
някога съм се надявал, и то само заради сватбата ми с
Юлия. Прасчо Метел дори не крие, че ме ухажва, а много
други, които доскоро се правеха, че не ме забелязват, сега
се държат с мен като с равен. Ти самият се грижи повече за
себе си и внимавай при пътуването си обратно за Рим
Надявам се да се върнеш възможно по-скоро.“

[1] Белона — богиня на войната от обкръжението на Марс, на
която е бил посветен храм, около който се е извършвал ритуалът по
обявяване на война: в т.нар. «вражеска територия» пред храма главата
на жреческата колегия на фециалите хвърлял предизвикателно копие.
— Б.пр. ↑
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2

Година втора (109 г. пр.Хр.)
В консулството на Квинт Цецилий Метел и Марк Юний Силан

 
 
 
Панеций почина в Тарс в средата на февруари и на Публий

Рутилий Руф почти не му оставаше време да се прибере у дома, преди
да е започнал сезонът на военните кампании. В началото си беше
правил планове голямата част от разстоянието до Рим да я пропътува



220

по суша, но в последния момент се видя принуден отново да се осланя
на морето.

— И се оказах късметлия — похвали се той на Гай Марий, щом
двамата се срещнаха за пръв път в Рим точно преди мартенските иди.
— За пръв път в живота ми ветровете духаха в желаната от мен посока.

Приятелят му се усмихна.
— Казвах ти, Публий Рутилий, дори татко Нептун не би имал

дързостта да се противопостави на Прасчовите планове! В
действителност ти дори не подозираш наистина какъв късметлия си се
оказал. Ако през цялото това време беше тук, щеше да се видиш
начело на някоя наборна комисия, която да обикаля цяла Италия в
търсене на доброволци.

— Което, доколкото разбирам, си правил ти досега?
— От началото на януари, когато жребият даде на Метел

управлението на африканската провинция. Всъщност, ако ставаше
дума просто да се наберат хора, нямаше да имаме никакви проблеми,
понеже цяла Италия гори от желание да отмъсти за позора от
минаването под хомота. Но напоследък все по-рядко се срещат
истински мъже, които да отговарят на изискванията за водене на
успешна война.

— Тогава най-добре да се надяваме, че бъдещето ще спести на
римляните подобни унизителни поражения — въздъхна Рутилий Руф.

— Прав си, не ни остава нищо друго, освен да се надяваме.
— Как се държа Прасчо с теб?
— Ако трябва да сме честни, доста любезно — отговори му

Марий. — Дойде да ме посети още на другия след встъпването си в
длъжност и беше достатъчно откровен да ме запознае с истинските си
мотиви да държи на помощта ми. Аз самият не пропуснах да го
попитам защо толкова настоява двамата с теб да влезем в щаба му, след
като навремето в Нуманция го бяхме направили за смях. Но той
твърди, че вече дори не си спомнял какво е ставало в Нуманция. В
момента единствено го занимавало как най-бързо да спечели
африканската война, а според думите му за целта е имало по-добър
начин от това да вземе на служба при себе си двамината офицери, най-
добре запознати с характера и военните познания на Югурта —
именно те най-лесно биха разгадали стратегията му.
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— Като се замислиш, идеята му никак не е лоша — каза Рутилий
Руф. — Като главнокомандващ той ще обере всички лаври. Какво
толкова го интересува кой ще му спечели войната, след като той ще се
вози на триумфалната колесница и ще бъде обект на всеобщите
хвалебствия? Нито на мен, нито на теб ще се падне шансът да си
притурим някое Нумидик към името; „Нумидик“ ще бъде само Прасчо.

— Но пък и той се нуждае много повече от това, отколкото аз или
ти. Прасчо Метел, Публий Рутилий, все пак си остава един Цецилий!
Което означава, че трябва повече да използва главата си, отколкото да
се поддава на гласа на сърцето си, особено щом става въпрос за
собствената му кожа.

— О, това никой не му го отрича! — съгласи се Рутилий Руф.
— Още отсега се е заел да си търси съмишленици, та

пълномощията му в Африка да бъдат продължени и догодина.
— Което пък показва, че му е повече от ясно какви са истинските

възможности на Югурта. Дал си е сметка, че за пълното подчиняване
на Нумидия ще е необходимо време. Колко легиона взима със себе си?

— Четири. Два римски и два италийски.
— Заедно с частите, разположени отсега в Африка, да речем

шест. Да, Гай Марий, мисля, че мястото ни е там.
— И аз съм на същото мнение.
Марий стана иззад писалището си и разля вино по чашите.
— Какви са тези слухове, които се носят за Гней Корнелий

Сципион? — пое чашата си гостът тъкмо навреме, защото в следващия
миг Марий се затресе в такъв буен смях, че разля цялото съдържание
на своята.

— О, Рутилий Руф, да можеше да си представиш! Да си призная,
сигурно никога няма да свикна със старите римски порядки, на които
толкова държат някои патриции. Та значи Сципион е избран съвсем
законно за претор и при тегленето на жребия за разпределението на
преторските провинции му се пада управлението на Далечна Испания.
И тогава, познай какво прави той? Изправя се пред целия Сенат и
тържествено се отказва от оказаната му чест! „Защо?“ — пита
недоумяващият Скавър, който естествено съблюдава редовността на
жребия. „Защото — отговаря му Сципион с чистосърдечие, за което
съм убеден, че не е било подправено, — ако ми се връчи управлението
на Далечна Испания, ще разоря цялата страна.“ Целият Сенат си умира



222

от веселба: смехове, подвиквания, тропане, ръкопляскане. И когато
най-сетне присъстващите се успокояват, Скавър просто заявява:
„Съгласен съм, Гней Корнелий, ти сигурно ще разориш цялата страна.“
Та сега на мястото на Сципион за Далечна Испания заминава Квинт
Сервилий Цепион.

— Който също ще разори цялата страна — усмихна се Рутилий
Руф.

— Разбира се, разбира се! Съмнявам се някой да не го знае, с
изключение на Скавър. Но ако не друго, Цепион поне даде вид, че
няма подобни намерения. Така Рим ще може да загърби Испания и
спокойно да се занимава с делата си — седна отново зад писалището
си Марий. Обожавам това място, Публий Рутилий, наистина го
обожавам.

— Аз пък се радвам, че Силан си е останал у дома.
— Да. За щастие изведнъж се оказа, че Рим задължително се

нуждае някой да го управлява по-изкъсо! Иначе не знам как щяхме да
се измъкнем! Сенатът едва не почна да пълзи пред Минуций Руф да се
съгласи и занапред да управлява Македония. И след като той се
съгласи, на Силан просто не му остана какво друго да управлява, освен
самия Рим, където нещата малко или много се повтарят все същите. Но
нямаше как: дори Марс би побелял от ужас, ако видеше Силан начело
на някоя армия.

— Естествено! — кимна Рутилий Руф.
— Не може да се отрече, че като цяло се очертава добра година

— продължи Марий. — Не само, че Испания беше спасена от нежните
пръсти на Сципион, а Македония — от тези на Силан, но и самият Рим
успя да се отърве от някой и друг разбойник — нека ми бъде простено,
задето наричам така бившите ни консули.

— Имаш предвид Мамилианската комисия?
— Именно. Бестия, Галба, Опимий, Гай Катон и Спурий Албин,

всички бяха осъдени. Още няколко дела висят, но пък и в това няма
нищо изненадващо. Гай Мемий беше много активен при снабдяването
на Мамилий с доказателства за влизането на всички изброени в тайни
отношения с Югурта, а Скавър от своя страна като председател на съда
остана непоклатим до самия край. Въпреки че говори в защита на
Бестия, това не му попречи като съдебен заседател сам да гласува
против него.
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Рутилий Руф се усмихна.
— Човек трябва да бъде гъвкав. Скавър се е видял задължен да

говори в подкрепа на един бивш римски консул, но това не е причина
да не си свърши работата като съдия. Скавър си е Скавър.

— Да, Скавър си е Скавър!
— И къде отидоха осъдените? — заинтересува се Рутилий Руф.
— Повечето решиха, че най-прекрасното място за изгнаници

като тях е Масилия, но Луций Опимий например предпочете да замине
за Западна Македония.

— А Авъл Албин е все още сред живите.
— Да. Спурий Албин реши да поеме цялата вина върху себе си и

Сенатът му направи удоволствието да му и предостави — въздъхна
Марий. — Друго си е да се облягаш на законите.

 
 
Около мартенските иди започнаха и родилните мъки на Юлия.

Щом акушерките съобщиха на Марий, че раждането няма да бъде
никак лесно, той от своя страна незабавно повика родителите на жена
си.

— Кръвта ни е твърде стара и слаба — тревожеше се Цезар на
глас, докато двамата с Марий чакаха в кабинета на зетя. Баща и съпруг
бяха еднакво в плен на любовта си към родилката и в същото време на
страха за здравето й.

— Моята не е — отвърна Марий.
— Но това не може да й помогне на нея! Ако Юлия на свой ред

се сдобие с дъщеря, за което ни остава само да се молим, може би
бащината й кръв ще вдъхне повече сили на малката. Надявах се, че
като се оженя за Марция, във вените на децата ми ще потече и малко
повече плебейска жизненост… но Марция се оказа повече
патрицианка, отколкото предполагах. Майка й е Сулпиция, не знам
дали знаеш. Някои патриции все още държат кръвта на децата им да е
също толкова синя, колкото тяхната, но съм забелязал, че почти всички
девойки от благороден произход дойде ли им време да раждат, стават
жертва на жестоки кръвоизливи. Защо иначе патрицианските дъщери
ще умират толкова по-рано от останалите? — Прокара Цезар пръсти
през сребристо — златистите си коси.
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Марий не го свърташе на едно място; скочи на крака и закрачи
напред-назад из стаята.

— Е, не може да се отрече, че за нея се грижат най-добрите
лекари и акушерки в цял Рим — кимна той към помещението,
превърнато специално за случая в родилна стая, откъдето и в момента
се чуваха болезнените стенания на младата му съпруга.

— Миналата есен същите тези лекари не можаха да сторят нищо
за племенника на Клитумна — отбеляза мрачно Цезар.

— На кого? А, говориш ми за досадната си съседка, нали?
— Именно, казва се Клитумна. Племенникът й почина миналия

септември след доста продължително боледуване. Беше съвсем млад, а
и дотогава не беше давал вид нещо да му има. Лекарите направиха
всичко, за което можеха да се сетят, но не можаха да го спасят.
Оттогава все за това мисля.

Марий изгледа неразбиращо тъста си.
— Защо изобщо ти трябва да мислиш за това? Аз лично не

виждам никаква връзка.
Цезар прехапа устни.
— Смъртта идва винаги на три пъти едно след друго — каза той

с тъжен глас. — Племенникът на Клитумна умря прекалено близо до
нас самите. В скоро време има да умират още двама.

— Дори да е така, най-много да умрат и останалите ти съседи.
— Не е задължително да са точно те. Писано е, че ще умрат

трима, които са обвързани по някакъв начин. Но докато не умре и
вторият от белязаните, дори и гадателите не биха могли да познаят кой
ще е той и кой ще е третият.

Марий направи с ръце жест хем на раздразнение, хем на
отчаяние.

— Гай Юлий, Гай Юлий! Моля те, нека бъдем по-големи
оптимисти! Никой още не е дошъл да ни каже, че Юлия е пред смъртна
опасност. Знаем само, че раждането няма да бъде леко. Така че те
извиках да ми правиш компания, за да ме поразведриш малко, а ти,
напротив, само гледаш да ме хвърлиш в още по-голяма тревога.

Цезар като че ли се засрами от забележката и се опита да оправи
донякъде положението.

— Иначе трябва да ти кажа, че това, дето Юлия най-сетне ще
ражда, по-скоро ме радва — рече той малко рязко. — Напоследък все
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не ми се иска да я безпокоя с домашни тревоги, но тайно се надявам,
след като детето се появи на бял свят, тя ще поотдели малко време за
Юлила.

На Марий му мина през ума, че въпросната Юлила, ако изобщо
създава някакви неприятности, вместо да говори насаме със сестра си,
може би се нуждае повече от едно родителско нашляпване по задника.
Все пак се въздържа да изкаже на глас какво мислеше. Понеже досега
не бе имал деца, но най-после му се очертаваше сам да стане родител,
не беше сигурен дали един ден и той няма да се превърне в такъв
любящ баща, какъвто беше Гай Юлий Цезар.

— Какво става с Юлила? — попита той.
Цезар въздъхна.
— Не иска да яде. Известно време все пак успявахме да я убедим

да се храни кажи-речи нормално, но през последните четири месеца
положението само се влошава. Много е отслабнала! А напоследък
започнаха да я спохождат и припадъци — ей тъй, пада, както си ходи.
Но лекарите не могат да й открият нищо.

„О, дали наистина ще стана като него?“ — запита се Марий. На
една глезена девойка най-добре би й се отразило, ако известно време
всички престанеха да се интересуват от нея, вместо да я обграждат с
внимание, което по никой начин не е заслужила. Но това все пак беше
сравнително приятна тема за разговор и Марий не виждаше защо да не
се поинтересува повече за балдъзата си.

— И очакваш Юлия да изкопчи нещо от сестра си?
— Друго просто не виждам!
— Най-вероятно се е влюбила в неподходящ човек —

предположи Марий, който, макар да нямаше и понятие за случая,
позна съвсем правилно.

— Глупости! — тросна се Цезар.
— Откъде знаеш, че са глупости?
— Защото и лекарите се сетиха за същото, а аз поразпитах —

обясни бащата.
— И кого поразпита? Нея?
— Естествено!
— Може би щеше да е по-добре да се обърнеш към робинята й.
— Но, Гай Марий!
— Надявам се да не е забременяла?
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— Но, Гай Марий!
— Виж, скъпи ми тъсте, крайно време е да престанеш да гледаш

на мен като на чужд човек, който само си вре носа, където не му е
работата — рече равнодушно той. — Вече не съм кой да е, а част от
семейството. Ако аз, дето почти не съм имал случай да общувам с
шестнайсетгодишни момичета, се сещам за подобни неща, не виждам
защо не се сещаш ти, който все пак си й баща. Ще извикаш робинята в
кабинета си, ще й теглиш един здрав пердах, а тя ще ти изпее всичко…
Мога да се обзаложа, че Юлила я държи в течение на нещата, а също
така и че ако я подхванеш както трябва, няма да скрие нищо от теб.
Като казвам „както трябва“, имам предвид малко мъчения и смъртни
закани, нали разбираш!

— Гай Марий, как ме виждаш мен да прибягвам до такива
средства? — изпълваше се с ужас Цезар само като си помислеше за
драконовите мерки, които зет му предлагаше.

— Според мен пръчката ще свърши работа — държеше на своето
Марий. — Ще я нашляпаш по задника и само като й намекнеш, че ако
продължава да мълчи, я чака повече, тя ще си каже всичко, което знае.

— Никога не бих сторил подобно нещо — поклати глава Цезар.
Марий въздъхна.
— Прави, както си знаеш! Но не си мисли, че щом си разговарял

с Юлила, значи си научил цялата истина.
— Между дъщерите ми и мен винаги е съществувало пълно

доверие — настояваше бащата.
Зет му не отговори, само го изгледа невярващо.
В този миг на вратата се почука.
— Влез! — извика Марий, доволен, че му се е предоставил

случай да приключи с този разговор.
Беше дребничкият сицилийски грък Атенодор.
— Домине, жена ти би искала да те види — обърна се той към

него, — а и аз самият мисля, че ще е по-добре, ако отидеш при нея.
Нещо се преобърна в стомаха на Марий. Пое дълбоко въздух и

ръката му се разтвори в неопределен жест. Цезар беше скочил на крака
и гледаше лекаря с изражение, от което на самия грък можеше да му
спре сърцето от ужас.

— Тя да не… да не…? — не можеше да доизрече въпроса си
бащата.
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— Не, не! Бъде спокоен, домине, всичко е наред — опита се да го
успокои Атенодор.

Досега на Гай Марий никога не му се беше случвало да види
раждаща жена и гледката направо го ужаси. Струваше му се по-трудно
да гледа нея, отколкото убитите и осакатените войници по бойните
полета. За него те си оставаха просто братя по оръжие, независимо
дали са се били на неговата или на другата страна, на които не може да
помогне, особено при мисълта, че един ден Фортуна би могла да го
прати него на тяхно място. Но в случая с Юлия жертвата беше най-
скъпото същество, което бе имал през живота си. Нея той се чувстваше
задължен да закриля, да пази далеч от всякаква физическа болка. А
ето, че тя страдаше не по-малко от всеки вражески войник, и то
страдаше заради него, Гай Марий. Струваше му се, че в този миг
целият свят се оказва далеч по-различен, отколкото го е знаел.

Но когато Марий влезе в родилната стая, всичко изглеждаше
наред. Юлия бе просната в леглото, а специалният стол, на който щеше
да легне, когато й дойдеше времето да ражда, стоеше дискретно
прибран и покрит в ъгъла, така че родилката дори да не го забелязва.
За огромно облекчение на съпруга си тя с нищо не издаваше да е
изтощена или тежко болна. Напротив, в мига, когато Марий се показа
на вратата, Юлия му се усмихна приветливо и протегна ръце към него.

Той ги пое в своите и благоговейно ги целуна.
— Добре ли си? — попита, понеже не се сещаше друго.
— Разбира се! Само дето ще имаме още доста да чакаме, а имам

и някакъв кръвоизлив. Но засега поне не виждам защо трябва да се
тревожим.

Внезапно лицето й се сгърчи от болка, ръцете й стиснаха
неговите с неподозирана сила и останаха така може би за около
минута, докато пристъпът отмине.

— Просто исках да те видя — продължи след малко Юлия,
сякаш нищо не се беше случило. — Може ли от време на време да
наминаваш насам или не ти е приятно да ме гледаш така?

— Аз пък се чудех дали теб няма да те смущава присъствието ми
— наведе се Марий, за да я целуне по челото, скрито под меките й,
бухнали къдрици. Устните му обаче установиха, че както косата, така и
кожата й са влажни от пот. Бедната!
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— Всичко ще бъде наред, Гай Марий — пусна ръцете му Юлия.
— Гледай да не се тревожиш толкова много! Татко още ли е с теб?

— Да.
Той се обърна да си тръгне и срещна свирепия поглед на Марция,

застанала встрани в компанията на трите стари акушерки. О, богове!
Ето един човек, който нямаше да му прости толкова лесно за нещата,
които правеше на дъщеря му!

— Гай Марий! — извика подире му Юлия, преди да е излязъл от
стаята.

Той я погледна.
— Астрологът тук ли е? — попита съпругата му.
— Още не, но вече пратихме да го повикат.
Това явно я зарадва.
— Добре!
 
 
Синът на Марий се роди двадесет и четири часа по-късно,

появявайки се на бял свят сред потоци от кръв. Раждането му едва не
коства живота на майка му, но със своята воля да оцелее, а и с помощта
на лекарите, които я сложиха с главата надолу и я опасаха цялата в
превръзки, Юлия надмогна ужасния кръвоизлив и с времето
състоянието й се пооправи.

— Ще стане известен, домине, и животът му ще бъде изпълнен с
велики събития и славни приключения — четеше бъдещето на
новороденото астрологът, съзнателно отбягвайки лошите знаци, за
които никой родител не би искал да слуша.

— Значи ще оживее? — искаше да знае преди всичко друго
Цезар.

— Без никакво съмнение, домине — дългият и доста мръсен
пръст на астролога незабележимо застана върху конфигурацията, която
предвещаваше по-скоро противното. — Ще заеме най-висшия
държавен пост в страната: ето, на картата добре се вижда — с другата
ръка беше показан необходимият звезден триъгълник.

— Синът ми ще бъде консул — със задоволство отбеляза Марий.
— Със сигурност — потвърди астрологът, преди да допълни: —

Но все пак няма да бъде толкова велик, колкото баща си, ако се вярва
на този квадрат със звездата по средата.
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А това още повече зарадва Марий.
Цезар наля две чаши с най-доброто фалернско вино от избата си

и без да го разрежда с вода, изпълнен и той с родителска гордост,
подаде едната на зет си.

— За твоя син и мой внук, Гай Марий — поздрави го той. —
Наздраве и за двама ви!

 
 
И така, когато в края на март консулът Квинт Цецилий Метел

отплава за Римска Африка заедно с Гай Марий, Публий Рутилий Руф,
Секст Юлий Цезар, Гай Юлий Цезар Младши и още четири
многообещаващи римски и италийски легиона, Гай Марий можеше да
е спокоен за здравето на жена си и щастлив за това, че се е сдобил с
наследник. Дори тъща му беше благоволила отново да му проговори!

— Ще е добре да поговориш с Юлила — беше казал той на
Юлия при раздялата им. — Баща ти е силно разтревожен за нея.

По това време тя беше възстановила донякъде силите си и
единственото, което нарушаваше щастието й при вида на едрото и
здраво бебе, излязло от утробата й, беше тъжният факт, че няма да
може да изпрати мъжа си до Кампания и да го има за още няколко дни
край себе си, преди да е напуснал Италия.

— Сигурно имаш предвид тази смешна история за гладуването
— намести се Юлия по-удобно в прегръдката му.

— Е, всичко, което знам, съм го чул от баща ти, но доколкото
разбрах, става дума точно за това. Ще ме извиниш, че не мога да ти
кажа нещо повече, но всъщност младите момичета малко ме
интересуват.

Съпругата му, която продължаваше да си бъде едно младо
момиче, не можа да не се подсмихне на забележката му; но пък и тя
вече бе имала достатъчно поводи да разбере, че мъжът й всъщност я
има за своя връстница, узряла и помъдряла.

— Ще говоря с нея. — Изпроси си Юлия една целувка. — О, Гай
Марий, колко жалко, че здравето ми няма да ми позволи да родя братче
или сестриче на малкия Марий, преди да си се завърнал!
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Но преди Юлия да се накани за този разговор с болната си
сестра, цял Рим гръмна с новините за германците. Насред града
настъпи същинска паника. Откакто триста години по-рано галите бяха
нахлули в Италия и едва не бяха завзели самия Рим, полуостровът не
можеше да се отърси от кошмара за варварските нашествия; именно, за
да се защитят от тях, италийските народи се бяха решили на съюза си с
Рим и именно с тях и едните, и другите водеха нескончаеми войни по
македонската граница от Адриатическо море до Тракийския
Хелеспонт. Именно заради галите десетина години по-рано Гней
Домиций Ахенобарб беше построил път по сушата, свързващ
италийска Галия с испанските Пиренеи, а с оръжие бе подчинил
племената по поречието на Родан, за да могат те лека-полека да се
приучат на римските нрави и да свикнат с постоянното римско военно
присъствие, което с времето щеше да се превърне за гаранция за
собствената им безопасност.

Допреди пет години всички страхове у римляните бяха свързани
с галите и келтите, но изведнъж на сцената излязоха германците и се
оказа, че в сравнение с тях галите и келтите не само са мирни и
цивилизовани, но и единствени способни да водят диалог с Рим.
Защото новите страхове, които спохождаха римляните, идваха не от
друго, а именно от това, че за новоизлюпилите се германски племена
не се знаеше абсолютно нищо. Бяха се пръкнали буквално от
небитието (в консулството на Марк Емилий Скавър) и след като
нанесоха пълен разгром на една доста добре обучена римска армия (в
консулството на Гней Папирий Карбон), изчезнаха тъй бързо и
изненадващо, както се бяха и появили. Германците представляваха
мистерия, с тях човек не можеше да бъде сигурен в нищо. За тях не
важеше нито едно правило на поведение, така както биха го разбирали,
у който и да е друг средиземноморски народ. Защото как иначе да се
обясни фактът, че след като бяха сломили цялата съпротива на
полуострова, след като бяха превърнали Рим в безпомощна старица,
вместо да се втурнат на юг, за да заграбят, каквото могат, те просто се
бяха обърнали и бяха изчезнали вдън земя? Та това беше направо
нелепо! И все пак те бяха дошли, в това нямаше никакво съмнение, а
след това си бяха отишли. С годините в съзнанието на римляните
германците се превръщаха във все по-тайнствени същества, нещо като
легендарните лами, с които се плашеха децата вкъщи. Също както и с
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времето прастарият страх от варварското нашествие се връщаше в
някогашната си форма — някъде между тръпката и невярващата
усмивка.

Но сега германците пак бяха изникнали отнякъде. За броени дни
стохилядните им пълчища се бяха спуснали из Трансалпийска Галия и
бяха наводнили земите около езерото Лемана и горното течение на
Родан. Това бяха галски земи, където живееха племената на едуите и
амбарите, плащащи данък на Рим, но където в момента се чуваше само
германска реч, а всичко живо биваше подлагано на огън и меч.
Германците бяха като великани, излезли от приказките или по-точно от
своя подземен свят далеч на север, на ръст не по-малко от десет стъпки
и с кожа, бледа като на мъртъвци. Нищо не можеше да ги спре да
продължат надолу по долината на Родан, където да пометат всичко
пред себе си — хора и животни, гори и поля, ниви и градини, без да
правят ни най-малка разлика между едното и другото.

Новината за тяхното нашествие се разнесе из Рим само няколко
дни, след като Квинт Цецилий Метел беше дебаркирал начело на
армията си в Римска Африка и вече нямаше как изпратените легиони
да бъдат повикани обратно. Така че, колкото и всички да го смятаха за
глупак, единствено на Марк Юний Силан, задържан в Рим именно
понеже се смяташе, че там ще направи най-малко поразии, оставаше
да поеме от Сената отговорността да брани със силата на меча
римските закони в Галия. Защото ако един консул сам не откажеше да
командва армията, никой друг не можеше да води война вместо него. А
Силан оповести пред целия народ, че е щастлив, задето му се е
предоставил шанс да поведе римските легиони срещу германците.
Както и Гней Папирий Карбон пет години по-рано, така и Силан не се
замисляше за друго, освен за натоварените със злато конвои, които
щяха да поемат от Галия към Рим, и без да обръща внимание с какъв
точно враг му предстои да се срещне, лигите му течаха ли течаха…

След като навремето Карбон сам бе предизвикал германците на
бой, а армията му беше унищожена от варварите, колкото и чудно да
изглежда, германците дори и не помислиха да вземат като плячка
оръжието на убитите врагове, нито на онези, които го бяха захвърлили
насред бойното поле в желанието си по-скоро да се спасят от клането.
Затова впоследствие прагматично мислещите римляни, след като
изчакаха развилнелите се врагове да си заминат, бяха пратили хора да



232

съберат оръжието, останало на полесражението, и да го върнат в Рим.
Насъбраното представляваше истинско съкровище и досега лежеше в
различни складове из града в очакване кога най-после ще се сетят за
него. Ограничените възможности на градските манифактури да
снабдят в кратко време римската армия, особено след като допреди
една-две седмици всичко отиваше за снаряжението на Метеловите
войници от африканската експедиция, принудиха Силан и неговите
набързо сформирани легиони да прибегнат именно до скрития резерв.
Доброволците, които до момента не се бяха погрижили за
въоръжението си, трябваше да го откупят от държавата, прибавяйки
неочаквани приходи за държавния бюджет.

Силан се видя далеч по-затруднен в набирането на самите
доброволци. Наборните комисии трябваше да работят изключително
усърдно и в много случаи да заобикалят закона. Така например често
се въоръжаваха хора, чийто имуществен статут в друго време не би им
позволил да се запишат в армията. Сега всички, които се явяваха
доброволци, бяха взимани на служба, а за оръжие получаваха каквото
им беше нужно от скрития резерв на Карбон, при условие, че цената на
екипировката им ще бъде удържана от войнишките им заплати. Също
така под знамената бяха привикани и множество ветерани, които, след
като бяха отслужили своите десет години в строя, сега принудително
трябваше да се превърнат в мирни селяни в очакване на спокойни
старини. Но понеже на повечето от тях обездвиженият живот трудно
им понасяше, рядко се случваше някой да откаже на наборните
комисии.

Най-сетне легионите бяха сформирани. Марк Юний Силан
потегли към Трансалпийска Галия начело на прекрасна армия от пълни
седем легиона, към които трябваше да се прибави мощната тракийска
конница, както и няколкото също коннически дружини, сформирани от
гали, населяващи римската провинция. Наближаваше краят на май, а
откакто новините за германското нашествие бяха достигнали Рим, бяха
изминали едва осем седмици. За осем седмици Рим бе успял да събере,
да въоръжи и дори донякъде да обучи армия от петдесет хиляди души,
включително конницата и обоза. Само такава огромна заплаха като
германците можеше да предизвика подобна незабавна реакция,
граничеща с геройство.



233

— Но така или иначе това е живото доказателство на какво сме
способни ние, римляните, щом имаме желание за това — говореше Гай
Юлий Цезар на жена си Марция на път за вкъщи. Бяха излезли извън
града, за да видят как легионите гордо маршируват по Фламиниевия
път на път за Италийска Галия, гледка, която направо радваше окото.

— Да, стига Силан да се окаже способен да си свърши работата
— възрази Марция, която като истинска съпруга на сенатор не можеше
да стои далеч от политиката.

— Явно се съмняваш в това — рече Цезар.
— Както и ти, въпреки че не искаш да си го признаеш. Но както

и да е. Сега, докато гледах как петдесет хиляди чифта ботуши тропат
върху Мулвиевия мост, ми дойде наум, че сме късметлии, задето имаме
за цензори хора като Марк Емилий Скавър и Марк Ливий Друз —
въздъхна облекчено Марция. — Марк Скавър е съвсем прав —
Мулвиевият мост е започнал да се люлее и няма да устои и на първото
наводнение. И какво ще правим тогава, ако изведнъж се окаже, че
цялата римска армия се намира на юг от Тибър, а й се налага незабавно
да се прехвърли на север? Затова се радвам, че Скавър беше избран.
Той категорично обеща, че Мулвиевият мост ще бъде ремонтиран.
Прекрасен човек!

По лицето на Цезар се изписа горчива усмивка, но все пак се
опита да бъде честен.

— Пустият му Скавър започна да се превръща в цяла
институция! Та той е такъв актьор и шарлатанин, че повече не може да
бъде. Три четвърти от него са си пълна шашма. Е, вярно, че последната
четвърт струва повече, отколкото мнозина сенатори, взети заедно,
заради което предполагам, че трябва да му се прости останалото. Но
пък е прав: наистина се нуждаем от нова програма за обществени
строежи, и то в никакъв случай само заради работната ръка. Вече пет
години всички онези сприхави дядковци, които, освен да броят пари, за
друго не стават, ни карат да съжаляваме, че изобщо им даваме
заплатите! Да отдадем дължимото на Скавър: той наистина смята да
обърне повече внимание на въпроси, които досега не знам защо винаги
са били пренебрегвани. Макар аз лично да се съмнявам в
необходимостта да се пресушават блатата около Равена, както и да се
строят канали и диги между Парма и Мутина.
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— О, хайде сега, Гай Юлий, бъди по-благосклонен! — сряза го
Марция. — Не е ли направо велико да се обуздаят водите на Пад? С
тези германци, които кой знае кога ще се появят из Трансалпийска
Галия, би било истинско нещастие, ако придошлите реки откъснат
войските ни от проходите!

— Вече казах, че нямам нищо против подобни начинания —
съгласи се Цезар, но с присъщата си упоритост не пропусна да добави:
— И все пак ми се струва показателно, че всички онези части от
полуострова, където Скавър най-много държи да бъдат започнати
въпросните благоустройствени работи, са именно районите, където той
самият има най-много клиенти… и нищо чудно, когато строежите
бъдат завършени, междувременно клиентелата му да се е увеличила
шесткратно. Представяш ли си, Емилиевият път тръгва от Атиминум
на адриатическия бряг и стига чак до Тавразия в подножието на
Западните Алпи — петстотин километра, осеяни с толкова клиенти,
колкото и павета!

— Ами добре са му дошли! — Марция бе не по-малко упорита
от мъжа си. — Още малко и ще кажеш, че Скавър не трябва да строи и
западния път, защото току-виж се облагодетелствал с нещо!

— Забравяш обаче за отклонението през Дертона, което ще
трябва да свърже западния бряг с Емилиевия път. И всичко това ще
носи неговото име, нали: Вия Емилии Скаври! Пфу!

— Винаги ще намериш за какво да недоволстваш! — заключи
презрително съпругата му.

— Ти пък си просто една заслепена идеалистка! — не й остана
длъжен той.

— Понякога започвам да се чудя защо ми трябваше да се
влюбвам в теб.

— Не се безпокой, и с мен е същото.
В този миг се появи Юлила. Беше отслабнала твърде много, но

без да е заприличала на скелет — и така от два месеца насам. Защото с
времето девойката беше открила рецептата хем да си придава жален
вид, хем да е достатъчно здрава, за да не се повтарят припадъците,
които в един момент я бяха наплашили самата нея, че може да си отиде
от този свят. Юлила трябваше да внимава — смъртта в никакъв случай
не беше целта, която гонеше, пък и тя не беше дотолкова объркана, за
да се поддава на крайности.
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Всъщност момичето гонеше две цели едновременно: едната, да
принуди Луций Корнелий Сула най-после да признае пред себе си, че я
обича, и втората, така да въздейства на семейството си, че баща й да
омекне и един ден, колкото и невероятно да изглеждаше това, да й
разреши да се омъжи за Сула. Тя можеше и да е малка и разглезена, но
в никакъв случай не прекаляваше дотам със самочувствието си, че да
си мисли как баща й, който иначе се оставяше да го води за носа, и
беше готов да изхарчи и малкото си спестени пари, за да й угоди,
въпреки че я обичаше повече от всичко, да допусне грешката да я
остави сама да си избира съпруг. Е, ако тя беше сговорчива като сестра
си Юлия и доброволно го оставеше той да й потърси за спътник в
живота, човек, за когото да е сигурен, че ще се грижи за нея, ще я
обича и ще се държи с нея, както подобава на момиче в нейното
положение, то никога не би я разочаровал. Но Юлила държеше повече
от всичко на Луций Корнелий Сула, а какъв съпруг беше той за нея?
Никога, ама никога баща й не би дал съгласието си двамата със Сула да
се оженят, независимо какви доводи биха могли да му представят.
Нито сълзи, нито молби, нито клетви във вечна любов щяха да му
подействат. Каквото и да стореше Юлила, баща й нямаше да я остави
на човек като Сула. Особено след като й беше изнамерил зестра от
четиридесет таланта — един милион сестерции, които сега само
чакаха в банката кой ще бъде щастливецът да ги вземе. Парите я
превръщаха в желана партия за всеки и по никакъв начин Сула не би
могъл да убеди Гай Юлий Цезар, че точно той е най-достойният за
Юлила и че при това не я иска заради богатството й. Разбира се, ако
той самият първо признаеше пред себе си, че такова е желанието му.

Като дете тя никога не беше издавала пред околните на какво
волско търпение е способна, защото просто никога не й се бе налагало
да го проявява. Но ето, че случаят се беше предоставил и като птичка,
която упорито мъти стерилното си яйце, така и Юлила сега се беше
зарекла да се държи докрай за единствената спасителна сламка, която
й се подава. Защото си беше рекла веднъж завинаги, че ако наистина
най-горещо от всичко на света желае да се омъжи за Сула, то само с
търпение и постоянство би могла да надвие както неговия страх и
сдържаност, така и родителската забрана на баща си. На нея й беше
ясно, че по пътя може да се появят непреодолими препятствия, като
например това, Сула да се ожени за друга, да напусне Рим или, най-
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лошото, да се разболее и да умре. И все пак правеше всичко по силите
си да се бори по своя си начин срещу всяка от тези възможности,
живеейки в същото време с болезнената мисъл, че човекът, заради
когото е всичко това, никога повече не би желал да я види. Откъде
знаеше ли? Откакто Сула се беше върнал в Рим, в продължение на
няколко месеца тя го беше дебнала непрестанно, само и само да се
сблъска за сетен път с неговите насмешки и обиди. Най-накрая,
веднъж, когато двамата се бяха скрили от хорските погледи зад една
тежка колона на Портикус Маргаритария, любимият недвусмислено й
беше заявил, че ако не го остави на мира, то той ще напусне Рим
завинаги.

Всъщност целият план на Юлила се беше развивал според
епизодичните срещи, които си бе открадвала от Сула: началото беше
още през януари, когато я бе нарекъл дебела и я бе пропъдил като куче.
Именно тогава тя престана да яде сладки с надеждата, че ако
поотслабне малко, ще си спечели благоволението му. Но уви… Когато
той се завърна в Рим и започна да се държи с нея още по-грубо и
безочливо, тя не само че не се отказа от намерението си, но с истинска
сила на волята си забрани дори да мисли за храна. В началото й беше
изключително тежко, но с времето, когато откри, че продължителното
гладуване я е променило и организмът й е привикнал с малкото храна,
която тя си позволяваше, Юлила вече нито страдаше от глад, нито
изпитваше болки в стомаха.

И така, когато Луций Гавий Стих умря преди осем месеца след
продължително и мъчително боледуване, планът на Юлила вече беше
готов; оставаше й да се справи само с отделни подробности, като
например как да опази тайната си от околните и как да поддържа най-
добрия възможен баланс на хранене, с който хем да не подлага на
опасност здравето си, хем да не отстъпва от намеренията си.

А със Сула се бореше посредством писмата си.

„Обичам те и никога няма да се уморя да ти го
повтарям. Ако писмата са единственият начин да те
накарам да се вслушаш в думите ми, тогава ще ги
получаваш. С десетки. Със стотици. С хиляди, ако
годините не променят решението ти. Ще те погълна, ще те
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удавя, ще те смачкам с купища писма. И какво по-типично
римско от това да се пишат писма? Ние всички живеем от
тях, така както и аз живея с единствената мисъл, че ти
пиша. За мен това е като храната, която отбягвам, защото
какво, че устата и стомахът ми са пълни, когато сърцето и
душата ми остават гладни? О, мой жестоки, о, мой
безмилостни и безжалостни любими! Как можеш да стоиш
толкова далеч от мен? Защо не преминеш стената, която ни
разделя, защо не се прокраднеш нощем в стаята ми, защо
не дойдеш тук при мен да ме целунеш, да ме разкъсаш от
целувки? Но знам, че никога не ще го сториш. Чувам те как
си го казваш на глас. Дори и тук, в моето ужасно и омразно
легло, където бавно угасвам, те чувам как ми отказваш.
Какво съм сторила, за да заслужа подобно безразличие,
подобно хладно презрение? Навярно някъде дълбоко под
бялата ти кожа се е скрило едно мъничко човече и в това
мъничко човече, което търси твоята закрила, се е събрала
цялата ми същност на жена. А ето, аз живея без нея, живея
без себе си, превърнала съм се в едно бледо подобие на
истинската Юлила, което от ден на ден увяхва все повече и
повече, за да изчезне завинаги. Един ден няма повече да ме
има и единствено мъничкото човече, загнездило се под
кожата ти, ще остане, за да ти напомня за мен. Ела да ме
видиш, ела да видиш в какво си ме превърнал! Ела да ме
целуваш, да ме разкъсваш от целувки. Защото те обичам!“

С храната обаче беше по-трудно. Решена за нищо на света да не
възвърне предишното си тегло, колкото и да не й се искаше, Юлила
трябваше да се убеди, че постоянно губи килограми. Стигна се дотам,
че един ден, след като всички римски лекари се бяха изредили през
стаята й в напразни опити да я излекуват, един от тях бе отишъл при
Гай Юлий Цезар и от името на всички недвусмислено му беше заявил,
че дъщеря му ще трябва да бъде хранена насила. Разбира се, както
можеше да се очаква от лекарите, те самите нямаха намерение и
пръста си да мръднат по въпроса, а оставиха всичко на гърба на
бедното семейство. И така, цялото домакинство, от най-новия роб до
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Гай, Секст, Марция и самия Цезар, се беше мобилизирало като за
генерално сражение с надеждата нещо да се оправи. Но самата битка
се превърна в кошмар, за който по-нататък никой не искаше дори да си
спомня. Юлила крещеше, врещеше и пищеше, сякаш хората около нея
не искаха да й вдъхнат живот, ами напротив, бяха я нападнали
единствено с мисълта как да я уморят до смърт. С каквито сили й бяха
останали, тя се дърпаше от ръцете им, повръщаше веднага каквото й
беше натикано насила в устата, плюеше по мъчителите си и което
беше най-страшното, непрестанно се задавяше с трохите хляб,
принуждавайки в крайна сметка Цезар да даде сигнал за отбой.
Семейството остави гладуващата на мира и незабавно се събра на
съвещание. Беше решено единодушно, че каквото и да става, Юлила
няма повече да бъде принуждавана да приема храна.

Но писъците й се бяха разнесли из целия квартал, така че,
колкото и да не му се искаше, Цезар се превърна в обект на клюки и
догадки. Нямаше човек наблизо, който да не знае, че сенаторът Цезар
си има неприятности. Не че досега в семейството бяха гледали на
поведението на Юлила като на нещо срамно и унизително, което
трябва да остане в дълбока тайна, но просто баща й ненавиждаше
клюкарството и винаги се бе старал да не дава повод за слухове.

И колкото и да е странно, първа се притече на помощ не друга, а
съседката Клитумна, донесла легендата за някаква магическа храна, за
която гарантираше, че Юлила няма да я откаже и че стомахът й ще я
приеме без никакви усложнения. Цезар и Марция на драго сърце я
приеха у дома си, а пък тя на драго сърце им заразправя своята
изпитана рецепта.

— Трябва първо да откриете някоя дойна крава — придаваше си
важност Клитумна, която не можеше да скрие, че й е приятно, задето
Цезар й обръща такова внимание. — Знам, че няма да е лесно, но
доколкото съм чувала, във Валис Каменарум все още се срещат тук-
таме хора, които отглеждат крави и ги доят редовно. И така, наливате
една голяма купа прясно издоено мляко, счупвате едно кокоше яйце и
добавяте три лъжици мед. Разбивате, докато се появи пяна, и
прибавяте голяма чаша червено вино. Ако сложите виното, преди да
сте разбъркали, просто няма да се получи хубава пяна. Ако имате
стъклени чаши — още по-добре, видът на питието е достатъчно
апетитен, за да изкуши и най-големия гладник: цялото в розово-
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червено, а отгоре с жълта пяна. Стига да го приеме стомахът й,
момичето повече няма и да знае какво е това болест — говореше
Клитумна, която си беше припомнила как навремето и родната й
сестра беше прибягнала до гладуване, след като не й бяха позволили да
се омъжи за един змиеукротител от Алба Фуценция — да се чуди
човек откъде го беше намерила!

— Ще опитаме — увери я Марция, която трудно сдържаше
напиращите сълзи.

— Навремето сестра ми се оправи с това, и то доста добре —
въздъхна съседката. — Мина време, тя съвсем забрави за своя
змиеукротител и се хвана с бащата на скъпичкия ми Стих.

Цезар скочи на крака.
— Още сега ще пратя някого до Валис Каменарум. — Той излезе,

но след миг се показа отново. — Ами кокошето яйце? Трябва ли
задължително да се бъде снесено десето или може да бъде
обикновено?

— О, навремето използвахме най-обикновени яйца — успокои го
Клитумна, облегнала се удобно на стола си. Ако използваме по-
особени, току-виж сме развалили с нещо сместа.

— Ами медът? — настояваше бащата. — Може ли да е
обикновен мед от Лациум или да потърся химетийски, или знам ли и
аз какъв, дето не е пушен?

— Най-обикновен латински мед ще свърши работа — твърдо
заяви Клитумна. — Кой знае? Може би тъкмо пушекът в обикновения
мед е бил разковничето на загадката. Нека не се отклоняваме от
рецептата си, Гай Юлий.

— Много добре — съгласи се той и изчезна повторно.
— Дано само стомахът й го приеме! — с треперещ глас се обади

Марция. — Само да знаеше, съседке, направо се чудехме какво да
правим.

— Разбирам ви напълно. Но да не вдигаме толкова шум. Нищо
няма да ви помогне, ако Юлила разбере колко се тревожите — добави
тя, която, стига да не се отнасяше до нея самата, винаги беше способна
да разсъждава трезво. Всъщност, ако само подозираше за камарите
писма, които Юлила пращаше на Сула, нищо чудно с чиста съвест да я
оставеше да умре. Сега обаче съседката беше в плен на скръбта и не
можеше да таи подобни злокобни помисли. — Във всеки случай не
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искаме след племенника ми и някой друг да си отиде толкова скоро,
нали? — подсмръкна тя.

— Дори не и искам да си го помисля! — не се сдържа да
възкликне Марция. Но понеже и на нея й се щеше да се покаже поне
малко състрадателна, нямаше как на свой ред да не запита: — Надявам
се, че вече малко ти е минало след смъртта на племенника ти. Знам, че
е много трудно да забравиш близък, но все пак…

— Е, държа се някак — опита се да бъде духовита Клитумна.
Дълбоко в себе си тя щеше още дълго време да скърби за Стих, но не
можеше да не си признае, че откакто той си беше отишъл, животът с
миличкия й Сула бе станал доста по-лек. При мисълта за доведения си
син тя въздъхна дълбоко, без да знае колко много заприличваше в този
миг на Юлила.

Разговорът обаче се оказа само пръв от многото, които
последваха. След като вълшебната рецепта на Клитумна проработи,
нямаше как по-нататък вратата на Цезар да остане затворена пред
иначе простата му и изключително досадна съседка.

— Да си благодарен — жалваше се Гай Юлий Цезар, който бе
придобил навика всеки път, щом чуе пискливия гласец на Клитумна в
атрия, да се крие в кабинета си, — понякога може буквално да ти
съсипе живота!

— О, Гай Юлий, не бъди толкова проклет! — мъмреше го
Марция. — Клитумна е наистина много мила с нас, а пък ние няма
защо да я засягаме, което нищо чудно и да направим, ако продължаваш
толкова упорито да я отбягваш.

— Знам, че е много мила с нас! — Вдигна отчаяно ръце главата
на семейството. — Нали точно от това се оплаквам!
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Ако Юлила само знаеше в каква степен планът й усложнява
живота на Сула, навярно би се почувствала наистина удовлетворена.
Но нямаше как да го научи, след като любимият й правеше всичко по
силите си никой да не разбере какво го гризе отвътре, и се отнасяше с
възможно най-голямо пренебрежение към неприятната й болест всеки
път, когато Клитумна се връщаше от поредното си посещение у
съседите и с подробности разправяше какво било състоянието на
момичето, позволило й да обере лаврите на лечител — чудотворец.

— Колко би било хубаво, ако някой ден и ти се отбиеш при
бедното девойче — предложи веднъж с треперливия си гласец тя,
някъде по времето, когато Марк Юний Силан повеждаше седемте си
величествени легиона по Фламиниевия път на север. — Толкова често
пита за теб, Луций Корнелий.

— Имам си достатъчно много работа, за да си губя времето в
посещение на някаква си скучаеща Цезарка — сряза я грубо Сула.

— Каква нагла лъжа! — на свой ред се нахвърли Никополис. —
По-голям мързеливец от теб през живота си не съм виждала!

— И кой ме превърна в такъв мързеливец? — извъртя се рязко
той към любовницата си, която, като видя свирепото му изражение,
побърза да отстъпи назад. — Защо сега не си гледам работата ли аз?
Защо не марширувам със Силановите легиони срещу германците ли?
Ами помислете малко и ще се сетите.

— Всъщност защо наистина не се записа доброволец? — реши
да го подразни гъркинята. — Ако не си разбрал, този път наборните
комисии дотолкова пренебрегнаха имуществения ценз, че не виждам
защо ти с твоето име не се опита да бъдеш взет легионер.

Сула нервно присви устни в привичната си кисела усмивка,
която разкриваше острите му кучешки зъби и твърде красноречиво
издаваше моментното му настроение.

— Аз, патрицият Корнелий да марширувам редом с цялата измет
на Рим? Как си го представяш? По-скоро направо бих се продал в
робство на германците!

— Нищо чудно и това да стане, ако никой не ги спре. Наистина,
Луций Корнелий, омръзнало ми е да те гледам как сам се превръщаш в
най-големия си враг! Ама виж се само, веднъж Клитумна те е
помолила за нещо, и то какво — да направиш някаква си дребна услуга
на едно умиращо момиче, а ти си готов да ни изядеш, задето сме
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посмели да ти отнемем от скъпоценното ти време… ама наистина
понякога ме вбесяваш!

В очите й проблеснаха палави искрици.
— В крайна сметка, Луций Корнелий, трябва да признаеш, че

откакто Луций Гавий се помина в толкова подходящ момент, че повече
не може, животът ти стана доста по-лек. — Тя тихичко си затананика
популярна песничка, в която се разправяше как някой си бил убил своя
съперник в любовта и как това му се било отразило добре. — В по-о-
одходящ моме-е-ент! — завърши тя песничката.

Лицето на Сула придоби тебеширен цвят, но все пак си остана
някак безизразно.

— Скъпа Никополис, защо не се поразходиш до брега на Тибър и
не ми направиш неоценимата услуга да скочиш във водата?

И така, за да не се стигне до нежелани ексцесии, въпросът за
Юлила беше оставен за по-нататък. Но тя представляваше заплаха, и
то заплаха, която с всеки ден надвисваше все повече и повече над
главата на нарочения й любим. Сула се гърчеше в страхове и съмнения,
но нямаше как, той беше съвсем безпомощен, толкова безпомощен, че
дори не му оставаха сили да изиграе поредния си циркаджийски номер
и да угоди на разтревожената Клитумна. Току-виж някой ден глупавата
Юлилина робиня бъде хваната как носи писмата на господарката си,
току-виж хванали и господарката й как драска поредното си
послание… И какво щеше да стане тогава с него? Кой ще му повярва,
когато тръгнеше да се оправдава, че няма пръст в цялата тази история?
Не стига, че миналото му беше тъмно, ами ако някой ден се разчуеше,
че той, Сула, е покварил едно невинно момиче, при това патрицианка,
дъщеря на сенатор, то тогава никой, ама никой цензор не би си
позволил лукса да го впише в списъка на сенаторите. А той вече беше
решил веднъж завинаги, че ще влезе в Сената.

Това, което най-много му се искаше да стори, беше просто да се
махне от Рим, но не смееше — знаеше ли в негово отсъствие какви
можеше да ги свърши момичето? А колкото и да не му се щеше да си
го признае, не му даваше сърце да я изостави, преди да се е оправила
от болестта си. Макар и да си беше сама виновна за увреденото си
здраве, Юлила заслужаваше повече загриженост. Като някакво
животно в клетка умът на Сула постоянно се въртеше в неясна
окръжност, неспособен да се спре на нищо сигурно, неспособен да се
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насочи към някой логичен път как да излезе от затрудненото
положение, в което беше попаднал. Често се случваше да бръкне в
едно от чекмеджетата на античните шкафове с имената на предците му,
за да извади оттам изсъхналия венец от трева, да го подържи за малко
в ръце и да изплаче мислено яростта и тревогата си върху него. Защото
вече си беше поставил цел в живота, знаеше къде иска да стигне и
какво иска да стори, а в същото това време се появяваше едно
полудяло момиче, което му поднасяше куп усложнения. И все пак не
беше ли същото това полудяло момиче с неговия венец от трева, което
го бе подтикнало да тръгне по пътеката към славата и могъществото?
Какво трябваше да направи? Какво? То и без Юлила му беше
достатъчно трудно да се оправя из блатото на подлите си намерения,
където само една погрешна стъпка можеше да го прати на дъното…

Понякога дори се замисляше не е ли по-добре да се самоубие —
представяте ли си, да си го мисли той, който от всички хора по земята
най-малко би се изкушил от подобна възможност, — и да потъне
завинаги в света на сънищата и фантазиите си, там, където всичко тече
по мед и масло. Но дори и в тези мигове на сладки мечти Сула отново
се сещаше за Юлила. Защо? Той не я обичаше и не беше способен
изобщо да обича някого. И все пак имаше моменти, когато усещаше
как я желае, как му се иска да я хапе, да я целува, да я обладае, докато
я чуе да крещи от екстаз и болка. Но се случваше и обратното: да лежи
безсънен между любовницата и мащехата си и мислено да се
отвращава от нея, да се вижда как я е стиснал за тънкото вратле, как
насреща му се кокорят изпъкналите й очи, как лицето й се оцветява в
розово-червено, а последните глътки живот изтичат капка по капка от
изпразнените й дробове. Но това нямаше да попречи още на другата
сутрин поредното писмо да пристигне… Защо той просто не хвърлеше
тези хартийки на боклука, или още по-добре, не ги занесеше на баща й
и не му заявеше разгневен, че е крайно време този тормоз да престане?
Така и не посмя да извърши нито едното, нито другото. Напротив,
изчиташе ги от край до край, и то по десет-дванайсет пъти, чакаше
робинята да му пусне новото в синуса на тогата някъде на улицата, по
възможност в тълпата, където никой да не забележи, и всяко писмо
неизменно завършваше своя кратък път във все същия проверен
скришник — семейните шкафове.

Но все пак удържа на думата си никога повече да не я види.
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Пролетта премина в лято, а лятото от своя страна се изгуби в

„кучешките“ дни на секстилис[1], когато Сириус, Кучешката звезда,
злокобно се облещи над погубвания от горещините Рим. И тогава
изведнъж, когато легионите на Силан уверено маршируваха срещу
течението на Родан и се готвеха за предстоящото сражение с
германските пълчища, в Централна Италия започнаха поройни
дъждове. Дъждове, които като че ли нямаха никакво намерение да
спират. За жителите на слънчевия Рим това беше по-голямо наказание
дори от кучешките горещини на секстилис, защото освен че дъждовете
действат потискащо и те смущават в ежедневните ти навици, в случая
те носеха реалната заплаха от наводнение, а и пречеха на всякакъв род
обществена дейност. Пазарите не работеха, политическият живот
замря, съдебните процеси трябваше да се отлагат, което пък доведе до
рязкото увеличаване на престъпността. Мъжете изведнъж започнаха да
откриват изневерите на жените си, което пък ги принуждаваше да
прибягват до кървави саморазправи; складовете за зърно подгизваха и
запасите се разваляха от тежката влага; от покачването на Тибър
повечето обществени нужници се задръстваха, а придошлите води
понасяха из града цели купища фекалии; Марсовото и Ватиканското
поле изчезнаха под няколко пръста вода, което пък доведе до липса на
зеленчуци, а някои от нескопосано построените инсули в тези части на
града се покриха с огромни зеещи пукнатини и безславно започнаха
една след друга да рухват. Гражданите започнаха масово да простиват;
старите и болнавите си заотиваха, покосени от пневмония, докато по-
младите ставаха жертва на грип и ангина; най-страшна обаче се
оказваше онази тайнствена болест, незачитаща нито възраст, нито пол,
която парализираше цялото тяло на засегнатия и дори той да оцелееше,
оставяше го с по някой изсъхнал крайник, който вече за нищо не
можеше да служи.

Клитумна и Никополис започнаха да се бият всеки ден и пак
всеки ден гъркинята намираше начин да прошепне на ухото на Сула
как Стих си бил избрал най-подходящия момент да умре.

Чак след две седмици на непрестанен дъжд ниските облаци се
разкъсаха окончателно и като оставиха на вятъра да ги разнесе далеч
на изток, позволиха на слънцето отново да се покаже. Рим се беше
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изгубил в мъгла от изпарения. Както от паветата по улиците, така и от
керемидите по покривите се издигаха все същите езичета пара, от
които почти не можеше да се диша. Всеки балкон, всяка лоджия,
перистил, дори прозорец се скриха под насъбралото се през двете
дъждовни седмици пране, което допълнително изпълваше въздуха с
неприятна влага. В домовете, където имаше бебета, като например този
на търговеца — лихвар Тит Помпоний, изведнъж се оказа, че повече не
съществува вътрешна градина, ами на нейно място се е появила
гигантска сушилня, където са прострени цели камари изпрани пелени.
Обувките трябваше да бъдат старателно почистени от плесента, всеки
свитък във всяка библиотека — разгънат и внимателно проверен не е
ли станал и той обект на нечие гъбешко нападение, раклите и долапите
с дрехи — проветрени и подредени наново.

 
 
Но всяко зло за добро: задушливата влага беше причина за

изключително богат сезон за гъбарите, които едва се оправяха с
невероятните количества гъби около града. И така, след като цяло лято
само си бяха мечтали за тях, всички римляни, бедни и богати, се
впуснаха лакомо да си похапват ароматните чадърчета.

Сула отново стана жертва на Юлилиното творчество, след като в
продължение на двете дъждовни седмици се беше крил от робинята й.
Не стига това, ами с всеки миг му се струваше все повече и повече, че
не издържа на натрапчивата римска влага, която го обграждаше
отвсякъде и нищо чудно заедно с принудителната му кореспонденция с
младата съседка да го докарат до пълно умопомрачение. Трябваше на
всяка цена да избяга от Рим, пък ако ще и само за един ден. Но
Метробий и покровителят му Сцилакс точно по това време бяха на
почивка в Куме, а Сула не би искал да прекара този ден за отпускане
сам. Затова реши да вземе със себе си Клитумна и Никополис и да ги
заведе на любимото си място извън града.

— Хайде, момичета! — подкани ги той на третата поред
слънчева сутрин. — Слагайте си хубавите дрехи и да ви водя на
разходка!

Момичетата — които естествено отдавна бяха престанали да се
чувстват такива — го изгледаха с кисела насмешка, присъща на всеки,
който едновременно се чувства потиснат, но и за нищо на света не
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желае да забрави тази си потиснатост. Нито една от двете не понечи да
се надигне от леглото, дори и след като заради влажната нощ
чаршафите се бяха пропили целите с пот.

— И двете се нуждаете от чист въздух — настоя Сула.
— Дошли сме да живеем на Палатина именно защото тук на

въздуха нищо му няма — обърна му гръб Клитумна.
— В момента палатинският въздух не е по-добър от този, където

и да било другаде в Рим — навсякъде се носи единствено смрадта на
клозети и застояла вода — възрази й той. — Хайде, ставайте! Наел съм
кола, която ще ни отведе до Тибур… ще хапнем на полянка в гората,
ще видим дали няма да хвана някоя и друга риба, ако не хвана, ще си
купим, както и някое прекрасно зайче, току-що уловено в капана. И
преди да се е стъмнило, ще сме се върнали у дома трижди по-
щастливи, отколкото сме тръгнали сутринта.

— Не — отсече Клитумна, настроена да спори, ако ще и до
вечерта.

Но Никополис като че ли започваше да се колебае.
— Ами…
Това беше достатъчно за човек като Сула.
— Приготви се, връщам се след малко — каза той и блажено се

протегна. — Омръзнало ми е между тези четири стени!
— И на мен също — съгласи се гъркинята и стана от леглото.
Сула отиде до кухнята да нареди робите да приготвят храната, но

когато се върна, Клитумна така и не беше помръднала, ами
продължаваше да гледа към стената.

— Няма ли да дойдеш? — подкани я за последен път Сула,
докато си навличаше чиста туника и си връзваше тежките обувки.

Но тя не отговори.
— Както щеш. — Изгуби се той зад вратата. — Ще се видим

довечера.
Клитумна пак мълчеше.
И така, на излет щяха да отидат само Никополис и Сула,

натоварени с цял чувал храна, която готвачът набързо беше нахвърлял,
сам съжалявайки, че не го канят да ги придружи при излета им. На
долния край на стълбите на Как ги чакаше наетата двуколка. Сула
подаде ръка на Никополис да се настани на мястото за пътниците, а
сам се качи отпред на капрата.



247

— Тръгваме — весело хвана той юздите, изпълнен с почти
забравено чувство за свобода и простор. За да бъде искрен пред себе
си, трябваше да отбележи, че отказът на Клитумна да ги придружи ни
най-малко не го натъжаваше. Никополис му беше достатъчна
компания.

— Дий! — подвикна той на мулетата, те го послушаха и поеха с
грациозна крачка напред. Двуколката заскърца надолу по склона към
Мурциевата долина, в която беше издигнат Големият цирк, и през
Капенската порта напусна града. Уви, в началото гледката не беше
нито радостна, нито дори живописна, защото обиколният път, по който
Сула беше решил да поеме, за да излезе от източната страна на града,
беше в тази си част целият опасан от гробища. Надгробни камъни до
надгробни камъни… Дори не се виждаше някой по-внушителен
мавзолей или гробница, в която да почива прахът на някоя по-важна
особа — знатните имаха своите гробове покрай главните пътища, —
ами само най-обикновени надгробни камъни, каквито можеше да си
позволи простолюдието. Всеки римлянин, както и всеки грък,
независимо беден или богат, свободен или роб, мечтае как някой ден,
след като умре, ще му бъде издигнат величествен паметник, който да
удостовери пред целия свят, че въпросният някой е съществувал. За
тази цел всички бедняци и роби ставаха членове на погребалните
общества, за чиито фондове похарчваха и всяка спестена пара. Самите
фондове бяха грижливо влагани в печеливши предприятия. Както
всички други хора по света, така и римляните знаеха, и то твърде
добре, що е то мошеничеството и злоупотребата с чуждите пари, но
средствата на погребалните общества бяха толкова зорко пазени от
членовете, че натоварените с финансовите отговорности нямаше как да
не бъдат честни. Защото за римляните едно добре уредено погребение
и един хубав надгробен паметник означаваха много.

В самия център на обширния некропол, заемащ цялата площ на
Есквилинското поле, се образуваше кръстопът и на него, сред горичка
от разлистили се свещени дървета, се издигаше масивният храм на
Венера Либитина. Вътре се пазеха регистрите с имената на всички
покойни римски граждани, както и безбройните ракли с пари, пълнени
от таксите за въпросното записване. Благодарение на тази си дейност
храмът беше натрупал несметни богатства, които, ако и да се водеха на
държавата, си оставаха единствено за светилището. Онази Венера, на
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която беше посветено то, беше Венера, богинята на мъртвите, не на
живите, Венера, която съблюдава пълното изчезване на
възпроизводителните сили у човека. А горичката около храма й се
беше превърнала в сборно място за гилдията на римските
предприемачи. Зад храмовия двор на Венера Либитина имаше
обширно пространство, където се издигаха погребалните клади, а зад
тях беше бедняшкото гробище, където постоянно се изравяха и
заравяха ями, а в тези ями безразборно се изсипваха трупове, негасена
вар и пръст. Иначе малко бяха онези, граждани или не, които
получаваха правото да бъдат погребвани, като изключим евреите,
погребвани в определения за тях кът от некропола, и аристократите от
знатната фамилия на Корнелиите, които имаха своите гробници покрай
Апиевия път. Всъщност оказваше се, че повечето монументи,
превърнали Есквилинското поле в същински каменен град, пазеха само
урни с пепелта на мъртвите, а не самите разлагащи се трупове. Никой
нямаше право да бъде погребан в рамките на свещените римски
граници, дори най-достойният.

Когато двуколката най-сетне мина под арките на двата акведукта,
носещи вода от хълмовете на североизток от града, гледката скоро се
промени. Във всички посоки се виждаха ферми и дворове, отпърво
най-много бяха зеленчуковите градини, но по-нататък се
разпростираха и пасбища, и житни ниви.

Въпреки поразиите, нанесени от пороите на Тибуртинския път
(дебелият пласт чакъл, прах от туфи пясък, който трябваше да покрива
камъните, беше целият отнесен от водите), двамата пътници в
двуколката си прекарваха добре. Слънцето напичаше, но затова пък
имаше вятър, който ги разхлаждаше приятно. Чадърът на Никополис
беше достатъчно голям, за да може да скрие в сянката си
едновременно млечнобялата кожа на Сула и нейната собствена,
напомняща цвят на маслина, а мулетата се оказаха достатъчно
любезни да не се инатят много. Самият Сула пък беше достатъчно
умен, за да не тръгне да им дава ненужно зор и оставяйки ги сами да
държат пътя, се радваше на гледките.

Да отиде човек до Тибур и да се върне за един ден, беше
непосилна задача, но местенцето, което той си беше набелязал,
всъщност се намираше на половината път, и то преди баира. На
известно разстояние от Рим се намираше гора, която се разпростираше
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нагоре по вълнообразните възвишения, за да стигнат до Голямата
скала, най-високата планина в цяла Италия. Гората се засичаше косо с
пътя, който вървеше из нея може би около километър-два, преди да
излезе отново на открито и да се спусне към долината на реката Анио,
известна с плодородната си земя.

В самата гора земята не беше тъй мека и разкаляна, както из
полето, та Сула спокойно можеше да отбие двуколката и да поеме по
някакъв коларски път между дърветата. По едно време спря.

— Пристигнахме. — Скочи той от мястото си и се обърна да
подаде ръка на Никополис, която се беше схванала от пътуването и
изглеждаше леко кисела. — Знам, че не изглежда многообещаващо, но
ако си направим труда да се поразходим още по-навътре в гората, ще
ти покажа едно местенце, което със сигурност си е струвало
разкарването.

Но първо разпрегна мулетата и ги спъна, сетне издърпа
двуколката встрани от пътя, за да я скрие в сянката на някакви храсти,
извади торбата с храната и гордо я метна през рамо.

— Откъде си се научил да се оправяш с мулета? — зачуди се
Никополис, докато го следваше и внимателно гледаше в краката си да
не се препъне.

— Всеки, който е работил на римското пристанище, разбира
малко от мулета — подхвърли той през рамо. — Няма защо да бързаш!
Наблизо сме, а никой не ни гони.

Наистина бяха дошли навреме и нямаше от какво да се
притесняват. Още беше началото на септември и дванайсетте часове на
деня все още се въртяха около шейсет и петте минути; а когато двамата
влязоха в гората, оставаха още цели два часа до пладне.

— Това не е девствена гора — обясняваше Сула, — заради което
и не се виждат пънове. В по-стари времена земята е била обработвана
и наоколо са се ширели житни ниви, но след като Рим започнал да си
доставя зърно от Сицилия, Сардиния и Африка, хората се преселили в
града и оставили мястото на дърветата. Защото почвата е
неплодородна.

— Какво ти става днес Луций Корнелий, направо ме удивляваш
— възкликна Никополис, която все гледаше да не изостава от спътника
си с неговите големи, равномерни крачки. — Откъде знаеш толкова
много?



250

— Такъв ми бил късметът. Чуя ли нещо или прочета ли го
някъде, запомням го.

Двамата излязоха на една великолепна полянка, потънала в
зеленина, където насред тревата надничаха различни цветя — цяла
вселена в розово и бяло, сред която окото привличаха пълзящите рози,
както и също така розово-белите цветове на изкласилия вълчи боб.
Насред полянката течеше поточе, чиито забързани води, придошли от
двуседмичния порой, заливаха всичко наоколо. Коритото на поточето
беше осеяно с камъни, които го разделяха на тесни ръкави, дълбоки,
спокойни вирове и пенливи каскади. По повърхността на водата весело
играеха слънчевите отражения, а наоколо хвърчаха птички и водни
кончета.

— Колко е красиво тук! — възкликна жената.
— Открих това място миналата година, по времето, когато се бях

махнал от къщи — рече Сула, оставяйки торбата с храната на сянка. —
Счупи ми се колело точно при разклона и трябваше да кача Метробий
на едно от мулетата, за да търси помощ. Докато го чаках, реших да
пообиколя местността и попаднах тук.

Никополис не се почувства никак поласкана да разбере, че
Метробий, към когото тя се отнасяше едновременно с презрение и
страх, е бил удостоен пръв да се наслади на приказната гледка наоколо.
Но предпочете да не казва нищо, ами само се отпусна в тревата и
изчака Сула да извади от торбата големия мех вино. Той остави меха в
един вир, където камъните да го притискат и да не му позволяват да се
понесе по течението. После свали туниката и обувките си: всичко,
което носеше върху себе си.

Ведрото настроение не го беше напуснало, напротив, беше се
вселило още по-дълбоко в душата му. Той се протегна усмихнат и се
огледа на всички посоки с блажено изражение, което нямаше нищо
общо с Метробий, нито с Никополис. Удоволствието му идваше просто
от самия факт, че за миг се е разделил с всички условности и в същото
време лишения, с които му се налагаше постоянно да се сблъсква в
ежедневието си, че е попаднал някъде, където да си каже, че времето е
спряло, политиката не съществува, обществото не е разделено на
класи, а парите още не са измислени. Истински щастливите му мигове
бяха толкова редки и така неравномерно осеяни по дългата пътека на
живота му, че и сега можеше да си ги припомни до един, при това с
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такава яснота, сякаш ги беше преживял току-що: така например
спомняше си за деня, в който драсканиците по пергамента престанаха
да бъдат просто куп неразбираеми знаци, ами се превърнаха в съвсем
отчетливи мисли; за мига, когато един изключително мил и отзивчив
човек го беше научил да цени прелестите на любовния акт, за
невероятното чувство за освобождаване, което го беше споходило след
смъртта на баща му… И сега си даваше сметка, че тази поляна насред
гората е единственото парче земя, което някога бе могъл да нарече
своя, в смисъл такъв, че никой друг, освен него не би си направил
труда да дойде и да й се наслади. И това беше всичко. Всичко. От тези
четири мига никой не беше свързан с някаква конкретна естетическа
или плътска наслада; те представляваха просто четири етапа в
развитието му като личност: придобиването на знания, приучаването
към тайните на еротиката, освобождаването от бащиния авторитет и
сега — освобождаването от законите на собствеността. Това бяха
нещата, които Сула ценеше, които търсеше.

Никополис го наблюдаваше запленена, без да има дори най-
малка представа на какво се дължи щастливото му излъчване, и почти
несъзнателно се наслаждаваше на огряната от слънцето неземна белота
на кожата му гледка, която досега никога не й се бе показвала, както и
на огненозлатистите къдрици по главата, гърдите и слабините му. На
подобно изкушение трудно можеше да се устои. Тя посегна към
лятната си роба, с едно движения я смъкна от себе си, после с още
едно разтвори ризата си, която се закопчаваше отпред, свали я и на
свой ред остави на слънчевите лъчи да галят голотата й.

Двамата със Сула нагазиха в един въздълбок вир, където едва не
им спря сърцето от студ. Все пак останаха достатъчно дълго, за да
свикнат с ледената вода, а в това време Сула се заигра с набъбналите
зърна и пленителните гърди на приятелката си. Най-накрая двамата
излязоха от водата и докато чакаха да изсъхнат върху меката трева, се
любиха. След което си изядоха обяда — хляб, сирене, твърдо сварени
яйца, пилешки крилца, обилно поливани с изстуденото вино.
Никополис направи венец от цветя за Сула, после сви и един за себе си
и започна да се въргаля из тревата без друга мисъл, освен че се радва
на живота.

— Прекрасно е! — въздъхна тя. — Клитумна просто не знае
какво изпуска.
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— Клитумна никога не знае какво изпуска — заяви той.
— О, не знам — малко лигаво му отвърна Никополис, у която

отново запламтяваха палавите искрици. — Знам само, че Стихчо —
Свинчо вече го изпусна.

И започна отново да си напява песенчицата за убийството,
надявайки се да улови някой тревожен или гневен поглед у любовника
си, както и стана. В интерес на истината тя не вярваше Сула да има
някакъв пръст в загадъчната смърт на Стих, но откакто веднъж беше
намекнала нещо подобно, а той бе реагирал като опарен, беше й
станало навик от време на време да го гъделичка с привидното си
любопитство.

Но не биваше да прекалява. Тя скочи на крака и подаде ръка на
Сула, който се беше излегнал до нея.

— Хайде, мързеливецо, искам да се поразходя и да се
поразхладя.

Той послушно се изправи, хвана я за ръката и заедно с нея се
скри под клоните на близките дървета, където краката им стъпваха в
килим от шума, стоплен от лъчите на благодатното слънце. Истинско
удоволствие бе да си бос в такъв момент.

И изведнъж какво се показа насреща им! Цяла миниатюрна
армия от най-апетитните гъби, които Никополис някога беше виждала.
Една-единствена нямаше да е нахапана от насекоми или настъпена от
животинска лапа, всички „войничета“, стройни и изправени, до едно
бяха облечени в чисто бяло, скрити под дебели и месести чадърчета и
изкусително лъхаха на земя.

— О, чудесно! — зарадва се тя и се наведе към гъбите.
Сула направи недоволна гримаса.
— Хайде сега!
— А не, няма да ми правиш истории само защото ти не ги

обичаш! Моля те, Луций Корнелий, моля те! Иди до торбата и ми
донеси кърпа — ще си набера от тези за вечеря — вече беше решена
Никополис.

— Може да не са ядливи. — Не помръдна от мястото си той.
— Глупости! Разбира се, че са ядливи! Виж! Плочките им не са

скрити, няма петна, не са червени. Освен това ухаят прекрасно. А и
това не е дъб, нали? — Погледна тя дървото, под което бяха открили
гъбите.
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Сула се вгледа по-внимателно в големите, силно разчленени
листа и изведнъж пред очите му отново се показа нещо като видение:
да, тук определено имаше своя пръст неговата богиня — закрилница.

— Не, не е дъб — съгласи се той.
— Тогава моля те! Моля те! — настоя Никополис.
Той въздъхна.
— Е, добре, щом толкова настояваш.
И така, миниатюрната армийка беше изклана до крак от

Никополис, която грижливо откъсваше гъба подир гъба, за да я загърне
в кърпата, която Сула беше донесъл, а после да прибере вързопа в
торбата, където скъпоценната стока да не се развали от горещината.

— Така и не мога да разбера защо с Клитумна не ядете гъби —
започна тя, след като двамата се бяха качили отново на двуколката и
мулетата доволно поеха към оборите си.

— Никога не съм ги обичал — отговори й Сула, който видимо не
се вълнуваше от въпроса.

— Толкова по-добре, всички ще са за мен — изкикоти се тя.
— И какво толкова им хареса точно на тези? — на свой ред

попита той. — По това време на всеки пазар предлагат купища, при
това доста евтино.

— Да, но тези са си мои — опита се да му обясни. — Аз си ги
открих, аз видях колко са хубави, аз ги набрах. Онези по пазарите са
стари, целите на дупки, в червеи, паяци и какво ли още не. Моите са
много по-вкусни, гарантирам ти.

И наистина гъбите на Никополис бяха много вкусни. Когато ги
занесе в кухнята, готвачът ги огледа подозрително, но трябваше да
признае, че не можа да открие нищо нередно у тях.

— Само ще ги запържиш малко в зехтин — заръча му
Никополис.

Случи се така, че точно същата сутрин един от робите беше
донесъл от пазара огромна кошница с евтини гъби, така че цялата
прислуга получи правото да вкуси от тях, сиреч да се налапа до
преяждане, което беше основното занимание на всеки от тях през
целия ден. Затова и никой не се изкуси да си открадне някоя от
нейните. Готвачът ги запържи, колкото да омекнат и да се затоплят,
после ги изсипа в една голяма чиния, посипа ги с черен пипер, поля ги
със сок от лук и ги прати в триклиния на Никополис. Тя се залови
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сериозно с тях, още повече че излетът я бе накарал да огладнее. Да не
говорим, че самата мисъл как Клитумна се е излъгала, допълнително й
изостряше апетита. А Клитумна наистина съжаляваше, тъй като в
мига, в който Сула и Никополис вече бяха достатъчно далеч, за да не
може някой от робите да ги настигне, на нея изведнъж й се беше
променило мнението за излета и не й оставаше нищо друго, освен да
си гризе ноктите от яд, че не е отишла с двамата. И след като през
цялата вечер те само й натякваха колко чудесно си били прекарали, тя
стана съвсем раздразнителна и накрая дори заяви, че смята тази нощ
да спи сама.

Чак осемнайсет часа по-късно Никополис усети първите болки в
корема си. Започна да й се вие свят и да й се повръща, но за щастие не
я хвана разстройство и в крайна сметка реши, че и по-страшно е
виждала. Ала когато отиде да се изпикае, в урината й имаше кръв,
което вече я разтревожи истински.

Веднага бяха повикани лекари. Цялата прислуга беше вдигната
на крак, включително и за да търси Сула, който се беше вдигнал рано
сутринта и беше запрашил в неизвестна посока.

Пулсът на Никополис се ускоряваше все повече и повече, а
кръвното й налягане постоянно спадаше. Докторите стояха с каменни
физиономии и се чудеха какво да правят. Скоро болната получи
конвулсии, дишането й се забавяше, сърцето й започна да прескача и в
крайна сметка тя изпадна в безсъзнание. И как тъй се случи, че никой
не се сети за гъбите.

— От бъбреците е — заяви Атенодор Сицилийски, който вече си
беше спечелил името на най-добрия лекар в целия Палатин.

Останалите само потвърдиха диагнозата му.
Докато намерят Сула и той се върне тичешком у дома си,

Никополис вече беше издъхнала, получавайки масивен кръвоизлив —
според лекарите беше станала жертва на пълен срив на жизнените си
системи.

— Трябва да извършим аутопсия — рече Атенодор.
— Съгласен съм — заяви Сула, който естествено премълча за

гъбите.
— Заразно ли е? — тревожеше се Клитумна, която изведнъж се

усети остаряла, болна и ужасно самотна.
Всички я успокоиха, че не е.
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Аутопсията само потвърди диагнозата за бъбречна и

чернодробна недостатъчност: и единият, и другият орган се бяха
подули и бяха потънали в огромни кръвоизливи. Обвивката на сърцето
също беше цялата в кръв, както и стомахът, и червата. Невинната гъба,
наречена кой знае защо „Унищожителя“, си беше свършила добре
работата.

Сула беше този, който се погрижи за погребението (Клитумна
беше твърде опечалена, за да се заеме с каквото и да било) и водеше
шествието като главен оплаквач. Зад него се бяха насъбрали голяма
част от звездите на комедийните и пантомимните театри в града, както
и техните приятели и почитатели. Ако можеше да види колко много
хора са дошли на погребението й, Никополис сигурно щеше да бъде
доволна.

А когато Сула се прибра в къщата на Клитумна, за своя голяма
изненада откри, че там го чака не друг, а Гай Юлий Цезар. Той бързо
захвърли тъмната си траурна тога и се присъедини към мащехата си и
гостенина й, които се бяха настанили в стаята на домакинята. Много
рядко му се беше случвало да общува с Гай Юлий Цезар и в интерес на
истината не го познаваше изобщо. Самият факт, че сенаторът си беше
направил труда да посети Клитумна единствено заради неочакваната
кончина на някаква си гръцка курва, беше достатъчно любопитен, за да
накара Сула да пристъпи към разговора с новодошлия възможно най-
предпазливо.

— Гай Юлий — поклони се той на гостенина.
— Луций Корнелий — отвърна на поклона му Цезар.
Не си стиснаха ръцете, но когато Сула седна, Цезар възможно

най-невъзмутимо се разположи на стола си и по лицето му трудно
можеше да се прочете каквато и да е тревога или напрежение. Той се
обърна към плачещата Клитумна и любезно й каза:

— Но, скъпа, защо да седиш тук при нас? Марция те чака у дома.
Нека икономът ти те заведе при нея. Когато потънат в толкова дълбока
скръб, жените могат да потърсят утеха единствено от жени.

Клитумна мълчаливо се отправи към вратата, а щом излезе,
посетителят бръкна в тъмната си тога, извади оттам малък свитък и го
остави на масата.
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— Луций Корнелий, още преди много време приятелката ти
Никополис ме беше помолила да напиша завещанието й и да го предам
на весталките. Господарката Клитумна е запозната с неговото
съдържание, заради което и нямаше нужда да остава, за да го чуе
повторно.

 
 
— Така ли? — рече Сула твърде объркан. Всъщност и нямаше

какво повече да каже, ами му оставаше само да гледа Цезар
недоумяващо.

Затова гостът реши да мине по същество:
— Луций Корнелий, господарката Никополис те е направила

свой единствен наследник.
Но по лицето на Сула бе изписано все същото недоумение.
— Наистина ли?
— Наистина.
— Е, предполагам, че ако се изненадвам, то е просто защото

никога не съм се замислял над това — изведнъж си възвърна
самообладанието той. — Не че има някакво значение. Тъй и тъй,
каквото и да е притежавала, изхарчила го е.

Цезар го изгледа изпитателно.
— Тук грешиш. Знаеш много добре, че господарката Никополис

беше богата.
— Глупости! — пресече го Сула.
— Истина ти говоря, Луций Корнелий, беше богата. Вярно, че не

притежаваше никаква поземлена собственост, но на времето е била
омъжена за военен трибун, който от своя страна е спечелил
предостатъчно от заловената плячка в Македония. Всичко, което той е
оставил на нея, тя го е влагала. Така че в момента спестяванията й
възлизат близо на двеста хиляди денарии.

Сега вече удивлението му беше съвсем искрено. До този момент
Цезар можеше да си мисли каквото ще за откровеността на
събеседника си, но сега си даде сметка, че човекът насреща наистина
си няма и понятие какво го очаква. Сула го гледаше със зяпнала уста и
не знаеше какво да каже.

Отпусна се назад върху облегалката, скри лицето си в
разтрепераните си ръце, чак се разтресе от вълнение и едва-едва
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промълви:
— Толкова много! Никополис?
— Нито повече, нито по-малко двеста хиляди денарии. Или ако

предпочиташ осемстотин хиляди сестерции. Колкото му трябва на
човек, за да стане конник.

Сула откри лицето си и невъздържано възкликна:
— О, Никополис!
Цезар се изправи и му подаде ръка. Той я пое, сякаш без да я

вижда.
— Не, Луций Корнелий, няма защо да ставаш — сбогува се

топло с него Цезар. — Мили човече, не можеш да си представиш колко
съм щастлив заради теб. Знам, че засега ще ти е тежко да преглътнеш
скръбта си, но също така знам, че отдавна съм се надявал с цялото си
сърце някой ден да те застигне по-добра съдба. Още утре сутринта ще
се заема със завещанието. Най-добре да се срещнем на Форума във
втория час. При храма на Веста. Засега мога само да ти пожелая хубав
ден.

Той си отиде, но още дълго време Сула остана като замръзнал на
стола си. В къщата беше тихо като в гробница. Клитумна навярно беше
останала на гости у Марция, а робите гледаха да ходят на пръсти.

Така изминаха може би пет-шест часа, в които той дори не
помръдна, докато най-сетне се освести, надигна се и се поразкърши.
Кръвта отново потече из жилите му, сърцето му се изпълни с жар и
воля за живот.

— Луций Корнелий, най-после ти беше съдено да поемеш по
своя дълъг път — изрече на глас и започна да се смее.

В началото смехът му беше тих, почти недоловим, но после
изведнъж се превърна в същински писък, в рев, в щастлив рев…
Робите слушаха ужасени звуците, които се носеха от стаята на
Клитумна, и се запрепираха кой от тях да отиде да провери какво
става. Но докато най-накрая някой се накани, Сула вече се беше
успокоил.

[1] Секстилис — шестият месец от годината, като се почне от
март, сиреч август, което име очевидно идва в по-късна епоха. — Б.пр.
↑
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Клитумна се състаряваше едва ли не с всеки ден. Въпреки че
истинските й години бяха едва петдесет, смъртта на племенника й я
беше накарала да запрепуска като луда към старостта, а сега смъртта
на най-близката й приятелка — на любовницата й фактически —
заплашваше да я превърне съвсем в развалина. Дори Сула не можеше
да я утеши в скръбта. Каквото и да правеше, дори да я канеше на
представление на някой мим или фарс, тя пак отказваше да помръдне
от къщи, където дори постоянните й гости като Сцилакс и Марсий не
можеха да я накарат да се усмихне. Ужасяваха я едновременно две
неща: изведнъж стеснилият се кръг на близките й и собственото й
старческо вдетиняване, което от ден на ден взимаше все по-страховити
размери. Ами ако на Сула изведнъж му хрумне да я изостави, след като
наследството на Никополис му позволяваше спокойно да започне
самостоятелен живот, то няма ли тя да остане съвсем сама? Нещо, за
което не искаше дори да си помисли.

Скоро след смъртта на Никополис Клитумна повика Гай Юлий
Цезар у дома си.

— Човек не може да остави нищо на мъртвите, нали така? —
обърна се тя към него. — Значи ще трябва да променя завещанието си.

И така, завещанието й беше променено и потегли обратно към
весталските гълъбарници.

Но и това не можеше да повдигне духа ти. По цял ден ронеше
сълзи, а някога вечно шаващите й ръчички сега висяха безпомощно
отпуснати в скута й като две току-що опечени банички, които чакат да
бъдат натъпкани с плънка и поставени във фурната. Всички се
тревожеха за нея, но си казваха, че с нищо не могат да й помогнат.
Времето единствено беше способно да излекува раните. Ако изобщо
имаше време…

Защото Сула далеч не смяташе така.
Ето какво се казваше в последното писмо на Юлила:

„Обичам те, дори месеците, а вече и годините
достатъчно, красноречиво да са ми показали колко малко е
възнаградена любовта ми и колко малко съдбата ми те
вълнува. Миналия юни навърших осемнайсет и вече имам
право да се омъжа, но със заболяването си успях да отложа
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тази зловеща заплаха. Защото само ти можеш да бъдеш
мой мъж, ти, мой любими, мой скъпи Луций Корнелий.
Сега баща ми се колебае как да постъпи, защото му е
трудно да ме предложи на човек, търсещ съпруга, която да
знае как да бъде желана. А аз ще продължа да упорствам в
своята болест, за да можеш само и единствено ти да ме
поискаш. Някога ми каза, че съм малко дете, но аз ще
надрасна своята ненавременна любов към теб, както вече
съм я надраснала с цели две години и съм доказала на
какво съм способна. Доказах, че любовта ми към теб е
толкова постоянна, колкото е постоянен и слънчевият
изгрев, колкото е постоянно и лятото, идващо далеч от юг.
Тя умря, нали, твоята хилава гъркиня, у която мразех дори
как диша, която кълнях непрестанно и на която желаех
единствено смъртта. Виждаш ли колко съм всесилна,
Луций Корнелий? Защо не разбереш веднъж завинаги, че
няма никога да ми избягаш? Няма друго сърце, което да е
толкова изпълнено с любов като моето, и което така да не е
получило нищо в замяна на своята преданост. Ти ме
обичаш, знам, че ме обичаш. Предай се, Луций Корнелий,
предай се. Ела и ме виж, коленичи до ложето на мъката и
болката ми, позволи ми да притисна главата ти до гърдите
си и ми подай устните си, за да ги целуна. Не ме осъждай
на смърт! Избери ме жива, избери ме за своя съпруга.“

Да, за Сула вече беше крайно, време. Крайно време да приключи
с много неща. Време бе да забрави Клитумна, да забрави Юлила, да
забрави всички онези дребни хорица, които още го оформяха като
личност и от които той трябваше да се освободи, за да изпълни
заветните си цели. Дори Метробий трябваше да си отиде.

И така, някъде в средата на октомври Сула потропа у Гай Юлий
Цезар в час, за който можеше да предполага, че ще намери господаря у
дома си, а жените вече ще са отпратени в покоите си. Едва ли точно
Гай Юлий Цезар щеше да се окаже съпруг и баща, който ще позволи
на жена си и на дъщеря си да общуват с клиентите и приятелите му.
Защото целта му беше веднъж завинаги да се освободи от нежеланата
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любов на Юлила и нямаше ни най-малкото желание да я вижда нея
самата. Цялото му същество, целият му разсъдък, цялата енергия,
която притежаваше, трябваше да бъде съсредоточена единствено и
само върху Гай Юлий Цезар и върху това, което той трябваше да чуе от
устата му. Защото думите на Сула трябваше да бъдат посрещнати без
ни най-малкото недоверие.

Двамата с Цезар вече бяха имали случай да се поопознаят покрай
изпълнението на завещанието на Никополис. Сула беше встъпил в
притежание на спестяванията й толкова лесно и с толкова малко
угризения, че чак се чудеше как така не са го разкрили. Още по-
невероятна му се струваше срещата с цензорите Скавър и Друз, която
премина изключително гладко, сякаш тримата играеха добре заучените
си роли в някое театрално представление. Всъщност за автор на
пиесата можеше спокойно да се обяви Цезар, който изрично бе настоял
пред Сула да го придружи, за да може лично да гарантира
автентичността на всички документи, които трябваше да се представят
пред цензорите. В края на срещата Марк Ливий Друз и Марк Емилий
Скавър бяха станали на крака, за да стиснат дружески ръката му и да
му поднесат искрените си поздравления. Всичко беше като на сън —
но дали нямаше някой ден да се събуди?

И така, без всякакво усилие, един ден Сула се оказа в доста
близко познанство с Гай Юлий Цезар, който незабелязано се беше
вмъкнал в живота му и сега се радваше на мястото на приятеля, когото
никой и за нищо на света не би отпъдил. Самият Сула така и не беше
стъпвал в дома на Цезар — двамата се срещаха на Форума. По това
време синовете на Цезар се намираха в Африка заедно със зетя си Гай
Марий, но затова пък Сула бе имал случай да поопознае Марция, която
в продължение на няколко седмици след смъртта на Никополис
редовно се отбиваше при Клитумна. И не беше трудно да се долови
любопитството, с което тя го наблюдаваше. Сула имаше всички
причини да подозира мащеха си, че не е била достатъчно дискретна
със съседката си и все някъде се е изпуснала за странните отношения,
в които се бяха намирали тримата с Никополис. Дали беше така, той не
знаеше, но в едно беше сигурен: Марция винаги беше гледала на него
като на човек твърде привлекателен, за да е безопасен. Самата тя обаче
с поведението си недвусмислено му подсказваше, че го харесва
колкото някоя змия или скорпион.
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Когато през октомври Сула потропа на вратата на Гай Юлий
Цезар, вече си беше дал сметка, че не трябва нито минута повече да
забавя премахването и на последните спънки пред бъдещето, които му
правеше миналото. Трябваше да действа, преди Клитумна да се е
възстановила от поредния шок. И за тази цел му беше нужен човек
като Гай Юлий Цезар.

Робът, който стоеше на вратата, му отвори веднага и без никакво
колебание го пусна, а това подсказваше, че Сула е влязъл в списъка на
хората, които господарят му смята за уместно да посреща по всяко
време на денонощието.

— Гай Юлий дали ще ме приеме? — попита неканеният
гостенин.

— Разбира се, Луций Корнелий. Само почакай за момент —
отвърна му момчето и забърза към кабинета на господаря си.

Сула реши да изчака в скромния атрий, който му направи
впечатление най-вече с това, че в него не се виждаше почти никаква
мебел или украса. В сравнение с него атрият на Клитумна приличаше
на преддверие към харема на някой източен деспот. И както си
разсъждаваше какви изводи може да си направи човек от един атрий,
не щеш ли, появи се Юлила.

Колко ли време й беше отнело да убеди поотделно всички роби,
на които можеше да се възложи да стоят на вратата, да й съобщят
незабавно, щом Луций Корнелий най-сетне се осмели да посети дома
им? А и какво беше това бързане на роба? Та не трябваше ли най-
напред да се обади на господаря си?

Тези въпроси се стрелкаха със светкавична бързина из
съзнанието на Сула, който подскочи като ударен от гръм при вида на
момичето.

Изведнъж коленете му се подкосиха. Посегна да се хване за нещо
и ръката му докопа позлатената сребърна кана върху малката масичка
до него. Но понеже каната не беше прикрепена към масата, тя съвсем
естествено полетя надолу и с все сила се удари о пода, огласявайки
цялата къща със своя металически трясък — в същия миг, в който
Юлила се хвана с ръце за главата и избяга в къщата.

Каната все едно беше паднала насред Сибилската пещера в Куме,
толкова отчетливо се разнесе нейният звън из целия дом. Всичко живо
се втурна да види какво става. Сула усещаше как лицето му изгубва и
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малкото цвят, който притежава, а по цялото му тяло избива студена пот.
Беше го обзел внезапен пристъп на страх и тревога, затова реши, че
най-разумно ще бъде, ако се отпусне съвсем, ако се строполи върху
плочките, ако главата му увисне безпомощно между свитите му колене,
а очите му се затворят, опитвайки се да пропъдят образа на онзи
скелет, обвит със златистата кожа на Юлила.

Когато Цезар и Марция му помогнаха да се изправи и да ги
придружи до таблиния, той само си повтаряше колко е хубаво, дето
лицето му така бързо бе успяло да посивее, а устните му — да се
обагрят в синкаво — лилаво, защото така наистина приличаше на
човек, болен по рождение.

Глътка неразредено вино донякъде го върна в съзнание. Той успя
да се настани по-удобно на кушетката и дълбоко да въздъхне,
обърсвайки с ръка потта от челото си. Дали някой от тях бе видял
какво точно се случи? И къде беше изчезнала Юлила? Какво да каже?
Как да постъпи?

Цезар изглеждаше повече от мрачен. Както и Марция.
— Прости ми, Гай Юлий. — Отпи той отново от виното. —

Някаква внезапна слабост… Не знам какво точно ми стана.
— Не се притеснявай, Луций Корнелий — успокои го Цезар. —

Много добре знам какво ти стана. Току-що с очите си видя призрак.
Не, това не беше човек, който щеше да се остави да го излъжат

— поне нямаше да се остави лесно. Беше твърде умен, а и твърде
проницателен.

— Това малката ти дъщеря ли беше? — попита Сула.
— Да — отговори му Цезар и кимна на Марция да го остави сам

с гостенина. Тя го послуша и си отиде, без дори да измърмори нещо.
— Преди години ми се случваше по-често да ги срещам заедно с

приятелките й на Портикус Маргаритария — заобяснява гостът. —
Тогава си мислех, че е като всички римски момичета — весела,
жизнерадостна, вечно в добро настроение, без никакви лоши
помисли… знам ли и аз. А след това веднъж в Палациума… тогава ми
беше много тежко, за друго… беше ме обзело нещо като душевна
болка, не знам дали ме разбираш…

— Да, много добре те разбирам — кимна бащата.
— Тя си помисли, че ми е зле и ме попита дали не може да ми

помогне. Аз самият не се държах много мило с нея: през цялото време
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си мислех, че човек като теб няма да остане очарован от
запознанството на дъщеря си с хора като мене. Но тя не искаше да
разбере, пък и на мен не ми даде сърце да бъда истински груб. И знаеш
ли какво направи дъщеря ти?

Погледът на Сула беше станал дори по-странен от обикновено,
зениците му се бяха разширили неимоверно и сега представляваха две
огромни черни точки, около които се забелязваше съвсем тънък ореол
от бледосивкаво, а около него втори — този път от сиво-черно. При
това гледаха така, сякаш не виждаха нищо, и изобщо му придаваха
твърде неестествен вид.

— Какво направи? — попита невъзмутимо Цезар.
— Изплете ми венец от трева! Изплете ми венец от трева и ми го

сложи върху главата. Върху моята глава! И тогава видях… видях…
нещо!

Настъпи мълчание. Тъй като никой от двамата не знаеше как да
го наруши, се получи неловката ситуация всеки да чака другият да
каже нещо. В продължение на минути и двамата се опитваха да се
съсредоточат върху собствените си мисли, гадаейки дали трябва да
гледат на човека срещу себе си като на приятел или като на враг. Но
никой не смееше с неуместна реплика да потвърди по-скоро второто.

— Ами — въздъхна Цезар, — всъщност какво искаше да ми
кажеш, Луций Корнелий?

Това беше достатъчно, за да се увери Сула, че домакинът вярва в
невинността му, независимо от мнението, което трябваше да си е
съставил относно поведението на дъщеря си. И в същото време начин
най-ясно да му намекне, че повече не му се ще да слуша за нея. Сула,
който се чудеше дали да не засегне и въпроса за писмата на Юлила, се
овладя тъкмо навреме и мина на друга тема.

Първоначалната цел на посещението му сега му изглеждаше
толкова далечна, че чак му се струваше невероятна. Той разкърши
снага, стана от кушетката и се настани на един от столовете срещу
писалището, както и повече би подхождало на истински мъж. Така в
известен смисъл заставаше в положението на клиент.

— Става дума за Клитумна — започна той. — Искаше ми се да
поговоря с теб как най-добре да постъпя с нея. Може би би било по-
добре, ако поговорех с жена ти, но, разбира се, далеч по-уместно е да
чуя първо твоето мнение. Клитумна не е на себе си. Навярно и сам го
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знаеш. Потисната, рони по цял ден сълзи, загубила е интерес към
всичко. Изобщо според мен поведението й е всичко друго, но не и
нормално. Дори за такъв печален момент. Просто не знам самият аз
как най-добре да постъпя — тук Сула си пое дълбоко дъх. — Задължен
съм й, Гай Юлий. Знам, че винаги е била една простовата жена, за
която съседите й надали имат кой знае колко добро мнение, но това не
ме освобождава от личните ми задължения към нея. Беше добра с баща
ми, беше добра и с мен. А не знам как да й се отплатя, наистина не
знам.

Цезар се облегна назад. Не му беше трудно да се сети, че зад
подобна странна просба всъщност се крият други подбуди. Разбира се,
това, което сега Сула му разправяше, не можеше да бъде поставено под
съмнение. Вече беше имал случаи сам да се запознае с Клитумна, а и
Марция му беше говорила много за нея. Объркваше го самият факт, че
този човек идваше при него за съвет. За Цезар подобна постъпка беше
най-малкото необичайна за човек като Сула. И той както целият
квартал беше слушал клюките, според които мащехата му била и
любовница, и не се съмняваше, че съседът му отдавна е решил точно
как да постъпи с нея. Но за това Цезар не смееше да си прави изводи.
Ако гостенинът му наистина идваше да търси съвет, и ако от това
можеше да се направи какъвто и да било извод, то най-вероятно всички
слухове щяха да се окажат напълно безпочвени, както и се оказваха
повечето палатински клюки. Говореше се например, че мащехата на
Сула била в сексуални отношения с покойната Никополис. Също и че
той бил в сексуални връзки и с двете, при това едновременно! Марция
вече му беше изказала мнението си, че в цялата работа има нещо
гнило, но когато съпругът й я бе накарал да посочи нещо конкретно, тя
не успя да каже никакъв довод защо мисли така. Причината Цезар да
не вярва много-много на клюките не беше единствено в неговата
наивност, а по-скоро във вродената му взискателност, която не само че
диктуваше собственото му поведение, но водеше до личното му
убеждение да не приема нищо на доверие. Едно беше нещо да се
докаже, съвсем друго — само да се говори. Но това не му пречеше да
прозре неискреността на Сула, който сега уж търсеше съвета му.

И изведнъж на Цезар като че ли му просветна. Нито за миг не му
беше идвало наум, че между госта и малката му дъщеря можеше да
има нещо… но как иначе да си обясни факта, че човек с характера на
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Сула ще припадне при вида на някакво си измършавяло от глад
момиче — та това просто не беше за вярване! И после историята за
венеца от трева, който Юлила му била изплела. За Цезар не беше
трудно да осъзнае значимостта на този жест. Нищо чудно двамата
млади да са се виждали само няколко пъти, да са разменили само по
някоя и друга дума; но — и в това Цезар вече беше сигурен — между
тях имаше нещо. Не беше задължително да се търси в тази им задочна
връзка нещо мръсно, порочно. Но тя все пак съществуваше. И
занапред трябваше да се внимава. Разбира се, на него му беше трудно
да си представи подобна връзка реално съществуваща. Но дори и
двамата просто да са се харесали, това пак беше лошо. Юлила
трябваше да отиде при мъж, който да се движи с вдигната глава из
средите, към които принадлежеше баща й.

Докато той разсъждаваше над тези неща, Сула също се беше
облегнал назад и на свой ред беше потънал в размисъл. Какво ли му
минаваше през ума на Цезар? Заради внезапната поява на Юлила
срещата между двамата никак не се беше провела според очакванията
му. Как можа така лесно да изгуби контрол над себе си? Да припадне!
Той, Луций Корнелий Сула! И след като толкова явно се беше издал, не
му бе останало нищо друго, освен да се опита да даде някакви
обяснения на зорко наблюдаващия го баща — което пък означаваше, че
поне част от истината трябваше да бъде разкрита. Ако с това можеше
да помогне на Юлила, той би му казал и останалото, но се съмняваше,
че точно Цезар ще се зарадва на мисълта да чете любовните писма на
дъщеря си. „И така, ето ме гол и беззащитен пред погледа на Гай Юлий
Цезар“ — рече си Сула и мисълта направо го ужаси.

— А ти самият имаш ли някакви планове какво да правиш с
Клитумна в близкото бъдеще? — попита Цезар.

Сула сбърчи вежди.
— Ами тя притежава малка вила в Цирцеи, затова се питах няма

ли да е добре някой да я убеди за известно време да се пренесе там.
— И какво общо има това с мен?
Сула се намръщи още повече. Сякаш пред краката му се беше

разтворила бездна, която, аха-аха, да го погълне. Нямаше как,
трябваше да се опита да я прескочи.

— Какво общо има с теб ли? Истината е, че съм попаднал между
Сцила и Харибда, та се надявах ти да ми протегнеш спасителна ръка и
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да ме изтеглиш.
— И как бих могъл да те спася? Какво имаш предвид?
— Имам предчувствието, че Клитумна се готви да се самоубие

— обясни му той.
— Така ли?
— Работата е там, че аз самият не мога да сторя нищо, за да я

спра. В крайна сметка съм мъж, а след като Никополис ни напусна,
мащехата ми няма никоя жива близка или роднина — дори
прислужница, към която да проявява достатъчно доверие и която да е
достатъчно привързана към нея, за да я възпре по пътя към пропастта,
по който вече е потеглила — наведе се Сула напред, разгорещил се от
собствените си приказки. — Рим вече не е място за нея, Гай Юлий! Но
как да я изпратя в Цирцеи, без човек да се грижи за нея и да я пази?
Дори не съм сигурен, че тя би желала повече да ме вижда мен самия, а
освен това… имам… точно сега имам да свърша някои работи тук, в
Рим. Та това, което се чудех, беше дали съпругата ти не би се
съгласила да придружи за няколко седмици Клитумна до Цирцеи? Това
убийствено настроение у Клитумна не може да се задържи дълго,
сигурен съм, но за момента съм изключително разтревожен. Вилата е
удобна, а дори през есента Цирцеи е прекрасно, при това здравословно
място. Жена ти ще се поосвежи на морския бряг.

Сякаш огромно бреме падна от плещите на Цезар, който си
позволи дори видимо да се отпусне.

— Разбирам, Луций Корнелий, разбирам. И то по-добре,
отколкото дори си мислиш. Жена ми наистина като че ли е човекът, от
когото Клитумна има най-голяма нужда. Работата е там, че не мога да я
отпрати току-тъй далеч от дома. Вече видя на какво е заприличала
Юлила и ти е ясно в какво отчаяно положение се намираме сега. На
жена ми мястото й е тук. Пък и тя самата, колкото и да се е привързала
към Клитумна, за нищо на света не би заминала, където и да било.

Но Сула си имаше и друго наум.
— А защо не отидат двете с Юлила заедно в Цирцеи? Току-виж

промяната помогнала и на дъщеря ти по-бързо да се оправи?
Но Цезар поклати глава.
— Не, Луций Корнелий, страхувам се, че и дума не може да

става. Аз самият съм прикован в Рим до пролетта. Не бих могъл да
изтърпя толкова време далеч от семейството си. Ако можех да ги
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придружа до морето, бих го направил с удоволствие, но причината да
искам семейството ми да бъде близо до мен не е толкова егоизмът ми,
колкото страхът, че през цялото време непрекъснато ще се тревожа за
тях. Ако Юлила беше добре, разбира се, всичко би било различно,
но…

— Разбирам, Гай Юлий, и ти влизам в положението. — Стана
Сула да си върви.

— Все пак прати Клитумна в Цирцеи, Луций Корнелий. Всичко
ще бъде наред. — Цезар изпрати гостенина си до вратата, като му
отвори сам.

— Благодаря ти, че все пак ми изслуша глупостите — на
сбогуване му каза Сула.

— Няма за какво да ми благодариш. Всъщност дори се радвам,
че дойде. Мисля, че занапред ще знам по-добре как да се оправям с
дъщеря си. А и да ти призная, след това, което се случи сутринта,
мнението ми за теб може само да се повдигне. Ти самият можеш да ме
осведомяваш за Клитумна — усмихна се Цезар и подаде ръка на
съседа си.

Но в мига, в който затвори вратата след него, първата му работа
беше да намери Юлила. Откри я цялата обляна в сълзи в стаята на
майка си, привела се над масичката и закрила лицето си с ръце. Като
видя Цезар на вратата, Марция му даде знак да мълчи и се надигна от
стола. Двамата излязоха на пръсти и оставиха дъщеря си сама със
сълзите си.

— Гай Юлий, това е ужасно — започна Марция, присвила устни
до болка.

— Двамата виждали ли са се?
Леко мургавото лице на жена му изведнъж се изчерви. Тя

поклати толкова енергично глава, че чак иглите, които придържаха
прическата й, се охлабиха и косата й се разпусна свободно на раменете
й.

— Не, не са се виждали! — закърши ръце тя. — Срамота! Не
срамота, унижение.

Цезар я хвана за ръцете, за да я успокои, но и той самият едвам
запазваше самообладание.

— Успокой се, жено, успокой се! Нищо не е станало, че чак да се
поболяваш. Сега ми кажи какво си научила.
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— Такава измамница! Такова подло същество!
— Успокой се. Започни от самото начало.
— Той самият няма никакъв пръст в цялата работа, всичко е по

нейна вина. Родната ни дъщеря, Гай Юлий, е прекарала последните две
години да позори не само себе си, а и цялото си семейство. Да се
хвърли… Да се хвърли на врата на човек, който не само не е достоен
да й лиже подметките, но дори не я иска! И не само това, Гай Юлий, не
само това! Започнала да гладува не за друго, а само за да привлече
вниманието му, да го накара да се чувства виновен за нещо, което
никога не е извършил! И му е писала писма, Гай Юлий! Стотици
писма, които робинята му носела и в които го обвинявала в
безразличие и незаслужено пренебрежение. Изкарвала го виновен за
болестта си, просела любовта му така, както дори разгонените кучки
не си го искат от мъжките!

От очите на Марция капеха сълзи, сълзи на огромно
разочарование, на гняв и ярост.

— Успокой се — за пореден път й повтори Цезар. — Хайде,
Марция, ще си поплачеш по-късно. Сега се налага да поговоря с
Юлила, а ти ще трябва да присъстваш.

Жена му наистина успя да се успокои, избърса сълзите си и
двамата заедно се върнаха в стаята й.

Дъщеря им все още плачеше, без дори да е разбрала, че е била
оставена сама. Цезар въздъхна тежко и седна на любимия стол на жена
си, разтършува се из синуса на тогата си, докато най-сетне намери
каквото търсеше. Извади носна кърпа и я подаде на дъщеря си.

— Ето, Юлила, избърши си носа и престани да ревеш. Бъди
добро момиче — тикна той кърпата в ръцете й. — Стига си поила
мишките, трябва да поговорим.

Всъщност Юлила плачеше най-вече от страх, че е била разкрита,
и когато чу наглед успокоителните думи в гласа на баща си, лека-
полека се окопити и направи тъй, както той искаше. Сълзите й спряха,
тя се надигна от масата, макар и да държеше главата си приведена и
периодично да се разтърсваше от болезнените си хълцания.

— Гладувала си всичкото това време единствено заради Луций
Корнелий Сула, така ли? — попита я баща й.

Тя не му отговори.



269

— Юлила, знаеш, че ще трябва да ми отговориш на въпроса, а
мълчанието с нищо няма да ти помогне. Луций Корнелий ли е
причината за всичко това?

— Да — промълви девойката.
Гласът на Цезар звучеше ясен, твърд и безпристрастен, но

именно заради спокойния му тон думите, които изричаше, се забиваха
като ножове в душата на Юлила, защото така баща й говореше само с
робите, и то когато са извършили някоя непоправима пакост. Досега
Цезар никога не беше приказвал така на дъщерите си.

— Започваш ли поне малко да проумяваш колко мъка, колко
тревога, колко умора си причинила на всеки от семейството си в
продължение на повече от година? Откакто започна така бързо да
слабееш, ти се превърна в нещо като стълб, около който всички
останали можеха само да се въртят. Не говоря само за себе си, за майка
ти, за братята ти и сестра ти, а и за всички наши честни и предани
роби, за приятелите ни, за съседите ни. Та ти едва не ни докара до
лудост. И защо беше всичко това? Можеш ли да ми обясниш?

— Не — прошепна Юлила.
— Глупости! Разбира се, че можеш! През цялото време си си

играла с нас, Юлила. И то си играла една жестока и егоистична
игричка, играла си я с търпение и ум, каквито биха подхождали, и то с
право, на някоя истински благородна цел. Но ти си се влюбила — на
шестнайсет години! — в човек, напълно неподходящ за теб, който
никога не би си спечелил нашето благоволение. И при това човек,
който твърде добре е разбирал положението си и с нищо не ти е давал
повод да смяташ, че чувствата ти към него са споделени. Но това не ти
е попречило през цялото време с цената на хитрости и измами да
следваш упорито своите долни, своите подли и злонамерени цели!…
Думите не ми достигат, Юлила — завърши Цезар със същия
безизразен глас, с който и беше започнал.

Дъщеря му не успя да се сдържи и неволно потръпна.
Жена му също не успя да се сдържи и също потръпна.
— Изглежда, ще трябва да ти поосвежа паметта, дъще. Ти знаеш

ли кой съм аз?
Юлила нито му отговори, нито дори понечи да вдигне глава.
— Погледни ме!
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Лицето й се обърна към неговото и две удавени в сълзи очи,
уплашени и неразбиращи, се спряха върху неговите.

— Не, виждам, че не знаеш кой съм аз — рече той също тъй
спокойно, както беше говорил и досега. — Затова, дъще, редно е аз да
ти го кажа. Аз съм главата на семейството, патерфамилиас, абсолютен
господар в своя дом. Думата ми е закон. Собствените ми деяния никой
друг не може да съди. В границите на своя дом и на своето семейство
имам право да говоря и да върша всичко, което пожелая. Нито Сенатът,
нито римският народ могат да ми попречат да упражня своята
абсолютна власт над дома и семейството си. Защото Рим се е
погрижил да си създаде такива закони, които да не засегнат с нищо
крепкостта на римското семейство, което зависи единствено от
законите на своя патерфамилиас. Ако жена ми ми изневери, Юлила,
мога да я убия или да накарам други да я убият. Ако синът ми извърши
нещо подло и срамно, нещо, с което не мога да се съглася, ако се
поддаде на страха или на някаква глупава идея, внушена му отвън, аз
пак имам право да го убия или да накарам да го убият. Ако дъщеря ми
изгуби своята непорочност, Юлила, и нея мога да убия или да накарам
да я убият. Ако някой, който и да е от моето семейство от жена ми и
децата ми до родната ми майка и робите наруши рамките на
поведение, които аз считам за благопристойни и отговарящи на
общественото ми положение, аз мога да го убия или да накарам да го
убият. Разбираш ли ме, Юлила.

Погледът й така и не се беше откъснал от лицето му.
— Да — отвърна му тя.
— Едновременно ми е болно и унизително да ти заявя сега, че

ти, дъще, си нарушила рамките на поведение, които смятам за
благопристойни. Ти превърна цялото си семейство, включително
робите, и най-вече своя патерфамилиас в жертва. Превърна ме в своята
кукличка, в своята играчка. И с каква цел? Единствено за да получиш
своето егоистично удовлетворение, и то на най-долните си желания.

— Но аз наистина го обичам, тата! — възкликна тя.
Цезар скочи като ужилен, сякаш тези думи го бяха засегнали още

по-дълбоко от всичко друго.
— Обичаш го? Какво знаеш ти за това велико и несравнимо

състояние на духа, което представлява любовта, Юлила? Как можеш да
използваш думата „обичам“, за да дадеш израз на онези низки чувства
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или подобия на чувства, които изпитваш? Можеш ли да наречеш
любов това да тровиш живота на своя любим? Можеш ли да наречеш
любов принуждаването на любимия си да върши неща, които той не
желае да върши? Това любов ли е, Юлила?

— Предполагам, че не — промълви тя в отговор, а после
допълни, — но си мислех, че е.

Погледите на двамата й родители се срещнаха над главата й, в
тях се четеше все същата няма и горчива болка как толкова дълго са се
лъгали относно своята дъщеря, та тя живееше в свой, глупав и
измислен свят.

— Повярвай ми, Юлила, това, което те е накарало да постъпиш
така подло и непочтено, не е било любов — заключи Цезар, преди да
стане от мястото си. — Занапред няма да има повече мляко, яйца и
мед. Ще се храниш заедно с всички останали или въобще няма да
ядеш. Не си мисли, че ще трогнеш мен или друг човек от семейството
с проблемите си. Откакто си се родила, като твой баща и
патерфамилиас съм се държал с теб с уважение, с добронамереност, с
разбиране, със зачитане. Но явно си мислела, че аз самият не
заслужавам същото. Аз обаче няма да те изгоня. Нито пък ще те убия
или ще накарам да те убият. Отсега нататък можеш да правиш, каквото
си искаш, повече не представляваш грижа нито за мен, нито за когото и
да било. Нанесе жестока обида, Юлила, на мен и на семейството ми. И
което е може би още по-непростимо, обида на човек, който не ти е
задължен с нищо, който не те познава и не е обвързан по някакъв
начин с теб. По-нататък, когато възстановиш поне малко здравето си и
престанеш да бъдеш такава ужасяваща гледка, искам от теб да отидеш
и лично да поднесеш извиненията си на Луций Корнелий Сула. Не
искам да се извиняваш на някого от семейството си, защото вече си
изгубила както уважението, така и обичта ни, а това прави всички
извинения излишни.

И излезе от стаята.
Юлила помръкна и инстинктивно се обърна към майка си.

Понечи да се хвърли в прегръдките й, но Марция бързо се отдръпна
назад, сякаш се страхуваше дъщеря й да не я оскверни само с допира
си.

— Отвратително! — просъска тя. — И всичко това заради човек,
който не е достоен да целува земята под краката на един Цезар!
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— О, мамо!
— Никакво „о, мамо“! Искаше да пораснеш, нали, Юлила?

Искаше да пораснеш достатъчно, за да станеш мома за женене. Е, вече
го имаш това право. Използвай го тъй, както намериш за добре.

И Марция също излезе от стаята.
Няколко дни по-късно Гай Юлий Цезар седна да напише писмо

до зет си Гай Марий:

„И така, ето една тъжна история, която достигна своя
логичен завършек. Би ми се искало да си кажа, че поне
Юлила е получила полезен урок, но нещо ме кара да се
съмнявам в това. В идните години и ти, Гай Марий, ще
имаш да се сблъскваш с тревогите и постоянните дилеми,
пред които се изправя всеки родител, и ако не друго, то
поне ще се учиш от моите грешки. Но пък и сега ми идва
наум, че едва ли ще ти се наложи. Защото всяко дете се
ражда различно и към него човек трябва да се отнася
различно. Което прави и родителите различни едни от
други. Къде сбъркахме ние с Юлила? Да си призная, не
знам. Дори не съм сигурен изобщо сбъркали ли сме
някъде. Навярно някои неща му идат отвътре на човек, те
са в душата му, дълбоки и неизкореними. Аз самият съм
жестоко засегнат. Както и Марция, както най-добре личи от
нежеланието й да отхвърли всички опити на Юлила да се
сдобри с нея и да се разкае за грешките си. Детето страда
ужасно, но след като размислих, реших, че засега ще е най-
добре както за нас, така и за нея самата да поддържаме
възможно най-голяма дистанция един от друг. Винаги сме я
дарявали с любов, но никога не сме я учили на
самодисциплина. Мисля, че случаят би могъл да запълни
тази празнота. Ако изобщо иска да се поучи от тази
история, Юлила трябва да страда.

Чувството ми за справедливост ме накара да потърся
съседа Луций Корнелий Сула и да му поднеса извиненията
на цялото ни семейство, докато Юлила сама не е
заприличала достатъчно на човек, за да му поднесе своите.
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Макар той самият да не искаше да ми ги предаде, настоях
да получа писмата й — това беше един от редките случаи в
живота ми, когато наблегнах на факта, че представлявам
глава на семейството. Накарах Юлила да ги изгори до едно,
но не и преди да ги е прочела на глас пред мен и пред
майка си. Колко е ужасно човек да се държи толкова
жестоко с някого, когото е създал от собствената си плът и
кръв! Но най-много се страхувам, че поради безкрайния си
егоизъм дъщеря ми навярно ще запомни онези уроци,
които я засягат лично.

Толкова за Юлила и нейните игри. Тук се случиха
твърде много важни и интересни неща, за да те занимавам
единствено с домашните си тревоги. В действителност
нищо чудно да се окажа първият, пратил въпросните вести
до Африка, защото получих изричното обещание писмото
ми да напусне Путеоли в бърза пратка още утре.
Германците са нанесли на Марк Юний Силан
съкрушително поражение. Загинали са повече от тридесет
хиляди души, а останалите до такава степен са си изгубили
бойния дух, че представляват просто една пасмина без
водач, разпръсната във всички посоки. Не че Силан го е
грижа за съдбата на оцелелите… по-правилно ще е да
кажем, че в момента от всичко друго най-много го
занимава мисълта за собственото му избавление. Той лично
донесе вестта за поражението си в Рим, но с опитите си да
замаже положението само си спечели всеобщите хули. Като
се замисля обаче, може и да е постигнал истинската си цел,
защото докато се получат окончателните сведения за
последиците от печалното сражение, страстите вече се бяха
поохладили. Разбира се, Силан се опитва преди всичко да
се спаси от вероятните обвинения в държавна измяна.
Мисля, че няма да му е много трудно. Ако Мамилианската
комисия беше упълномощена да се занимае с него, то
бъдещето му в никакъв случай нямаше да е розово. Но да
се започне дело в центуриатните комиции с всичките
изровени от миналото правила и процедури и най-вече с
толкова много съдебни заседатели, е почти невъзможно.
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Дори не си струва усилията да се организира
предварително разследване, а това е мнение, което не
споделям само аз.

Естествено чувам те да питаш какво става с
германците? Дали в момента не се спускат на юг към
бреговете на Средиземно море, дали жителите на Масилия
не се готвят за паническо бягство? Нищо подобно. Защото,
не знам дали ще го повярваш, след като направиха
Силановата армия на пух и прах, те, както и преди време
отново се обърнаха и потеглиха обратно на север. Как да се
борим с толкова потаен и неразбираем враг, в чиито
действия всичко е непредвидимо? Истина ти казвам, Гай
Марий, всички в Рим треперим от страх. Защото рано или
късно те ще дойдат. Засега, изглежда, че ще е по-скоро
късно, отколкото рано, но това не променя съществено
нещата. А не можем да им противопоставим по-добри
пълководци от Марк Юний Силановци. Както обикновено
в последно време, голямата част от загубите ни в жива сила
бяха за сметка на италийските ни съюзници, макар че в
битката са загинали и много римляни. Във всеки случай
занапред Сенатът ще има да отговаря на доста жалби от
страна на марсите и самнитите, а и на всичките ни
останали съседи.

За да завърша с нещо по-весело, да ти разправя за
смехотворното сражение, което преди няколко дни
уважаемият цензор Марк Емилий Скавър проведе с целия
Сенат. Другият цензор, Марк Ливий Друз почина внезапно
преди три седмици, което също така внезапно доведе до
края на луструма на цензорите. Разбира се, в такъв случай
Скавър е задължен да отстъпи поста си. Само че той
отказа! В което и се състои смехотворното. Щом се
приключи с погребението на Друз, Сенатът се събра на
заседание и беше решено Скавър да се откаже от
цензорската си длъжност и да върне луструма, така че той
да бъде тържествено прибран според традицията. Той
отказа:
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— Бях избран на длъжността си, а точно сега съм в
процес на сключването на договорите за строителната ми
програма. Не мога точно на този етап да изоставя
започнатото — заяви.

— Марк Емилий, Марк Емилий, в случая никой не те
пита! — възрази му Метел Далматик Понтифекс
Максимус. — Законът гласи, че щом някой от цензорите
умре по време на служба, луструмът и на двамата се
прекратява и другият цензор трябва да се откаже незабавно
от длъжност.

— Не ме е грижа какво казва законът! — отвърна му
Скавър. — Точно сега не мога да се откажа и няма и да го
направя.

Молеха го, убеждаваха го, викаха му, спореха с него,
но без никакъв резултат. Скавър беше решен да създаде
прецедент, загърбвайки общоприетите правила и оставайки
цензор напук на всичко. Другите пък не преставаха да го
молят и убеждават, не преставаха да му крещят и да спорят
с него. Докато накрая на Скавър му дойде до гуша и той
мина към по-красноречиви жестове и реплики.

— Да ви пикая на тъпите глави! — извика и напусна
заседанието заедно с плановете и договорите си.

Така че Далматик Понтифекс Максимус свика ново
заседание на Сената, на което да се приеме официален
консултум, изискващ незабавно от Скавър да се откаже от
поста си на цензор. Беше пратена делегация до Марсово
поле, където да се срещне със Скавър пред храма на
Юпитер Статор. Той беше избрал това място за работа не
за друго, а защото се намираше съвсем близо до Портикус
Метели, където бяха канторите на повечето строителни
предприемачи.

Както знаеш, аз самият не съм човек на Скавър. Той е
по-голям хитрец от Одисей и по-голям лъжец от Парис. Но
все пак ми се иска да го беше видял как само ги смля! Как
му се удава това на такова грозновато, кокалесто и
невзрачно човече като Скавър, още не мога да си обясня —
та той няма останал дори един косъм върху главата си!
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Според Марция успехът му се дължал на хубавите му
зелени очи, на още по-хубавия му глас и най-вече на
неизчерпаемото му чувство за хумор. Е, ако питаш мен,
това за чувството за хумор си е истина, но сам аз не
виждам какво толкова привлекателно има в зрителния и
говорния му апарат. Марция твърди, че съм типичен мъж,
въпреки че никога не ми е обяснявала какво точно има
предвид под типичен мъж. Открил съм, че всеки път,
когато се поиска от жените да разсъждават логично, те се
измъкват с подобни изказвания. Все трябва да има някаква
скрита логика за Скавровия успех. Но кой знае? Може пък
Марция да се окаже права.

И така, седи си дребният позьор пред величествения
храм — първия храм, облицован изцяло с мрамор, стои си
между конните статуи на славните Александрови
пълководци — онези същите, които Метел Македоник
открадна от старата столица на Александър Пела, — и
както си е седнал, така все едно е с една глава над всеки от
конниците. Как е възможно един плешив римлянин да
внушава повече респект от съвършените скулптури на
Лизип, също представлява тайна за мен. Винаги, когато
мина покрай Александровите пълководци, имам
усещането, че всеки миг конете им ще слязат от
пиедесталите и ще запрепускат нанякъде. Да не говорим,
че те помежду си се различават колкото например
Птолемей и Парменион.

Но да не се отвличам, а да мина по същество. Когато
Скавър най-сетне забеляза делегацията, той остави
настрана купчината договори и като загърби хората, с
които смяташе да ги сключва, застана, подобно на някоя
каменна статуя, на куриатния си стол. Тогата му се
разстилаше властнически над коленете, оставяйки само
единия крак да се покаже отдолу — класическата поза.

— Е? — обърна се той към Далматик Понтифекс
Максимус, който беше избран за говорител на делегацията.

— Марк Емилий, Сенатът официално прие
консултум, с който изисква от теб незабавно да се откажеш
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от цензорската си длъжност — заяви му другият, който
явно никак не се чувстваше щастлив, че трябва да води
подобни разговори.

— Няма да го направя — отвърна му Скавър.
— Длъжен си! — изблея Далматик.
— Нищо не съм длъжен! — отсече Скавър и се

обърна на другата страна, давайки знак на хората с
договорите да се приближат отново. — Та докъде бях
стигнал, преди да бъда така грубо прекъснат?

Далматик опита пак:
— Марк Емилий, моля те!
Обаче усилията му бяха възнаградени единствено с

крясъците на Скавър, че пикае на всички.
След като Сенатът си беше изстрелял стрелите,

въпросът беше отнесен единствено до Плебейското
събрание, хвърляйки върху плебса отговорност, която той
никога не е носил и не е искал да носи. По-уместно би
било, ако със Скавровия случай се занимаеха
центуриатните комиции, които, освен че имат по-голям
престиж от Плебейското събрание, но и имат прякото
задължение да избират цензорите. Ала Плебейското
събрание благоволи да обсъди въпроса със Скавровия
луструм и накрая беше решено колегията на трибуните да
получи последната си задача за годината. Беше им
заръчано с цената на всякакви средства да махнат Марк
Емилий Скавър от поста му.

И така, вчера, деветото число от декември, десетте
народни трибуни, начело с Гай Мамилий Лиметан, се
насочиха тържествено към храма на Юпитер Статор.

— Марк Емилий, наредено ми е от страна на римския
народ да отнема пълномощията ти като цензор — каза му
Гай Мамилий.

— Не съм избран от народа, Гай Мамилий, поради
което не виждам как така народът ще ме сваля от длъжност
— отвърна му Скавър, на когото плешивото теме лъщеше
на слънцето като апетитна зимна ябълка.
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— И все пак, Марк Емилий, народът е върховният
суверен, а народът казва, че трябва да се откажеш от
длъжността си — настоя Мамилий.

— Няма да се откажа! — държеше на своето той.
— В такъв случай упълномощен съм от народа да те

арестувам и затворя, докато не се откажеш официално от
длъжността си.

— Само посмей да ме докоснеш, Гай Мамилий, и ще
заговориш със сопранов гласец! — закани му се Скавър.

При което Мамилий просто се обърна към тълпата,
насъбрала се да им гледа спектакъла, и на висок глас обяви:

— Призовавам целия римски народ да свидетелства,
че в този миг слагам своето вето върху по-нататъшната
дейност на Марк Емилий Скавър като цензор!

С това, разбира се, всичко свърши. Скавър си прибра
свитъците с проектодоговорите, даде ги на секретаря си,
връчи и сгъваемия си стол от слонова кост на
придружаващия го роб и тръгна да се покланя на
публиката, която от всички забавления най-много обича да
гледа как двама магистрати се препират, а и винаги е имала
за свой любимец Скавър, защото е от малкото, у които
може да се открие смелостта, ценена толкова много в
римските управници. Заслиза тържествено по стъпалата
пред храма, по пътя потупа гальовно дорестия кон на
Пердика, хвана Мамилий под ръка и напусна бойното поле,
отнасяйки всички лаври.“

Цезар въздъхна, облегна се назад върху стола си и реши, че ще е
добре да допълни писмото с личния си коментар на новините, които
Марий — доста по-пестелив с думите си от тъста си — му беше
пратил от Римска Африка, където по всичко изглеждало как Метел с
цялата си армия е затънал в блатото на бездействието и за цялото това
време поради пълната си некадърност на пълководец не е постигнал
кажи-речи никакъв успех срещу Югурта. Поне така твърдеше Марий,
макар че неговата версия не се покриваше в нищо с официалните
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доклади, които Метел изпращаше един подир друг до Сената. Той
продължи да пише:

„Скоро ще научиш — ако вече не си го чул, — че
Сенатът е удължил пълномощията на Квинт Цецилий в
Африка, за да може той от своя страна да си продължи
Югуртинската война. Сигурен съм, че това ни най-малко
няма да те изненада. Предполагам, че подобно решение ще
подтикне Квинт Цецилий към по-активни действия,
защото, поне досега, винаги е било прието, щом един
управник получи удължаване на пълномощията си в дадена
провинция, да не ги губи до мига, в който положението в
тази провинция бъде овладяно напълно. Затова и е честа
практика консулите в началото на службата си да внимават
най-вече да не се провалят, за да не изпуснат империума,
който ги очаква за в бъдеще, в случай че военните действия
се проточат.

Разбира се, напълно съм съгласен с теб, че нашият
човек се оказа твърде муден — бих казал впечатляващо
муден, — след като пристигна в Африка в началото на
пролетта, а отложи военната си кампания чак за края на
лятото. Но в докладите му неизменно се подчертава, че
войските му се нуждаели от огромна подготовка и Сенатът
поне досега с нищо не е показал, че не му вярва. И все пак
ми е чудно защо е назначил точно теб, който цял живот си
служил в пехотата, за началник на конницата и в същото
време се е лишил от услугите на Публий Рутилий като
командир на войскова част, за да го назначи за префект
фабрум и да го прати да се занимава с обоза и доставките.
Но също е вярно, че само главнокомандващият има правото
да се разпорежда кой с какво ще се занимава, независимо
дали става дума за висш легат или за редови войник от
спомагателните части.

Всички римляни посрещнаха възторжено новината за
завземането на Вага, макар ако се вярва на писмото ти,
градът се е предал доброволно. Но между другото —
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съжалявам, ако ти прозвуча като адвокат на Квинт Цецилий
— не виждам с какво толкова те е възмутил с
назначаването на близкия си приятел Турпилий за
началник на гарнизона във Вага. Толкова ли е важно това?

Във всеки случай твоят разказ за битката при река
Мутул ми се стори далеч по-описателен и заслужаващ
внимание от онзи, който Квинт Цецилий представи пред
Сената, а това ти го казвам, за да не си мислиш, че всяка
твоя дума я посрещам задължително със скептицизъм и
недоверие. Трябва да знаеш, че във всичко продължавам да
бъда единствено на твоя страна. Сигурен съм, че си бил
прав, когато си твърдял пред Квинт Цецилий как
единственият начин да се спечели войната против Нумидия
е да бъде заловен самият Югурта, защото и аз съм дълбоко
убеден, че именно той е душата на нумидийската
съпротива.

Съжалявам, че тази първа година от военните
действия се е оказала толкова безплодна за теб, както и че
Квинт Цецилий толкова самоуверено се е лишил както от
твоите истински способности, така и от тези на Публий
Рутилий. Това, че не си имал възможност да блеснеш по
време на Нумидийската кампания, ще намали шансовете ти
да спечелиш изборите за консул по-следващата година. Но
искрено вярвам, Гай Марий, че няма да останеш със
скръстени ръце при едно такова предизвикателство и
каквито и трудности да препречат пътя ти, ти пак ще
съумееш да ги преодолееш и да докажеш способностите
си, независимо дали това се харесва на Квинт Цецилий или
не.

Ще завърша с още една новина от Форума. След като
цялата Силанова армия потъна вдън земя в Трансалпийска
Галия, Сенатът премахна и последния оцелял до днес закон
на Гай Гракх, сиреч онзи, който ограничаваше военната
служба. Отсега нататък легионерът нито ще трябва да е
навършил седемнайсет години, за да го запишат в армията,
нито ще е длъжен да я напуска след десетгодишна служба
или след шест последователни кампании. Не е ли
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показателно това за времената, в които живеем? И Рим, и
Италия все по-бързо губят своите най-достойни мъже.

Та така. Да се грижиш за себе си и да ми пишеш
веднага щом ти попремине възмущението, задето съм се
осмелил да защищавам Квинт Цецилий, и отново си
възвърнеш добрите чувства към мен. Все още продължавам
да ти бъда тъст и все още ти мисля само доброто.“

Според Юлий Цезар подобно писмо си заслужаваше непременно
да бъде изпратено. Беше пълно както с новини, така и със съвети и
утешителни слова. Ако всичко вървеше добре, Гай Марий щеше да го
получи преди края на годината.
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В крайна сметка, едва в средата на декември, с цената на дълги
увещания, Сула най-сетне лично придружи Клитумна до Цирцеи. През
цялото това време той се тревожеше да не би лека-полека
настроението на мащехата му да се пооправи и плановете му да отидат
на вятъра, но явно боговете наистина бяха на негова страна, защото тя
не само не бе напусната от дълбоката си депресия, но и Марция я
виждаше достатъчно често, за да съобщава за състоянието й на Цезар.

Подобно на повечето вили по кампанийския бряг и
Клитумнината не беше кой знае колко голяма, но дори и да не можеше
да се мери с някои други като нея, в сравнение с къщата на Палатина
пак беше огромна. Римляните, които можеха да си осигурят почивка в
провинцията, винаги гледаха около тях да бъде просторно. Беше
построена на най-високата точка на един нос, образуван от застинала
лава, и се радваше на самостоятелен плаж, както и на това, че е
достатъчно далеч на юг от Цирцеи, за да не се нарушава спокойствието
на обитателите й от любопитни съседи. Беше издигната три зими по-
рано от предприемчив строител, каквито често можеха да се срещнат в
Кампания — област, твърде щедра за спекулантите. Клитумна я беше
купила веднага щом се убеди какъв гений по канализациите е
въпросният строител, че освен с класическата вана беше сдобил банята
и с душ.

Затова първата й работа след пристигането беше да използва
нововъведението, след което да се навечеря и да си легне в
самостоятелна спалня, отделно от Сула. Той щеше да остане в Цирцеи
не повече от два дни, колкото да обкръжи с възможно най-голямо
внимание мащехата си, която, макар и да го искаше при себе си, дори
не намираше сили да му се усмихне.

— Имам една изненада за теб — съобщи й той, докато се
разхождаха из имението рано сутринта преди заминаването му.

Но дори това не предизвика очаквания интерес.
— Така ли? — попита с неприкрито безразличие Клитумна.
— Ще си я получиш първата нощ, когато има пълнолуние —

наблегна той на това пояснение, надявайки се, че поне то ще прозвучи
примамливо.

— През нощта ли? — учуди се тя, изведнъж заинтригувана.
— През нощта, и то, когато има пълнолуние! Да се надяваме, че

няма да бъде облачно и луната ще се вижда.
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Бяха спрели срещу високата фасада на вилата. Както беше
възприето, вилата беше построена на наклонен терен, така че лоджията
да се издига над входа и собственикът да се наслаждава на гледката
около имението си. Зад тънката стена на фасадата беше широкият
перистил, а зад него самата вила с повечето стаи и други помещения.
Конюшнята беше в ниското, на едно ниво с фасадата, до нея се
издигаше постройката за конярите и прислугата, а точно зад нея беше
самата лоджия.

Поляната пред вилата се спускаше под лек наклон към скалите
над морето и сред избуялите треви тук-там се показваха цветовете на
пълзящи рози. От всички страни имението беше оградено от дървета,
които със зеленината си биха скрили интимния живот на обитателите
на вилата, дори и ако с времето в околността се появяха нежелани
съседи.

Сула се обърна наляво и посочи към горичката от пинии и
кипариси.

— Това е тайна, Клитумна — продължи той с леко ръмжащия си
глас, което обикновено означаваше, че предстои продължителен и
изпълнен със сладости любовен акт.

— Кое е тайна? — попита тя, ставайки необичайно нетърпелива.
— Ако ти кажа, вече няма да е тайна — прошепна й и нежно я

захапа за ухото.
На мащехата му хем й стана неудобно, хем — приятно.
— Тайната и изненадата, която ме чака по пълнолуние, едно и

също ли са?
— Да, но ти самата трябва да пазиш всичко в най-дълбока тайна,

включително и това, че въобще съм ти говорил за някакви изненади.
Искам да ми дадеш думата си.

— Давам ти я.
— От теб се иска да излезеш от вилата три часа след падането на

мрака. Трябва да слезеш тук съвсем сама и да се скриеш между онези
дървета, ей там — погали я Сула по бедрото.

От тъгата на Клитумна не беше останала и следа.
— Аууу! Ама нали изненадата ще бъде приятна? — тъничкото й

гласче наблегна на последната дума.
— Ще бъде най-голямата изненада в целия ти живот — увери я

той, — и това не е само обещание. Но имам няколко условия.
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Клитумна навири носле като момиченце и малко глуповато
попита:

— Така ли? И какви са те?
— Първо, никой за нищо на света не трябва да разбере за това,

дори малката Вити. Ако споделиш с някого за изненадата, тя ще се
превърне в голямо разочарование за теб. А пък аз много, ама много ще
се ядосам. Не искаш да се ядосвам, нали, Клитумна?

Тя чак потръпна при тези думи.
— Не, Луций Корнелий, не искам.
— Тогава ще си държиш устата затворена. Наградата ти ще бъде

нещо толкова удивително и неочаквано, колкото не си и сънувала —
отново зашепна Сула. — Да ти призная, ако продължиш през тези дни
да изглеждаш също толкова съкрушена, колкото и досега, изненадата
ще те зарадва още повече, имаш ми думата.

— Ще постъпя както ми казваш, Луций Корнелий тържествено
се зарече жената.

На Сула не му беше трудно да прочете мислите на мащехата си,
която несъмнено бе решила, че изненадата ще е някоя нова и
възхитителна спътница в живота привлекателна, готова за секс,
разбрана и което не беше за подценяване, достатъчно словоохотлива,
за да може в нейната компания времето между две нощи, отдадени на
страст, да минава по-бързо. От друга страна, Клитумна несъмнено си
даваше сметка, че ако не спази условията, нищо чудно той изведнъж да
си промени намеренията, да отведе момичето — което и да е то — и с
парите, наследени от Никополис, го настани в самостоятелен
апартамент, далеч от всякакви мащехи. Освен това случеше ли се Сула
да заговори сериозно, рядко някой щеше да се осмели да му
противоречи — една от причините, заради които и никой от прислугата
в дома на мащехата му дори не помисли да разпространява клюки за
това какви ги, вършат Клитумна, Никополис и Сула заедно всяка нощ.
Е, случваше се някой да си поотвори устата тук и там, но страхът така
го сковаваше, че думите му никога не звучаха достатъчно убедително,
за да имат желания ефект.

— Има и друго условие — продължи той.
Клитумна се притисна към него.
— Да, Луций, миличък?
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— Ако точно тази нощ се окаже облачна, изненадата няма да
може да дойде. Така че ще трябва да уважиш капризите на времето и
търпеливо да изчакаш до следващото пълнолуние с надеждата, че и
тогава луната няма да ти изиграе някой номер.

— Разбирам, Луций Корнелий.
 
 
И така, Сула си нае двуколка и потегли обратно за Рим, а

Клитумна остана във вилата да пази съкровената тайна, опитвайки се
възможно най-убедително да играе ролята си на жена пред
самоубийство. Дори Вити, която господарката й често викаше в
леглото си, така и не се усъмни в искреността на чувствата й.

При пристигането му в Рим първата работа на Сула беше да
повика при себе си иконома на къщата на Клитумна на Палатина. Той
беше един от малкото роби, които не бяха последвали господарката си
в Цирцеи, тъй като вилата си имаше отделен иконом, използващ
дългите отсъствия на Клитумна, за да може в ролята си на пазител на
напуснатото й имение да я мами, както си пожелае. В което начинание
имаше конкуренция единствено в лицето на въпросния палатински
колега.

— Колко души прислуга остави тук господарката ти, Ям? —
попита Сула, разположил се царствено зад писалището в кабинета.
Очевидно смяташе да си състави цял списък, защото бе приготвил
парче пергамент.

— Само аз, две момчета, две момичета, освен това един от
робите, отговарящи за пазаруването, и помощник-готвачът, това сме
всички, Луций Корнелий — отговори му икономът.

— Е, значи ще трябва да наемем допълнителни хора, защото след
четири дни, Ям, имам намерението да организирам празненство.

Той размаха списъка пред лицето на изумения иконом, който се
намери в неудобното положение да се колебае струва ли си дали да
напомни, че господарката Клитумна не му е давала нареждания за
каквито и да било празненства в нейно отсъствие, или ще е по-добре
просто да си гледа работата с надеждата, че когато дойде време за
плащане на разходите, ще му се размине без бой. Но Сула побърза да
го успокои.
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— Празненството е в моя чест, така че аз си го плащам, а
специално за теб ще има голямо възнаграждение, ако спазиш две
условия: едното е да ми помогнеш с каквото можеш за добрата
организация, а другото е да не споменаваш нито дума за него на
господарката при завръщането й — когато и да е то. Ясен ли съм?

— Съвсем ясен, Луций Корнелий — поклони му се почти до
земята Ям: да спечели щедростта на господарите, беше нещо също
толкова елементарно за един роб, издигнал се до положението на
домашен иконом, колкото и да преправи цифрите в книгата за
разходите.

Сула отиде да си търси танцьори, музиканти, акробати,
магьосници, смешници и всякакви други интересни личности, които да
развличат гостите. Защото това щеше да е последното увеселение,
което щеше да даде на приятелите си, празненството, с което веднъж
завинаги да приключи с празненствата. А за него трябваше да се
вдигне шум, какъвто подобава, из целия Палатин.

Последната му спирка се оказа домът на комика Сцилакс.
— Искам да наема Метробий за една вечер — каза той вместо

поздрав, щом нахълта в таблиния, който Сцилакс беше предпочел да
превърне от кабинет в нещо като всекидневна. Жилището на актьора
издаваше ленивия и сладострастен живот, който той водеше: мебелите
бяха до един от касиево дърво, стените бяха покрити с грозни гоблени,
способни да съкратят живота на всекиго с поне мъничко вкус, а из
стаите почти не можеше да се върви от всевъзможните легла, кушетки
и табуретки, натъпкани с най-качествена вълна.

Сцилакс се надигна от любимата си кушетка, но преди още да е
успял да изрази възмущението си, Сула на свой ред се изтегна сред
възглавниците на отсрещната.

— Честно казано, Сцилакс, тук е толкова меко, че на човек чак
му се струва как потъва като в яйчен крем — започна да обсъжда
мебелировката той. — Да не си някой сирийски деспот, че да се
излежаваш така неблагопристойно? Защо не вземеш да се обзаведеш с
мебели, напълнени с конски косъм като всички хора? Или ти се иска
постоянно да си мислиш как се гушкаш с някоя огромна курва? А!

— Да ти пикая на вкуса — беше единственият отговор, който
актьорът сметна за уместно да му даде.
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— Докато Метробий е все още при теб, можеш да пикаеш, на
каквото поискаш.

— Какво намекваш, дивак такъв? — прокара пръсти Сцилакс
през грижливо сресаните си, боядисани в златно къдрици. Дългите му,
черни, изписани със стибия мигли потрепнаха и очите му заиграха
между тях.

— Намеквам, че момчето е твое само доколкото го държиш
насила при себе си — подритна Сула табуретката пред себе си с
надеждата тя да се окаже по-поносимо мека.

— А пък аз ти казвам, че си е мое и тялом, и духом! Но откакто
ти го отвлече, за да го влачиш със себе си из цяла Италия, вече не е
същото, и отдавна чакам случай да ти го кажа, Луций Корнелий! Не
знам какво си му направил, но определено му има нещо оттогава!

Гостът широко се усмихна.
— Ами може би просто съм го накарал да се почувства мъж, не

мислиш ли? Като че ли му е омръзнало да го унижаваш, а? Пфу! —
изсумтя Сула, обзет от отвращение, и като вдигна глава, извика: —
Метробий!

Момчето веднага влетя в стаята и се хвърли право в прегръдките
му, обсипвайки лицето му с целувки.

Сула отвори едното си око, погледна над чернокосия Метробий и
като намигна с рижавата си вежда, се обърна към актьора:

— Предай се, Сцилакс, твоето момче просто харесва мен. — И за
да докаже, че е прав, надигна поличката на Метробий и разкри
възбудения му член. Домакинът не можа да се сдържи и избухна в
сълзи, размазвайки черния туш по цялото си лице.

— Хайде, идвай, Метробий — подкани любимеца си Сула, като с
мъка се изправи на крака. На вратата се обърна и подхвърли на
хлипащия Сцилакс. — След четири дни в къщата на Клитумна ще има
празненство. Ще бъде най-великолепното, на което някога си
присъствал, така че си преглътни мъката и ела. Ако дойдеш, току-виж
съм ти върнал и Метробий.

 
 
Бяха поканени всички, включително Херкулес Атлас, който се

славеше като най-силният човек на земята, и продаваше мускулите си
по празници и панаири от единия край на Италия до другия. Известен
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с това, че ходи неизменно облечен в проядената си от молци лъвска
кожа и с огромната си тояга в ръка, Херкулес Атлас се беше превърнал
в нещо като институция. Но това не му помагаше особено да си намери
името сред списъците на поканените на домашните празненства в Рим,
защото когато се напиеше — а за него се знаеше, че не прави особена
разлика между вино и вода, — той ставаше заядлив и агресивен.

— Трябва да си полудял, за да поканиш този слон! —
коментираше Метробий, докато си играеше с червените къдрици на
Сула и се навеждаше над рамото му, за да види чие име още не е
прочел в списъка на поканените. Всъщност същинската промяна, която
беше настъпила у Метробий по време на странстванията му заедно със
Сула, се изразяваше в това, че се беше научил да чете и да пише.
Въпреки че наглед Сцилакс се беше постарал да го научи на всичко, на
което сам беше способен, като се започне с актьорското майсторство и
се свърши със содомията, на стария комик не му бяха стигнали силите,
а и желанието да запознае ученика си с нещо далеч по-необходимо за
живота сред общество, а именно с буквите.

— Херкулес Атлас ми е приятел — отговори Сула на момчето,
докато целуваше един по един пръстите му нещо, което му доставяше
далеч по-голямо удоволствие от това да се лигави с ръчичките на
Клитумна.

— Но той буквално полудява, като се напие! — ужасяваше се
Метробий. — Ще събори къщата и ще строши главите на поне двама-
трима от гостите! Да го наемеш, разбирам, но да го поканиш като свой
гост, е голяма грешка!

— Знаеш, че рядко греша. — По всичко изглеждаше, че той ни
най-малко не се страхува. Протегна се назад, издърпа Метробий и го
сложи на скута си. Момчето го прегърна през шията и повдигна лице
към неговото. Сула целуна веждите му с цялата нежност, на която беше
способен.

— Луций Корнелий, защо не ме задържиш при себе си? —
попита Метробий, облягайки се върху ръката му и въздъхвайки от
сдържано удоволствие.

Целувките секнаха. Сула се намръщи и рязко отвърна:
— Защото ти е много по-добре със Сцилакс.
Момчето разтвори широко черните си очи, в които почти се

виждаше как плува лодката на любовта.
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— Нищо подобно. Ама наистина! Нито подаръците, нито
уроците му по актьорско майсторство, нито дори парите му означават
нещо за мен, Луций Корнелий! Винаги бих предпочел да живея с теб,
пък ако ще и да умираме от глад!

— Наистина примамливо предложение, на което не бих устоял,
ако имах намерение да оставам беден. — Сула продължаваше да
държи момчето върху скута си, сякаш то беше детенце. — Но аз няма
да остана беден. Вече имам зад гърба си наследството на Никополис и
смятам добре да се възползвам от него. Някой ден ще имам
достатъчно, за да се кандидатирам за Сената.

Метробий чак подскочи от изненада.
— В Сената! — И като се изви назад, за да погледне Сула по-

добре, допълни: — Но ти нямаш право, Луций Корнелий! Дедите ти са
били роби като мен!

— Не, не са били роби — отвърна му той. — Аз съм от
патрициите Корнелии. И мястото ми е именно в Сената.

— Не мога да го повярвам!
— Това е самата истина — увери го Сула с най-сериозен тон. —

Затова и не мога да се възползвам от предложението ти, колкото и
примамливо да ми звучи. За да кандидатствам за сенатор, ще трябва да
се представя като самото олицетворение на непорочността и
благоприличието. Около мен вече няма да има нито актьори, нито
мимове, нито каквито и да било хубави момченца! — Плесна той
Метробий по гърба и го притисна до себе си. — А сега да се върнем на
нашия списък, момче — и стига си мърдал! Пречиш ми да се
съсредоточа. Та бяхме стигнали до Херкулес Атлас, който ще дойде в
качеството си едновременно на артист и на мой гост, и това е
окончателно и не търпи възражения.

В действителност Херкулес Атлас се оказа сред най-първите
гости. Разбира се, из квартала вече бяха научили за предстоящия гуляй
и съседите се бяха приготвили психически да прекарат една безсънна
нощ, изпълнена с виковете, крясъците и музиката, които неизменно
съпровождаха веселбите у Клитумна, да не говорим за
непредвидимите трясъци, които положително щяха да се разнесат след
нечия пиянска глупост. Както обикновено и сега гостите идваха
костюмирани. Самият Сула се беше преоблякъл като отсъстващата
Клитумна, без да забравя да се накачули с куп шалчета, да си надене
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по един-два пръстена на всеки пръст, да си боядиса перуката с цвета на
косата й и грижливо да я навие на къдрици, напомнящи с характерната
си форма прясно сварени наденички. Но това не беше всичко — Сула
твърде успешно имитираше не само жестовете на мащехата си, но и
присъщите й хихикания, кикотения, както и плътния й, цвилещ смях. И
понеже всички гости познаваха много добре Клитумна, изпълнението
на доведения й син беше посрещнато с очаквания успех.

Метробий отново си беше окачил крилца на раменете, само че
този път играеше ролята не толкова на Купидон, колкото на Икар, и за
целта нарочно беше опърлил краищата на перата, така че да се сгърчат
и да напомнят за злощастната съдба на Дедаловия син. Сцилакс се
беше превъплътил в Минерва и естествено беше оприличил на стара и
долнопробна проститутка иначе известната като непорочна девица
богиня, която всеки би си представил с каменно лице и смразяващ
поглед. Когато видя как Метробий нито за миг не се отделя от Сула,
той потърси утеха в пиенето и след като глътката му се отвори,
изведнъж се оказа, че му е трудно да се оправя с огромното си
снаряжение, състоящо се от щит, хурка, препарирана сова и не на
последно място от огромно копие — те се изхлузиха в краката му, а
скоро и той се плъзна до една от стените и потъна в дълбок сън.

И така, Сцилакс изпусна запомнящото се представление, което
дадоха поканените актьори и певци, започнали вечерта с
въодушевяващи химни и прекрасни вокални изпълнения, за да я
завършат с дрезгавите си пиянски гласове и мръсни песнички от типа
на:

Сестрицата ми, дебеланата,
с мелничаря Гъз бе хваната,
дупенцето и — цялото разпрано,
под воденичния му камък смляно.
Достатъчно — сгълча я татко,
прекарали са те, накратко.
До утре искам те със съпруг,
че инак чака те юмрук.
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Естествено въпросните песнички бяха много познати на гостите
и затова можеха да се подемат в хор от всички присъстващи.

В програмата участваха танцьорки, които с присъщата си
артистичност разголваха най-интимните си части — по които между
другото не можеше да се открие нито един косъм. Имаше майстор —
дресьор, чиито кученца можеха да танцуват не по-зле от момичетата, с
тази разлика, че нямаха какво да събличат. Един от гвоздеите на
вечерта представляваше прословутият антиохийски номер човек и
животно да се слеят, тъй да се каже, в едно, в случая изпълнен от
апетитно момиченце и надарено магаре. Изпълнението предизвика
бурни възгласи сред публиката, но като се имаха предвид размерите на
члена на магарето, никой от мъжете, присъстващи на увеселението, не
се осмели да прояви по-подчертан интерес към партньорката му.

Херкулес Атлас изпълни последен номера си, точно преди
веселящите се да се разделят на две партии: онези, които са прекалено
пияни, за да проявяват какъвто и да било интерес към секса, и онези,
които са достатъчно пияни, за да не проявяват интерес към нищо
друго. За да удостоят юначагата с вниманието си, зрителите се
насъбраха около колонадата на перистила, наобикаляйки дървената
площадка, издигната специално за Херкулес Атлас. След като се разгря
с няколко огънати стоманени пръчки и още толкова натрошени на
трески дебели дървени греди, исполинът награби половин дузина
пищящи момичета, качи някои от тях на раменете си, други на главата
си, а останалите прибра под мишница, и така въоръжен, хвана по една
наковалня във всяка ръка и зарева свирепо като същински атласки лъв.
Всъщност Херкулес Атлас си прекарваше вечерта чудесно — виното,
което беше изпил, сякаш стомахът му бе бездънен кладенец, щеше да е
достатъчно да му спечели всеобщото възхищение, дори и да не бяха
момичетата и наковалните. Но той неуморно подхвърляше все повече и
повече тежести, докато красавиците, окичили го като гердан, започнаха
да пищят повече от ужас, отколкото от удоволствие.

Сула излезе насред градината и любезно го потупа по коляното.
— Хей, стари друже, би ли пуснал момичетата? Ще ги смачкаш с

тия железа.
Херкулес Атлас моментално се подчини, но обладан от

присъщия си зъл нрав, сграбчи самия Сула вместо тях.
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— Ти нема да ме учиш как да си играа номера! — изрева той и
развъртя домакина над главата си, както жреците на Изида въртят
пръчките си, докато от бедния Сула се разхвърчаха перуки и шалчета.

Някои от веселящите бяха обзети от паника; други решиха, че ще
е редно да помогнат на злощастния домакин, и предпазливо
наобиколиха гиганта с надеждата, че с блага дума ще го склонят да
пусне жертвата си. Но Херкулес Атлас скоро разреши дилемата, пред
която бяха поставени всички присъстващи, като прибра Сула под
мишница и подобно на човек, помъкнал със себе си торбата с покупки,
напусна победоносно празненството. Нямаше как да го спрат. Доста
смелчаци му застанаха на пътя, но той преминаваше през телата им,
сякаш бяха безплътни. Най-много си изпати робът на вратата, който
получи такова здраво кроше в лицето, че чак изхвърча на няколко
метра, а в това време Херкулес Атлас излезе през широко отворената
порта и без да изпуска Сула, скоро се изгуби по улицата.

 
 
В началото на Весталските стълби юначагата спря.
— Всичко наред ли е? Пропуснах ли нещо, Луций Корнелий? —

попита той, като го остави внимателно на земята.
— Справи се чудесно — похвали го Сула, на когото му трябваше

известно време да се свести. — Хайде, ще те изпратя до дома ти.
— Нема защо — увери го Херкулес Атлас и като запретна ръба

на лъвската си кожа, заслиза надолу по стълбите. — Живеа на две
крачки оттук, а ако не виждаш, да ти кажа, че луната е пълна и нема
опасност да се изгуба.

— Аз пък настоявам да те изпратя — настигна го Сула.
— Е, щом така си решил — вдигна рамене мъжагата.
— Все пак не мислиш ли, че ако тръгна да ти плащам насред

Форума, ще се намерят достатъчно любопитни погледи да ни
забележат? — напомни му Сула.

— Верно бе! — плесна се по дебелата глава Херкулес Атлас. —
Съвсем забравих, че още не си ми платил. Ами айде, идвай тогава.

Юнакът заемаше четири стаи на третия етаж в една инсула
надолу по Кливус Орбиус, в самите околности на Субура, но все пак
при условия далеч по-хигиенични от тамошните. Първото нещо, което
направи впечатление на Сула, след като влезе в апартамента, беше, че
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робите ги няма. Навярно бяха решили, че господарят им или изобщо
няма да се върне за нощта, или ще е достатъчно пиян, за да обърне
внимание на своеволието им да си издействат малко свобода. По
всичко изглеждаше, че в къщата не е шетала жена от доста време, но за
всеки случай Сула реши да провери:

— Жена ти не е ли тук? — попита той.
— Жени! — изфуча Херкулес Атлас. — Мразим ги.
Двамата се разположиха около маса, на която предвидливо бяха

оставени кана с вино и няколко глинени чаши. Сула бръкна в пазвата
си, развърза лененото въженце, което тайно беше опасал около гърдите
си, и извади натъпканата си кесия. Докато Херкулес Атлас наливаше
две от чашите до ръба, Сула дръпна връвчицата на кесията и ловко
измъкна отвътре някаква нагъната книжчица, която явно не влизаше в
дължимата сума. После обърна кесията и изсипа цялото й съдържание
върху масата. Блестящите сребърни монети издрънчаха весело върху
дървото, а три-четири се претърколиха от ръба и коварно паднаха на
пода.

— Е, къде бе? — извика подире им Херкулес Атлас и залази на
четири крака, за да ги гони по земята.

Докато той се ровеше под масата, гостът разгъна книжката, която
беше скрил в дланта си, и изсипа цялото й съдържание в по-далечната
от двете чаши; понеже нямаше с какво друго, трябваше набързо да
разбърка белия прашец с пръст, преди Херкулес Атлас да се надигне от
пода и да заеме мястото си срещу него.

— Наздраве — надигна Сула по-близката до себе си чаша и
приятелски се усмихна на юначагата.

— Наздраве и благодаря за чудесното прекарване тази вечер —
отвърна му Херкулес Атлас, килна глава назад и наведнъж изля цялото
съдържание на чашата в гърлото си. После, без дори да си поеме дъх,
си наля втора и отново я изпи наведнъж.

Сула стана от стола си, пъхна собствената си чаша в ръката на
домакина си и най-невъзмутимо прибра другата под туниката си.

— Малък спомен за тази велика вечер — обясни той постъпката
си и спокойно излезе през вратата. — Лека нощ.

Всички обитатели на инсулата спяха дълбоко. Каменната тераса,
отворена към просторния вътрешен двор, предвидливо беше закрита с
тежки платнища, за да не може слънчевата светлина да безпокои
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спящите до късно, и по това време на денонощието беше съвършено
пуста. Без да издаде звук, мъжът се забърза надолу по стълбите и без
никой да го забележи, изхвръкна на улицата. Чашата, която беше взел
от приятеля си, беше захвърлена между решетките на най-близката
шахта на канализацията. За всеки случай Сула се ослуша дали ще чуе
плясък във водата, после промуши в дупката и хартийката и си замина.
Спря се при Кладенеца на Ютурна в подножието на Весталските
стълби и потопи до лакти ръцете си във водата. Започна трескаво да ги
търка една о друга, докато най-сетне не реши, че е измил добре белия
прашец, полепил се по пръстите му, докато разгъваше книжката и
разбъркваше виното, което впоследствие Херкулес Атлас толкова
жадно погълна.

Но не се върна на празненството у дома си. Заобиколи отдалеч
Палатинския хълм и по Вия Нова се запъти към Капенската порта.
Щом излезе от града, първата му работа беше да навести една от
многото конюшни наоколо, в които човек можеше да си наеме както
кон, така и цяла колесница. Това беше доходоносна дейност, защото
римляните рядко държаха у дома си коне, мулета или каквито и да
било превозни средства и наложеше ли им се да напуснат града,
неизменно се обръщаха към въпросните конюшни. Така пътуването им
излизаше едновременно по-лесно и по-евтино.

Конюшнята, която Сула предпочете, беше голяма и реномирана,
но като че ли собственикът й не беше обърнал достатъчно внимание на
охраната й. Единственият коняр на работа по това време на
денонощието се беше сгушил в купа сено и юнашки хъркаше. За всеки
случай Сула му нанесе един добре премерен удар точно зад ухото и
като си осигури мълчанието му, започна да обикаля просторното
помещение и да си избира муле, което хем да изглежда здраво и
издръжливо, хем дружелюбно и разбрано. Понеже никога през живота
не му се беше случвало сам да оседлава животно, отне му известно
време да разбере какво точно трябва да направи. Все пак беше чувал,
че животните имат навика да си издишат целия въздух, докато им
затягат каишите, затова, понеже не му се искаше мулето да умре под
него, изчака то да си поеме дъх и чак тогава върза седлото около
корема му. После го яхна, подритна го възможно най-любезно в
хълбока и потегли.
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Сула бе новак в ездата, но това не беше причина да се страхува
от коне и от мулета, още по-малко да не вярва в късмета си, че ще
успее да се задържи благополучно върху гърба на животното. Четирите
рога, щръкнали по краищата на седлото, ограничаваха до максимум
възможността да се изхлузи на някоя страна, а мулетата, които бяха
далеч по-спокойни и разбрани животни от конете, нямаха навика като
тях да се борят с ездачите си и да се опитват да ги хвърлят на земята.
Мулето му беше позволило да му сложи най-обикновена юзда,
състояща се само от две железца, които обаче явно удовлетворяваха
напълно животното.

Дъвчейки ги доволно, то затропа с копитца надолу по Апиевия
път, а ездачът му започна убедено да си повтаря, че до сутринта ще
бъде вече далеч от Рим. Беше около полунощ.

Пътуването се оказа доста уморително за неопитен ездач като
него. Едно беше да яздиш величествено до носилката на Клитумна,
съвсем друго — да бързаш да стигнеш навреме толкова далеч. Само
след няколко километра краката го заболяха непоносимо, а задникът
му едва издържаше на постоянното напрежение да не се плъзне от
седлото; да не говорим какво му беше на оная работа. Както и да е,
важното беше, че мулето за миг не забавяше крачка и преди още да се е
зазорило, Сула беше стигнал Трипонциум.

Оттам той се отби от Апиевия път и продължи през полето право
към морския бряг. Знаеше няколко преки пътища, пресичащи
Помптинските блата, които бяха доста по-подходящи, отколкото
Апиевия път, достигащ чак до Тарацина, преди да се обърне отново на
север към Цирцеи. Петнайсетина километра навътре в пустошта Сула
спря в една малка горичка и слезе от мулето. Земята беше суха и
твърда, наоколо очевидно нямаше комари, затова той върза животното
с въжето, което не беше пропуснал да задигне от конюшнята, свали му
седлото и като го подложи под главата си вместо възглавница, потъна в
дълбок сън под сянката на един бор.

Десет часа по-късно, след като двамата с мулето утолиха
жаждата си в течащия наблизо поток, той отново яхна добичето и
продължи по пътя си. От страх някой случаен пътник да не го
разпознае, гледаше да не показва главата си изпод тежката качулка на
наметалото, което също беше взел от конюшнята. Този път ездата му
спореше повече от миналата нощ, и то въпреки острите болки в гърба,
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задника и слабините. Не беше хапнал нито залък, но не се чувстваше
гладен. Мулето от своя страна си беше намерило свежа тревица и не
даваше вид да се оплаква, дори изглеждаше учудващо бодро. По здрач
Сула вече беше стигнал носа, на който се издигаше Клитумнината
вила, и с огромно облекчение скочи на земята и разседла животното си.
Добичето отново беше вързано за едно дърво и оставено да си пасе на
воля или да си почива — както намери за добре, но този път беше
изоставено от ездача си.

Сула имаше късмет. Нощта беше ясна, спокойна и небето беше
обсипано със звезди. Никъде по мастиленочерния небосвод не се
забелязваше най-малкото облаче. А някъде към края на втория час на
нощта луната се показа иззад хълмовете далеч на изток и лека-полека
започна да огрява земята наоколо с необичайната си светлина,
разкриваща предметите, но самата тя оставаща невидима за окото.

Сула се заизпълва с чувството за собствената си неуязвимост.
Беше му достатъчен само миг, за да забрави болката и умората,
хладната кръв из жилите му да ускори своя пулс, а съзнанието му да
изпадне в дълбините на неочаквано за подобен момент спокойствие и
дори радост от живота. Той беше истински Феликс, усещаше се
галеник на боговете. Всичко за него вървеше гладко и щеше да
продължи така до самия край. Не му оставаше нищо друго, освен да се
остави на вълните да го носят, да се изгуби сред мъглата на
благополучието, да се радва на самия себе си. Когато тъй неочаквано
шансът го беше отървал от Никополис, Сула дори не беше намерил
време да се зарадва. В мига, в който гъркинята посегна към отровните
гъби, той вече трескаво пресмяташе следващата си стъпка, за която
единствено трябваше да изчака подходящия час. Преди година, по
време на онова пътуване с Метробий, той вече се беше натъкнал
веднъж на Унищожителя, но Никополис сама се беше постарала да се
хвърли в прегръдките на смъртта; той просто не си мръдна пръста да я
спре. Не Сула, късметът, неговият късмет я беше отвел при гъбите. Но
тази нощ грижливо бе планирал всичко и знаеше, че отново късметът
няма да му изневери. Дори не се страхуваше — че имаше ли от какво?

Клитумна вече беше дошла на уречената среща и чакаше в
сянката на пиниите. Още не беше изгубила търпение, но се готвеше да
го изгуби, ако изненадата закъснееше твърде много. Сула обаче не
издаде веднага, че е тук. Трябваше му първо да се увери, че мащехата
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му е спазила условията и наистина не е довела никого със себе си. Да,
беше дошла сама. Дори неизползваната от много време конюшня и
помещенията под лоджията бяха пусти, сякаш нечия невидима ръка
държеше всички възможни свидетели надалеч.

След като пообиколи наоколо, Сула вдигна достатъчно шум със
стъпките си, за да предизвести отдалеч Клитумна за пристигането си.
Затова когато се показа от тъмното, тя вече се беше обърнала към него
и протягаше ръце да го прегърне.

— О, всичко става, както ми го беше обещал! — изкикоти се тя
щастливо в шията му. — Изненадата ми! Къде ми е изненадата?

— Няма ли да получа първо целувка? — попита той и за пръв
път в живота му зъбите му заблестяха по-бели от кожата на лицето му
— толкова необикновена беше лунната светлина тази нощ, толкова
силна беше магията, която го обграждаше.

Почти забравила допира с тялото му, Клитумна жадно протегна
устни напред и ги впи в неговите. Така и си остана, стъпила на пръсти,
с уста, притисната до неговата, когато Сула й строши врата. Всичко се
оказа толкова лесно. Просто едно изпукване. Навярно мащехата дори
не разбра какво стана — поне погледът й не издаде с нищо да е
проумяла защо доведеният й син я сграбчва за гърба, после с другата
си ръка натиска главата й назад, а тя увисва безпомощно надолу.
Всичко беше толкова лесно, просто едно изпукване. Звукът от
счупването беше толкова отчетлив, че сякаш остана да витае из
въздуха и упорито отказваше да замре. Сула пусна жертвата си,
очаквайки, че тя ще се строполи безжизнена на земята, но
агонизиращата Клитумна дори се надигна още по-високо на пръсти и с
разперени ръце „затанцува“ пред очите му. Главата й гротескно увисна,
тялото й заподскача наляво, после надясно, мърдаше се на пресекулки,
натежаваше на едната страна, после се изпружваше и се завърташе на
другата и така, докато най-сетне умиращата се сгърчи за последен път
и се свлече на земята, превърнала се в невъобразима и отблъскваща с
вида си купчина от преплетени ръце и крака. Разширените от възбуда
ноздри на Сула изведнъж се подразниха от острата миризма на топла
урина, а веднага след това и от далеч по-неприятната воня на
съдържанието на Клитумнините черва.

През цялото време той не промълви, дори не помръдна встрани.
Неочакваното представление му се понрави; танцът на мащехата му го
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изпълни едва ли не със страхопочитание, но гротескният финал
провали всичко.

— Е, Клитумна — заключи той, — не умря тъй, както подобава
на една истинска дама.

Работата беше там, че трябваше да я вдигне и да я носи на ръце;
а това от своя страна означаваше, че ще се изцапа от глава до пети с
изпражненията й. Ако започнеше да влачи трупа, в меката, влажна от
нощната роса трева щяха да останат дълбоки следи. Затова и толкова
държеше убийството да бъде извършено на лунна светлина — така
имаше по-малка вероятност да се препъне по пътя си. Затова не му
остана друго, освен да помъкне покойната си мащеха, тъй както си
беше наклепана в изпражненията си, и да я пренесе на ръце до върха
на скалата, внимавайки през цялото време някое лайно да не изпадне
из внимателно загънатите й дрехи — следи от подобен род също
можеха да го издадат.

Беше си набелязал откъде да я хвърли още при първото си
идване в Цирцеи и за всеки случай си беше означил мястото със светъл
камък, да не го търси дълго в нощта. Мускулите му бяха изтръпнали и
от време навреме нервно се присвиваха и издуваха. В един миг
пъстрите дрехи на Клитумна се развяха от вятъра, тя полетя като
огромно птиче перо надолу по скалите и Сула се сбогува с нея. Остави
я, безнадеждно просната върху камъните, достатъчно далеч от
вълните, за да не я отнесат навътре в морето. Защото беше
жизненоважно за целите му трупът й да бъде намерен; не му се искаше
да изгуби цялото наследство на мащехата си само защото не би могъл
да докаже, че наистина е мъртва.

Както призори, така и сега отведе мулето до течаща вода, където
двамата да си утолят жаждата, но най-напред трябваше целият да се
потопи с женските си дрехи в ледената вода и да заличи и последните
следи от мащехата. След което му оставаше да свърши само още едно
нещо. Излезе от водата и извади от канийката й малката си кама. С
наострения й връх разряза кожата на лявото си слепоочие около два
пръста под косата. Както при всеки прорез върху главата, кръвта
потече веднага, но това не беше достатъчно. Раната нямаше да
изглежда естествена, ако я беше оставил така чиста и плитка. Бръкна с
пръстите на двете си ръце в нея и задърпа краищата й, докато усети
как плътта му се разкъсва и раната се разширява. Кръвта му рукна като
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порой по бузата му и на едри капки се стече по мръсната му, мокра
празнична дреха. Скоро се образуваха цели ручейчета, които
боядисваха всичко в червено и му придаваха твърде злокобен вид. Така
беше добре! Той отново бръкна в колана си и извади специално
предвидения за целта ленен парцал, покри раната на челото си с него и
се превърза. Кръвта беше влязла в едното му око и затова през цялото
време, докато се омотаваше с ленения бинт, трябваше да я бърше и да
мига. Най-накрая свърши с всички тези операции и отиде да търси
мулето.

През цялата нощ язди безспирно и риташе безмилостно
изтощеното животно всеки път, щом то се спреше да си почине. Все
пак, ако не друго, то животното поне разбираше, че се връща у дома, и
че колкото по-бързо върви, толкова по-рано ще види любимата си ясла.
Мулетата винаги са имали по-голямо сърце и по-издръжливи мускули
от конете, но най-важното беше, че това тук си падаше по Сула.
Предпочиташе двете железца в устата си пред неудобните мундщуци, с
които обикновено го мъчеха, харесваше мълчанието и простотата в
движенията на този човек и най-вече спокойния му нрав. Затова когато
можеше, потегляше в тръс, а щом се измореше, забавяше ход, но
гледаше никога да не спира на едно място. Изчакваше да насъбере
отново сили и да дръпне напред, оставяйки далеч зад себе си облаците
пара, които се носеха от козината му. Но в крайна сметка какво знаеше
това муле за жената със счупения врат, която беше блъсната, вече
мъртва, върху морските скали, какво знаеше то за голямата й бяла вила
и доведения й син, който щеше да я наследи заедно с всичко останало.
За него Сула си беше такъв, какъвто му се показваше, а именно
изключително благ и разбиращ.

 
 
Като стигна на километър-два от римските предградия, Сула

слезе от мулето, разседла го, хвърли всичко в храстите край пътя,
шляпна добичето по задницата и го подгони напред, убеден, че ще
може само да си намери пътя към конюшнята. Но когато се отправи
към Капенската порта, мулето продължи упорито да го следва, докато
накрая любимият му човек взе да го замерва с камъни, за да го
вразуми. Някъде по средата на пътя животното разбра какво се иска от
него, подви си тъжно тънката опашка и си тръгна към дома.
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Загърнат в плаща с качулка, Сула влезе в Рим едновременно с
появата на първите червеникави сияния на хоризонта на изток; само за
девет часа беше успял да прекоси цялото разстояние между Цирцеи и
Рим — безспорно завидно постижение за едно муле и за човек, който
допреди ден-два почти не е знаел да язди.

Каковите стълби, които тръгваха от Големия цирк и излизаха на
Палатинския Гермал, минаваха през парчето земя, считано за най-свято
в цял Рим — там, където се знаеше, че живее духът на основания от
Ромул град, и където във всеки случай и досега се виждаше поточето и
малката пещера до него, в която вълчицата беше откърмила
изоставените на произвола на съдбата Ромул и Рем. За Сула мястото
изглеждаше твърде удобно да изостави част от облеклото си, така че
откраднатото наметало и окървавената превръзка бяха натъпкани в
една хралупа точно зад паметника на Гения Лоци. Раната започна
отново да кърви, но течеше най-вече лимфа; което не попречи на
комшиите на Клитумна, имащи навика да излизат рано от домовете си,
да изгледат с любопитство как изгубилият се преди два дни и облечен
в женски дрехи техен съсед се тътри едва-едва по улицата, целият в
кръв и мръсотия.

Цялата прислуга у Клитумна беше на крак и никой в къщата не
беше мигнал от мига, в който Херкулес Атлас напусна победоносно
празненството на Сула тридесет и два часа по-рано. Когато вратарят
му отвори, едва не припадна от ужас при вида му и в същия миг от
всички страни се завтекоха роби да помагат на господаря си. Той беше
сложен да си легне, бе измит, превързан, а след няколко минути при
него дотича и повиканият спешно Атенодор Сицилийски, за да
прегледа раната на главата му. Самият Гай Юлий Цезар дойде да
провери какво се е случило със съседа му, когото цял Палатин беше
търсил напразно тези ден и половина.

— Ще ми разкажеш какво ти се случило, стига да си в състояние,
разбира се — надвеси се Цезар над ранения.

Явно Сула си беше придал достатъчно отчаян вид, щом
сенаторът нито за миг не се усъмни в истинността на белега върху
челото му. Устните му бяха посинели от болка и изтощение, по
принцип млечнобялата му кожа беше пребледняла като на мъртвец —
впечатление, което само се допълваше от изцъклените му, зачервени
очи под окървавените клепачи.
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— Глупава работа — отговори той на съседа си, предъвквайки
мъчително думите. — Защо ли ми трябваше изобщо да се занимавам с
този Херкулес Атлас? Но какво да се прави, винаги съм се чувствал
достатъчно силен, за да се страхувам от когото и да било. Никога не
съм предполагам, че ще се сблъскам с такава канара — мислех си, че
просто изпълнява номера си. Беше пиян-залян и… и просто ме грабна
и ме отнесе! Нищо не можех да направя, за да го спра. Дори не знам
къде ме е оставил. През цялото време се опитвах да се освободя от
хватката му и най-накрая ще трябва да ме е ударил. Така и не съм
сигурен кога, къде и защо. Но се свестих насред някаква уличка в
Субура. Сигурно съм лежал върху паветата цял ден. Но ти знаеш какво
е в Субура — на никого няма дори да му мине през ума да провери жив
ли съм. Когато успях да се изправя на крака, първата ми работа беше
да се върна у дома. Това е всичко, Гай Юлий.

— Ти наистина си късметлия — присви устни Цезар. Да те беше
занесъл Херкулес Атлас у дома си и току-виж можеше да споделиш
съдбата му.

— Съдбата му?
— Икономът ти идва вчера сутринта у нас да ми каже, че цяла

нощ не си се прибрал, и да ме пита какво да прави. След като разбрах
каква е работата, наех няколко гладиатори и с тях отидох право у дома
на гиганта. Намерихме жилището му напълно опустошено. Защо го е
сторил, не знам, но факт е, че Херкулес Атлас беше направил на трески
всяка мебел в къщата си, а с юмруците си беше издълбал дупки в
стените. Останалите обитатели на инсулата му са били до такава
степен изплашени от неистовите му крясъци, че никой не е посмял
дори да доближи апартамента му. Намерихме го насред всекидневната
мъртъв. Лично аз мисля, че му се е спукал някой кръвоносен съд в
мозъка и в агонията си е побеснял от болка. Или е това, или просто
някой негов враг го е отровил. — По лицето на Цезар се изписа
гримаса на дълбоко отвращение. — При смъртта си е обърнал всичко с
главата надолу. Предполагам, че робите му са го намерили първи, но
когато отидохме, от тях вече нямаше и следа. Не открихме никакви
пари, така че най-вероятно е те да са отмъкнали всичко, което им е
било по силите да носят, и да са изчезнали вдън земя. Ти самият
плащал ли си му да играе на празненството ти? Ако е така, каквото и
да си му дал, нямаше го у дома му.
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Сула затвори очи. Дори не му трябваше да се прави на уморен.
— Платих му предварително, Гай Юлий, така че не знам дали е

имало пари в къщата или не.
Цезар стана от стола си.
— Е, аз направих каквото можах — изгледа той строго

неподвижния Сула, но от това нямаше особен смисъл, след като
раненият лежеше със затворени очи. — Дълбоко ти съчувствам, Луций
Корнелий — допълни той, — но така или иначе, знаеш, че подобно
поведение от твоя страна няма да те отведе доникъде. Дъщеря ми едва
не умря от глад заради необмисленото си привързване към теб и все
още не е успяла да се възстанови напълно. Което, уви, те превръща в
доста нежелан съсед за мен, дори и да признавам, че не си сторил
нищо, за да подтикнеш или дори окуражиш момичето, и не само това,
ами напротив — тя самата ти е причинила доста неприятности. Но
това единствено доказва, че и за теб самия ще е по-добре, ако се
пренесеш да живееш другаде. Вече писах на мащехата ти в Цирцеи, за
да я уведомя какво се е случило в нейно отсъствие, но също така и да й
съобщя, че отсега нататък може да се смята за нежелана от всички
обитатели на улицата. Най-добре би било за нея да си потърси нов дом
в Карине или на Целийския хълм. Всички съседи сме кротки люде,
които, колкото и да ми е неприятно да ти го кажа, по-скоро биха се
обърнали с жалба до градския претор, отколкото да позволят и
занапред да ги лишават от правото на спокойствие и заслужена
почивка. Повтарям, Луций Корнелий, би ми било много неприятно, но
още едно увеселение като онзиденшното и лично ще внеса жалба до
градския претор. И на мен като на всички мои съседи ми е дошло до
гуша от вас.

Сула нито удостои с някакъв жест посетителя си, нито дори
благоволи да си отвори очите. Цезар вече се чудеше дали изобщо нещо
от тирадата, която току-що му беше произнесъл, е стигнала до ушите
му, когато събеседникът му юнашки захърка. Разговорът като че ли
трябваше да се отложи за друг път.

 
 
Но не Гай Юлий Цезар получи пръв писмо от Цирцеи, а Сула.

Още на другия ден дотича пратеник, който му донесе съобщение от
иконома на Клитумнината вила, че господарката му е била намерена



303

мъртва върху морските скали, граничещи с имението й. При падането
й се бил строшил вратът, но нямало следи от предумишлено убийство.
Както Сула добре знаел, в последно време господарката била
изпаднала в дълбоко униние и по всичко изглеждало, че сама е
сложила край на живота си.

Той се надигна и спусна нозе на пода, после нареди на един от
робите:

— Приготви ми банята и извади от раклата тогата ми.
Раната на слепоочието му беше започнала да заздравява, но все

още кожата около нея беше насинена и подута. Като се изключи това,
видът му с нищо не подсказваше за премеждията му отпреди два дни.

— Ще отидеш при Гай Юлий Цезар и ще го помолиш да дойде
— заповяда Сула на иконома Ям, след като излезе от банята и се
облече.

Той твърде добре разбираше, че от тази среща зависи цялото му
бъдеще. За щастие след празненството Сцилакс беше отвел Метробий
със себе си, въпреки че момчето настояваше да изчака любимия си
Сула, за да разбере какво му се е случило. Това, заедно с неочакваната
поява на Цезар още рано сутринта, бяха единствените усложнения,
които Сула не беше предвидил в плана си. Но пак му се беше
разминало. Не щеше и съмнение, че късметът не би му изневерил! Чак
му настръхваше косата при мисълта как Ям отива да вика на помощ
Цезар, а той от своя страна намира насред къщата на Клитумна не друг,
а Метробий. Сенаторът неведнъж беше давал да се разбере, че не ще и
да слуша за предполагаемите нощни подвизи на Сула, но само да се
беше сблъскал с малкия хомосексуалист и мнението му за и без това
съмнителния му съсед щеше да се промени, и то коренно. А на
Метробий дори не би му минало през ума да се скрие. „Като нищо щях
да се насадя на пачи яйца“ — каза си Сула. Трябваше да спре, преди да
е изпуснал напълно контрола върху положението. Първо Стих, после
Никополис, а сега и Клитумна… Е, ако не друго, то поне вече нищо не
можеше да му попречи да заживее поновому.

Когато Цезар пристигна, насреща му стоеше типичният
представител на римската аристокрация, какъвто Сула никога преди не
бе имал случай да се покаже — облечен в чисто бяла тога, с една-
единствена тънка ивица от пурпур върху дясното рамо, която да
докаже получения отскоро коннически сан, с коса, подстригана и
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сресана така, че да придаде възможно най-представителен и
мъжествен вид на лъчистото му лице, без да прикрива с нищо
младостта му.

— Съжалявам, че отново те принуждавам да идваш тук, Гай
Юлий — вместо всякакво друго обяснение той подаде на Цезар малък
свитък, — но писмото току-що пристигна от Цирцеи и помислих, че
ще е редно и ти да се запознаеш със съдържанието му.

Цезар прочете писмото бавно и внимателно, без дори за миг
изражението му да се промени. Устните му повтаряха беззвучно всяка
дума, за да я откъснат от безконечната верига букви върху пергамента
и да й преценят истинския смисъл и стойност. Най-сетне стигна до
края и остави свитъка върху масата.

— Това е третата смърт — отбеляза той, като че ли фактът по-
скоро го радваше. — Уви, твърде скоропостижно те напуснаха всички
твои близки, Луций Корнелий. Бих искал да приемеш искрените ми
съболезнования.

— Предположих, че Клитумна се е обърнала към теб да
изготвиш завещанието й — рече му Сула, без дори да седне. — Иначе
за нищо на света не бих те безпокоил.

— Така е, писал съм й поне няколко различни завещания,
последното, от които скоро след смъртта на Никополис — отговори
уклончиво Цезар, чието красиво лице и сини очи не подсказваха как
гледа самият той на нещата. — Бих искал да те попитам, Луций
Корнелий, какви точно чувства изпитваше към своята мащеха?

Думите му безспорно засегнаха най-болното място на Сула.
Трябваше изключително много да внимава с отговора си. За миг дори
си представи, че е изпаднал в положението на котка, качила се на
последния етаж на някоя сграда и застанала върху перваз, посипан с
натрошени стъкла. Не можеше да стои на едно място и същевременно
трябваше да премерва всяка своя стъпка, за да не се нарани.

— Доколкото си спомням, Гай Юлий — започна той, вече имах
възможност да споделя с теб част от това, което ми е на сърцето, но
понеже такъв е случаят, ще се възползвам от него и ще ти кажа всичко
така, както винаги съм го разбирал за себе си. Моята мащеха беше една
доста глупава и проста жена, но това не беше причина да не се
чувствам привързан към нея. Баща ми — тук лицето на Сула се
изкриви в неволна гримаса, беше непоправим пияница. Това, което си
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спомням от живота си с него и със сестра ми, преди да се омъжи и да
избяга в провинцията, е само един безкраен кошмар. Ние не бяхме
просто обеднели аристократи, Гай Юлий, ние, сиреч баща ми, водехме
живот, напълно противоречащ на самата ни същност като патриции.
Толкова бяхме бедни, че не можехме да си позволим да притежаваме и
един-единствен роб. Ако не беше неочакваната щедрост на един
скромен учител, водещ занятията си на открито, аз, патрицият
Корнелий дори нямаше да се науча да чета и да пиша. Никога не съм
имал възможност да отида на Марсово поле и да добия поне
елементарните умения, от които се нуждае един войник. Никога не съм
яздил кон, никога не съм слушал лекциите на адвокат от обществените
съдилища. Затова и до ден-днешен не разбирам капчица от военно
дело, от политика, от риторика. Такъв ме направи баща ми. И затова,
разбираш, няма как да не съм привързан към мащехата си. Тя се омъжи
за баща ми, въпреки че той не притежаваше абсолютно нищо, и ме
прибра под майчиното си крило. Ако не беше тя, кой знае какво щеше
да ни се случи. Може би ако двамата с баща ми бяхме останали да
живеем в Субура, един ден щях да обезумея до крайност и да му тегля
ножа… с което да си навлека за вечни времена гнева на боговете. Но
последните години от живота си старецът прекара при втората си
съпруга, а аз можах да си отдъхна от тежкото бреме, което той
представляваше за мен. Да, аз винаги съм бил и задължен, и привързан
към мащехата си.

— И тя също е била привързана към теб, Луций Корнелий —
съгласи се Цезар. — Завещанието й е кратко и ясно. Всичко, което
притежава, го оставя на теб.

Спокойно, спокойно! Да не се радваме, но и да не преиграваме
със скръбните физиономии! Човекът срещу Сула беше изключително
интелигентен и без никакво съмнение умееше да чете мислите на
хората.

— Дали ми е оставила достатъчно, за да стана сенатор? —
попита Сула, без за миг да сваля погледа си от очите на Цезар.

— Повече от достатъчно.
Краката му се подкосиха.
— Не мога… да го повярвам! Сигурен ли си? Знам, че както тази

къща, така и вилата в Цирцеи й принадлежат изцяло, но никога не съм
мислил, че притежава нещо повече.
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— Напротив, беше изключително богата жена. Старателно е
влагала всичките си спестявания както в стоки и заеми, така и в дялове
в различни търговски съдружия. Дори е съсобственик на около дузина
кораби. Лично аз те съветвам възможно най-бързо да продадеш
дяловете си в корабите и търговските съдружия и да вложиш всичките
си пари в поземлена собственост. За да спечелиш благоволението на
цензорите, ще трябва делата ти да бъдат в пълна изрядност.

— Сигурно сънувам! — продължаваше да си повтаря Сула.
— Разбирам, че има защо да се учудваш, Луций Корнелий, но

мога да те уверя, че нещата стоят точно така — говореше спокойно
Цезар, който нито можеше да усети фалша в реакциите на Сула, нито
можеше да се усъмни в подправените чувства към мащехата му, за
които всеки друг с трезв поглед би разбрал, че човек като Луций
Корнелий Сула просто не би бил способен да изпитва към жена като
Клитумна, пък ако ще и десет бащи да беше издържала.

— Беше достатъчно здрава, за да живее още дълги години — не
спираше да разсъждава на глас той. — Но в крайна сметка, Гай Юлий,
аз самият няма от какво да се оплаквам, нали? Звучи жестоко, но е
истина. Клитумна ще ми липсва, разбира се, но се надявам идните
години да докажат, че най-голямото добро, което мащехата ми е
направила на света, е било именно да умре и да направи свой
наследник мен и никого друг. Защото възнамерявам да се превърна в
гордост както за патрицианското съсловие, към което винаги съм
принадлежал, така и за целия римски Сенат.

Последното дали прозвуча както трябва? Дали Цезар разбра
думите му така, както Сула искаше да бъдат разбрани?

— Напълно съм съгласен, Луций Корнелий, че мащехата ти би
била щастлива, ако можеше да научи, че си използвал спестяванията й,
както би прилягало на човек от твоята класа — явно, че на Цезар не му
беше трудно проумее смисъла в думите му, — и искрено се надявам
занапред да се простиш с дивашките увеселения, които имаш навика
да организираш. Както и със съмнителните си приятели.

— Когато човек има възможност да започне тъкмо онзи живот, на
който го е обрекъл както произходът, така и късметът му, Гай Юлий,
той наистина няма повече нужда от дивашки увеселения и съмнителни
приятелства — въздъхна Сула. — За мен те не представляваха нищо
повече от убиване на времето, което така или иначе не бих могъл да
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използвам за друго. Може да ти прозвучи необяснимо, ала е точно
така. Но животът, който съм водил през всичките тези тридесет
години, винаги ми е тежал като камък на сърцето и сега съм щастлив,
че ще се освободя завинаги от него.

— Разбира се — кимна Цезар.
Изведнъж на Сула му мина ужасяваща мисъл.
— Но в момента няма цензори! Какво да направя?
— Ами по закон няма някаква причина, заради която в идните

четири години задължително да трябва да се изберат нови — успокои
го Цезар. — Но едно от условията, които Марк Скавър постави, за да
се откаже доброволно от поста си, каквото всъщност направи,
независимо как може да се погледне на постъпката му, беше още
следващия април да се проведат нови избори за цензори. Дотогава ще
трябва просто да чакаш.

За сетен път през този ден Сула стегна корем и пое дълбоко
въздух.

— Гай Юлий, имам още една много голяма молба към теб.
В сините очи на Цезар се изписа такова недвусмислено

изражение, че Сула чак се стъписа как така събеседникът му е могъл
да отгатне какво се мъти в съзнанието му, след като решението за тази
молба бе изникнало току-що, съвсем ненадейно. Но пък и решението
си струваше — това беше всъщност най-щастливото му хрумване може
би през целия му живот. Защото съгласието на Цезар би означавало
много повече от състоянието, което Сула беше придобил, повече дори
от благородния му произход и би променило коренно отношението към
него не само на всички цензори, но и на цял Рим, защото завинаги
щеше да изтрие петното, лепнало се върху него и върху името му.

— Каква е тази молба, Луций Корнелий?
— Да ме приемеш за съпруг на дъщеря ти Юлила.
— Дори и след всички обиди, които ти нанесе?
— Аз… аз я обичам — отвърна му той и дори сам повярва на

думите си.
— Точно в момента здравословното й състояние е такова, че и

дума не може да става за женитба — заизмъква се Цезар, — но бъди
сигурен, Луций Корнелий, че молбата ти няма да бъде подмината с
лека ръка. — Той дори се усмихна. — Пък и кой знае, след толкова
много главоболия и терзания, може би се заслужавате един друг.
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— Тя ми даде веднъж венец от трева — каза му Сула. — И знаеш
ли, Гай Юлий, тъкмо от този момент късметът ми като че ли се
обърна…

— Вярвам ти — приготви се да си тръгва Цезар. — Все пак бих
те помолил на първо време да не споменаваш пред никого за брак с
Юлила. И особено държа на това занапред да стоиш далеч от нея.
Каквито и да са чувствата ти към дъщеря ми, поставили сме я в
положение сама да търси изход за себе си от капана, в който попадна, и
не искам този изход да й се види толкова лесен.

Сула го придружи до входната врата и му подаде ръка,
усмихвайки се със стиснати устни, защото много добре знаеше какво
въздействие имаха дългите му и остри кучешки зъби, а съседът му не
заслужаваше смразяващите гримаси, с които той беше плашил толкова
време двете си любовници. Не, Цезар заслужаваше да бъде ухажван.
Без да подозира за предложението, което преди време самият Цезар
беше отправил към Гай Марий, сега Сула беше стигнал до същата
мисъл. Какъв по-добър начин да си спечели благоволението на
цензорите — и на електората като цяло — от този да вземе за жена
една Юлия? Особено когато сама му се бе предложила и едва не беше
умряла заради него.

— Ям! — извика той на иконома, след като затвори вратата зад
гостенина си.

— Да, Луций Корнелий?
— Не приготвяйте вечеря. Нека цялата къща уважи господарката

Клитумна с траур, а ти лично ще се погрижиш робите й да се върнат
възможно най-скоро от Цирцеи. Отивам да уредя погребението й.

„И — помисли си Сула, докато набързо си стягаше багажа, — да
взема малкия Метробий със себе си, та да се сбогуваме. Сбогом на
всичко, което е било досега, сбогом и на Клитумна. Няма да ми
липсват нито тя, нито годините, прекарани с нея. Ще страдам
единствено за Метробий. И то много, ужасно много!“
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РЕЧНИК

Абсолво — латинският термин, използван, за да се признае
публично призованият пред съда за оправдан.

Авгур — свещенослужител, чиито функции се изразяват не
толкова в това, сам да предсказва бъдещето, колкото да осигури всичко
необходимо за гадателствата, извършвани от други. Всички авгури,
дванайсет на брой — шестима патриции и шестима плебеи —
образуват колегията на авгурите. До минаването на предложения през
104 г. пр.Хр. от Гней Домиций Ахенобарб лекс Домициа де
сацердоциис авгурите са се избирали единствено от членовете на
колегията. Според новия закон обаче започват да се избират публично
от народа. Авгурът нито предсказва бъдещето, нито провежда
авгуриите по своя воля. Задачата му се състои в това да провери дали
предметите или знаците, по които се извършва гадаенето независимо
дали става въпрос за започване на война, свикване на събрание,
приемане на закон или каквито и да било други държавни дела, — са
получили одобрението на боговете. Понеже е съществувал наръчник,
по който точно да се определят знаците, представляващи знамения,
човек не е трябвало задължително да притежава способности на
медиум, за да бъде избран за авгур. Дори напротив, в Рим винаги се е
гледало с недоверие на хората, твърдящи, че притежават
свръхестествени способности, и се е държало всичко да бъде „по
книга“. Авгурът е носил тога трабея (вж. статия), а в ръцете си е
държал специална пръчка, наречена литуус.

Аве аткве вале — „привет и сбогом“.
Агера — двойната крепостна стена, защищаваща Рим откъм най-

уязвимата му страна: покрай Есквилинския хълм. Агера представлява
част от Сервиевите стени.

Агер публикус — земя, представляваща колективна собственост на
римските граждани. В голямата си част е територия, придобита по
правото на завоевателя или отнета от законните си притежатели като
наказание за нелоялност към договора с Рим. Последното важи особено
за римските земи из целия Италийски полуостров. Бива раздавана за
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ползване от държавата по принципи, които фаворизират едрите
поземлени собственици. От различните територии на агер публикус в
Италия най-много спорове и въоръжени конфликти предизвиква т.нар.
агер Кампанус, земя, принадлежала в миналото на град Капуа, но
отнета от римляните след редицата бунтове, вдигнати от гражданите му.

Адамас — диамант. Древните са го знаели като най-твърдото
вещество на земята и имали ли са възможността да се сдобият с него,
използвали са го като инструмент за рязане. В онези години всички
диаманти са идвали или от Скития, или от Индия.

Адриатическо Море (или Маре Адриатикум) — морският басейн,
отделящ Италийския полуостров от Илирик, Македония и Епир; на юг
преминава в Йонийско море.

Азиатска провинция — западният бряг и хинтерландът на днешна
Турция — от Троада на север до ликийския бряг срещу Родос на юг. По
време на републиката столица на провинцията е бил Пергам.

Азилум — част от малката седловина, образувала се между двете
могили на Капитолия; носи древното си название, означаващо
„убежище“, защото това е било мястото, където всеки беглец може да се
спаси както от силата на закона, така и от личното отмъщение на своите
преследвачи и където никой няма право да го задържа насилствено.
Мястото е било обявено за убежище на преследваните от самия Ромул,
който е целял по този начин да привлече повече заселници в
новооснования Рим.

Академик — последовател на Платон.
Аква — с това име се обозначават акведуктите. По времето на Гай

Марий са съществували четири, чрез които се е осъществявало
цялостното водоснабдяване на Рим. Най-старият е Аква Апия (312 г.
пр.Хр.), а след него идват Аква Анио Ветус (272 г.пр.Хр.), Аква Марция
(144 г.пр.Хр.) и Аква Тепула (125 г.пр.Хр.) По време на републиката за
акведуктите и водоснабдяването са се грижили т.нар. „водни“
сдружения, наемани по договор от цензорите.

Аква Секстия — днешният Екс ан Прованс. По времето на Гай
Марий влиза в рамките на римска провинция Галия и е известен най-
вече с минералните си извори.

Аквилея — колония със статут на латински град, основана в
източния край на Италийска Галия, за да защитава търговските пътища
през Карнските Алпи между Норикум и Илирик. Основана е в 181 г.
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пр.Хр. Впоследствие са построени множество пътища, свързващи я с
Равена, Патавиум, Верона и Плаценция, което я превръща в най-
значителния град в този край на Адриатическо море.

Аквилифер — почетна длъжност във войската, вероятно създадена
при Гай Марий, който пръв връчва на легионите сребърните им орли.
Най-достойният войник в легиона, т.нар. аквилифер, бива избран да
носи сребърния орел на легиона и да го пази от вражески плен. Като
знак за почетното си положение ходи облечен във вълча или лъвска
кожа.

Аквитания, Аквитани — земите в югозападна дългокоса Галия
между река Карантон и Пиренеите, достигащи на изток по течението на
река Гарумна почти до Толоза, се наричат Аквитания и са били
населени от келтското племенно обединение аквитани. Най-
значителното укрепено място в областта е Бурдигала, разположено
южно от устието на река Гарумна.

Алба Лонга — близо до днешния Кастел Гандолфо. В дълбоката
античност представлява политическият център на Лациум и голяма
част от древните римски фамилии, включително Юлиите, произхождат
от нея. Завзета от римския цар Тул Хостилий през VII в.пр.Хр., Алба
Лонга бива срината със земята, а населението й — принудително
преселено в Рим.

Албис, река — днешната Елба в Германия.
Александър Велики — Александър III, цар на Македония. Роден в

356 г. пр.Хр., умира на тридесет и три години. На двадесетгодишна
възраст наследява баща си Филип II на престола и възпитаван в страх
от персите, решава да премахне за вечни времена персийската заплаха
за Европа. В 334 г.пр.Хр. прехвърля с армията си Хелеспонта, решен да
подчини цяла Персия. Оттук до самата си смърт — умира от треска във
Вавилон — той продължава величествена одисея, която след низ от
победи го отвежда до бреговете на река Инд в днешен Пакистан. Като
дете е бил възпитаван от Аристотел. Понеже умира, без да остави пряк
наследник, империята, която завладява приживе, не остава владение на
Македония, а се разпада на няколкото тъй наречени елинистически
държави с владетели Александровите пълководци, поделили помежду
си Мала Азия, Египет, Сирия, Мидия и Персия.

Алоброги — келтско племенно обединение, заемащо земите на юг
от днешното Женевско езеро между западните склонове на Алпите и
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река Рона — на юг до река Изер. Остават докрай заклети врагове на
Рим и се противопоставят на всякакво римско проникване в земите им.

Амбари — част от племенното обединение на хедуите в
централната част на Дългокоса Галия. Живеят в близост до река Арар
(дн. Саона).

Амброзия — храната на боговете.
Амврони — отделен клон от германските племена тевтони; избити

до крак в битката при Аква Секстия в 102 г. пр.Хр. (вж. Тевтони).
Амизия, река — днешната река Емс в Германия.
Амор — буквално „любов“. Но понеже представлява и „Рома“,

прочетено отзад напред, във времето на републиката римляните
искрено вярвали, че тайното име на Рим, от което той черпи жизнената
си сила, е именно „Любов“.

Амфора — глинен съд, с издуто тяло, тънко гърло, две големи
дръжки в горната част и заострено или конусовидно дъно, което му
пречи да стои изправен. Амфорите са се използвали за пренасяне на
едро (предимно по море) на вино или зърно, като заострените им дъна
са им помагали по-удобно да се подреждат в стърготините, с които са се
пълнели както корабните трюмове, така и товарните каруци. По време
на пътуването амфората е стояла изправена без никаква възможност да
падне или да се строши. Отново заостреното дъно е улеснявало
пренасянето й. Стандартната вместимост на една амфора е била от
около 25 литра.

Анас, река — днешната река Гуадиана в Испания.
Анатолия — Анадол, или казано най-общо, днешна Азиатска

Турция. На север граничи с Черно море (Евксински понт), на юг — със
Средиземно, на запад — с Егейско, а на изток с днешните Армения,
Иран и Сирия. Тавърските и Антитавърските планини правят
вътрешността й труднодостъпна. Климатът в Анатолия е
континентален.

Ана Перена — едно от безтелесните божества, култът към които е
родом изключително от Рим и няма връзка с гръцкия пантеон (вж.
нумен). Макар да не притежава лице, а и да не е обект на митове, на
Ана Перена се гледа като на жена. Празникът й се чества при първото
пълнолуние след Нова година (тогава първи март) и денят се е считал за
изключително благоприятен за всеки римлянин.

Анио, река — днешната река Аниене.
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Анк Марций — четвъртият поред римски цар, за когото
фамилията на Марциите (особено разклонението й, носещо когномена
Рекс) поддържа, че е неин основоположник; което обаче няма как да
бъде вярно, след като Марциите са били плебеи. За Анк Марций се
говори, че е колонизирал Остия, въпреки че в днешно време се водят
спорове, дали наистина става дума за колонизация или просто за
отнемането от етруските им владетели на солните залежи при устието
на Тибър. По негово време Рим преживява разцвет. Единственият
обществен строеж от негово време, който просъществува до по-късните
епохи, е Дървеният мост, Поне Сублициус. Анк Марций умира в 617 г.
пр.Хр., оставяйки двама синове, които вследствие на избухнал метеж не
успяват да наследят престола му.

Антиохия — столицата на Сирия и най-големият град в тази част
на света.

Апенини — планинската верига, разделяща по дължина Италия на
три области, силно изолирани една от друга: Италийска Галия (по
долината на река По) на север, адриатическото крайбрежие на изток и
по-обширните и плодородни равнини на запад. Апенините се отделят
от Приморските Алпи в Лигурия, пресичат основата на полуострова от
запад на изток и се спускат по самата му ос до Брутиум, срещу
Сицилия. Най-високият връх достига около 3000м.

Арар, река — днешната река Саона във Франция.
Араузио — днешен Оранж. Малко селище на източния бряг на

река Родан, в трансалпийска Галия, от дълго време под римско влияние.
Ардуена — днешната Арденска гора в северна Франция. По

времето на Гай Марий започва от река Моза и свършва при река Мозела
и е била непроходима.

Ареа Флакиана — Марк Фулвий Флак, влиятелен сподвижник на
Гай Гракх, бива убит заедно с двамата си синове по време на
сенаторската реакция срещу политиката на Гай Гракх в 121 г. пр.Хр.
Цялата му поземлена собственост бива конфискувана от държавата,
включително и домът му на Палатин, който бива сринат със земята, а
теренът остава дълго време незастроен. Образувалото се свободно
пространство, от което се разкрива прекрасна гледка към Форум
Романум, получава името ареа Флакиана. В 100 г.пр.Хр. теренът бива
откупен от Квинт Лутаций Катул, който построява известната колонада
с вградените в нея отнети от кимврите при Верцеле знамена.
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Арелат — днешен Арл. Възможно е градът да е бил основан от
гърците, заселили се в трансалпийска Галия. Разположен е точно над
делтата на Родан. След построяването на канала за кораби при Гай
Марий значението му нараства изключително много.

Аркс — по-северната от двете могили, които образуват
Капитолийския хълм в Рим.

Армиле — тежки гривни от злато или сребро, които са се
връчвали на римските легионери, центуриони, кадети и военни трибуни
вместо награда за показана воинска доблест.

Арн, река — днешната река Арно. Именно по нейното течение се
определя границата между същинска Италия и Италийска Галия.

Арпинум — град в Лациум, недалеч от границата му със Самниум,
населяван първоначално най-вероятно от волски. Последен от
общността на латинските права получава пълно римско гражданство,
но по времето на Гай Марий все още не се радва на самоуправление.

Ас — най-малката по стойност монета, използвана в Рим. Десет
аса правят един денарий. Секли са се от бронз. Избягвала съм
споменаването им в книгата, първо, защото стойността им е
относително незначителна и, второ, за да не се обърка думата с
английското наречие, съюз и предлог „ас“!

Атал III — последният цар на Пергам, владетел както на голямата
част от Егейското крайбрежие на западна Анатолия, така и на Фригия.
Умира сравнително млад в 133 г. пр.Хр., като най-близките му
родственици са братовчедите му. Завещанието му бива занесено в Рим,
където да бъде прочетено. Оказва се, че Атал завещава цялото си
царство на римския народ. Избухва война, завършена победоносно за
Рим от Маний Аквилий в 129–128 г.пр.Хр. След като Аквилий се
захванал с преобразуването на Пергам в римска провинция, той продал
почти цяла Фригия на понтийския цар Митридат V срещу огромна сума
злато, която влязла в собствената му кесия.

Атезис, река — днешната река Адидже в Италия.
Атически шлем — декоративен шлем, носен от римските офицери

с ранг от центурион нагоре. В общи линии той е същият, който носят
повечето холивудски звезди по историческите филми за древния Рим,
макар аз лично много да се съмнявам, че по времето на републиката
някой е носил щраусови пера.
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Атрий — широкият вестибюл на входа на всеки римски частен
дом. Обикновено в покрива му е изрязан широк правоъгълник, под
който е изграден водосток. Първоначалната цел на водостока е била да
се използва дъждовната вода за нуждите на домакинството, но по
времето на Гай Марий предназначението му е било изключително
декоративно.

Атуатуци — известни също и като адуатуци. Племенно
обединение, населяващо областта около устията на реките Сабис и
Моза в Дългокоса Галия. По-вероятно е да са били не от келтски, а от
германски произход, защото сами се обявяват за родственици на
тевтоните.

Аукторитас — труден за превеждане латински термин, в който се
включват едновременно нравствено превъзходство, блясък, способност
да ръководи, обществено влияние и лични връзки и най-важното —
способността да се влияе на събитията единствено по силата на
собствената обществена репутация. По принцип всеки висш магистрат
се ползва с известна служебна аукторитас, но такава могат да
притежават и други — например принцепс сенатус, върховният
понтифекс, рекс сакрорум, консуларните сенатори и дори частни лица,
неучастващи в политическото управление.

Африка — във времето на римската република с думата „Африка“
е била обозначавана предимно онази част от северния африкански бряг,
в която се е издигал Картаген днешен Тунис.

Африканска Провинция — по времето на Гай Марий римската
провинция Африка е заемала доста ограничена площ фактически само
земите в близост до Картаген — и е била заобиколена от всички страни
от далеч по-обширната Нумидия.

Баградас, река — днешната река Мелега. Най-значителната река в
Римска Африка.

Базилика — голямо здание, дадено за обществени нужди,
например за съдилище, но също така за тържища, дюкяни и кантори.
Вътрешността й се е осветявала от общи прозорци, стоящи високо над
главите на работещите вътре. По времето на републиката подобни
сгради са били строени по инициатива на римски аристократи с
гражданска съвест, обикновено настоящи или бивши консули. Първата
базилика е издигната от Катон Цензор и се е намирала на Кливус
Аргентариус, точно до сградата на Сената. Известна е като Базилика
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Порция. Служила е едновременно за седалище както на много
банкерски дружества, така и на колегията на народните трибуни. По
времето на Гай Марий до нея вече са били построени още няколко:
Базилика Семпрония, Емилия и Опимия, всички в околностите на
Форум Романум.

Бая — градче, разположено от южната част на нос Мизенум,
заграждащ откъм север Неаполския залив. По времето на републиката
още не е било известно като курорт, но затова пък се е славело с
отглеждането на стриди.

Баний, Гай — вж. „Гай Баний“.
Белги — страховито племенно обединение, населяващо

северозападна и прирейнска Галия. Белгите не са имали общ корен и
навярно са били повече германци, отколкото келти. От белгийските
племена се съобщава за тревери, атуатици, кондрузи, беловаци,
атребати и батави. За римляните от времето на Гай Марий обаче
белгите са били най-вече легенда.

Бенак, езеро — днешното езеро Гарда в северна Италия.
Бетис, река — днешната река Гуадалкивир. Намира се в Далечна

Испания (Хиспания Ултериор). Според географа Страбон долината на
Бетис била най-плодородната област на земята.

Бига — колесница, водена от два коня.
Близка Испания — римска провинция. Латинското й име било

Хиспания Цитериор. Територията й обхващала равнината, отворена към
средиземноморския бряг, както и планинските земи отвъд нея, като се
почне от Нови Картаген на юг и се стигне на север до Пиренеите.
Границата между провинциите Близка и Далечна Испания била доста
неясна и разтеглива, но по всяка вероятност е вървяла между
планинската верига Ороспеда и другата, по-висока, която започва от
Абдера и се наричала Солорий. По времето на Гай Марий най-големият
град в провинцията бил Нови Картаген (известен в днешно време като
Картахена), чийто поминък бил тясно свързан с богатите залежи на
сребро в планините Ороспеда — залежи, които римляните отнели от
картагенците. В цялата провинция имало само още една област, която
привличала интереса на римските управители — долината на река Ибер
(днешно Ебро) и нейните притоци, където почвата била изключително
плодородна. Управителят имал две резиденции: едната в Нови Картаген
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на юг, другата в Тарако на север. Като цяло обаче Близка Испания
винаги е оставала в сянката на Далечна.

Бойохемум — Бохемия, днешна Чехия.
Бони — буквално „добри люде“. Използван за пръв път в пиесата

на Плавт „Пленници“, терминът придобива политически смисъл при
Гай Гракх, който го използва, за да обозначи с него своите
поддръжници. Така обаче говорят и противниците му Друз и Опимий за
своите. Постепенно изразът придобива все по-широко значение, но по
времето на Цицерон „бони“ са се наричали единствено
ултраконсервативно настроените сенатори.

Бонония — днешна Болоня в северна Италия.
Бористен, река — днешен Днепър.
Брен (1) — галски (келтски) цар. Плячкосва Рим и за малко да

овладее самия Капитолий, ако не се били разврещели свещените гъски
на Юнона. Бившият консул Марк Маний се събудил от шума, видял как
галите се катерят по скалите и вдигнал защитниците на бой. И до ден-
днешен римляните не са забравили позора на кучетата (който така и не
били залаяли) и вместо тях почитат повече от всички домашни животни
гъските. След като станали безпомощни свидетели как изоставените им
домове се превръщат в пепелища и след като останали без храна,
защитниците на Капитолия се принудили най-накрая да откупят мира
от Брен с цената на хиляда фунта злато. Когато златото било занесено
на Брен на Форума, той го претеглил повторно, само че с подправени от
самия него теглилки, и се оплакал, че се опитват да го измамят.
Римляните му отвърнали, че той иска да ги измами, при което Брен
извадил меча си и презрително го хвърлил върху везните, казвайки:
„Горко на победените!“ („ве виктис!“) Но преди да успее да посече
римляните за тяхната дързост, на Форума се появила армията на
новоизбрания диктатор Марк Фурий Камил, който попречил на Брен да
отнесе златото. След започналата се по улиците на Рим битка галите
били изтласкани извън града, а при второто сражение — на десетина-
дванайсет километра на север по Тибуртиновия път Камил изклал
голяма част от нашествениците. Заради този му подвиг (а и затова, че
успява да убеди плебеите да се откажат от плановете си да напуснат
Рим и да се преселят във Вейи), Камил бива наречен втори основател на
Рим. Тит Ливий не ни съобщава каква е по-нататъшната съдба на цар
Брен. Всичко това се е случило в 390 г. пр.Хр.
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Брен (2) — друг галски (келтски) цар. През 279 г. пр.Хр. начело на
могъщо келтско племенно обединение нахлул в Македония и Тесалия,
преодолял гръцката съпротива в прохода на Термопилите и плячкосал
Делфи, в битката за който бил ранен. После се насочил към Епир,
където ограбил баснословните богатства на Зевсовия оракул в Додона,
а впоследствие и тези, още по-големи, на Зевсовия оракул в Олимпия, в
Пелопонес. (Общо взето, в историята такива неща няма — Б.пр.)
Отстъпвайки пред упоритата съпротива на гърците, Брен се оттеглил в
Македония, където починал от неизлекуваната си рана (има версия, че
се е самоубил заради позорното поражение при Делфи — Б.пр.). След
смъртта му галите не могли да се задържат повече заедно и се
разделили. Някои от тях (толистобогиите, трокмите и част от волките
тестосаги) пресекли Хелспонта и се прехвърлили в Мала Азия, където
се установили в земите, наречени оттам насетне Галатия. Волките
тестосаги, които отказали да продължат напред, се върнали по домовете
си около Толоза в Югозападна Галия, отнасяйки със себе си цялата
плячка, взета от Брен, и запазвайки непокътнат дела на всички онези
Бренови войници, продължили похода на изток. Защото златото
принадлежало еднакво на всички.

Брундизиум — днешно Бриндизи. Най-важното пристанище в
Южна Италия, което се радвало на единствения удобен залив по цялото
адриатическо крайбрежие на полуострова. В 244 г. пр.Хр. градът се
превръща в колония със статут на латински град заради интереса, който
Рим имал да опази новопостроения път между Тарентум и Брундизиум.

Броня — представлява две плочки от стомана или бронз, понякога
и от втвърдена за целта кожа. Едната се слага отпред и закрива корема,
другата — отзад и пази гърба, от раменете до лумбалния прешлен, като
двете се прикрепват една за друга с помощта на каиши — над раменете
и покрай трупа. Някои брони дори бивали изкусно извайвани според
формата на гърдите на своя притежател; повечето обаче се правели
така, че да бъдат достатъчно удобни за всеки. Военачалниците и
висшите офицери обикновено носели от най-красивите, изработвани от
бронз и стомана и покривани със сребро. Имало и такива, които си
позволявали дори да позлатяват броните си. Върху бронята си между
гърдите и талията военачалникът и легатите му си опасвали тънък
червен шарф, завързан отпред по специален начин.
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Бурдигала — днешно Бордо в Югозападна Франция. Могъщият
галски опидум, владение на аквитаните.

Ведиовис — типично римско божество, твърде потайно и без
собствена митология. В днешно време се смята за възможно Ведиовис
да е представлявал превъплъщение на младия Юпитер; дори Цицерон
се е оказал твърде пестелив и уклончив по въпроса — навярно защото
сам не е бил съвсем наясно със същността на въпросния Ведиовис. Със
сигурност като бог не е бил олицетворение на щастието и радостта от
живота, дори се смята, че е свързан под една или друга форма с
подземния свят, а според някои дори бил бог на разочарованията. В Рим
му били посветени два храма: единия на Капитолия, а другия на
острова на Тибър. Доколкото знаем, освен в Рим не са го почитали
никъде другаде, като изключим в Бовила, където в 100 г. пр.Хр. някой
си Юлий построил в негова чест храм от името на цялата си фамилия.

Вексилиум — знаме или флаг.
Верпа — латинска мръсотия, използвана повече като псувня,

отколкото като обидна дума. Отнасяла се до пениса — по всяка
вероятност се имало предвид еректиралият пенис, когато кожичката се
е дръпнала назад — и при използването й се правели някакви бегли
асоциации с хомосексуализма. Според литературните извори, както и
по останалите от римско време графити д-р Ж. Н. Адамс стига до
заключението, че под верпа се има предвид обрязан член.

Верцела — малък град в Италийска Галия. Намирал се от
северната страна на река Пад, точно в началото на Долината на
саласите. Около града се разпростирали малки поля, т.нар. Кампи
Равдии, където в 101 г. пр.Хр. Марий и Катул Цезар разгромили
кимврите.

Веста — римска богиня, чийто култ юди началото си от дълбока
древност. Както много други стари римски божества Веста нямала нито
форма, нито образ, нито митология, (вж. нумен). Представлявала
огнището и затова се почитала особено много в дома и семейството,
където й отреждали място до пенатите и ларите. Официалният
обществен култ към нея също бил доста важен и се съблюдавал лично
от върховния понтифекс. Храмът на Веста на Форума бил много стар,
малък и кръгъл по форма; намирал се в съседство с Регията, кладенеца
на Ютурна и Домус Публикус, където живеел върховният понтифекс. В
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храма на Веста постоянно горял огън, който за нищо на света не
трябвало да го напуска.

Весталки — култът към Веста се обслужвал от специално
жреческо съсловие, колегията на весталките, в която влизали шест
жени. Отреждани били за тази длъжност още седем-осемгодишни и
давали обет за целомъдрие. Служели на богинята в продължение на
тридесет години, след което бивали тържествено освобождавани от
обета си и били допускани обратно в обществото, където можели да се
омъжат, ако пожелаят — нещо, което рядко правели, тъй като се
смятало, че бракът ще им донесе нещастие. От тяхното целомъдрие
зависел късметът на цял Рим, сиреч на държавата. Ако някоя весталка
бъдела заподозряна, че е нарушила целомъдрието си, бивала
привиквана пред специален съд, който се произнасял дали е виновна
или не. Обвинените, че са прелюбодействали с нея, също били
изправяни, но пред друг съд. Ако весталката бъдела обявена за виновна,
хвърляли я в специално изкопана тъмница, където я зазиждали и
оставяли да умре от глад. В републиканската епоха весталките живеели
в същия Домус Публикус, в който живеел и върховният понтифекс, но
естествено отделени от него.

Виен, Виена — днешният град Виен във Франция. Латинското име
на този преден търговски пункт по течението на река Родан било Виена,
но за да се избегне объркването със столицата на Австрия, предпочела
съм да го наричам така, както звучи на френски.

Визургис, река — днешната река Везер в Германия.
Викус — градска улица, която не е главна, но и не е задължително

да бъде къса. С думата се имало предвид не единствено самата улица, а
също така и всички сгради на нея. Първоначално думата се използвала
за колиби или малки селца, където всички къщи се намирали наредени
на една-единствена улица. Както в Рим, така и в другите градове по
онова време улиците не сменяли имената си в продължение на векове,
освен в случаите, когато някой монарх или влиятелен политик не
сметнел за необходимо да кръсти улица на свое име. Затова и при
изготвянето на картата си на републикански Рим съм използвала
имената на много улици от епохата на империята, които не са част от
новоустроените при императорите градски квартали. Така например,
Викус Инстеюс, Викус Югариус, Викус Тускус, Викус Патриции, Викус
Лонгус и т.н. ще да са се наричали така открай време. Същото е с Алта
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Семита и стръмните улички, водещи към хълмовете: Кливус Орбиус,
Кливус Патрициус, Кливус Капитолинус, Кливус Аргентариус, Кливус
Пулиус ин Тавернола и т.н. Трябва да се отбележи, че за разлика от нас,
които ще кажем: „Еди-кой си живее на Викус Куприус“, римляните са
казвали по-скоро, че въпросният живее във Викус Куприус. Някои от
улиците в Рим носели имената си на специфичните дейности, които се
вършели на тях: например Викус Сандалариус („улица на обущарите“),
Кливус Аргентариус („хълм на сарафите“), Викус Фабриции („улица на
занаятчиите“); други носели имена на градове или области, например
Викус Тускус (Етрурия); трети просто били кръщавани според мястото,
където водели, като например Викус ад Малум Пуникум („улицата,
водеща към пуническата ябълка“ — сиреч нарово дръвче).

Вила — провинциална резиденция, напълно самоизхранваща се и
дори имаща първоначално характер на селскостопански център — с
други думи, нещо като ферма. Издигала се около перистил или
вътрешен двор, отпред се разполагали конюшните и стопанските
пристройки, а жилищната част се строяла в дъното. До времето на
Корнелия, майката на братя Гракхи, богатите римляни си строели вили
най-вече като място за почивка, а не толкова, за да ги превръщат във
ферми. Затова и архитектурата им започнала да се променя с времето.
Много от вилите, строени за почивка, се намирали на морския бряг.

Вила Публика — парчето зелени площи на Марсово поле, което се
използвало като обществена градина. Намирала се срещу Викус
Палатине, където участниците в триумфалното шествие се събирали
много преди парадът да е започнал.

Вино — виното представлявало неотделима част от живота както
на римляните, така и на гърците; при липса на каквито и да било
средства за дестилация на концентрати или пивоварство в древността
виното си оставало единственото познато алкохолно питие. Това го
превръщало и в обект на дълбока почит (например в лицето на боговете
на лозята и виното Дионис и Бакхус), и в същото време на уважение. За
производството на вино се отглеждали различни сортове грозде, бяло и
черно, което предполагало и разнообразия сред самите вина.

По времето на Гай Марий римското винарство вече било
надминало гръцкото и се било превърнало за възможностите на времето
в същинска наука. Римляните винаги са били добри градинари и
овощари и познавали добре тайните на растенията, които ги
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заобикаляли; с годините, когато много римски граждани си спечелили
привилегията да обикалят свободно из Средиземноморието, те
започнали да носят в Рим нови растения — понякога просто различни
сортове на вече познати, а понякога и напълно непознати за
съгражданите им. Безспорно към тези внесени растения принадлежи и
лозата.

Римските винари били същински експерти в областта на
присаждането и се били научили на множество хитрини, с които да
предпазват реколтата от болести и буболечки. Така например внасяли
добивания в Палус Асфалтитес (Мъртво море) асфалт от Палестина и
мажели с него основата на лозовите храсти, за да ги предпазят от
плесента. Когато били готови узрели, гроздовете се откъсвали, слагали
се в бъчви и смачквали с крака. От сока, който се изстисквал най-
напред, се правело и най-хубавото вино. След мачкането с крака
гроздовете били доизстисквани в специални преси, твърде подобни на
онези, които и досега се използват в немодернизираните винарни; от
това, което се изстисквало в пресите, се правело обикновеното вино за
по-честа употреба. След това гроздовете се изстисквали и за трети път
— излизала тънка, кисела течност, която била толкова долнокачествена,
че спокойно можела да се закупи в огромни количества дори от
бедните, а пък богатите поели с нея робите си. Понякога на това
третокачествено вино допълнително се повишавало алкохолното
съдържание чрез добавяне на некипялата шира след ферментацията.
Към самата ферментация се подхождало повече или по-малко сериозно
— според това, дали става дума за първия, втория или третия изстискан
сок, или според намеренията на самия винар. Най-добрите вина
ферментирали в бъчви, облепени от вътрешната си страна с пчелен
восък, а другите в бурета, уплътнени с черна борова смола. Оставали
така в продължение на няколко месеца, през което време на няколко
пъти им се обирала пяната.

След като ферментирали, вината, предвидени за пряка
консумация, се преливали в амфори или в кожени мехове. Но
останалите вина, които трябвало тепърва да отлежават, първо се
прецеждали внимателно през сито и през плат, и чак след това се
„бутилирали“ в амфорите, запечатвани херметично с разтопен восък.
Върху гърлото се отпечатвали годината на реколтата, името на избата,
където е направено виното, сорта грозде, името на винаря, а после
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всички амфори били складирани в хладни помещения. Някои от най-
качествените вина се съхранявали и в дървени бурета.

Повечето вина се отваряли обикновено в рамките на четири
години от преливането им в амфорите, но запечатаните с восък, които
повече не можели да ферментират, били оставяни да отлежават
понякога дори двадесет години, за да добият желания вкус. Тогава,
както и сега, имало не един и двама изтънчени познавачи на вина, както
и просто закоравели „ценители“. Един от най-известните познавачи,
чието име достигнало и до наши дни, бил големият адвокат Квинт
Хортензий Хортал, който при смъртта си в 50 г. пр.Хр. завещал на
неизвестен свой наследник нито повече, нито по-малко 10 000 амфори
вино; като се има предвид, че една амфора побирала двадесет и пет
литра течност, излиза, че покойният Хортал е разполагал със запас от
250 000 литра вино в избата си. В онези времена не било прието да се
пие виното чисто — задължително се разреждало с вода, като се
следвали различни пропорции.

По времето на Гай Марий римлянките малко пиели вино; в зората
на републиката било достатъчно патерфамилиас само да усети дъх на
вино от устата на някоя от жените в къщата си и вече имал всички
морални права да я екзекутира на място. Въпреки привидното
въздържание на римляните и вечното разреждане на виното с вода и в
античността алкохолизмът е съществувал като сериозен обществен
проблем, също както и днес.

Вир милитарис — вж. мъж на войната.
Витиния — царство, заемащо азиатския бряг на Пропонтида,

граничещо на изток с Пафлагония и Галатия, на юг — с Фригия, на
югозапад — с Мизия. Известно с плодородните си земи и големите си
богатства, управляващите го царе са предимно траки. Негов
традиционен враг винаги е бил Понт.

Вия — широк път или улица.
Вия Аврелия Ветус (Стар Аврелиев път) — построен в 241 г.

пр.Хр.
Вия Аврелия Нова (Нов Аврелиев път) — построен в 118 г. пр.Хр.
Вия Ания (Аниев път) (1) — построен в 153 г. пр.Хр.
Вия Ания (2) — построен в 131 г. пр.Хр. Спори се дали пътят

трябва да се нарича Вия Ания или Вия Попилия. На картите си съм го
отбелязала като Вия Попилия, защото при преброяването на



324

източниците, с които разполагах, се оказа, че е упоменат един път
повече като Вия Попилия.

Вия Апия (Апиев път) — построен в 312 г. пр.Хр.
Вия Валерия (Валериев път) — построен в 307 г. пр.Хр.
Вия Домиция (Домициев път) — построен в 121 г. пр.Хр. от Гней

Домиций Ахенобарб.
Вия Егнация (Егнациев път) — построен навярно около 130 г.

пр.Хр.
Вия Емилия (Емилиев път) — построен в 127 г. пр.Хр.
Вия Емилия Скаври (Път на Емилий Скавър) — завършен около

103 г. пр.Хр. Започнат бил да се строи от Марк Емилий Скавър
Принцепс Сенатус в цензорството му през 109 г.пр.Хр.

Вия Кампана (Кампанийски път) — не се знае кога е бил
построен.

Вия Касия (Касиев път) — построен в 154 г. пр.Хр.
Вия Клодия (Клодиев път) — построен някъде през трети век

пр.Хр., но не се знае точно кога.
Вия Лабикана (Лабицийски път) — твърде стар, за да се датира.
Вия Лата (Широкия път) — твърде стар, за да се датира.
Вия Латина (Латински път) — твърде стар, за да се датира.
Вия Минуция (Минуциев път) — построен в 225 г. пр.Хр.
Вия Остиенсис (Остийски път) — твърде стар, за да се датира.
Вия Попилия (Попилиев път) (1) — построен в 131 г. пр.Хр.
Вия Попилия (2) — построен в 131 г. пр.Хр. Наричат го и Вия

Ания и все още не се знае кой точно е строителят му.
Вия Постумия (Постумиев път) — построен в 148 г. пр.Хр.
Вия Претория (пътят на пълководеца) — широката алея, която

разделя римския военен лагер на две; започва от предния и завършва
при задния му вход.

Вия Принципалис (главен път) — широката алея, разделяща
римския военен лагер на две, започвайки от единия му страничен вход
и свършвайки при другия. Кръстосвала се под прав ъгъл с Вия
Претория. В точката на пресичане се издигала и палатката на
пълководеца.

Вия Салария (Път на солта) — твърде стар, за да се датира. По
всяка вероятност това е бил най-старият истински дълъг римски път
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изобщо. Към него в 283 г. пр.Хр. се прибавила допълнителната отсечка
на Цецилиевия път, а в 168 г.пр.Хр. и тази на Клавдиевия.

Вия Тибуртина (Тибурски път) — старото име на първата отсечка
от Валериевия път, свързваща Рим с Тибур.

Вия Фламиния (Фламиниев път) — построен в 220 г. пр.Хр.
Военен Трибун — Трибунус милитум. Всеки един от офицерите,

заемащи средна позиция в чиновата йерархия в римската армия —
между пълководците и центурионите. Съществували изборни и
неизборни военни трибуни. Най-висши били изборните (вж. следваща
статия). Ако командващият дадена армия не е консул и оттам легионите
му не се определят като консулски, начело на всеки един от тях може да
застане и неизборен военен трибун. Неизборните военни трибуни
служели и като началници на конните дружини.

Военен Трибун (изборен) — всяка година трибутните комиции
избирали двадесет и четирима младежи на възраст между двадесет и
пет и двадесет и девет години за военни трибуни — трибуни милитум,
които да служели в консулските легиони. Понеже бивали избирани от
името на целия народ в лицето на трибутните комиции, изборните
военни трибуни представлявали истински магистрати. Назначавани
били по шестима за всеки от четирите консулски легиона, където
командването минавало в техни ръце. Когато по време на война повече
от четири легиона били определяни като консулски, не се избирали
допълнителни военни трибуни, а двадесет и четиримата били
разпределяни поравно между всички легиони.

Воконти — келтско племенно обединение, населяващо земите по
течението на река Друенция в Трансалпийска Галия. Земите им се
намирали в съседство с тези на алоброгите, падащи се на север.
Любимо занимание на воконтите било да нападат и плячкосват
римските пътници по Домициевия път в отсечката му между Алпите и
долината на река Родан.

Волки Тестосаги — келтско племенно обединение, заемащо
средиземноморското крайбрежие на Галия, на запад от река Родан.
Земите им стигали до Нарбон и Толоза (вж. още Брен (2) и Толоза).

Волски — един от народите, населяващи Централна Италия.
Заемали източен Лациум и поселенията им се съсредоточавали около
Сора, Атина, Анция, Цирцеи, Тарацина и Арпинум; съюзници им били
еквите. Към края на четвърти век пр.Хр. волските вече били отдавна
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погълнати от римската система и до голяма степен били изгубили
културната си и социална идентичност. Не говорели латински, а свой
собствен език, близък до умбрийския.

Върховен Понтифекс — главата на държавната религия и най-
висшестоящият от всички жреци. По всичко изглежда длъжността му
да е връстничка на републиката, тъй като с неговата поява по типично
римски начин се заобикаляли известни препятствия, без да се нараняват
излишно религиозните чувства на народа, свикнал да вижда в рекс
сакрорум (титла, носена от римските царе) своя главен
свещенослужител. Вместо да премахнат функциите на рекс сакрорум,
новите римски управници в лицето на Сената просто измислили нов
понтифекс, чиято роля и статут били по-висши от тези на рекс
сакрорум. Върховният понтифекс бил избиран по-скоро от народа,
отколкото от жреческата колегия, с което се потвърждавала неговата
позиция на държавник. Навярно в началото се е държало да бъде
патриций, но от средата на републиканската епоха, изглежда, нещата са
се обърнали и за върховен понтифекс са се избирали предимно плебеи.
Работата му се състояла в това да наглежда всевъзможните членове на
всевъзможните жречески колегии — на понтифексите, на авгурите, на
фециалите, на останалите по-нисши жреци и на весталките. В
републиканската епоха върховният понтифекс, който живеел на
държавна сметка, заемал най-внушителния от всички Доми Публици,
но го споделял заедно с весталките. Официалното му седалище (което
се водело със статут на храм) била малката атара Регия на Форум
Романум.

Вътрешно Море — името, което съм използвала да обозначавам
Средиземно море, което по времето на Гай Марий все още не било
получило по-късното си латинско название „Маре нострум“ — „Нашето
море“. По времето на Марий се е наричало Маре Интернум.

Галия — вж. Дългокоса Галия, Трансалпийска Галия и Италийска
Галия.

Гай Баний — в оригинала Луций Тидлипус. Желанието на
авторката било да създаде нарицателно име за определен тип хора, от
рода на американското „Джо Блоу“ или английските „Фред Блогс“, или
когато се имало предвид някой аристократ, „Лорд Мък от Дънгил Хол“.
Името трябвало да звучи поне малко по латинско му, но в същото време
да не е свързано с някой чисто латински каламбур, който би останал
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неразбираем за читателя. Опитвайки се на свой ред да преведа нейния
латино-английски на латино-български, ми хрумна да се възползвам от
почти латинско звучащото „Бай“ и като направя елементарната смяна на
съгласните в двете думи, да се получи толкова красноречивото и в
същото време звучащо като на истински римлянин име „Гай Баний“ —
Б.пр. (Пък кой знае, нищо чудно и да е съществувала римска фамилия
Баний…)

Гарум — хранителна подправка, високо ценена и любима на
много римляни. Правена била от риба и според рецептата, останала до
нас, от подобно нещо би му се повдигнало на мъж или жена в днешно
време — най-малкото, защото заради изключителната си концентрация
е воняла убийствено. Това не пречело на древните да обожават гарума.
Той самият се е правел на различни места по Средиземноморското и
Егейското крайбрежие, но най-известен е бил гарумът, изнасян от
пристанищата на Далечна Испания.

Гарумна, река — днешна Гарона във Франция.
Генс (мн.ч. гентес) — римска фамилия или клан, в която всички

носят общо име — така например Юлиите, Домициите, Корнелиите,
Емилиите, Фабиите, Фабиите, Сервилиите или Юниите представлявали
именно гентес. Всички членове на един гнес можели да проследят
родословното си дърво обратно до общия предшественик. Самата дума
била в женски род, заради което и на латински се казва: генс Юлия,
генс Корнелия и т.н.

Германи (германци) — жителите на Германия, под което се
разбират всички земи на север и на запад от Рейн.

Геторикс — типично келтско име, носено от няколко известни на
историята келтски царе. Избрал съм го за име на неизвестния келтски
цар, който предвождал обединените племена на тигурините,
маркоманите и херуските по време на голямото германско преселение.
Всичко, което знаем за него от историята, е, че е принадлежал към
племето на тигурините, които са били келти.

Гетули — берберски народ, водещ номадски живот, чиито земи
били навътре от крайбрежието на Северна Африка и се разпростирали
по цялото огромно разстояние между Малката Сиртис и Мавритания.

Гладиатор — своего рода професионален боец, който използва
уменията си, за да забавлява публиката. Гладиаторите били наследство
от етруските, но техният занаят се ценял из цяла Италия и особено в
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Рим. Гладиаторите се набирали от различни места: някои са дезертьори
от легионите, други — криминални престъпници, трети — роби или
освободени роби, които доброволно са се записвали за гладиатори. Във
всеки случай всеки гладиатор трябвало вътрешно да се е примирил със
съдбата си, защото иначе не би си струвало изобщо да бъде обучаван.
Гладиаторите живеели в школите (огромната част от които се намирали
около Капуа), където нито били държани като затворници, нито били
третирани зле — за господаря си те представлявали твърде печелившо
капиталовложение и той ценял труда им по достойнство. Обучението на
гладиаторите било в ръцете на доктор, а цялата школа била под
ръководството на т.нар. ланиста. Имало четири основни дисциплини,
които гладиаторът можел да практикува: мирмилон, самнит, рециарий
или тракиец, като разликата била в оръжието, което използвали. В
епохата на републиката гладиаторите служели в продължение на четири
до шест години, като им се налагало да се бият средно по пет пъти на
година. Сравнително редки били смъртните случаи — известният жест
нагоре или надолу с палеца се появява по трибуните едва при
империята. След като се оттеглел, гладиаторът обикновено си предлагал
услугите като телохранител. Гладиаторските школи принадлежали на
делови люде, които натрупвали значително състояние от турнетата,
които уреждали на своите възпитаници из Италия особено покрай
организирането на заупокойните игри. Много сенатори и конници били
собственици на гладиаторски школи, някои от които наброявали около
хиляда души, дори повече.

Големият Цирк — най-старият цирк, построен още от цар
Тарквиний Приск, преди да е била установена републиката. Заемал
цялата площ на Валис Мурция, разположена между Палатинския и
Авентинския хълм. Трибуните му побирали между сто и сто и петдесет
хиляди зрители дори в републиканската епоха. В онези години до цирка
са се допускали единствено римски граждани и има достатъчно
сведения, че щом се отнася за вход в цирка, освободените роби все още
били смятани за роби и държани надалеч. Предполагам, че
недопускането на освободените роби се е дължало не на друго, а
защото броят на зрителите за всяко състезание е бил огромен. На
жените им е било позволено да седят сред мъже.

Градски претор — претор урбанус. По времето на Гай Марий
задълженията му почти се изчерпвали с правораздаване, което пък се
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изразявало най-вече в произнасяне по жалби и спорове, възникнали
между римски граждани в границите на Рим. Империумът му се
простирал до петия километричен камък от Рим и не му се позволявало
да напуска Рим за срок от повече от десет дни наведнъж. Ако и двамата
консули се намират вън от Рим, градският претор като най-висш
магистрат е упълномощен да свиква Сената на събрания, както и да
организира отбраната на града при внезапно появила се опасност. Той
единствен имал правото да определя дали спорът, възникнал между две
страни, може да се представи пред съда. В повечето случай
предпочитал да раздава правосъдие на място, без да прибягва до
същински съдебни процеси.

Гражданство — в смисъла, в който се използва в тази книга,
римско гражданство. Правото на гражданство позволявало на мъжа да
гласува в рамките на своята триба или центурия, ако принадлежи на
някоя от петте имуществени класи (което между другото не е съвсем
вярно — пролетариите също са имали теоретическото право на глас,
което обаче е оставало без значение поради специфичната процедура за
гласуване — Б.пр.), при провеждането на всички избори в Рим. Не е
можело да бъде бит с камшик, можел е да се изправи срещу съд,
съставен единствено от римски граждани, и е имал право на жалба. В
различни години изискванията даден човек да бъде признат за римски
граждани са били различни — веднъж е било задължително и двамата
родители да са граждани, друг път — само бащата (откъдето се е
появил и когноменът Хибрида). Гражданинът е бил длъжен да служи в
армията, макар че до времето на Гай Марий са били набирани
единствено онези, които са притежавали достатъчно земя и пари, за да
могат сами да се въоръжат и да се издържат по време на походите —
заплатите, които държавата е трябвало да гарантира на всеки войник, са
били твърде недостатъчни, за да покрият разходите му, а и са се
плащали едва след привършването на кампанията.

Гракхите — известни и като братя Гракхи. Корнелия, дъщеря на
Сципион Африкански и Емилия Павла, е била омъжена на осемнайсет
години за Тиберий Семпроний Гракх, който тогава бил на четиридесет
и пет; годината била 172 г. пр.Хр. и вече дванадесет години Сципион
Африкански не бил между живите. Тиберий Семпроний Гракх бил
веднъж консул в 177 г.пр.Хр., после цензор в 169 г.пр.Хр. и повторно
консул в 163 г.пр.Хр. При смъртта си в 154 г.пр.Хр. вече бил станал
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баща на дванадесет деца, но всички те били с крехко здраве и въпреки
грижите си Корнелия успяла да отгледа до пълнолетие само три от тях.
Най-голямото било момиче — Семпрония, която била омъжена веднага
щом било възможно за братовчед си Сципион Емилиян; другите две
деца били момчета. Тиберий Гракх бил роден в 163 г.пр.Хр., а брат му
Гай в годината на смъртта на баща си — 154 пр.Хр. Така че и двете
деца са били отгледани изключително от майка си, която си свършила
добре работата.

И двамата братя Гракхи служили под командването на първия
братовчед на майка си Сципион Емилиян — Тиберий се сражавал в
Третата пуническа война, а Гай — в Нумантийските войни; и двамата
се отличили с храбростта си. Тиберий Гракх бил пратен като квестор в
Близка Испания в 137 г. пр.Хр., където на своя глава успял да издейства
освобождаването на победения и пленения от нумантийците Хостилий
Манцин и да спаси от унищожение армията му. Тъй или иначе Сципион
Емилиян сметнал условията на сключения от шурея му договор за
унизителни и успял да убеди Сената да не го ратифицира. Тиберий
никога не му го простил.

В 133 г. пр.Хр. Тиберий бил избран за народен трибун и се заел да
сложи край на държавната политика за даването на агер публикус под
аренда на едрите земевладелци. Въпреки жестоката съпротива той
прокарал своя поземлен закон, ограничаващ правото на даване под
арендата обществена земя до 500 югера на човек (плюс още по 250 за
всеки от синовете му) и създал комисия, която да разпредели
останалата земя между безимотните римски граждани. Целта му била
едновременно да облекчи самия Рим от най-ненужните му жители и да
осигури за в бъдеще повече боеспособни войници за римската армия.
След като Сенатът предпочел да удави законопроекта му в блатото на
празнословията и безкрайните отлагания, Тиберий Гракх го отнесъл
пред плебейското събрание, с което буквално стъпил в кошера с
пчелите, защото постъпката му била безпрецедентна. Един от колегите
му народни трибуни (между другото негов роднина) Марк Октавий
наложил ветото си над законопроекта и бил свален по незаконен път от
поста си — още един удар, нанесен от Тиберий Гракх върху мос
майорум, сиреч установената практика. За противниците на Тиберий
Гракх била важна не толкова законността или незаконността на
неговите действия, колкото самият факт, че е дръзнал да се обяви срещу
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установените политически порядки, независимо от това, дали са
записани под формата на закон или не.

Когато в същата година умрял царят на Пергам Атал III и се
оказало, че е завещал цялото си царство на Рим, Тиберий Гракх не
признал на Сената правото да определи каква да бъде съдбата на
новопридобитите територии, ами прокарал нов закон, според който
земите отново щели да отидат за безимотните. Това била още една
причина да предизвика недоволство както в Сената, така и на Форума.

И накрая, след като установил, че годината на мандата му ще
изтече, преди да е довел докрай реформаторската си програма, Тиберий
Гракх за сетен път пренебрегнал установените порядки и се
кандидатирал повторно за народен трибун. Стигнало се до сблъсък
между привържениците му и сенаторските сили, предвождани от
братовчеда на Тиберий Сципион Назика, при който Тиберий Гракх и
неколцина от сподвижниците му били пребити до смърт на
Капитолийския хълм. Другият му братовчед Сципион Емилиян, който
при инцидента се намирал все още под стените на Нуманция, публично
оправдал убийците, обвинявайки Тиберий Гракх, че е целял издигането
си за римски император.

За около десет години в Рим настъпило спокойствие, но то било
нарушено, щом в 123 г. пр.Хр. за народен трибун бил избран по-
малкият брат на Тиберий Гракх Гай. Гай Гракх бил със същата натура
като брат си, но се бил поучил от грешките му, а и с личните си
качества далеч го превъзхождал. Реформите, които на свой ред се заел
да прокарва, били много по-широки и обхващали, освен поземления
закон, законопроекти, свързани със снабдяването бедните в Рим с
евтино зърно, с промени в организацията на армията, с основаването на
колонии със статут на римско гражданство, със започването обществено
благоустройство из цяла Италия, с отнемането съдебната власт от
ръцете на сенаторите и предаването й на конническото съсловие, с
въвеждане системата на откупване данъците от азиатската провинция
чрез сключването на обществени договори между частни лица и
цензорите, с даването пълно римско гражданство на градовете,
ползващи се с латинските права, и съответно с гарантирането на
латинските права на всички италийски съюзници. Разбира се, за една
година дейност като народен трибун Гай Гракх не би могъл да прокара
изцяло започнатите реформи, но преди да е изтекъл мандатът му, той
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вече бил постигнал невъзможното — успял за втори пореден път да си
спечели вота на избирателите за народен трибун. Изправен срещу
заканите на политическите си врагове, Гай Гракх продължил с
реформите си и понеже и в края на 122 г.пр.Хр. те все още не били
проведени докрай, кандидатирал се за трети пореден мандат, но при
изборите заедно с приятеля си Марк Фулвий Флак били победени.

След като още в 121 г. пр.Хр. Гай Гракх видял как първата работа
на консула Луций Опимий и на бившия народен трибун Марк Ливий
Друз била да се обърне назад хода на реформите, той преминал към
открито насилие. Сенатът отвърнал с гласуването на първия „декрет —
ултиматум“ в историята си, с който се помъчил да спре разрастващото
се беззаконие, но в резултат постигнал единствено убийството на
Фулвий Флак и двама от синовете му, както и самоубийството на
бягащия от преследвачите си Гай Гракх в дъбравата на Фурина, в
подножието на хълма Яникул. Занапред римската политика никога
повече нямало да се води по старите правила вековната крепост на мос
майорум получила първите пробойни.

Личният живот на братята Гракхи също преминал под знака на
несъгласието с установеното. Тиберий Гракх нарушил вековната
традиция на фамилията си и вместо да се ожени за някоя Корнелия
Сципионида, взел за жена Клавдия, дъщеря на Апий Клавдий Пулхер,
консул в 143 г. пр.Хр. и заклет враг на Сципион Емилиян. От нея имал
трима синове, но и тримата умрели рано, без да могат да поемат по
пътя на баща си. Гай Гракх пък се оженил за Лициния, дъщеря на един
от най-близките му сподвижници Публуй Лициний Крас Муциан;
родила им се дъщеря Семпрония, която се омъжила за Фулвий Флак
Бамбалио и на свой ред родила дъщеря Фулвия, омъжила се на три
пъти: за Публий Клодий Пулхер, за Гай Скрибоний Курион и за Марк
Антоний.

Граматик — учител, но не по граматика, а по основи на
риториката (вж. риторика).

Далечна Испания — Хиспания Ултериор, по-отдалечената от Рим
римска провинция в Испания (за разлика от Близка Испания). По
времето на Гай Марий границата между двете провинции била, общо
взето, неустановена, но най-общо може да се каже, че под Далечна
Испания се разбира целият водосборен басейн на река Бетис, богатите
на руда планини, от които водят началото си Бетис и Анас,
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атлантическият бряг от Олизипо при устието на Тагус до Стълбовете на
Херкулес и средиземноморският от Стълбовете до Абдера. Най-
големият град в цялата област бил Гадес, днешният Кадис, но
седалището на управителя било в Кордова.

Дамно — един от двата термина, използвани от съдебните
заседатели, за да обявят някого за виновен. Навярно е имало някаква
разлика в смисъла между ДАМНО и КОНДЕМНО; най-вероятно
ДАМНО е било по-категорично и е трябвало да убеди съдията да не
проявява никаква милост към признатия за виновен.

Данастрис, река — днешната река Днестър в Молдавия.
Древните са я знаели и като Тирас.

Данубий, река — днешният Дунав. Гърците, които са го наричали
Истър, са знаели, че е огромна река, но не са го изследвали по-нагоре от
течението от колониите си около устието му към Евксина. По времето
на Гай Марий римляните познавали само алпийските му притоци, но
както гърците, така и те имали някаква най-обща представа, че минавал
през Панония и Дакия.

Двуколка — колесница с две колела, дърпана от две или четири
впрегатни животни, най-често мулета. Била много лена и сравнително
удобна — доколкото древните са могли да си го позволят, без да са
познавали пружините и съвременните амортисьори — и затова
представлявала предпочитаното превозно средство за всеки римлянин,
бързащ да отиде от едно място на друго. Недостатъкът й бил, че не
гарантирала никаква защита срещу вятъра и дъжда. Латинското й
название било цизия. Съществували и закрити двуколки, доста по-
тежки и по-тромави, които се наричали карпентум.

Делфи — знаменитото светилище на Аполон в подножието на
Парнаската планина в Средна Гърция. От дълбока древност
представлява важно култово средище, макар че е посветено на Аполон
едва в седми или шести век пр.Хр. На мястото се виждал т.нар. омфал
или пъп (голям, объл камък, най-вероятно паднал метеорит) и Делфи се
е смятал за център на света. Светилището било обитавано от прочутия
оракул, предаващ своите гадания чрез устата на старица, която за целта
изпадала в епилептичен транс; знаели я като Пития или Питонката.

Демагог — първоначално гръцко понятие, използвано за политик,
който разчита най-вече на влиянието си върху тълпите. Римските
демагози предпочитали да говорят на арената пред комициите,
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отколкото в Сената, но това далеч не е било политика за
„освобождаване на масите“, както и слушателите му в основата си не са
били представители на най-низшите класи. Терминът се е използвал
най-вече от ултраконсервативните фракции в Сената по адрес на
радикалните в своите искания народни трибуни.

Денарий — като се изключат редките серии златни монети,
отсечени на един-два пъти по времето на Римската република, денарият
е бил най-голямата парична единица. Съдържал е около 3,5 г. чисто
сребро. 6250 денария правели един талант. Бил с големината на
сегашните монети от 10 стотинки.

Дертона — днешна Тортона в Северна Италия.
Диадема — диадемата представлявала дебела бяла ивица плат с

ширина около 25мм., бродирана по краищата и завършваща най-често с
ресни. Носела се е завързана около главата — или върху челото, или
върху косата, връзвала се е под тила и двата й края са падали свободно
над раменете. Първоначално символ на персийската царска власт,
диадемата била възприета и от елинистическите владетели, след като
Александър Велики я отделил от персийската тиара, убеден, че е далеч
по-подходяща за един елин от корона.

Дивертикулум (мн.ч. — дивертикула) — в смисъла, използван в
книгата, път, който свързва помежду им главните пътища, тръгващи от
римските порти — околовръстен път.

Дигнитас — понятие, характерно за римското мислене. Дигнитас
не съответства напълно на нашето „достойнство“. Най-общо с думата
се обозначава личният дял на човек в делата на общността, към която
принадлежи, и включва моралните му устои, репутацията, с която се
ползва, и способността му да си печели уважение у околните. От
всичко, което един римски благородник се смята, че притежава, именно
дигнитас е онова, което е длъжен да пази повече от всичко друго; за да
запази своята дигнитас, благородникът трябва да е готов по всяко време
да отиде на война, да се оттегли в изгнание и дори да се самоубие или
да екзекутира собствения си син. Предпочела съм да не превеждам
думата, за което и в текста я използвам така, както звучи и на латински
— дигнитас.

Дис — друго име на Плутон, бога на подземния свят.
Добрите люде — вж. бони.
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Додона — храм, посветен на гръцкия бог Зевс. Намирал се във
вътрешността на Епир, на около петнайсетина километра югозападно
от езерото Памборис, и бил известен с оракула, живеещ в свещения
дъб, станал дом на ято гълъби.

Долината на саласите — днешната област Вал Д’аоста в Италия
(вж. също така Лугдунумски проход, саласи).

Доминус — буквално „господар“. Домина означавало „госпожа“, а
доминила „малка госпожа, госпожица“. Използвала съм тези думи, за да
предам най-ясно уважението на робите към своите господари, уважение
— същото, каквото биха изпитвали слугите на един английски
благородник.

Домус (мн.ч. — доми) — буквално, „дом, къща“. Думата се е
използвала за градска къща и в книгата съм я използвала, за да отделя
самостоятелните домове на някои от героите от апартаментите на друга.

Домус Публикус — сграда, притежавана от римския Сенат и
народ, сиреч собственост на държавата. Имало поне няколко такива, а
може дори броят им да е бил значителен, и както изглежда, всички са
били обитавани от свещенослужители. Върховният понтифекс,
весталките, рекс сакрорум и тримата върховни фламини — на Юпитер,
Марс и Квирин — са живели в държавни здания. По всичко личи, че
доми публици са се намирали около Форум Романум, както и че по
времето на републиката върховният понтифекс и весталките са
споделяли една и съща сграда (намираща се на същото място, където
по-късно се издига Атриум Весте, но ориентирана на север);
обикновено под „Домус публикус“ се е разбирала именно тя. Домът на
рекс сакрорум, намираща се на Велия, се знаела като „царския дом“. На
плана на центъра на Рим съм посочила напълно произволно
разположението на жилищата на тримата върховни фламини, колкото да
създам най-бегла представа къде са се намирали в действителност.

Драв, река — днешната река Драва в бивша Югославия.
Друенция, река — днешната река Дюранс във Франция.
Друидизъм — основната келтска религия, разпространена

особено в Дългокоса Галия и Британия, носеща името си от жреците,
наречени друиди. Сборищата на друидите се намирали в онази част от
Дългокоса Галия, където властвали карнутите. Друидизмът бил
мистичен и натуралистичен култ, който не се нравел на нито един от
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средиземноморските народи, считащи принципите му най-малкото за
странни.

Дурия, Голямата река — днешната Дора Балтея в Северна Италия.
Дурия, Малката река — днешната Дора Рипария в Северна

Италия.
Дългокоса Галия — Галия Комата. Като се изключи римската

Трансалпийска Галия, Дългокоса Галия обхващала цяла днешна
Франция, Белгия, както и онази част от Холандия, която се намира на
юг от Рейн. Представлява обширна, предимно равнинна земя, покрита с
гъсти гори и дарена с изключително плодородна почва, която никой не
използвал. Страната била напоявана от многобройни реки, сред които
най-важните са: Лигер (Лоара), Секвана (Сена), Моза (Мьоза), Мозела,
Скалдис (Схелде), Самара (Сома), Матрома (Марна), Дураний
(Дордона), Олтис (Лот) и Гарумна (Гарона). По времето на Гай Марий
огромната част от Дългокоса Галия била практически непозната за
римляните, които нямало как да я проучат, ако изключим военните
походи на Гней Домиций Ахенобарб в 122–121 г. пр.Хр. Населението й
било предимно от келтски произход, като изключим относително
редките случаи на смесване с германските племена, прекосили Рейн
(така например приема се, че белгите са смесено племе). Въпреки че
галите, за които било характерно да си пускат дълги коси (откъдето и
латинското наименование на страната им), знаели, и то твърде добре за
римляните, всички те, като изключим онези техни племена, имали
лошия късмет да живеят на самата граница с римската провинция,
старателно отбягвали всякакъв контакт с нежеланите си съседи. Галите
били привързани към земята, независимо дали се занимавали със
земеделие или скотовъдство, и изпитвали отвращение към градовете,
предпочитайки да живеят на малки селца или дори откъснати
стопанства. Строели т.нар. опида (от опидум), своего рода крепости, в
които съхранявали племенните ценности, запасите си от зърно, и
пазели съкровената личност на своя цар. Като се изключат малкото
племена, в които преобладавал германският елемент, в религиозното си
мислене галите били под силното въздействие на друидите. Като цяло
не можем да наречем галите войнолюбиви, защото никога не гледали на
войната като на самоцел, но това не им пречело да са свирепи и
жестоки бойци. Пиели са повече бира, отколкото вино, яли са повече
месо, отколкото хляб, пиели са мляко и са използвали масло вместо
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зехтин. Физически били високи и добре сложени, с руси или червени
коси, със сини или сиви очи.

Дървеният мост — името, с което най-често са наричали
Сублициевия мост над Тибър, построен от дърво.

Евксинско Море (Евксински Понт) — днешното Черно море.
Гърците го опознали добре и колонизирали бреговете му още през
седмия и шестия век пр.Хр., но отвъд бреговата му част вътрешността
на Сарматия (към Европа) и Скития (към Азия) си оставала населена от
варвари. Това не пречело да има прокарани множество търговски
пътища, зорко пазени както от местното население, така и от
колонизаторите. Който успеел да сложи ръка върху Тракийския Боспор,
Пропонтида и Хелеспонта, бил в изключително благоприятното
положение да иска мито от всички кораби, минаващи от Евксина в
Егейско море и обратно; по времето на Гай Марий проливите се
владеели от царство Витиния.

Едепол — начин за изразяване на почуда или изненада, който
възпитанието налагало мъжете да употребяват в присъствието на жени.
Предполага се, че коренът му е свързан с името на бога Полукс.

Едес — дом на боговете, който обаче не е смятан за култов храм,
тъй като в момента на освещаването му не е било направено
предсказание. Храмът на Веста, например не представлява същинско
светилище, ами просто едес сакра.

Едил — название на четирима магистрати, чиито функции се
ограничават в рамките на града Рим. Двама от тях са плебейски едили, а
другите двама — куриатни едили. Плебейските едили се появяват за
пръв път през 493 г. пр.Хр. и първоначалните им функции са били да
подпомагат народните трибуни в техните задължения, както и да
поддържат и охраняват съкровения за всички плебеи храм на Церера.
По-късно на тях се прехвърля задължението да поддържат изобщо
сградите в Рим, а също и да съхраняват документите с текстовете на
плебисцитите, приети от плебейското събрание, както и на
сенаторските укази, свързани по някакъв начин с въпросните
плебисцити. Плебейските едили се избират от плебейското събрание.
Длъжностите на двамата куриатни едили се появяват по-късно — в 367
г.пр.Хр., за да се позволи и на патрициите да вземат своя дял в
поддържането и опазването на обществените сгради и архивите, но
твърде скоро за куриатни едили започват да се избират както патриции,
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така и плебеи. Куриатните едили се избират от трибутните комиции. От
трети век преди Христа нататък и, едните, и другите отговарят за
снабдяването на града с вода, за градската канализация, за уличното
движение, за обществените сгради, за пазарищата, за мерките и
теглилките, за организирането на публичните игри, за правомерното
разпределяне на зърнените храни. Имат пълномощието да налагат
глоби на гражданите, които са нарушили разпоредбите, свързани с
всичко гореизброено, като сумите от тези глоби отиват в собствената им
хазна и се използват при организирането на публичните състезания.
Длъжност както на куриатния, така и на плебейския едил не се смята за
част от курсус хонорум, но доброто организиране на игрите
практически представлява задължително условие за всеки бъдещ
кандидат за преторска длъжност.

Екастор — начин за изразяване на почуда или изненада, с който
жените не нарушавали нормите за благоприличие. Предполага се, че
коренът му е свързан с името на бога Кастор.

Елизиум — римляните — републиканци не вярвали особено в
пълното духовно оцеляване на индивида след смъртта, но това не им
пречело да си представят подземния свят на „сенките“ — едни твърде
обезличени и лишени от човешки разум превъплъщения на мъртвите.
Така или иначе, и гърците, и римляните мислели, че някои хора, добили
достатъчно слава (именно слава, а не истински заслуги) приживе, си
спечелват благоволението на боговете и биват пренасяни почти
непокътнати от света на живите до мястото, наречено Елизиум или
Елисейските поля. Тези привилегировани сенки също си оставали
безплътни духове, но щом опитали сурово месо, можели да си
възвърнат човешките чувства и желания.

Елинистически — понятието се използва за своеобразния синтез
на гръцката и източната култура, който настъпва с разпространението
на гръцкото културно влияние на изток при Александър Велики.

Емпориум — думата има две значения. С нея може да се обозначи
пристанищен град, чиято търговия се води изключително по море
(остров Делос например бил емпориум). Другото й значение било
голяма сграда срещу кея на някое пристанище, където били канторите
на търговците.

Еней — принц на Дардания в Троада. Син на цар Анхиз и
богинята Венера (Афродита), според легендата напуснал горящата
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Троя, пренасяйки възрастния си баща на гърба си и Паладия под
мишница. След множество премеждия доплувал до Лациум и дал
начало на рода, от който произлизали всички истински римляни.
Вергилий твърди, че синът му Юл всъщност бил една и съща личност с
Асканий, Енеевия син от троянската му съпруга Кревза, която
придружила мъжа си по целия му път от Троя до Лациум; от друга
страна, Тит Ливий смята, че Юл бил роден от латинската съпруга на
Еней Лавиния. Но какво точно са мислели съвременниците на Гай
Марий, всъщност не се знае, защото и Тит Ливий, и Вергилий са
живели почти цял век по-късно.

Ен, река — днешната река Ин в Бавария.
Епикуреец — последовател на философската школа, основана от

гърка Епикур в началото на трети век пр.Хр. Самият Епикур се
обявявал за толкова изтънчен хедонизъм, че в действителност това,
което търсел, се оказвало едва ли не същински аскетизъм; човешките
удоволствия трябвало да бъдат толкова добре премерени и всеки миг
толкова пълно оползотворяван, че всяко прекаляване със сладостите се
смятало за неуспех на упражненията. На епикурейците се забранявало
всякакво участие в обществения живот или вършенето на дейност,
способна да наруши душевното им равновесие. Но в Рим тези
принципи претърпели осезателни промени, така че нищо не пречело на
един римски аристократ — епикуреец да гони публична кариера.

Епир — Молоската и Теспротийската области в Западна Гърция,
изолирани от ядрото на гръцката култура както от Коринтския залив,
така и от високите планини, които преграждат пътя към Средна Гърция
и само с няколко прохода свързват региона с Беотия и Тесалия. След
победата на Емилий Павел над македонската армия в 161 г. пр.Хр.
около сто и петдесет хиляди епирци били насилствено изселени,
оставяйки земите си на грабителите. По времето на Гай Марий
епирските земи били в огромната си част притежание на едрите римски
земевладелци, които ги използвали за пасища за многобройните си
стада овце.

Епоредия — днешна Иврея в Северна Италия.
Етна Монс — днешният вулкан Етна. В античността известният

сицилийски вулкан е бил също толкова активен, колкото и в модерната
епоха, но това не е пречело земята около него да бъде използвана.

Етнарх — гръцката дума за градски магистрат.



340

Етрурия — римското наименование на някогашното етруско
царство. То се разпростирало върху просторните крайморски равнини в
северозападната част на полуострова, на юг стигало до Тибър, на север
— до Арн, а на изток — до Апенините при горното течение на Тибър.

Закон за лукса — лекс сумтуария. Закон, който имал за цел да
ограничи количеството на луксозни (разбирай скъпи) стоки и храни,
които римлянинът имал право да купува или държи в къщата си,
независимо от финансовото му положение. По времето на републиката
подобни закони се приемали неведнъж и в някои случаи стигали дотам,
че на жените им се забранявало да носят повече от определен брой
скъпоценности, както и да се возят на носилки или колесници в
пределите на Сервиевите стени. Някои цензори обаче били достатъчно
наблюдателни да установят, че такива ограничения изведнъж
превръщали римлянките в обществена сила, с която управниците
трябвало да се съобразяват.

Заместник-консул — Консул суфектус. Когато се случело
избраният консул да умре по време на службата си или по някаква
друга причина бъде лишен от възможността да изпълнява задълженията
си, на негово място Сенатът назначавал заместник, наричан суфектус.
Суфектусът не бивал избиран от народа. Понякога Сенатът бил склонен
да назначи заместник дори когато мандатът на покойния консул бил
почти пред края си; в други случаи си спестявал това назначение дори
когато до края на консулската година оставало много време. Това
непостоянство в принципите се дължало най-вече на преобладаващото
сред сенаторите настроение в един или друг момент. Името на
заместник-консула се записвало сред тези на римските консули и след
изтичането на службата си официално бил признаван за консуларен
сенатор.

Игри — едновременно начин на римляните да си прекарват
времето и своеобразни обществени институции. Различните игри (луди)
водели началото си поне от зората на републиката, но навярно от много
по-рано. Първоначално се организирали единствено по повод триумфа
на някой пълководец, но в 366 г. пр.Хр. луди Романи — първите игри,
организирани изобщо — се установили като ежегодно събитие в чест
на Юпитер Оптимус Максимус, чийто празник бил на 13 септември.
Скоро луди Романи започнали да продължават повече от един ден и по
времето на Гай Марий тяхното провеждане отнемало цели десет дни,
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започвайки най-вероятно от петото число на месеца. Въпреки че имало
състезания по бокс и борба (не особено популярни), в римските игри
никога не се е изтъквала толкова атлетическата, физическата, най-общо
спортната страна на съревнованията, тъй характерна за гръцките. В
началото игрите се състояли най-вече от надбягвания с колесници,
впоследствие към тях се прибавил ловът на диви зверове и дори
театралните представления, изнасяни на построени специално за целта
сцени. Игрите се откривали със зрелищно религиозно шествие из
цирка, след което се провеждали едно-две надбягвания с колесници и се
минавало към бокса и борбата. Следващите дни се изнасяли
театралните представления: трагедиите никак не били популярни,
вместо тях успех имали комедиите, а с узряването (и остаряването) на
републиката дори и те изгубили някогашния си чар и се превърнали във
фарсове и пантомима. С приближаването края на игрите идвала и
кулминацията в надбягванията с колесници, чиято програма се
раздвижвала с публичния лов на диви зверове. Гладиаторските битки не
са били част от програмата на никои игри по времето на републиката;
подобни представления е имало единствено по време на т.нар.
заупокойни игри и обикновено са се провеждали не по цирковете, а на
Форума. Освен това, за разлика от игрите, платени от държавата,
гладиаторските „представления“ били субсидирани от частни лица.
Всъщност и публичните игри получавали щедра помощ от частни лица,
сиреч от джоба на едилите, които в желанието си да си създадат име и
да спечелят електората за предстоящите избори, се бръквали доста
дълбокичко, за да задоволят исканията на съгражданите си.

Първите игри в годината били т.нар. луди Мегаленсес в началото
на април, следвани почти веднага от луди Церери и от луди Флорие,
които продължавали и през май. В първите дни на юли идвало ред на
луди Аполинарес, а след два месеца почивка и на луди Романи в
първата половина на септември. По времето на октомврийските иди
само в продължение на един ден се организирали луди Капитолини, за
които заслуга имала една частна колегия. Последните игри в годината
били луди Плебеи, които се провеждали в първата половина на ноември
и продължавали най-дълго. Всички римски граждани, включително и
жените, имали право да присъстват безплатно на игрите, като за жените
били предвидени специални трибуни в театрите, но не и в цирка. Роби
и освободени роби обаче не били допускани.
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Изара, река — съществували няколко реки с това име. Едната
била днешната Изер (във Франция, приток на Рона), друга — днешната
Изар (в Германия, приток на Дунав) и трета — днешната Оаз (във
Франция, приток на Сена).

Изарк, река — днешната Изарко в Северна Италия.
Изономия — гръцка дума, която първоначално означавала

„равенство“. В шести век пр.Хр. атинският държавник Клистен, считан
за създател на общественото устройство, което гърците наричат най-
общо демокрация, прилепил към понятието „демокрация“ етикетът
„изономия“.

Икозиум — днешният град Алжир.
Илва — днешният остров Елба. Навремето бил богат на желязна

руда. Жителите на острова я копаели, претапяли я и я изливали във
формата на брусове, които пращали за дообработка в Пиза или
Популония.

Илирик — дивата планинска страна, заграждаща Адриатическо
море от изток.

Илиум — латинското наименование на Троя.
Имаго (мн.ч. — имагинес) — красиво оцветена, покрита с перука

маска, възстановяваща почти идеално лицето на някой славен
предшественик — консул или понякога претор — на определена римска
фамилия. Правела се е от пчелен восък (тези, които са били в музея на
Мадам Тюсо, вече са разбрали колко реалистично изглежда нечие лице,
направено от пчелен восък) и се е пазела от преките наследници на
знаменития покойник в специални долапи във формата на миниатюрен
храм, грижливо почистван от прах и мръсотия. Долапът, всъщност
долапите, защото знатните фамилии обикновено имали повече от един
предшественик, с когото да се гордеят, се поставял в атрия на дома,
близо до олтара, посветен на домашния лар и домашните пенати.
Маската и долапът, в който се пазела, били обект на особена почит.
След смъртта на главата на семейството за церемонията по
погребението му бил наеман специален актьор, който си надявал
восъчната маска на някои от предците и възможно най-точно
възпроизвеждал жестовете, походката му и т.н., такива каквито ги е
запазил споменът за поколенията. Ако умрелият бил консул, била му
правена маска и на него, която съвсем естествено заемала място до тази
на предците му. Случвало се, когато покойникът е постигнал нещо
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изключително през живота си, дори да не е бил консул, да заслужи
подобна чест.

Император — буквално „главнокомандващ“. С тази дума най-
общо са се наричали римските пълководци. С времето обаче терминът
започнал да се употребява по адрес единствено на пълководците,
спечелили важни сражения; за да получи от Сената разрешение да
чества своя триумф, пълководецът е трябвало да докаже, че след
спечелената битка войниците му официално са го провъзгласили за
император. Съвременното значение на думата се появява по-късно.

Империум — империумът бил най-общо степента на
пълномощията, които всеки куриатен магистрат или промагистрат
получава за времето на своя мандат. Да притежаваш империум,
означава, че си поел пълната отговорност за делата си и в същото време
никой не може да пречи на изпълнението на собствената ти политика
(освен в случаите, когато тя излиза от рамките на получения империум
и законите, съблюдаващи изпълнението на задълженията ти).
Империумът се предавал според нормите, възприети в лекс куриата, и
не можел да бъде държан повече от една година. Изключения се
правели в случаите с промагистрати, които не са успели за
едногодишен срок да изпълнят докрай конкретната мисия, която им е
била връчена заедно с империума. Продължаването срока на империума
се е решавала със съгласието на Сената и/или народа. Ликторите,
носещи върху рамото си т.нар. фасции, свидетелствали, че човекът,
когото придружават, е получил империум.

Инсула — буквално „остров“. Използва се за многоетажните
сгради, разделени на апартаменти, които най-често били обградени от
всички страни от улици, площади и алеи и напомняли на острови.
Римските инсули били доста високи (до 30м.) и понякога заемащи
такава огромна площ, че вместо един, били нужни няколко вътрешни
двора. В античността, тъй както и днес Рим е бил град, чието население
е живеело предимно в апартаменти.

Ируматор — мъж, който при орален секс лиже пениса на
партньора си. За римляните това била най-унизителната форма на
плътски контакт, израз на нравствен упадък и в същото време на
сервилност, която никой достоен човек не би допуснал (във всеки
случай, когато ируматорът е всъщност ируматрис, сиреч жена, на
деянието не се гледало толкова строго). Ако степенуваме латинските
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обидни думи, тази е най-силната от всички. Самият акт се нарича
ирумо или ирумацио.

Италийска Галия — или Цизалпийска Галия, сиреч Галия отсам
Алпите. Нарекла съм я Италийска Галия за по-просто. Включвала
всички земи на север от реките Арн и Рубикон и се разпростирала на
север до величествения полукръг на Алпите, които я откъсват от
останалата част на Европа. Била буквално разсечена от изток на запад
от могъщата река Пад (днешно По) и съществувала осезателна разлика
между земите на север и на юг от Пад. На юг от реката населението
било силно романизирано и много градове в областта притежавали
латински права. На север населението запазвало келтския си характер,
римското влияние било слабо, а по времето на Гай Марий единствено
два града — Аквилея и Кремона — се радвали на латински права.
Латинският език е отстъпвал по популярност на местните келтски
наречия, а по някои места изобщо не се е говорел. В политическо
отношение Италийска Галия тънела в пълна забрава, защото нито имала
статут на римска провинция, нито се радвала — ако изобщо можем да
се изразим така — на донякъде привилегированото положение на
италийските съюзници. По времето на Гай Марий в римската пехота не
са се наемали войници от Италийска Галия, дори като спомагателни
части.

Италийски съюзници — хората, племената и народите (в
различни извори населението на Италия се определя и като едното, и
като другото, и като третото), които живеят на Италийския полуостров,
но не се радват нито на римско гражданство, нито на латинските права.
В замяна на военната закрила и на желаното от всички мирно
съжителство те били принудени да осигуряват боеспособни войници за
римските легиони и да заплащат издръжката им. По времето на Гай
Марий именно италийските съюзници понасяли върху себе си най-
тежкото бреме на данъците, събирани от цяла Италия, и често били
принуждавани да дадат част от земите си за постоянно разрастващия се
римски агер публикус. Много от съюзниците се вдигали на открит бунт
против Рим (най-често самнитите) или пък в случаите, когато той е във
война, заставали на страната на противниците му (какъвто бил случаят
с много кампанийски градове и Ханибал). Най-сполучливото средство,
което римляните открили за противодействие на антиримската
политика на италийските съюзници, било вклиняването на „колонии“
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между техните градове. В колониите преобладаващото население, или
поне най-активната му част, се състояло от римски граждани, а
останалите колонисти се радвали на латинските права и се стремели
също да получат пълно римско гражданство. Колониите упражнявали
значително влияние над живота и политиката на италийските
съюзници, които ги заобикаляли. Естествено при всяко противоречие
между съюзническите градове и Рим, а те били твърде много,
колониите заставали на страната на Рим. В една или друга степен сред
италийските съюзници постоянно се проявявал стремеж или за
отхвърляне на римското иго, или за изискване правото на римско
гражданство, но до последните десетилетия на републиката Рим винаги
съумявал да предотврати надигащото се недоволство и да спре в
зародиша им политическите тежнения на съседите си. Последната
съществена концесия, която се прави на италийските съседи преди
Съюзническата война, бил законът на останалия неизвестен за
историята римски политик от 123 г. пр.Хр., който позволявал
управителите на градовете с латински права да придобият за себе си, за
цялото си семейство и за наследниците си римско гражданство.

Италия — в античността с това наименование се е обозначавал
единствено Апенинският полуостров, и то без земите на север от
реките Арн и Рубикон. Твърде съмнително е самите римляни, казвайки
Италия, да са имали предвид някаква определена етническа общност.

Йол — днешният Шершел в Алжир.
Калабрия — доста объркващо за онези, които познават

съвременна Италия, но ако сега Калабрия е върхът на „ботуша“, то в
античността тя е била петата!

Кампания — баснословно богата и плодородна област, образувала
се върху магмени скали с богато вулканично съдържание в почвата.
Намира се между Самнийските Апенини и Тосканско (Тиренско) море,
като стига на север до Тарацина, а на юг до Неаполския залив.
Напоявана от реките Лирис, Волтурн, Калор, Кланий и Сарн, Кампания
се превръща в най-обширната и най-развитата област в цяла Италия.
Колонизирана отрано от гърците, впоследствие попада под етруско
владичество. По-късно населението се обединява със самнитите, за да
премине най-накрая под римска власт. Гръцките и самнитските
елементи винаги са превръщали Кампания в съмнителен съюзник и в
продължение на столетия в областта избухват бунтове и въстания.
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Градовете Капуа, Теанум, Сидициум, Венафрум, Ацере, Нола и
Интерама са важни търговски и административни центрове навътре в
полуострова, докато пристанищата в Путеоли, Неапол, Херкулан,
Сурентум и Стабие нямат равни по целия останал западен бряг на
Италия. Путеоли е най-голямото и оживено пристанище в цяла Италия.
През областта преминават Кампанският, Апиевият и Латинският път.

Кампус — най-общо равнина, обширно равно пространство.
Кана — апулейски град на брега на река Ауфидиус. На това място

в 216 г. пр.Хр. Ханибал начело на картагенската си армия нанася
съкрушително поражение на римските легиони, предвождани от Луций
Емилий Павел и Гай Теренций Варон. До битката при Араузио в 105
г.пр.Хр. това се смята за най-голямата военна катастрофа на Рим.
Загиват между тридесет и шейсет хиляди души. Оцелелите са били
принудени да минат под хомота.

Капите цензи — буквално „глава от населението“. Терминът се
използва за всички онези римски граждани, които са лишени от
възможността да се причислят, към която и да е от петте икономически
състоятелни класи и затова са били практически неспособни да
участват с гласа си в работата на центуриатните комиции. Понеже по-
голямата част от капите цензи както по произход, така и по
местоживеене са били градско население, те принадлежали предимно
към четирите градски триби, а това не им давало възможност да
участват активно и в трибутните комиции, и в плебейското събрание
(вж. още пролетарии).

Капитолий — Капитолийският хълм, един от седемте хълма,
върху които лежи Рим, и единственият, върху който се издигат
предимно култови и обществени сгради. Но въпреки че по времето на
Гай Марий на върха на хълма е нямало нито един частен дом, в полите
му вече са били построени първите богаташки къщи — най-скъпите в
цял Рим. Самият Гай Марий също е живял в подножието на Капитолия.

Капуа — най-важният град във вътрешността на Кампания.
Бунтовете на неговите граждани и неизпълнените обещания към Рим
представляват цяла история и са причината за необичайно жестоките
репресии от страна на римляните. С вековете Капуа напълно се лишава
от изключително плодородните си обществени земи, които се
превръщат в ядрото на кампанската агер публикус и са включвали така
например фалернските лозя, от които се прави прочутото фалернско
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вино. По времето на Гай Марий благополучието на Капуа е зависело от
многобройните тренировъчни лагери около града, в школите за
гладиатори и началните пунктове на търговията с роби. Всъщност
поминъкът на цялото население на Капуа е било снабдяването на
всички тези огромни по своите мащаби институции.

Карбункул — скъпоценният камък рубин. Думата се е използвала
и за червен гранат.

Карина — един от най-луксозните квартали в Рим. Разполага се
върху северната могила на Опийския хълм и върху западните му
склонове. Започва от Велия — в горния край на Форум Романум — и
стига до Кливус Пулиус.

Карнските Алпи — с това име съм обозначила онази част от
Алпите, която опасва Северна Италия откъм изток и заобикаля
крайбрежните градове Тергесте и Аквилея. По принцип римляните
наричат тези планини Юлиански Алпи, а името Карнски Алпи се е
използвало за днешния Тирол в Австрия. Но аз самата не можах да
открия никакво свидетелство, че преди диктатора Гай Юлий Цезар друг
от фамилията Юлии е могъл да има планина, кръстена на него, което
естествено ме кара да смятам, че преди диктатора Гай Юлий Цезар
Юлианските Алпи са се наричали другояче. И тъй като в изворите не
съм се сблъскала с друго наименование (което не значи, че такова не е
съществувало — просто аз не съм го открила), разширих топонима
Карнски Алпи и върху Юлианските.

Карнути — едно от най-големите и могъщи племенни
обединения в Галия. Земите им са се разпростирали по течението на
река Лигер приблизително между вливането на Карис и точката, която
съвпада по географска дължина с днешния Париж. Една от причините
за превъзходството на карнутите над останалите галски племена е, че
именно в техните земи са се намирали както култовите им средища,
така и школите, в които са се обучавали друидите на цяла Галия.

Карцер — тъмница. Другото име на Тулианума е било просто
Карцер.

Кастор — по-висшият от боговете — близнаци Кастор и Полукс
(на гръцки Кастор и Полидевк), познати още и като Диоскурите.
Техният храм на Форум Романум е достатъчно внушителен по размери
и в същото време достатъчно стар, за да покаже, че култът към тези
богове се е разпространил най-късно в царската епоха. Което подсказва,
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че на тях не може да се гледа единствено като на заемка от гръцката
митология, както например е случаят с Аполон. Може би причината за
тяхното особено почитане в Рим (твърде вероятно е впоследствие
римляните да са ги отъждествявали малко или много с ларите) се
корени в самия факт, че и Ромул, и Рем, основателите на Рим, също са
били близнаци.

Квадрига — колесница, теглена от четири коня.
Квестор — най-ниското звено, съставляващо сенаторския курсус

хонорум. По времето на Гай Марий да бъдеш избран за квестор, не
означавало, че автоматически ставаш член на Сената; това не пречело
обаче на традиционната практика цензорите да допускат всички
квестори в състава на сенаторите. Точният брой на квесторите,
избирани за една година, засега все още не е ясен, но е бил навярно
между дванадесет и шестнадесет. Възрастта, на която се приемало за
препоръчително човек да се кандидатира за квестор, била тридесет
години, колкото били нужни и за влизане в Сената. Основните
задължения на квестора били фискални. За него съществували няколко
възможности: да му бъде връчена римската хазна или някоя от по-
незначителните държавни съкровищници, да бъде натоварен със
събирането на търговските и пристанищните мита (по времето на
Марий за подобна дейност са били необходими поне трима квестори —
един за Остия, един за Путеоли и един за всички останали пристанища)
или да бъде пратен да съблюдава финасите в някоя от римските
провинции. Новоизбраният консул, за когото се знае, че на другата
година ще управлява някоя от провинциите, имал правото лично да
посочи името на човек, когото би желал да има за свой квестор — това
било знак на личен престиж за всеки кандидат за квесторския пост и
със сигурност му гарантирало избирането. При обикновени
обстоятелства мандатът на квестора продължавал една година, но ако
името на квестора е било предварително посочено от някой от
консулите, той бил задължен да остане в управлявана от своя
„покровител“ провинция до края на своя консулски или проконсулски
мандат. Квесторите встъпвали в длъжност на пети декември.

Квирин — един от най-представителните и типични латински
богове. Квирин бил божественото въплъщение на една определена
идея. Навярно произходът му е повече сабински, отколкото латински,
защото домът му се е намирал на Квириналския хълм, а там от самото
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начало е съществувало сабинско селище. По-късно хълмът влязъл в
пределите на латинския град на Ромул, а бог Квирин се омесил с бог
Ромул. Кой точно е бил Квирин и какво е представлявал, никой не знае,
но се смята, че е бил въплъщението на самото римско гражданство,
богът на всички римляни, взети в едно. Личният му жрец, фламен
Квириналис, бил един от тримата върховни фламини, а в чест на самия
Квирин имало празненства — т.нар. Квириналия. Пред входа на храма
му се издигали две миртови дървета — едното символизирало
патрициите, а другото — плебеите.

Квирити — римските цивилни граждани. Това, което не знаем, е
дали терминът „квирити“ не е използван конкретно за хора, които
никога не са служили в армията; една бележка в спомените на Гай
Юлий Цезар ни подсказва, че може би става дума точно за такива: в
един случай той нарекъл разбунтувалите се войници квирити, с което
изразил такова дълбоко презрение, че те веднага го помолили за
прошка. Тъй или иначе, между времето на Гай и Марий и това на Гай
Юлий Цезар настъпили много промени и затова ми се ще да вярвам, че
в годините, в които се развива действието на книгата ми, определението
„квирити“ е звучало като израз на уважение.

Келти — терминът е повече съвременен, отколкото античен и се
отнася най-общо за варварската раса, която изниква от Централна и
Северна Европа през първите векове на последното хилядолетие преди
Христа. От 500 г. пр.Хр. нататък келтите се опитват да завладеят земите
по европейските брегове на Средиземноморието. Но ако успяват в
Испания и Галия, то от Италия и Гърция биват изтласкани обратно.
Въпреки това отделни келтски групи и племена се разселват в Северна
Италия, Македония, Тесалия, Илирик и Мизия, където постепенно се
омесват с местното население. В Галатия в централна Мала Азия се е
говорело на келтски много векове след Христа (вж. Брен (2)). Като раса
келтите са се различавали от германците, но пък и в много отношения
са си близки. Самите те обаче са се смятали за отделен народ. В
келтските наречия има известни прилики с латинския език. Римляните
рядко са използвали думата „келт“ — казвали са „гал“.

Келтибери — онези представители на келтската раса, които
преминават Пиренеите и се настаняват в Испания — предимно в
централните, западните и северозападните й части. По времето на Гай
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Марий те до такава степен били усвоили земите си, че римляните ги
смятали за туземци.

Керкина, остров — днешна Керкина, остров близо до брега на
Тунис. На него е била създадена от Гай Марий първата колония за
ветерани. Бащата на диктатора Гай Юлий Цезар е бил пратен от Марий
в Керкина, за да организира новосъздадените селища.

Кимври — голямо германско племенно обединение, населявало до
около 120 г. пр.Хр. северната половина на Херсонес Кимврийски.
Огромно природно бедствие ги принуждава да напуснат родните си
места и заедно с южните си съседи, тевтоните, да започнат великото си
преселение в търсене на нова родина. В продължение на близо двадесет
години изминават хиляди километри, за да се окажат най-накрая лице в
лице с римляните и Гай Марий.

Класи — петте икономически състоятелни съсловия, на които се
делят римските граждани. За да бъдеш вписан в редиците на едно или
друго, трябвало е да разполагаш със сигурен и постоянен източник на
доходи. Най-богатите римляни са се включвали в първата класа, най-
бедните — в петата. Пролетариите не са принадлежали към нито една
от петте класи.

Кливус — улица под силен наклон. В Рим, който е изграден в
огромната си част върху хълмове, такива е имало много.

Клиент — на латински „клиенс“. Терминът се използва да
обозначи свободен човек или освободен роб (не е задължително да бъде
римски гражданин), обвързан чрез лични задължения към друг човек,
наречен патрон („патронус“). Клиентът тържествено дава обет, че
навсякъде и във всичко ще защищава интересите на своя патрон, както
и че ще изпълнява неговите желания в замяна на услугите, които
получава от него (най-вече парична помощ, даване на служба,
застъпничество пред съда). Всеки освободен роб автоматически се
превръща в клиент на бившия си господар, освен ако той самият
изрично не го освободи от това му задължение, което се случва
изключително рядко. Отношенията между клиента и патрона са
изключително въз основа личния морал на клиента, за когото е въпрос
на чест да изпълнява своите задължения. Да си нечий клиент, не
означава непременно, че сам не можеш да бъдеш патрон; по-скоро
означава, че твоите клиенти се превръщат в клиенти и на патрона ти.
Създадени са закони, определящи правните отношения между патрона
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и неговия клиент, когато той е чужденец, както и такива, в които се
изясняват отношенията към цели царства и народи, приели Рим за свой
патрон. Съществува закон, според който всеки патрон е длъжен да
заплати откуп за свой отвлечен клиент — ако той е римски гражданин
— и това е била една от причините в Средиземно море да процъфтява
пиратството. Стига се дотам, че клиентела на даден римлянин може да
бъде цял град, дори цял един народ.

Клиент — Владетел — чуждестранен монарх, който е поел лично
задължение към Рим, а понякога и към отделен римски гражданин,
обявявайки го така за свой патрон и покровител. Изразът „приятел и
съюзник на римския народ“ доказва именно установяването на
клиентни отношения.

Клитумн, река — река в Италия, областта Умбрия.
Клоака — канал, особено подземен. Без никакво съмнение още в

ранната си история Рим е разполагал с изключително гъста
канализационна мрежа. Тит Ливий съобщава, че когато в 390 г. пр.Хр.
галите буквално сринали Рим със земята, при възстановяването му
градът не бил построен както трябва. Понеже Сенатът се страхувал
плебейското съсловие да не изпълни заканата си да се пресели във
Вейи, принуден бил да склони на всички условия, които плебеите
поставили, включително и това те да определят новия
градоустройствен план. Получило се така, че докато в стария град
улиците били широки и минавали върху основните артерии на
канализацията, то в новия те се стеснили, започнали да криволичат и
така над каналите били построени къщи.

Клоака Максима — канализационната мрежа, отводняваща
Субура, горната част на Есквилин, Капитолия, Форум Романум и
Велабрума. Водите й се изливали в Тибър между Емилиевия мост и
Дървения мост, по-близо до първия. Първите канали всъщност
следвали коритото на някогашната река Спинон.

Клоака Нодина — канализационната мрежа, отводняваща
Палатин, долната част на Есквилин, Опийското възвишение, района
около Големия цирк и част от Авентин. Следва коритото на
някогашната река Нодина и нейните притоци и се влива в Тибър точно
над Дървения мост.

Клоака Петрония — канализационната мрежа, отводняваща
Виминал, Квиринал и Марсово поле и следваща коритото на
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някогашната река Петрония и притоците й. Вливала се в Тибър точно
над остров Тибър. От тази точка надолу по течението Тибър ставал
опасен за плуване.

Коански — думата идва от остров Кос срещу брега на Мала Азия,
един от Спорадите. Прилагателното „коански“ всъщност се прикачвало
на стоката, с чийто износ се славел островът — коанската коприна. Тя
не била същинска, а дива коприна (същинска коприна се появява едва
по време на ранната империя). Коанската коприна била особено ценена
от проститутките, заради което и от един момент нататък започнали да
ги наричат коанки.

Когномен — последното име, което мъжът римлянин си слага, за
да се отличи от носещите същото лично и фамилно име като него. В
някои фамилии станало необходимост човек да притежава повече от
един когномен — да вземем например Квинт Цецилий Метел Пий
Сципион Назика! Когноменът обикновено подчертавал някоя типична
черта във физиката или характера му — например големи уши, плоски
стъпала, гърбица — или увековечавал някой боен подвиг — така в рода
на Цецилии Метелите срещаме Далматик, Балеарик, Нумидик. Много
от когномените имали саркастичен смисъл и в този случай си
проличавала хорската находчивост.

Колегия — най-общо група хора, обединили се на принципа на
нещо общо между тях. Така например съществуват жречески колегии,
политически колегии като тази на народните трибуни, религиозни
колегии като тази на ликторите, както и колегии на работещите в
определен отрасъл. Създават се и своеобразни групи от хора,
произлизащи от всички слоеве на населението (включително и роби),
които се събират в колегии, за да бдят над римските кръстопътища и да
организират годишните празници на кръстопътищата, т.нар.
Компиталии.

Комиции — виж „събрание, народно“.
Комум — днешно Комо в Северна Италия.
Кондемно — един от двата термина, използвани от съдебните

заседатели да признаят обвиняемия за виновен. Другата дума е
ДАМНО.

Конници — Еквитес, членове на Ордо еквестер (конническото
съсловие). Съсловието се появило, когато римските царе привикали
най-богатите жители на града в специално сформираната конница, в
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която между другото конете се издържали за сметка на обществената
хазна. В онази епоха конете били изключително рядко явление за
Италия и в същото време непосилно скъпи. В края на царския период,
когато се установила републиката, в конницата влизали хиляда и
осемстотин души, разпределени в осемнадесет центурии. С
разрастването на републиката нараствал и броят на конниците, но
новопостъпилите в конницата трябвало сами да си купуват конете и да
осигуряват издръжката им; хиляда и осемстотинте души, които пазели
т.нар. „обществен кон“, се превърнали в най-старшия клон на
конническото съсловие. Тъй или иначе в началото на втори век пр.Хр.
Рим престанал да се грижи за конницата си — задължението по
нейното организиране се прехвърлило у съюзниците му — и
конническото съсловие се превърнало в обществена единица от
изключително социален и икономически характер и първоначалният му
смисъл на определена войскова част постепенно се изгубил напълно.
Принадлежността към конническото съсловие започнала да се определя
от цензорите на имуществен принцип и докато осемнадесетте
центурии, пазещи „обществения кон“, си оставали от по сто души
всяка, останалите (седемдесет и една на брой) започнали да наброяват
все повече и повече членове, така че всеки, който достигне конническия
ценз, да бъде включен в първата имуществена класа. До 123 г. пр.Хр.
самите сенатори продължавали да се смятат за членове на Ордо
еквестер; образуват отделно съсловие от триста души при Гай Гракх.
Синовете им обаче, както и всички мъже във фамилиите им, които не
били членове на Сената, продължавали да бъдат конници.

За да бъдеш приет в конническото съсловие според ценза (за
целта се организирал специален трибунал на Форум Романум),
трябвало да притежаваш под формата на поземлена или друга
собственост годишни доходи на стойност 400 000 сестерции. Въпреки
че това правило не се спазвало стриктно, някои цензори настоявали
периодично хиляда и осемстотинте конници, държащи „обществения
кон“, да минават публично на парад, за да се провери дали се грижат
както подобава за конете си. Парадът на обществения кон се провеждал
най-вероятно на юлските иди, като цензорите седели на специално
приготвената трибуна пред храма на Кастор и Полукс, а хиляда и
осемстотинте конници минавали един подир друг пред тях, водейки
конете си за поводите.
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От времето на Гай Гракх до края на републиката в ръцете на
конниците ту преминавала, ту отново им се изплъзвала властта над
съдилищата, произнасящи се върху обвиненията в дребна измяна или
злоупотреби в провинциите, отправяни срещу сенаторите, което
естествено довеждало двете съсловия до чести търкания. Нищо не
можело да възпре един конник, получаващ достатъчни доходи, за да
влезе в Сената, да превърне това в реалност; единствената причина,
която въздържала мнозинството конници от подобни аспирации, била
любовта им към търговията, която си оставала забранен плод за
сенаторите. В конническото съсловие (получило официално названието
си при Гай Гракх) винаги предпочитали силните усещания в деловата
сфера пред тези в политическата.

Консул — най-висшият римски магистрат, притежаващ империум.
Консулската длъжност (или „консулството“ — да не се бърка със
съвременното значение на думата на дипломатическо
представителство) се е считала за връх в политическата кариера,
последната стъпка от курсус хонорум. Всяка година центуриатните
комиции са избирали за срок пак от една година двама консули.
Първият сенатор — онзи, който най-напред си е спечелел одобрението
на мнозинството от центуриите — получава и правото на фасциите за
месец януари, което най-общо означава, че през това време управлява
той, а колегата му само го придружава при изпълнението на
задълженията му и чака своя ред да го замести през февруари (и т.н.).
Консулите встъпват в длъжност в самото начало на Новата година, на
първи януари. Всеки от консулите се обкръжава с дванадесет ликтори,
но само придружаващите действително управляващия в момента имат
право да носят фасции. По времето на Гай Марий за консули са били
избирани както патриции, така и плебеи, при условие че двама
патриции не могат да бъдат консули едновременно. Приема се, че най-
подходящата възраст за консула е четиридесет и две години, дванайсет
години след като е стъпил за пръв път в Сената. Консулският империум
е бил практически безграничен. Властта му се е разпростирала не само
в рамките на града, но и из цяла Италия, както и в отвъдморските
провинции и консулът винаги е можел да заповядва на провинциалните
управители — проконсули. Също така консулът е можел да застава
начело на всяка една армия.
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Консуларен — определение за всеки, който някога е бил консул. В
Сената се е ползвал с почит от страна на колегите си и винаги е бил
приканван да говори преди останалите сенатори. В случай на нужда
Сенатът винаги е можел да му връчи управлението на някоя провинция.
Би могъл да поеме и други задължения, като например снабдяването на
града със зърно.

Консултум (мн.ч. — консулта) — думата, с която са се наричали
сенатските укази. Подобни укази не са имали силата на закон; за да се
превърне в закон, консултумът е трябвало да бъде представен за
гласуване пред трибутните комиции или пред плебейското събрание,
които решавали дали да го приемат, или отхвърлят. И все пак имало
много консулта, които не са били поставяни за гласуване пред народа и
все пак са се ползвали с тежест на закон; такива са били решенията на
Сената относно това, кой ще управлява дадена провинция, дали да се
обяви война, или да се продължи вече започната, кой ще получи
командването на дадена армия. Обикновено външните дела на
републиката са се водели единствено от Сената, без да е имало нужда
решенията му да бъдат подлагани на обсъждане от народа.

Контуберналис — латинският термин за кадет — най-низшият
офицерски чин в армията, без да се включват центурионите; никой
центурион не може да бъде кадет. Центурионите са опитни,
практически професионални войници.

Конфареацио — най-старата и стриктната от трите форми на
бракосъчетание, прието в римското общество. По времето на Гай
Марий само някои патриции продължавали да се придържат към нея —
във всеки случай далеч не всички, след като това няма отношение към
съсловната им принадлежност. Според закона при такава форма на брак
младоженката минава от ръцете на баща си право в ръцете на съпруга
си, без да й бъде оставена ни най-малка свобода или самостоятелност.
Това е и една от причините конфареацото да не бъде популярно, тъй
като другите форми на бракосъчетание позволявали на жената по-голям
контрол над зестрата й и собствените й дела. Другата причина се
състои в трудностите, пред които се виждат изправени желаещите
развод. На развода (дифареацио) се гледало като на нещо изключително
неприятно, отнемащо излишно енергия за решаването на религиозните
и правни проблеми, които създава. Поради това и всеки е гледал да го
избягва, освен при твърде наложителни обстоятелства.
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Концио (мн.ч. — конционес) — предварително заседание, на
което и да е от трите народни събрания, където се обсъждат повторно
вече приети закони и се решава дали ще бъде гласувано тяхната отмяна
или не. Подобно заседание може да бъде свикано единствено от
магистрат, който има правото да свика и съответното народно събрание
— центуриатните или трибутните комиции (и съответно техните
предварителни заседания) се свикват от консул или претор, а
плебейското събрание — единствено от народен трибун.

Корона — венец или корона. Терминът се е използвал обикновено
за най-високите войнски почести. Според значението и стойността им
короните се разделят на няколко:

Корона Граминея — венец от трева, който се връчва на човека,
спасил от гибел цял легион или — в изключителни случаи — цяла
армия.

Корона Цивика — „гражданският“ венец, изплетен от обикновени
дъбови листа. Връчвал се е на онези, които са спасили живота на бойни
другари и не са отстъпили нито крачка от тях до самия край на
сражението.

Корона Аврея — първата от по-скромните по своя смисъл награди
(която е била с доста по-голяма материална стойност от предните две,
което показва, че е била въведена значително по-късно). Златна корона,
връчвана на победителя в единична хватка с врага и на онзи, който не е
отстъпил по време на бой.

Корона Муралис — назъбена златна корона, връчвана на онзи,
който при щурм на вражески град пръв прехвърли крепостните стени.

Корона Навалис — златна корона, украсена с фигурки на корабни
носове, връчвана за проявена храброст по време на морско сражение.

Корона Валарис — златна корона, връчвана на първия,
прехвърлил палисадите на вражи укрепен лагер.

Котабус — игра, с която са се забавлявали сътрапезниците в
триклиния. Всеки бъркал в утайката на виното си и замервал с гъстата
течност специално приготвения за целта плосък съд. Целта била в
получилото се петно да се образуват най-много лъчи, но каква точно е
била техниката, не знаем.

Кохорта — основна тактическа единица в римския легион,
включваща шест центурии. Освен в необичайни обстоятелства
легионът се състои от десет кохорти. Обикновено, когато една римска
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армия наброява до три-четири легиона, живата й сила се изчислява не в
легиони, а в кохорти.

Кулибония — латинска мръсна дума, която според д-р Дж. Н.
Адамс означавала проститутка, предлагаща на клиентите си анален
секс; оттам и играта на думи, която си прави Публий Рутилий Руф с
боните.

Кулус — основната латинска дума за анус.
Кума — първата гръцка колония в Италия, основана в началото на

осми век пр.Хр. Намирала се на брега на нос Мизенум и по времето на
Римската република се славела като морски курорт.

Кунум Лингере — доста груб латински израз, означаващ „да
лижеш женски гениталии“.

Кунус — латинска мръсна дума, звучаща също толкова грубо,
колкото и нашенската „путка“. Това и означавала.

Куратор Аноне — човекът, отговарящ за снабдяването на Рим със
зърно от провинциите.

Куриатен стол — на латински, села курулис. Стол от слонова
кост, пазен изключително за висшите римски магистрати; куриатният
едил например можел да седи на такъв, но не и плебейският. Преторът
и консулът също имали своите куриатни столове. Заедно с ликторите
това бил вторият признак, по който си личало, че дадена личност е
удостоена с империум. По принцип куриатните столове били изкусно
издялвани, с крака, извити във формата на широко Х; имали само две
доста ниски облегалки за ръцете, без друга за гърба. Римлянинът,
облечен в тога, седял винаги изправен и пестял жестовете и движенията
си, да не би да размести опасаната с труд около рамената, едната му
ръка и гърба му дреха.

Курия (мн.ч. — курие) — първоначално курията била една от
тридесетте основни административни единици, на които били
разделени римляните, преди да се образуват трибите и класите.
Представлявали практически отделни кланове, които се събирали в
специални помещения; всяка курия била оглавявана от своя курио, или
главатар, който бил избиран до живот. Залите за събрания, т.нар. курие
ветерес, били накачулени една до друга на самия край на палатинския
Палаций, точно над Триумфалния път. Макар и изгубили
първоначалния си смисъл, куриете далеч не били забравени, дори
напротив. Имало случаи, например осиновяването на патрицианско
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момче от плебейско семейство или прехвърлянето на империум върху
някой висш магистрат според лекс куриата, когато са се свиквали
някогашните куриатни комиции, в които всяка курия бива представена
от по един ликтор.

Курия Хостилия — зданието, в което заседава Сенатът. Смята се,
че е било построено от цар Тулий Хостилий, третият римски цар,
откъдето и името му („сградата за събрания на Хостилий“).

Курсус Хонорум — „пътеката на честта“. Ако човек си постави за
цел да стигне до консулския пост, то той трябва да преодолее няколко
стъпала: първо, да бъде допуснат до Сената (или като се кандидатира и
бъде избран за квестор, или според съгласието на двамата цензори,
които по времето на Гай Марий все още имали решаващата дума);
второ, дори да е бил избран за сенатор по втория начин, да служи като
квестор; трето, да се кандидатира за претор и чак тогава да посегне и
към консулството. Четирите стъпала — сенатор, квестор, претор, консул
— представляват, най-общо казано, курсус хонорум. Нито едилската
(независимо дали става дума за куриатен или плебейски едил), нито
трибунската длъжност се считали за част от курсус хонорум, но
повечето имащи аспирации към консулската длъжност твърде добре си
давали сметка, че за да се надяват на успех при изборите, трябва да са
си спечелили име като народен трибун или едил. Цензорската
длъжност, давана само на хора, били вече консули, също не се смятала
за част от курсус хонорум (вж. магистрати).
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Кълчища — груба тъкан от слепнали се влакна, която в
древността се извличала от кленовия „памук“ или от най-жилавата част
на лененото стъбло. Използвали се за уплътняване, но най-вече за
фитили за лампа.

Ланувиум — днешно Ланувио.
Лар, Лари (лат.мн.ч. — ларес) — ларите били сред „най-

римските“ от всички божества и не притежавали нито форма, нито пол,
нито митология, нито дори имали установен брой. Били най-
красноречивият пример за нумина (вж. нумен). Имало различни видове
лари, които представлявали обикновено духове — закрилници или пък
извор на жизнените сили на определено място в пространството
(например кръстопътищата или границите), на определена социална
прослойка (като семейството, което винаги си имало някой домашен
лар), определена дейност (например мореплаването) или цял един
определен народ (така например Рим се смятал за закрилян от своите
обществени лари). В епохата на късната република ларите започнали да
бъдат изобразявани под формата на малки статуйки като двойка
младежи с куче, но е твърде съмнително да се смята, че в мисленето на
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римляните ларите наистина са били само двама или че са притежавали
точно тази или каквато и да била друга форма — просто непрекъснато
усложняващият се живот изисквал и на ларите да бъде лепнат някакъв
„етикет“.

Ларес Пермарини — ларите — закрилници на пътуващите по
море.

Ларес Преститес — ларите-закрилници на държавата наричали
ги още „обществени лари“.

Ларий, езеро — днешното езеро Комо.
Латински права — Определен граждански статут, стоящ по

средата между статута на италийски съюзници и този на римските
граждани. Радващите се на латински права споделяли много от
привилегиите на римските граждани: поделяли поравно с тях военната
плячка, можели да сключват договори с граждани и да търсят законова
защита за тях, можели да сключват брак с римски граждани и имали
право на обжалване на смъртна присъда. В същото време били лишени
от правото на суфрагиум, сиреч от правото да участват в каквито и да
било избори, както и от правото да участват в съдебните журита. След
въстанието във Фрегеле в 125 г. пр.Хр. магистратите в латинските
градове и области получили правото да придобиват пълно римско
гражданство за себе си и за преките си наследници.

Лациум — онази област в Италия, в която се намирал Рим.
Северната й граница бил Тибър, южната — областта навътре от
Цирцеи, а на изток граничела със земите на сабините и марсите.

Легат — на латински легатус. Легати се наричали най-висшите
членове на римския военен щаб. За да бъде считан за легат, офицерът
трябвало да бъде най-малкото сенатор, а често дори бивш консул (по
всичко изглежда, че мнозина зрели политически мъже изпитвали
непреодолимо влечение към армията и доброволно предлагали
услугите си на пълководците, започващи обещаващи кампании).
Легатите отговаряли единствено пред главнокомандващия и били по-
висши по чин от военните трибуни.

Легион — най-малката единица в римската армия, която можела
да води самостоятелно война (въпреки че подобни случаи били редки).
По времето на Гай Марий, за да се впусне във военна кампания,
римската армия трябвало да се състои най-малкото от четири легиона,
но пък и рядко от повече от шест. Единични легиони, които не можели
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да разчитат на подкрепления, играели ролята на местни гарнизони в
области като Испания, където съпротивата на местните племена била
ожесточена, но в доста случаи безпомощна. Легионът наброявал около
пет хиляди души войници, разделени на десет кохорти, всяка от тях —
на шест центурии. Към тях били прикрепени около хиляда души
спомагателни части, които не влизали в сражение, както и сравнително
скромни кавалерийски дружини. Всеки легион разполагал
изключително със собствена артилерия и материална част. Ако е под
върховното командване на консул, се предвожда от военни трибуни,
най-много шестима на брой; ако главнокомандващият е бивш консул,
легионът се командва или от него самия, или от легат. Редовните
офицери били центурионите, по шестдесет и шест на легион. Въпреки
че всички войници в легиона живеели в общ лагер, всеки бил
разпределен по центурия, а в самата центурия — по групи от по осем
души (една центурия всъщност включвала само осемдесет бойци —
останалите двадесет души били от спомагателните части, които не
влизали в сражение).

Легионер — най-общо войник, служещ в римската армия.
Лекс (мн.ч. — легес) — латинската дума за закон; използвала се

понякога и вместо плебисцит, приеман от плебейското събрание.
Законът се считал за влязъл в сила в мига, в който текстът му бъдел
изписан върху бронз или камък и поставен в подземието на храма на
Сатурн. Логиката обаче подсказва, че престоят на закона в храма на
Сатурн не е бил много дълъг, тъй като подземията трудно биха побрали
всички таблици, съдържащи текстовете на действащите римски закони
— дори по времето на Гай Марий. Още повече, че римската хазна също
се пазела под Сатурн. Без никакво съмнение таблиците със законите
имали навика да шестват насам-натам из различните храмове в града,
преди да се установят за постоянно в едно от няколкото известни нам
хранилища.

Лекс Апулея Агрария — първият от двата поземлени закона на
Луций Апулей Сатурнин, които имали за цел преразпределението на
част от обществения поземлен фонд между ветераните от Мариевите
легиони. Този първи закон обхващал земите в Гърция, Македония,
Сицилия и Африка. Би било логично да се приеме, че всички тези
територии са били римско притежание от по-дълго време, но дотогава
на тях се е гледало като на второстепенен проблем.



362

Лекс Апулея Агрария (секунда) — нарекла съм този закон „втори“
просто за по-удобно — така хем ще подчертая разликата между него и
първия аграрен закон, прокаран от Сатурнин, хем ще спестя на
непросветения в римското право читател пълното латинско название на
законопроекта. Текстът на втория закон включвал клетвата за вярност и
именно той бил причината за разгорещените дебати в Сената,
предизвикани от нечии накърнени интереси. Какви точно са били тези
интереси, и до днес се водят спорове из академичните среди. Аз самата
съм си избрала за най-вероятна причина за споровете фактът, че
оспорваните земи в Трансалпийска Галия и Близка Испания са били
сравнително отскоро завзети и са били обект на ламтежите както на
многобройните търговски съдружия, така и на едрите скотовъдци, които
навярно са плели дългогодишни интриги новозавоюваните плодородни
земи да им бъдат дадени на тях. Подобна хипотеза се потвърждава и от
традиционното мислене у древните, че Западът е изключително богат
на залежи на руди и минерали. Мисълта, че точно тези богати земи ще
отидат за ветераните — пролетарии, навярно би се видяла на мнозина
непоносима.

Лекс Апулея де Майестате — законът за държавната измяна,
прокаран от Сатурнин по време на първия му мандат като народен
трибун. Отнемал контрола над съда за държавна измяна от
компетенцията на центуриатните комиции, тъй като при подобно
положение било практически невъзможно да се повдигне обвинение
срещу когото и да било, освен ако заподозреният сам не признае
публично, че се е надигнал на война срещу Рим. Законът се занимавал и
с различните степени на държавна измяна, без да забравя казусите с
онези деяния, считани най-общо за „дребна измяна“. На конническото
съсловие било връчено организирането на специален съд (квестио),
който имал за задача изслушването единствено на дела, свързани с
държавна измяна. В този съд и заседатели, и председател били
единствено конници.

Лекс Апулея Фрументария — Сатурниновият закон за зърнените
храни, който съм решила, че е бил приет по време на втория му мандат
като народен трибун. След като почти четири години в Сицилия не
затихва Второто въстание на робите, възможно е в Рим да е настъпила
осезателна липса на зърно. Друга причина да смятам, че законът е
приет през втория мандат на Сатурнин, са сведенията, с които
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разполагаме, че точно тогава той започва най-целенасочено да ухажва
бедните слоеве в града.

Лекс Вилия Аналис — прокаран в 180 г. пр.Хр. от народния трибун
Луций Вилий. Посочвал определена възрастова граница за заемане
куриатните магистратури (най-вероятно тридесет и девет години за
претор и четиридесет и две за консул). По всичко личи, че в закона
изрично се е държало да измине срок от поне две години между
заемането на преторската и консулската длъжност, както и десет години
между два последователни консулски мандата на един и съши човек.

Лекс Вокония де Мулиерум Хередитатибус — приет в 169 г.
пр.Хр., законът строго ограничавал правото за наследство по завещание
на жените. При никакви обстоятелства жена не може да бъде посочена
като главен наследник, дори да е единствено дете на покойника — най-
близките й роднини от мъжки пол (естествено по бащина линия) я
измествали на второ място. Цицерон споменава случай, при който се
оспорвал въпросният закон, защото имуществото на покойния не било
предварително оценено от ценза; което обаче не попречило на претора
(Гай Вер) да лиши дъщерята от каквото и да било наследство. Най-
вероятно са съществували начини законът да се заобиколи, защото са
останали сведения за поне няколко наследнички от женски пол, които
са се сдобили със завидно имущество покрай нечие завещание
(например третата жена на Антоний Фулвия). В книгата си съм
помогнала на Корнелия, майката на братята Гракхи, да си издейства
официалния отказ от наследство на претендента сенатор. Друг
възможен казус е при липсата на какъвто и да бил друг роднина по
бащина линия покойникът умишлено да не е оставил завещание и в
такъв случай според някогашния закон децата му да го наследят,
независимо от пола си. Изглежда, решаващата дума по въпроса е имал
градският претор, който имал свободата да решава сам как най-добре да
постъпи с нечие наследство; по всяка вероятност не е съществувал съд,
който да се занимава със законността на завещанията и градският
претор се е оказвал последната инстанция.

Лекс Домиция де Сацердоциис — законът бил прокаран в 104 г.
пр.Хр. от народния трибун Гней Домиций Ахенобарб и отнемал
контрола върху членството в жреческите и авгурските колегии от вече
приетите членове, които по традиция избирали новопостъпващите.
Според новия закон бъдещите членове и на двете колегии щели да
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бъдат избирани на заседание на трибутните комиции, при което ще
участват представители само на седемнадесет от трибите, изтеглени
при жребий.

Лекс Лициния Сумптуария — закон за лукса, прокаран от някой
си Лициний Крас около 143 г. пр.Хр. Забранявал сервирането на
определени ястия на публични банкети, включително стридите и
сладководните змиорки. Също така забранявал да се носи прекалено
често и фрапантно пурпур.

Лектистерниум — умилостивителен религиозен акт, спазван при
период на дълбока криза. Скулптурни изображения на най-важните
божества се слагали две по две — мъж и жена — на легло, предлагала
им се храна и им се отдавала висока почит.

Лемана, езеро — днешното Женевско езеро.
Лернейската Хидра — зловещо създание, убито от Херкулес.

Имало седем глави, но щом някоя от тях бивала отсечена, на нейно
място мигновено изниквала нова. Оттам думата придобила значението
на проблем, който тъкмо изглежда решен веднъж завинаги, когато се
налага човек повторно да се справя с него.

Лигер, река — днешната Лоара във Франция.
Лигурия — планинската област, намираща се между реките Арн и

Вар и влизаща навътре в сушата до билото на Приморските Алпи и
Лигурийските Апенини. Най-оживеното пристанище било Генуа, а най-
големият град навътре в сушата — Дертона. Тъй като обработваемата
земя била малко, Лигурия била като цяло бедна. Славела се е най-вече с
непраната си вълна, от която се шиели качулки и наметала,
включително и войнишкият сагум. Другият широко разпространен
местен поминък било пиратството.

Ликтор — една от няколкото появили се за пръв път в Рим
обществени длъжности. Ликторът служел единствено на Сената и на
народа. Съществувала Колегията на ликторите броят на членуващите в
нея е неизвестен, но по всяка вероятност достатъчен, за да може да се
осигури личният ескорт на всеки от магистратите, притежаващи
империум, едновременно извън и вътре в границите на Рим, както и да
се изпълняват различни други задачи. Сигурно няма да е пресилено, ако
определим броя на ликторите на двеста или триста души. Ликторът
трябвало да бъде римски гражданин, но като се имат предвид ниските
им заплати, повече от сигурно е, че мнозинството ликтори произлизат
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от бедните слоеве — ликторът винаги е зависел от щедростта на онези,
които придружавал. В самата колегия ликторите били разделени на
групи по десет души (декурии), всяка от които се командвала от т.нар.
префект, които от своя страна се подчинявали на няколкото президенти.
В рамките на Рим ликторът ходел облечен в бяла тога и нищо друго;
извън Рим си слагал пурпурна туника и широк черен пояс, украсен с
металически ръб; при погребение се слагала черна тога. За по-удобно
върху картата си съм разположила сградата на Колегията на ликторите
зад храма на ларите престити, в източния край на Форум Романум, но в
действителност за това няма никакви свидетелства.

Лилибеум — главният град в западния край на остров Сицилия.
Лимец — особен сорт пшеница (Triticum spelta), от която се

получава фино и меко брашно, неизползваемо за месене на хляб, но
затова пък било идеално за сладкиши.

Лирис, река — днешната река Гариляно в Италия.
Лихнитес — терминът, използван от Плиний Стари за някакъв

скъпоценен камък, открит в Западна Нумидия. В днешно време учените
смятат, че става дума за турмалин.

Лугдунум — днешният Лион във Франция.
Лугдунумски проход — името, което избрах за днешния проход

Малки Сан Бернар, свързващ Италийска с Трансалпийска Галия.
Намирал се на много голяма надморска височина, но хората го знаели и
още преди Гай Марий се случвало понякога да го използват. Големият
проход Сан Бернар също бил познат на пътниците, но никой не минавал
през него. И двата прохода били завардена откъм италийската им
страна от келтското племе саласи, което населявало сегашната област
Вал Д’аоста.

Луструм — латинската дума, която се използвала да обозначи
едновременно петгодишния мандат на цензорите и церемонията, с
която цензорите официално приключвали с ценза (преброяването) на
римския народ на Марсово поле.

Мавритания — днешно Мароко. По времето на Гай Марий с това
име се обозначавал крайният африкански запад. Границата между
Мавритания и Нумидия била течението на реката Мулухат, на около 960
км западно от Цирта. Жителите на Мавритания се наричали маври; като
раса принадлежали към берберските народи. Столица на страната им
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бил град Тингис (днешен Танжер). Управлявали се от царе; по времето
на Югуртинските войни мавританският цар се е казвал Бокх.

Мавър — с думата се обозначават берберите, населяващи
Мавритания.

Магистрати — представителите на изпълнителната власт в Рим,
публично избирани от Сената и народа. Докъм средата на
републиканската епоха всички политически мъже, които заемали
римските магистратури, трябвало да бъдат членове на Сената
(избраните за квестори обикновено били допускани до Сената още при
първата цензорска година), което давало определено превъзходство на
Сената над народа — превъзходство, което на свой ред народът (в
лицето на плебса) щял да неутрализира с присвояването правото на
законодателна дейност.

Магистратите представлявали изпълнителното тяло на
управлението. Подредени по старшинство, най-нисшият от всички
магистрати бил военният трибун, който по принцип не бил навършил
дори нужната възраст да бъде приет в Сената, но това не му отнемало
правото да се смята за истински магистрат. След него идвал квесторът,
а по-нататък народният трибун и плебейският едил. Куриатният едил
бил най-нисшият от магистратите, притежаващи империум. Над него
стоял преторът, а най-отгоре — консулът. Цензорът заемал специално
място, защото макар че като магистрат не притежавал империум, не
можел да получи поста си, ако преди това не е бил консул. Във време на
голяма опасност Сенатът бил упълномощен да назове един-единствен
магистрат, надарен с безгранична власт — диктатор. Диктаторът
управлявал в период само от шест месеца, но след изтичането на
мандата си не бил задължен да се отчита пред никого и за нищо,
извършено от него или по негово нареждане по време на управлението
си. Самият диктатор лично назначавал началника на конницата, който
бил дясната му ръка в управлението и практически главнокомандващ.

Майестас минута — буквално „дребна измяна“, наричана така,
за да се направи разлика от случаите, когато човек се лишава от
римското си гражданство и се счита за официално обявил война на Рим.
Пръв Луций Апулей Сатурнин при първия си мандат като народен
трибун в 103 г. пр.Хр. сложил майестас минута в таблиците със закони
и организирал специалните съдилища (квестио) да изслушват
обвиненията в подобно престъпление, считано за криминално. В
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състава на съдебните заседатели влизали изключително конници, а
онези, които се изправяли пред съда, били сенатори. След въвеждането
на закона на Сатурнин старата практика обвиненията в държавна
измяна — пердуело — да се представят пред центуриатните комиции се
прекратила.

Македония — за римлянина от републиканската епоха с този
термин се обозначавала територия, далеч по-голяма от това, което
представлява днес Македония. Започвала от източния бряг на
Адриатическо море, на юг от Далмация, в една определена точка,
където се е намирал град Лис; после границата слизала на юг и
достигала Епир, а двете най-оживени пристанища на адриатическото
крайбрежие, където пристигали повечето от корабите от Италия, били
Дирахион (по-късно Драч, днес Дурас в Албания — Б.пр.) и Аполония
(близо до дн. Фиери в Албания — Б.пр.). На север Македония
граничела с Мизия; границата вървяла на изток по билото на
планинската верига, от която извират Морава, Аксий (Вардар), Стримон
(Струма) и Нестос (Места). На юг Македония граничела с гръцка
Тесалия, а от другата страна на Нестос била Тракия, като под
Македония продължавала да се разбира тясната брегова ивица покрай
Егейско море, стигаща чак до Хелеспонта. Македония била досегаема
за цивилизацията единствено по протежението на големите реки; често
обаче долините на Морава, Аксий, Стримон и Нестос се оказвали
широко отворени за варварските племена, нахлуващи от Мизия и
Тракия — по времето на Гай Марий особено чести били нахлуванията
на келтското племе скордиски и на тракийското племе беси. На юг
единствената удобна връзка между Македония и Тесалия бил проходът
при долината Темпе. Първоначалните жители на Македония били
навярно от германо — келтски произход; с вековете няколко
последователни вълни нашественици от дорийски, тракийски и
илирийски произход се смесили с автохтонното население. Разделена в
продължение на столетия от естествените си топографски бариери на
малобройни племена и народи, склонни най-вече да воюват помежду
си, Македония се обединила в политическо цяло едва при преките
предшественици на Филип II. Именно Филип II и синът му Александър
Велики не само извели Македония на световната политическа сцена, но
дори й отредили главната роля. След смъртта на Александър
Македония била разкъсана от изтощителните династически борби
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между претендентите за царския престол, което я превърнала в лесна
плячка за Рим. Последният македонски цар Персей загубил
окончателно властта си в 167 г. пр.Хр. след разгрома при Пидна от
легионите на Емилий Павел. Римските опити за устройването на
Македония в самоуправляваща се република се провалили и в 146
г.пр.Хр. Македония била включена в състава на разрастващата се
Римска империя в качеството на провинция.

Малака — днешна Малага в Испания.
Мамилианска комисия — специалният съд, свикан от народния

трибун Гай Мамилий Лиметан в 109 г. пр.Хр. Бил упълномощен да
разследва сделките, които нумидийският цар Югурта се предполагало,
че е сключвал в различни години с определени римляни, предимно
висши магистрати.

Манипула — старата тактическа единица в римския легион.
Състояла се само от две центурии войници и по времето на Гай Марий
се оказала твърде малобройна, за да е боеспособна срещу огромните
варварски пълчища, с които римляните трябвало да се сблъскат. Затова
и Марий я премахнал окончателно като тактическа единица.

Манумисио — акт на даване личната свобода на роб. Буквално
означава „изпускам от ръката си“. Ако господарят на роба е римски
гражданин, то и освободеният роб автоматично получава римско
гражданство и взимал за свое име името на господаря си, прибавяйки го
към своето като когномен. Робът можел да получи свободата си по
няколко различни начина: като сам се откупи със собствените си
спестявания, като получи специалното благоволение на господаря си по
повод някое знаменателно събитие, например навършването на
пълнолетие на него или на някой от синовете му, като се навършат
предварително договорените години служба или според завещанието на
покойния господар. Въпреки че пред закона освободеният добивал
равни права с бившия си господар, в действителност бивал задължен да
се признае за негов клиент, освен ако официално не бъдел освободен и
от това си задължение. Иначе имал твърде малко случаи да се възползва
истински от получената свобода, защото по закон се включвал в състава
на някоя от двете (от общо четирите) градски триби — Есквилина или
Субурана и по този начин личният му глас практически нищо не е
означавал пред трибутните комиции; почти задължителната за всеки
освободен малоимотност не му позволявала да се запише и в някоя от
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петте икономически състоятелни класи, което му отнемало
възможността да гласува и в центуриатните комиции. Тъй или иначе,
повечето роби в Рим мечтаели някой ден да бъдат освободени не
толкова заради собствения си интерес, колкото заради децата си. Щом
един роб получел свободата си, той започвал да се нарича официално
„освобожденец“ и до края на живота си носел върху главата си малка,
конусовидна шапчица, наричана „шапчицата на свободата“.

Маркомани — едно от трите негермански племена, участвали в
германското преселение от 120 г. пр.Хр. Маркоманите били келти,
близки до бойците от Бойохемум и прародината им била по горното
течение на Елба в днешна Чехия. Присъединили се към кимврите и
тевтоните около седмата година на голямото преселение — 113 г.пр.Хр.

Марси — един от най-многобройните народи, населяващи Италия
в древността. Марсите живеели около езерото Фуцине, което им
принадлежало изцяло. Поселенията им стигали чак до най-високите
части на Апенините. Марсите контролирали планинските проходи
откъм западната им страна — от страната на Рим. Историята показва,
че са били винаги лоялни към Рим и никога не са се съюзявали нито със
самнитите, нито с Ханибал. Били войнолюбиви, радвали се на големи
богатства и се знае, че са възприели латинския език рано. Главният град
в областта бил Марувиум; Алба Фуценс, надвишаващ го и по брой на
жителите си, и по икономическо значение, бил колония, основана от
римляните на марска територия и се ползвал със статут на латински
град. Марсите почитали змиите и се славели като змиеукротители.

Марсово поле — намира се на север от Сервиевите стени, на юг е
заградено от Капитолия, на изток — от Пинцийския хълм, а от всички
други страни е заобиколено от голямата извивка на Тибър. На Марсово
поле са се настанявали на лагер легионите, чиито пълководци са
очаквали своя триумф, а през останалото време са се провеждали
упражненията по бойна подготовка на римските юноши. Там са се
намирали и конюшните на конете, използвани в надбягванията с
колесници, провеждали са се събранията на центуриатните комиции и
се е водела голяма част от търговията в града. Неизползваните площи
са били превърнати в обществени паркове и градини. Марсово поле е
пресечено от юг на север от Вия Лата (Фламиниевия път).

Марта — сирийската гадателка, която предрекла, че Гай Марий
ще бъде римски консул седем пъти поред, преди той да е бил избран
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дори веднъж. Накарала Марий да й обещае, че ще я вземе със себе си в
Рим, където до смъртта си живяла в неговия дом и скандализирала
жителите на града с боядисаната си в пурпур носилка. Втората част на
предсказанието й, а именно, че племенникът на Мариевата съпруга
Юлия ще стане още по-велик от своя чичо, е чисто моя измислица;
подобно предсказание ми беше нужно, за да придам повече логика на
събития, които ще има да се случват в друга книга.

Масилия — днешна Марсилия. Това великолепно пристанище в
южна Трансалпийска Галия, намиращо се недалеч от устието на река
Родан, било основано от гръцки колонисти около 600 г. пр.Хр.
Масилиотите, както се наричали жителите на града, скоро прокарали
търговски пътища към вътрешността на Галия, по които се
осъществявал и културен обмен. Така станало възможно относителното
елинизиране на галските племена, живеещи в близост до търговските
пътища — нещо, което важи особено за волките тестосаги от Толоза,
лигурите от Никея и Порт Херкулис Монеци (днешните Ница и
Монако), както и някои други племена, живеещи по долното течение на
Родан. Масилиотите донесли със себе си в Галия лозята и маслината.
Жителите на града бързо установили реалния потенциал на Рим и по
времето на Втората пуническа война се съюзили с него против
Картаген. Именно жалванията на масилиотите от нападенията и
издевателствата на кръвожадните салувии от Западна Лигурия
подтикнали известната галска експедиция на Гней Домиций Ахенобарб
в 122 г.пр.Хр. и основаването на провинция Трансалпийска Галия.

Мацелум — пазар от сергии на открито.
Медиоланум — днешно Милано.
Ментула — мръсната латинска дума за „пенис“.
Ментулам како — буквално: „Да ти сера на кура!“
Мерда — латинска мръсна дума, която повече се използвала за

животински изпражнения, отколкото за човешки.
Метела Калва — сестрата на Луций Цецилий Метел Далматик

Понтифекс Максимус и на Квинт Цецилий Метел Нумидик. Била жена
на Луций Лициний Лукул и майка на братята Лукули. Една от малкото
жени от епохата, за които изворите благоволяват да ни съобщят нещо;
през целия си живот имала склонност да си избира любовници от
низшите обществени прослойки и да обкръжава любовните си афери
със скандали.
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Миним — яркочервена естествена боя, с която триумфиращият
пълководец намазвал лицето си, за да заприлича на статуята от теракота
на Юпитер Оптимус Максимус.

Минойски — това не е дума, която би използвал един римлянин!
Терминът е използван в наше време (най-вероятно е да е бил измислен
от сър Артър Еванс), за да се обозначи цивилизацията, появила се на
остров Крит и просъществувала в континентална Гърция през голямата
част от второто хилядолетие пр.Хр. Сложила съм термина в устата на
Сула при един определен разговор единствено в интерес на простотата
и яснотата. Без никакво съмнение римляните твърде добре са знаели за
съществуването на въпросната цивилизация, но как точно са я
наричали, за нас остава тайна.

Митридат — име, характерно за владетелите на Понт. Имало
шестима царе на Понт, наричащи се Митридат, последният от които е и
най-великият измежду тях. В династията на Митридатидите (както е
правилно да я наричаме) твърдели, че са наследници на старите
персийски царе, особено на Дарий Велики, но чертите по лицата на
мъжете, изобразени върху прекрасните понтийски монети, подхождат
повече на германци или тракийци.

Модий — мерна единица за зърно в Рим. Един модий тежал шест
килограма.

Моза, река — днешната Мьоза (на холандски Маас).
Монс Генава, проход — как точно са наричали римляните

днешния алпийски проход Монженевр, свързващ земите около горното
течение на реката Дора Рипария в Италия с тези около горното течение
на Дюранс във Франция, не знам. Затова си позволих да латинизирам
съвременното френско название на прохода, с което да улесня читателя.
Проходът бил навярно най-използваният, защото свързвал Емилиевия с
Домициевия път.

Мулухат — днешната река Мулуя.
Мутина — днешният град Модена в Италия.
Мутул — река в централна Нумидия. Все още се водят спорове

къде точно се е намирала. За книгата си съм предпочела да се съглася с
Atlas of Classical History (ed. Richard J. A. Talbert) и да я изведа към река
Баградас.

„Мъж на войната“ — Вир милитарис. Използвам думата за
човек, който дължи цялата си кариера на службата си в армията и който
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е продължил да служи като висш офицер и след като е участвал в
задължителния брой военни походи, преди да му бъде разрешено да се
оттегли. Подобни личности се впускали в политическата борба,
разчитайки на успех пред избирателите си благодарение на славните си
военни подвизи. В действителност мнозинството от истинските „мъже
на войната“ нехаели за политиката, но правилата в римското общество
били такива, че за да получат върховното командване на някоя армия,
налагало се да потърсят избирането си поне за претор. Примери за
„мъже на войната“ били Гай Марий, Квинт Серторий, Тит Дидий, Гай
Помптин, Публий Вентидий и други. Но диктаторът Гай Юлий Цезар
например, известен като най-великия римски пълководец на всички
времена, никога не е бил „мъж на войната“.

Набедреници — метални пластини, сложени отпред на крака, за
да пазят най-вече пищялите. Връзват се с ремъци зад коленете и
глезените. Единствени в римската армия подобни са носили
центурионите, за които набедрениците били нещо като знак за
заеманата служба.

Нагръдник — малка метална плочка, най-често квадратна, но
понякога кръгла, изкована от бронз или стомана, която се слагала на
гърдите, за да ги предпазва от удар.

Нарбон — днешна Нарбона във Франция.
Народ — формално терминът обхващал всички римски граждани,

които не са членове на Сената. В него се включвали както патриции,
така и плебеи, както богаташи, така и пролетарии.

Народен трибун — службата на народния трибун се появила
скоро след установяването на републиката, когато плебейското
съсловие влязло в пълен разрив с патрицианското. Избирани от
новосформиралата се институция на плебейското събрание, народните
трибуни давали тържествено клетва, че ще се борят за закрилата
живота и собствеността на всички членове на плебейското съсловие. До
450 г. пр.Хр. броят на народните трибуни нараснал на десет. По времето
на Гай Марий колегията на народните трибуни била истински трън в
очите на Сената, не само на патрициите, независимо от това, че всеки
народен трибун ставал автоматически сенатор. Според така и
ненаписаната черно на бяло римска конституция, формално те не се
считали за притежаващи каквато и да е власт, понеже не били избирани
от целия народ (сиреч както от плебеите, така и от патрициите). Властта
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им обаче се основавала на клетвата, която от своя страна цялото
плебейско събрание произнасяло пред тях — а именно, че ще уважава и
защищава свещената неприкосновеност на своите избраници.
Названието им „трибуни“ навярно се дължи на факта, че в плебейското
събрание се гласува според принципа на разделение по триби.
Действителната власт на народните трибуни се изразявала в правото им
на вето не само върху всички закони, но и върху почти всички сфери на
управленческата дейност изобщо: народният трибун можел да наложи
своето вето върху решенията и действията на собствените си колеги
трибуни, както и върху делата на всеки друг римски магистрат; можел
да наложи ветото си върху избора на някое от народните събрания,
върху сенатските укази, дори върху въпросите, засягащи войната и
мира и външната политика. Само диктаторът (и може би интеррексът)
стоял над трибунското вето. В границите на своето плебейско събрание
народните трибуни били всемогъщи: само те можели да го свикват на
всеобщо заседание, само те можели да свикат и заседанията при
ограничен състав, на които се обсъждали определени належащи
въпроси (тези заседания се знаели като концио); само те можели да
прокарват плебисцити и в крайна сметка притежавали правото да
наказват със смърт всеки, който се осмелявал да попречи на
прокарването на политиката им.

В ранния и средния период от историята на републиката
народните трибуни не били членове на Сената, дори и след като с
годините си присвоили правото да решават кога да свикват Сената на
заседание. Но според приетия около 149 г. пр.Хр. лекс Атиния всеки,
който бивал избран за народен трибун, автоматично ставал член на
Сената. Това означавало, че да бъдеш избран за народен трибун се
превръщало в принципно нов начин да намериш място в Сената — без
да се съобразяваш задължително, както било допреди, с цензорите. По
времето на Гай Марий на длъжността на народния трибун вече се
гледало като на същинска магистратура, но той така и нямало да получи
империум. Освен това всички правомощия на народния трибун се
ограничавали до първия километричен камък вън от стените на Рим.

Било прието човек да служи само един път като народен трибун,
да встъпва в длъжност на десети декември и да сдава властта си на
девети декември следващата година. Гай Гракх обаче доказал, че
обичаите в случая не били закон, и сполучливо се кандидатирал за
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втори пореден мандат като народен трибун. Истинската сила на
трибунската длъжност се кореняла в правото му на вето, което
превръщало функциите му повече в обструктивни, отколкото в
инициаторски.

Неапол — една от най-големите и значителни гръцки колонии,
основани в Южна Италия, независимо от факта, че попада под римско
владичество още в края на трети век пр.Хр. По времето на Ханибаловия
поход неаполитанците се оказали достатъчно мъдри да не останат
лоялни на Рим и така да си спестят земите, които иначе римляните биха
им отнели като наказание. По времето на републиката Неапол бил
значително по-малко пристанище от Путеоли, но това не пречело
търговията в града да процъфтява.

Нектар — питието на боговете. Явно се е правело на основата на
мед.

Немавз — днешен Ним във Франция. Намирал се от западната
страна на солниците при делтата на Родан и от времето на Гней
Домиций Ахенобарб (около 120 г. пр.Хр.) бил свързан с път с град
Арелат от източната страна на делтата. Докато чакал германците в 104
г.пр.Хр., Гай Марий се заел с твърде необходимите възстановителни
работи по пътя.

Немо — латинската дума за „никой“.
Нефас — латинската дума за „безбожно дело“.
Никомед — име, носено от мнозина царе на Витиния. Имало поне

трима или четирима царе с това име — учените и до ден-днешен не
могат да определят точно броя им.

Нобил — буквално „благороден“. Думата се използвала за човек,
който вече е бил консул, и за преките му наследници; в действителност
„нобилитетът“ представлявал изкуствено създадена аристокрация,
която да задоволи плебейския стремеж за изравняване с патрицианското
съсловие. Появата й е свързана с все по-честата практика за консули да
се избират плебеи, които във втората половина от историята на
републиката заемали този пост по-често от патрициите. По времето на
Гай Марий принадлежността към нобилитета имала огромно значение.
Някои съвременни авторитети в науката разширяват смисъла на
термина и го използват за всички, които са били претори, без
задължително да са достигали до консулска длъжност. Аз лично съм
предпочела да го огранича в първоначалния му смисъл, водена от
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съображението, че колкото повече нобили се нароят, толкова по-малко
значение би имало от положението им като такива. Затова в книгата ми
нобили са само онези, които принадлежат към фамилията на някой
бивш консул.

Номен (мн.ч. — номина) — фамилното име или с други думи
името на генса. Корнелий, Юлий, Домиций, Ливий, Марий, Марций,
Сулпиций и т.н. са все фамилни имена. Гледала съм да не използвам
много често думата генс в книгата си, защото покрай нея и имената ще
минат в женски род — казвало се е не генс Юлий, а генс Юлия. За да
спестя възможните обърквания на незнаещите латински, съм
предпочела да пиша: „фамилията Юлий“ или още по-добре просто
„Юлиите“.

Норикум — областта, която в днешно време бихме нарекли
Източен Тирол или Югославски Алпи (а защо не просто Словения?).
Жителите й се наричали тавриски и били келти. Главният им град бил
Норея.

Носилка — представлявала покрита дървена кабинка с четири
крака, висящи отдолу, върху които се държала, щом я оставели на
земята. От двете й страни стърчали дълги, хоризонтални летви, за които
можели да се хванат от четири до осем души носачи. Носилката била
изключително бавноподвижна, но затова пък била най-удобното за
самия пътник транспортно средство, което древните познавали.

Нуманция — малко градче с около четири хиляди жители
келтибери, намиращо се по горното течение на река Дурий в Близка
Испания. Нуманция се съпротивлявала успешно срещу няколко
различни римски армии и пълководци, които я обсаждали безуспешно,
като се почне от времето на Катон Цензор в 195 г. пр.Хр. и се свърши с
безплодните опити на Хостилий Манцин в 137 г.пр.Хр. Едва в 135
г.пр.Хр., когато под стените на града се явил Сципион Емилиян и
затегнал обръча около него в продължение на осем месеца,
защитниците се предали. Сред обсадителите били Югурта Нумидиецът,
Гай Марий, Публий Рутилий Руф и Квинт Цецилий Метел Нумидик,
все членове на щаба на Сципион Емилиян. При падането на града в
желанието си да даде пример за назидание на останалите келтибери,
които все още се надявали на победа над римляните, Сципион Емилиян
буквално го сринал със земята, избил на място част от населението, а
останалата разселил насилствено.
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Нумен (мн.ч. — нумина) — буквално „божествена сила“ (но в
същото време „кимване с глава“). В действителност нумен е дума,
използвана повече от днешните историци, отколкото от самите
римляни, и с нея се обозначава своеобразната безтелесна природа на
местните италийски и римски божества, ако изобщо можем да ги
наречем божества. Повече би им подхождало да ги определяме като
духовни сили. Старите богове представлявали силите, които
направлявали хода на нещата, като се почне от дъжда и вятъра, мине се
през елемента, който ние наричаме „късмет“ и се стигне до отварянето
и затварянето на една врата или правилното полагане на граничните
камъни между нивите. Всички нумина били без лице, без пол и нямали
разработена митология. С годините, когато в републиката станало
признак на висока култура всичко да се върши по гръцки образец,
много от първоначалните божества — нумина не само били кръстени с
конкретни имена, но им бил отреден пол, дори в някои случаи и лице —
това обаче не е причина да наричаме римската религия незаконороден
хибрид на гръцката. За разлика от гръцката римската религия била
толкова тясно обвързана с всички пластове на властта едновременно, че
по никакъв начин едното не можело да бъде отделено от другото.
Корените на това виждане върху живота трябва да се търсят още преди
царския период, когато всички божества са били без име, пол и форма, а
постепенното му изчезване от съзнанието на римляните чак до времето
на всеобщата християнизация, когато самата императорска политика
подкопава из основи старата държавна религия на Рим. По времето на
Гай Марий, векове преди въпросната държавна религия да започне да
губи почва, дори най-брилянтните умове сред римляните като Гай
Марий или Гай Юлий Цезар се отнасяли съвестно към религиозните
дела и не си позволявали никакви отклонения от предписаното. Най-
вероятно е именно неясният характер на римските божества да е
изпълвал римляните с неизбежното за всеки суеверие.

Нумидия — древното северноафриканско царство, което открай
време е граничело с Картаген и го е заобикаляло от запад, юг и изток.
По същия начин е заобикаляло и образуваната по-късно римска
провинция Африка. Местното население било в основата си берберско
и водело полуномадски живот. След разгрома на Картаген Рим в лицето
на Сципионидите спомогнал за издигането царската династия на
Масиниса. Столица на Нумидия бил град Цирта.
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Одисей — легендарен цар на остров Итака. Един от главните
герои в Омировата „Илиада“ и централна фигура в „Одисея“.

Олимпия — известното светилище на Зевс изобщо не се намира в
близост до планината Олимп. Намира се в Елида, в западен Пелопонес.

Опидум — в смисъла, използван в книгата ми, укрепено селище,
обикновено построено върху възвишение и имащо за цел да брани
земите наоколо. Ограничила съм се да използвам термина единствено
за твърдините в Дългокоса Галия.

Опус инцертум — най-старият от няколкото различни начина,
които римляните знаели за иззиждане на стени. Практически се
започвало от облицовката — издигали се две успоредни тънки прегради
от ситни камъни и хоросан и чак след това получилата се кухина
помежду им била запълвана с цимент — смес от черна поцолана, вар и
натрошен чакъл. Археологическите разкопки свидетелстват, че
въпросната техника на зидане датира не по-късно от 200 г. пр.Хр.; по
времето на Гай Марий другите две познати на римляните техники все
още не били изместили стария и опитан опус инцертум.

Ордо еквестер — вж. конници.
Освобожденец — роб, получил свободата си. Макар по закон вече

да бил свободен (и съответно, ако господарят му е бил римски
гражданин, да е станал също така римски гражданин), той оставал в
клиентелата на бившия си господар и по времето на Гай Марий имал
нищожни шансове да прокара своя собствен глас по който и да било
въпрос — било прието всички освободени роби да бъдат причислявани
към някоя от двете градски триби — Субурската или Есквилинската. В
редки случаи се намирали достатъчно способни и безскрупулни
освобожденци, които съумявали да натрупат състояние, да си спечелят
нужното влияние и да направляват вота на трибата си.

Оскански — езикът, говорен от самнитите, луканите, френтаните,
апулите, брутните и кампаните, населяващи се Италийския полуостров.
В основата си е бил свързан с латинския, но различията били
съществени. По времето на Гай Марий осканският език е бил все още
широко разпространен, но истинските римляни се отнасяли с презрение
към онези, които все още го използвали.

Остия — най-близкото до Рим морско пристанище, намиращо се
на устието на река Тибър, на мястото, където в зората на римската
държава се намирали най-богатите, ако не и единствените, солници в
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цяла Италия. В епохата на републиката градът бил укрепен и по време
на Пуническите войни представлявал главната морска база на Рим.
Често затлачван от пясъчни плитчини и наноси тиня, Остия никога не
могла да се превърне в удобно и сигурно пристанище, но това не
пречело в града постоянно да кипи живот. Бързото течение на Тибър,
което носело и купища тиня със себе си, позволявало само на най-
малките търговски кораби да отплават нагоре по реката и да стигнат
самия Рим, затова най-често стоката за града се стоварвала в Остия и
била препращана до Рим с ладии или дори най-обикновени лодки. В
Остия имало доста складове за зърно. Градът си имал собствен квестор,
който отговарял за разтоварването и поемането нагоре по реката на
зърното, идващо от провинциите, и в същото време се занимавал със
събирането на митата и акцизите.

Пад, река — днешната река По в Северна Италия.
Памфилия — област в южната част на Мала Азия, намираща се

между Ликия (която от своя страна се намира срещу остров Родос) и
Киликия (обърната към Кипър). Изключително високите Тавърски
планини се спускали право към морето и правели бреговата ивица на
Памфилия насечена и труднодостъпна. Вътрешността се губела в
обширни борови гори и областта като цяла трудно изхранвала жителите
си, търсещи препитание в твърде подходящия за географските условия
поминък на морското разбойничество.

Пантеон — дума, използвана в днешно време за съвкупността от
всички божества, които принадлежат на определена политеистична
религиозна система.

Пантомима — първоначално гръцка театрална форма,
пантомимата намерила своите най-запалени почитатели сред
римляните, където от трети век пр.Хр. не преставала да си печели все
по-широка популярност. Докато комедийните и трагедийните актьори
задължително носели маски и се придържали в репликите си към
строго отмерения ритъм на текста в пиесата, мимовете не криели
лицата си и използвали по-скоро импровизаторска техника. Темите и
ситуациите в репертоара се повтаряли, но индивидуалните изпълнения
не съдържали никакви заучени диалози. Любителите на класическата
комедийна или трагедийна драма смятали пантомимата за вулгарна,
безвкусна и какво ли още не, но покрай римските игри популярността
на новия жанр се разраснала дотолкова, че официалната драма останала
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на заден план. Не ще и съмнение, че пантомимата наистина е била
смешна. Вероятно тя да е просъществувала чрез героите на комедия
дел’арте — така например шареният костюм на Арлекин, използван
изобщо от смешниците, напомня на т.нар. центункул, обличан най-
често от идиота в пантомимното представление.

Папирус — бил открит гениален начин от сочните, гъбести стъбла
на блатните тръстики в Египет да се произвежда материал, върху който
да се пише; уви, единствено египетската тръстика се оказала подходяща
за това производство, което между другото отнемало много време и
търпение. Трудно е да се определи точно по кое време е била възприета
техниката за преработване на суровото растително стъбло в гладки
свитъци папирус, годни за писане и рисуване, но във всеки случай още
преди възкачването на египетския престол на първия Птолемей в 322 г.
пр.Хр. папирусът е бил въведен във всеобща употреба. Несъмнено
именно широката употреба на папируса към 300 г.пр.Хр. е в основата
на високата образованост, която започнала да се шири сред
управляващите кръгове в Средиземноморието. Около 150 г.пр.Хр.
римлянинът Фаний (вж. „Фаниева хартия“) открил нов процес, при
който да се оползотворява дори най-злокачественият папирус —
процес, който направил материалите за писане по-евтини и по-лесни за
намиране.

Патавиум — днешна Падуа в Северна Италия. Най-
процъфтяващият и бързо разрастващ се град в Италийска Галия.

Патерфамилиас — главата на семейството. Правото му да
решава, както намери за добре, съдбата на членовете на семейството си
било поддържано от римските закони.

Патра — днешен Патрас в Пелопонес. Намира се на изхода на
Коринтския залив, откъм южната му (пелопонеската) страна и бил
естествената (като се вземат предвид ветровете и морските течения)
крайна спирка на пътуващите от Сицилия или Тарент към Гърция.

Патриции — първоначалната римска аристокрация. Патрициите
били най-видните жители на полиса още преди в Рим да са се появили
етруските царе и още тогава родовете им си изградили специалния
статут на патриции, който им гарантирал престиж, недостижим за
плебеите (независимо дали в рода им има, и то дори повече от един
консул). Все пак с разрастването на републиката нараствала и
политическата мощ на плебеите — паралелно с икономическата.
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Правата и привилегиите, които допреди имали единствено патрициите,
постепенно преминавали и у плебеите и по времето на Гай Марий като
цяло патрициите дори отстъпвали по богатство на мнозина плебейски
фамилии. Не всички патрициански родове водели началото си от една и
съща епоха: фамилиите на Юлиите и Фабиите например със сигурност
били с цели столетия по-стари от тази на Клавдиите. Патрициите
сключвали особен брак, наречен конфареацио, чиито клаузи го
превръщали практически в доживотен, а на патрицианските жени така
и не били позволени известни волности, които никой не би помислил да
забранява на плебейските. Някои жречески длъжности можели да се
изпълняват единствено от патриции — рекс сакрорум и фламен Диалис.
В Сената също имало постове, които можели да се държат само от
патриции — тези на интеррекса и на принцепса. По времето на Гай
Марий в Сената редовно влизали представители на следните
патрициански фамилии (които в мнозинството си се добирали и до
консулската длъжност): на Емилиите, Клавдиите, Корнелиите, Фабиите
(но единствено посредством осиновяване), Юлиите, Манлиите,
Папириите, Пинариите, Постумиите, Сергиите, Сервилиите,
Сулпициите и Валериите.

Патрон — патронус. Римското републиканско общество било
изградено върху системата на патронатно — клиентни отношения.
Макар че е твърде вероятно най-дребните търговци и предприемачи в
Рим, както и наемните работници да не са били обвързани с тази
система, със структурите си тя е обхващала всички обществени слоеве,
основавайки се на простия принцип, че патронът поема под своя
закрила и предлага помощта си на онези, които приемат да се смятат за
негови клиенти (вж. клиент).

Педагог — учител и наставник на малки деца. Задачата му била
да се погрижи за началното образование на подрастващите — четене,
писане и аритметика. Обикновено за педагози били наемани роби или
освобожденци, почти без изключение гърци, които живеели като
членове на семейството. Все пак задължени били да преподават и
гръцки, и латински.

Педарий — сенатор от втори разред, който не е заемал куриатна
длъжност и е имал право само да се присъединява към изказано чуждо
мнение, без да говори пред сенаторите си (вж. още Сенат).
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Пелини — един от народите, населяващи Централна Италия,
близък до марсите и сабините.

Пелопонес — Островът на Пелопс. Южната част на Гърция,
свързана с континента единствено чрез Коринтския провлак. По
времето на Гай Марий Пелопонес не е бил от никакво икономическо
или стратегическо значение, още повече че е бил твърде рядко населен.
Както и в някои области в Средна и Северна Гърция, и в Пелопонес
била честа практика местното население доброволно да се продава в
робство, за да се махне веднъж завинаги от родния си край.

Пенатес Публиции — в началото това били царските пенати,
обвързани лично с римския цар; впоследствие обаче с идването на
републиката Пенатес Публици станали обект на всеобща почит като
закрилници на обществения „килер“, сиреч на държавното
благополучие.

Пенати — Ди Пенатес, боговете на килера с хранителните
запаси. Едни от най-древните и същевременно най-безтелесните (вж.
нумен) римски божества, пенатите се почитали във всеки римски дом
заедно с Веста (закрилницата на домашното огнище) и семейния лар.
Подобно на ларите те били изобразявани (обикновено под формата на
бронзови статуетки) като младежи.

Пергамент — когато около 190 г. пр.Хр. египетският цар
Птолемей V Епифан забранил износа на папирус от Египет, недостигът
на материали, върху които да се пише, се оказал толкова тежък и
непосилен в съседните страни, че твърде скоро в царство Пергам, в
Мала Азия бил открит нов способ, който да замести липсващия
папирус. Новият материал бил наречен пергамент, по името на
царството. За целта се използвали кожите на млади животни, най-вече
агнета и козлета, които се измивали, грижливо се ощавяли и излъсквали
с пемза и креда. Тъй или иначе папирусът скоро отново се появил на
световния пазар и изместил почти напълно пергамента, който трудно би
могъл да се надява на успешна конкуренция, като се има предвид, че
изработката му била по-бавна и излизала много по-скъпо. Пергаментът
обаче се запазил в държавните канцеларии и документите, които се
считали за достатъчно важни, за да е нужно тяхното „запазване
завинаги“, се пишели именно върху него.

Перипатетик — последовател на философската школа, основана
от Аристотел, но развита от ученика му Теофраст. За нещастие преките
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наследници на Теофраст не се занимавали пряко с написаното от
Аристотел и поверили единствените преписи на трудовете му на Нелей
от Скепсис, който си отнесъл у дома си в Скепсис (град в Троада) и ги
прибрал в избата си, където те останали забравени от всички в
продължение на сто и петдесет години. Името „перипатетици“
последователите на школата получили заради закрития проход в
сградата, в която тя се помещавала, където имали навика да се
разхождат и да разговарят за философията. Говорело се, че самият
Аристотел имал навика да се разхожда, докато говори. По времето на
Гай Марий перипатетичната философия не била на почит, защото вече
била изгубила голяма част от широтата на Аристотеловите интереси и
се ограничавала единствено в литературата, литературната критика, в
писането на биографии в претрупан и изпълнен с неточности стил,
както и в проблемите на морала.

Перистил — затворена градина или вътрешен двор, заобиколен
от колонада.

Песин — малък град в Източна Фригия, известен с най-голямото
светилище на Великата майка.

Пиластър — колона или стълб, вмъкната в стена, така че да се
подава само част от нея.

Пилум (мн.ч. — пила) — копието, използвано от римския
пехотинец, особено след промените, които внася в него Гай Марий.
Представлявало желязна пръчка, дълга около метър, завършваща с
тънко желязно острие, покрито с коварни шипове, а отдолу се
прикачвало на дървена дръжка, удобна за хващане. Марий го променил,
като направил връзката между дървената и металната част достатъчно
крехка, за да се строши, щом копието се забие в нечие тяло, удари се в
щит или падне на земята — така дори да попаднело в ръцете на врага,
се оказвало неизползваемо. Самите римляни обаче винаги държали
нужните майстори в състава на легионите си, които с лекота да
възстановят използваните пила.

Пипина — пенисът на малко момченце.
Пицентийци, Пиценум — онази част от Италийския ботуш, която

бихме могли най-общо да назовем мускул на прасеца. На запад
областта граничела с Апенините, на север — с Умбрия, а на юг със
Западен Самниум. Заемала голяма част от адриатическото крайбрежие
на полуострова и съвсем естествено се радвало на две оживени
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пристанища: Анкона и Фирмум Пиценум. Най-големият град във
вътрешността, който бил и политическият й център, бил Аскултум
Пицентум. Населението било отчасти с италийски произход, отчасти —
с илирийски, но след нашествието на първия цар Брен в областта се
установили и голям брой келти, които често влизали в смесени бракове
с местните. По времето на Гай Марий пицентийците вече отдавна се
били омесили с келтите, особено в северните райони на областта.

Плаценция — днешна Плаченца в Северна Италия. Бил един от
най-големите и важни градове в Италийска Галия и от 218 г. пр.Хр. се
ползвал със статут на латински град. Значението му на търговски
център нараснало изключително много след построяването по
инициатива на цензора Марк Емилий Скавър Принцепс Сенатус на
удобен път, свързващ тиренското крайбрежие и Дертона с Плаценция и
долината на река Пад.

Плебей, Плебс — всички онези римски граждани, които не били
патриции, се считали за плебеи, т.е. принадлежали към плебса. В зората
на републиката те нямали правото да бъдат жреци, куриатни магистрати
или дори сенатори. Това положение обаче продължило твърде кратко.
Една по една патрицианските институции преминавали в ръцете и на
плебеите и по времето на Гай Марий само няколко политически
маловажни обществени постове били останали запазени изключително
за членове на патрицианското съсловие. В самия плебс започнали да се
наблюдават процеси на отделяне на една икономически състоятелна и
политически силна класа, която в желанието си да се превърне в нова
аристокрация се кръстила сама „нобилитет“, а всеки плебей, който
достигал до консулския пост, се наричал „нобил“, титла, която
наследявали и потомците му.

Плебисцит — за да бъдем точни, законите, приемани от
плебейското събрание, не се наричали легес, общоприетата дума за
закон, а плебисцита (откъдето и използваната в днешно време дума
„плебисцит“). От самото начало на републиката обаче на плебисцитите
се гледало като на законови постановления, важащи еднакво за всички;
формално това се уредило с лекс Хортензия от 287 г. пр.Хр. Оттогава
практически и не съществувала смислова разлика между плебисцитум и
лекс. По времето на Гай Марий почти всички писари, които отговаряли
за записването на текстовете на законите върху глинените таблички, за
да ги запазят за поколенията, си спестявали труда да уточнят дали става
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дума за лекс или за плебисцитум. В съзнанието на чиновниците вече не
съществувала разлика между едното и другото.

Пдекс — почти умилителна латинска мръсна дума, отнасяща се за
задника.

Полукс — юмручният боец, „забравеният“ близнак на Кастор. От
четирите деца на цар Тиндар и Леда — родени всички като близнаци —
само две били заченати от Тиндар, а другите две — от Зевс, който бил
отвлякъл Леда, след като приел формата на лебед. Кастор и Елена били
от Зевс, а Полукс (на гръцки — Полидевк) и Клитемнестра — от
Тиндар (любопитно в случая е разминаването между гръцката и
римската легенда — според гърците не Кастор, а именно Полидевк е
синът на Зевс, заради което е и безсмъртен. Легендата разправя, че след
убийството на Кастор при една разбойническа свада, воден от
безграничната си обич към брат си, Полидевк му подарил половината
си безсмъртие — така двамата получили правото да прекарват един ден
на Олимп, но на другия заедно слизали в Подземното царство. Най-
накрая възхитеният от саможертвата на Полидевк Зевс ги качил на
небето и ги превърнал в съзвездието Близнаци. — Б.пр.). Обречен
завинаги да бъде споменаван след брат си, Полукс често не бил
споменаван изобщо. Римляните имали навика да наричат храма на
Кастор и Полукс на Форум Романум просто „Касторовия“ (вж. Кастор).

Помериум — свещената граница на град Рим. Била отбелязана със
специални камъни — ципи — и по традиция се смятало, че е
определена от цар Сервий Тулий. До времето на диктатора Сула не била
променяна. Помериумът не следвал плътно Сервиевите стени, една от
причините да се съмняваме, че стените са били построени именно от
цар Сервий Тулий, който би ги построил така, че да съвпадат с него.
Помериумът опасвал целия Палатин, но оставял Авентина отвън, както
и Капитолия. Според традицията помериумът можел да бъде разширен
само от човек, разширил значително римската територия. Според
религията само това, което се намирало вътре в помериума, можело да
се смята за Рим — останалото било просто римска територия.

Понс — мост.
Понт — голямото царство, намиращо се от южната страна

Евксинския понт (Черно море).
Понтифекс — латинската дума за свещенослужител; и до ден-

днешен е останала непроменена в много съвременни европейски езици.
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Много филолози са на мнение, че в най-ранна епоха понтифексът е бил
този, който е строил мостовете, за които се е смятало, че са своего рода
магически. Дали е така, или не, не знам, но със сигурност в
републиканската епоха понтифексът бил с по-различен ранг и функции
от останалите жреци; задължително членувал в някаква колегия и
служел като съветник на римските магистрати по религиозните въпроси
— след като римската религия по принцип се ръководела от държавата.
Първоначално всички понтифекси трябвало да бъдат патриции, но
според приетия в 300 г. пр.Хр. лекс Огулния станало възможно членове
на колегиите да бъдат и плебеи.

Популония — пристанищен град на западното, тиренското
крайбрежие на Италийския полуостров.

Порта — порта.
Портикус — покрита колонада, или във формата на дълга, права

аркада, или на правоъгълник, ограждащ вътрешен двор (перистил).
Било най-удобното място за водене на търговски или обществени дела.
Портикус Маргаритария, намиращ се в горния край на Форум Романум,
получил името си от търговците на бисери, които си държали там
сергиите и дюкяните. Под Портикус Метели, построен в съседство с
храма на Юпитер Статор на Марсово поле, се били настанили службите
на цензорите, както и на много делови люде. Портикус Минуция при
Фламиниевия цирк приютявал канторите, в които едилите се
занимавали със снабдяването със зърно, а редом с тях — на търговци и
предприемачи. Потрикус Емилия, обърнат към доковете на римското
пристанище, представлявал същински търговски център, в който се
срещали едновременно вносители и износители на всевъзможни стоки.

Презраменен ремък — всъщност римляните са използвали два
вида колани, на които да си окачат меча, в зависимост от самия него.
Когато са били въоръжени с късия римски меч гладий, войниците са си
слагали обикновени колани около кръста. Когато обаче са носели
дългия германски меч, окачали са го на ремък, опасващ тялото им от
едното рамо (обикновено дясното) до другия хълбок.

Преномен (мн.ч. — преномина) — първото име на римлянина.
Използвали се в твърде ограничен брой — по времето на Гай Марий
имало може би двадесетина различни лични имена, като поне
половината от тях се използвали от броени фамилии. Всяка генс или
фамилия имала предпочитания към определени преномина, което още
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повече ограничавало възможността за избор. Съвременният учен може
с лекота да установи само по преномена на човек, дали той е член на
дадена генс или не: така например Юлиите кръщавали децата си само с
три имена: Секст, Гай или Луций, така че един Марк Юлий най-
вероятно не е истински патриций Юлий; Лициниите предпочитали
Публий, Марк и Луций, Помпеците — Гней, Квинт и Секст, а
Корнелиите — Публий и Луций. Някои фамилии предпочитали такива
преномина, каквито не се срещали другаде: например Апий се
наричали само в рода на Клавдиите, а Мамерк — в този на Емилий
Лепидите. Една от големите загадки за съвременните историци е Луций
Клавдий, който заемал поста на рекс сакрорум през късната република.
По принцип преноменът Луций не се използвал от Клавдиите, но
понеже въпросният рекс сакрорум трябва да е бил патриций, излиза, че
е и истински Клавдий. Лично според мен е съществувал отделен клон
на Клавдиевата фамилия, носеща преномена Луций и който по
традиция заемал поста на рекс сакрорум.

Претор — преторската длъжност била втората по старшинство в
римската система на управление и следователно предпоследна стъпка
по „пътеката на честта“ (като изключим цензорството, което било
специален случай). В началото на републиката двамата най-висши
магистрати се наричали именно претори. Към края на четвърти век
пр.Хр. те се прекръстили на консули, а в продължение на няколко
десетилетия с названието „претор“ се обозначавал един-единствен
магистрат, по всяка вероятност градският претор, чиито задължения се
ограничавали в рамките на град Рим (което развързвало ръцете на
консулите да водят война далеч от пределите му). В 242 г. пр.Хр. се
появил вторият претор чуждестранният. Впоследствие придобиването
на отвъдморски територии направило необходимо създаването на нови
институции, които да упражняват на място римската власт и така в 227
г.пр.Хр. се създали постовете на нови двама претори, които да се
грижат за Сицилия и Сардиния. В 197 г.пр.Хр. към тях се присъединили
още двама, управляващи двете испански провинции. Така преторите
станали шестима и задълго броят им нямало да се увеличи. По времето
на Гай Марий преторите били все още трима на брой. Трябва все пак да
допълня, че по въпроса се водят спорове: в съвременната историческа
мисъл има две различни мнения по въпроса: едната, че преторите се
увеличили от шест на осем при диктаторството на Сула и другото, че



387

преторите са станали осем още при един от двамата братя Гракхи. Аз
самата предпочетох да се придържам към първото мнение, затова и в
книгата ми преторите са само шестима.

Префектус фабрум — буквално „този, който съблюдава
правенето на неща“. Една от ключовите фигури в римската армия,
макар че всъщност функциите й се изпълнявали от цивилен. Бивал
назначаван лично от главнокомандващия. Отговарял за всичко, свързано
с екипировката и продоволственото снабдяваме на армията, като се
почне от животните и фуража и се свърши с личния състав и неговото
изхранване. Понеже именно той сключвал договори с търговците и
предприемачите за бойното снаряжение и продоволствията, притежавал
огромна власт и ако не бил с железни морални устои, имал невероятни
възможности за забогатяване.

Приватус — най-общо казано, частно лице, римски гражданин. В
книгата си обаче използвам термина, за да обознача сенаторите, които
все още не са заемали каквато и да е държавна служба.

Примус интер парес — „пръв сред равни“. Това бил девизът на
всички римляни, впуснали се на политическата сцена. Представлявал
целта, до която всеки римски политик се домогвал — да застане над и
пред своите събратя. По определение се предполагало, че примус интер
парес стои сред хора, които наистина са му равни — по произход,
потекло, опит, лично положение, лични постижения и дигнитас.
Стремежът един римски благородник да се обяви за пръв сред равни
подсказвал, че той не търси нито царската власт, нито диктаторската,
което би го поставило над останалите. Римляните обичали
съревнованията, а за такива всички трябвало да имат равен старт.

Примус Пилус — центурионът, командващ центурията, застанала
начело на кохортата, която пък е начело на римския легион —
следователно най-висшият центурион в целия легион. За да стигне до
този пост, трябвало да мине през редица повишения и затова бил
смятан за най-способния човек в легиона.

Принцепс Сенатус — на съвременен език бихме могли да го
преведем като председател на Сената. Цензорите спирали избора си на
определен сенатор — патриций с непоклатими морални устои и
неуронен престиж, с висока дигнитас, както и с голяма аукторитас, и му
връчвали почетната титла на Принцепс Сенатус. По всичко изглежда, че
подобна почест не се връчвала за цял живот, ами на всеки пет години,
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почти с встъпването си в длъжност новоизбраните цензори проверявали
дали носителят й не се е компрометирал междувременно и не следва ли
да му я отнемат. Марк Емилий Скавър бил избран за Принцепс Сенатус
сравнително млад — по всичко изглежда, че въпросната почест му е
била отдадена още докато е бил консул в 115 г. пр.Хр. Понеже не била
честа практика човек да бъда избран за Принцепс Сенатус, преди да е
служил като цензор (самият Скавър бил избран за цензор в 109
г.пр.Хр.), удостояването на Скавър с титлата е било или знак на
признателност за изключителните му лични качества, или (както
мислят някои съвременни изследователи) следствие от простия факт, че
във въпросната 115 г.пр.Хр. Скавър се е оказал най-висшестоящият
сенатор — патриций, който можел да поеме подобно задължение. Той
продължил да бъде Принцепс Сенатус до самата си смърт и доколкото
знаем, никога не е бил под заплахата тя да му бъде отнета.

Провинция — сферата, в която има реална сила империумът,
връчен на определен магистрат или промагистрат. Думата започнала да
се употребява и за обозначаване конкретно мястото, където носителят
на империума го използвал — с други думи, територията на Рим или на
някое от неговите владения, останала под вниманието на намиращия се
на място управител. По времето на Гай Марий всички римски
провинции се намирали извън Италия и Италийска Галия.

Проконсул — човек, който се ползва с пълномощията на консул.
Подобен империум обикновено се връчвал на онзи, чийто мандат като
консул току-що е привършил, но който вижда консулските си
пълномощия удължени (откъдето и представката „про-“), за да
управлява определена провинция или да командва определена армия от
името на римския Сенат и народ. Обикновено проконсулският мандат
се ограничавал, също както консулския, в рамките на една година, но
ако и до този срок врагът, с когото проконсулът е във война, не бил
доведен до разгром, пълномощията най-често се подновявали за трети
път. Ако не се намерел бивш консул, който да управлява някоя
застрашена провинция, вместо проконсул на място се пращал някой от
току-що освободилите се от длъжност претори, наречен затова и
пропретор, който обаче също получавал проконсулски империум.
Проконсулският империум се ограничавал в пределите на
управляваната от него провинция или в пълномощията, които са
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необходими за изпълнението на конкретната му задача, и губел изцяло
своята сила, щом стъпел в рамките на помериума.

Пролетарии — с това име се обозначавала най-общо най-
нискостоящата прослойка в римското общество. Думата пролетариус
произлиза от пролес, което означавало „поколение“, „потомство“,
„деца“ в най-общия смисъл, и смисълът й бил, че градската беднота не
била способна да даде на Рим нищо повече от собствените си деца.

Пропретор — човек, който се ползва с пълномощията на претор.
Пропреторският империум се връчвал или на все още изпълняващ
длъжността си претор, или на такъв, чийто мандат току-що е
приключил, и се давал, за да може носителят му да управлява дадена
провинция или ако е нужно, да води война. Подобно на проконсулския
пропреторският империум губел силата си в мига, когато носителят му
пристъпел свещената граница на Рим. По силата на пълномощията
пропреторската длъжност отстъпвала на проконсулската и обикновено
се връчвала за управлението на провинция, в която цари относително
спокойствие. Затова и по правило пропреторът нямал правото сам да
обявява война на съседите си — можел да воюва само ако собствената
му провинция бъдела нападната.

Проход на Брен — днешният проход Бренер. Името му идва или
от първия от двамата келтски царе, наречени Брен (вж. Брен (1)), който
вероятно е нахлул в Италия през въпросния проход, или от келтското
племе брени, което населява Алпите в близост до прохода. От всички
алпийски проходи проходът на Брен бил на най-малка надморска
височина и следвал долината на река Изарк, приток на Атезис. Това
обаче не го правел предпочитан от пътниците заради негостоприемните
земи на север от него.

Проход на саласите — в действителност два прохода —
днешните Малък и Голям Сан Бернар (вж. Лугдунумски проход и
саласи).

Птериги — кожени ленти, които се спускали от пояса до коленете
като пола или от раменете до лактите като ръкави; понякога завършвали
с ресни. Това бил традиционният отличителен знак на висшите
офицери и пълководци в римската армия и не се носели от редовите
войници.

Пунически — прилагателното, което се използва за всичко,
свързано с Картаген и картагенците и от което носят името си трите
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войни, водени между Рим и Картаген. Думата произлиза от
финикийски.

Путеоли — днешен Поцеоли. По времето на Гай Марий градът
бил най-голямото и оживено пристанище в Италия и по търговския си
оборот превъзхождало дори остров Делос. Животът в Путеоли бил
изрядно организиран и въпреки функциите си на пристанищен град той
запазвал чара си на крайморски кът за почивка на богатите римляни.
Най-видната фамилия в града била тази на Граниите, които били в
родствени връзки с Гай Марий и други латински семейства в Арпинум.

Регия — малката къщичка на Форум Романум, останала от най-
дълбока древност. Била с доста любопитна форма и гледала на север.
Служела за седалище на върховния понтифекс, както и на жреческата
колегия на понтифексите. Била осветена, като храм и в нея се намирали
параклисите и олтарите на някои от най-старите божества — нумина —
Опсиконсива, Веста, Марс. Покровител на свещените щитове и копия
(вж. нумен). В Регията държал архивите си върховният понтифекс, но
тя никога не му е служела като резиденция, въпреки че според устната
традиция Регията била домът на Нума Помпилий, втория римски цар.

Рекс Сакрорум — в епохата на републиката бил вторият по
важност понтифекс в жреческата йерархия. Трябвало да бъде патриций
и бил обграден със също толкова табута, колкото и фламен Диалис.

Рем — братът — близнак на Ромул. След като помогнал на Ромул
да основе селището върху Палатина и да построи крепостните му
стени, Рем бил убит от него, задето бил прескочил същите тези стени —
явно това било считано за светотатство.

Рен, река — днешната река Рейн. В древността представлявала
естествената граница между Германия и германските племена и Гали и
галските племена. Била толкова дълбока, широка и бърза, че се смятало
за невъзможно да се построи мост над нея.

Репетунде — незаконно събрани данъци. До времето на Гай
Гракх нямало установена практика да се дават под съд управителите на
провинции, които са използвали властта за собственото си обогатяване;
един-два пъти са били съставяни извънредни съдилища или комисии да
разследват деянията на конкретни управители и това било всичко.
Освен това при тези първи опити за съставяне на квестионес, както се
наричали въпросните съдилища, съставът на съдебните заседатели бил
попълнен изключително от сенатори, заради което и процесите скоро се
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оказали пълен фарс — никой съдия — сенатор нямало да си мръдне
пръста да подведе под отговорност своя събрат управител на
провинция. Но изведнъж в 122 г. пр.Хр. Маний Ацилий Глабрион,
близък съратник на Гай Гракх, прокарал своя лекс Ацилия, според
който се създавал постоянен съд, за да се занимава с данъчните
злоупотреби, попълнен от представители на конническото съсловие.
Бил издаден списък с имената на 450 конници, които можели да бъдат
повикани за съдебни заседатели. В 106 г.пр.Хр. Квинт Сервилий
Цепион върнал всички съдилища, включително този за данъчните
злоупотреби, в ръцете на Сената. В 101 г.пр.Хр. Гай Сервилий Главка на
свой ред върнал въпросната юрисдикция на конниците, заедно с
множество законови нововъведения, които щели да се превърнат в
установена практика за всички видове съдилища. Всички случаи,
разглеждани от съда за данъчни злоупотреби, за които имаме сведения,
се отнасят конкретно до управители на провинции, срещу които имало
доказателства, че са прибирали незаконно събрани средства от
местните жители, но не е изключено след приемането на лекс Ацилия в
122 г.пр.Хр. същият този съд да се е занимавал с всякакви други
обвинения в незаконно забогатяване. Били предвидени парични
възнаграждения за гражданите — информатори, а неграждани, които
успеели да докажат, пред съда нечии злоупотреби, получавали римско
гражданство.

Република — първоначално терминът се състоял от две думи —
рес публика — това, което представлява народът като цяло или с други
думи неговото управление. В днешно време използваме думата
„република“, имайки предвид избрано с общ вот правителство, което не
признава над себе си никакъв монарх, но е твърде съмнително при
създаването на своята република римляните да са гледали по този начин
на нещата, въпреки че републиката е била от самото начало алтернатива
на монархията.

Рея Силвия — дъщерята на Нумитор, цар на Алба Лонга по
времето, когато Рим още не съществувал. Нумитор бил свален от власт
от по-малкия си брат Амулий и Рея Силвия била превърната във
весталка, за да няма никога деца. Но бог Марс я видял, отвлякъл я и я
обладал. Когато Амулий открил, че Рея е забременяла, я затворил и я
държал така, докато не й дошло времето да ражда. Взел двете й
новородени момченца, сложил ги в кошница, изплетена от папурени
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стъбла, и хвърлил кошницата в Тибър по времето на годишния му
прилив. Кошницата доплувала до Фикус Руминалис, свещеното
смокиново дърво в близост до бъдещите Какови стълби, водещи до
върха на Палатина. Близнаците били открити от една вълчица, която ги
откърмила в близката пещера. Били спасени от Фаустул и жена му Ака
Ларенция, които ги отгледали до възмъжаването им. Близнаците —
разбира се, става дума за Ромул и Рем — убили Амулий и върнали баща
си Нумитор на престола в Алба Лонга. Другото име на Рея Силвия било
Юлия.

Римско пристанище — римляните го наричали просто
„пристанището“. Намирало се на брега на Тибър, от страната на града и
надолу по течението от Понс Сублициус или Дървения мост, където
били построени много кейове и пазарища, които да поемат на място
товара от постоянно прииждащите откъм Остия ладии и баржи,
собственост предимно на дребни търговци. Римското пристанище било
извън Сервиевите стени и трябвало да се побира на изключително
тясната ивица земя, притисната между реката и скалите на Авентина,
върху него се намирали държавните складове за зърно.

Риторика — изкуството на оратора, превърнато в нещо, твърде
близко до науката както от гърците, така и от римляните. Добрият
оратор говорел според строго определени правила, които далеч
надхвърляли използването на определени думи и изречения; за речта
били от основно значение и движенията на тялото, и жестовете с ръце.
В ранната и средната република гръцките учители по риторика били
обект на всеобщо презрение и понякога дори ги пъдели със закон от
Рим; Катон Цензор например бил заклет противник на гръцките ритори.
По-късно обаче до голяма степен заради гъркофилството на
Сципионовия кръг и на някои други високообразовани римски
аристократи латинската опозиция отслабнала и по времето на братята
Гракхи повечето римски младежи се обучавали при гръцки ритори. На
свой ред латинските им колеги изпаднали в немилост. Съществували
различни риторически стилове — Луций Лициний Крас Оратор
предпочитал т.нар. азиански стил, по-образен и драматично звучащ от
атическия. Трябва да бъде напомнено, че публиката, която се събирала,
за да слуша публичните речи на ораторите, независимо дали се държат
по политически въпроси или пред съда, била съставена почти
изключително от познавачи в областта на риториката; затова
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слушателите не изпускали нито дума от речта на говорещите и
посрещали всичко с дълбока критика; правилата и техниките на
риториката им били добре познати и вкусът им не бил лесен за
задоволяване.

Рия — Плутарх (който пише на гръцки) твърди, че името на
майката на Квинт Серторий било Рея, но такова латинско име няма. От
друга страна, дори до ден-днешен Рия се среща като умалително от
Мария, което пък е чисто латинско име, носи го например Гай Марий.
Привързаността, която Квинт Серторий проявява към Гай Марий от
самото начало на военната си служба и която не му позволява да го
изостави дори когато Марий отблъсва с непоносимото си поведение и
най-лоялните си съратници, ме кара да се замисля повече върху
енигматичното име на майка му. Ако се вярва на Плутарх, Серторий
изпитвал истинско благоговение към майка си. Защо тогава изведнъж
майка му да не се окаже някоя Мария, наричана за кратко Рия, която да
се пада кръвна роднина на Гай Марий? Ако това се окаже истина,
тогава много въпроси биха намерили своите отговори. Така че от
позицията на автор приех за изходна точка на отношенията между
Серторий и Гай Марий предположението, че между двамата има
някаква кръвна връзка. Трябва да си призная, че става въпрос за чиста
измислица; не разполагам с никакви сериозни доводи, с които да
подкрепя подобно твърдение.

Родан, река — днешна Рона. Обширната й и плодородна долина,
населявана от келтските племена на галите, попаднала сравнително
рано под римско влияние. След походите на Гней Домиций Ахенобарб в
122 и 121 г. пр.Хр. цялото поречие на Родан чак до земите на хедуите и
амбарите станало част от римската провинция Трансалпийска Галия.

Рома — латинското име на Рим.
Ромул — по-важният от братята — близнаци Ромул и Рем (вж.

Рем, Ромул). След като построил града върху Палатина и убил брат си,
Ромул събрал много мъже — заселници около себе си, обявявайки
малката седловина между двете могили на Капитолия за свято
убежище. Затова и се предполага, че първите заселници в Рим са били
предимно престъпници, търсещи убежище от правосъдието. Понеже им
било по-трудно да привикат при себе си и жени — заселнички, Ромул и
съгражданите му поканили всички жители на сабинското селище на
Квиринала на празненство, обезвредили със сила мъжете — сабини и
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отвлекли сабинянките. Като следствие сабинското селище върху
Квиринала станало част от разрастващия се град на Ромул, а влажната,
мрачна, блатиста падина между Палатина и североизточните хълмове се
превърнала в неутрална земя, където се появили първите пазарища и
започнали да се провеждат първите публични събирания. С времето
мястото получило названието Форум Романум. Самият Ромул царувал
дълги години. Един ден обаче излязъл на лов в Козите блата на Марсово
поле и бил застигнат от ужасна буря. След като не се завърнал у дома,
всички римляни решили, че е бил отвлечен от боговете и е станал
безсмъртен.

Ростра — формата за множествено число на думата „рострум“, с
която се означавал корабният нос, направен от бронз или здраво дъбово
дърво. Със специална маневра ужасното оръжие се забивало точно под
ватерлинията на вражия кораб и го потопявала. Когато в 338 г. пр.Хр.
консулът Гай Мений нападнал флотата на волските в залива Анциум,
той й нанесъл такова съкрушително поражение, че цялата военна и
политическа мощ на волските рухнала. За да отбележи знаменателната
си победа, Мений откачил върховете на пленените вражи кораби и ги
пъхнал в кладенеца на комициите точно под стената на ораторската
трибуна на Форума. Векове след това ораторската трибуна на Форума
продължавала да се знае като „ростра“ — като спомен за корабните
носове, които били показани там.

Рузикада — най-близко намиращото се до нумидийската столица
Цирта пристанище.

Сабация — наричана още Вада Сабация. Днешна Савона.
Пристанище на лигурийския бряг.

Сабини — народ, говорещ оскански, който населявал земите на
север и на изток от Рим — от самите му околности до билото на
Апенините, но най-вече около някогашния път на солта — Вия Салария
— към Адриатика. Сабините се славели със своята почтеност, храброст
и свободолюбив. Най-важните им градове били Реате, Нерсия и
Амитернум.

Сабис, река — днешната река Самбра във Франция.
Сав, река — днешната река Сава в Югославия.
Сагум (или сага) — войнишкото наметало, което пазело

собственика си от всякакви природни стихии. Шило се от непрана
вълна, която била най-непромокаемият материал, който древните
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познавали, и представлявало широк кръг, в средата на който се
изрязвала дупка за главата, и се спускало почти до глезените. Най-
добрите саги се правели в Лигурия, където овчата вълна била най-
подходяща.

Саласи — келтско племе, което заемало обширната алпийска
долина на река Голяма Дурия, на север и на запад от Медиоланум.
Римските нахлувания в долината през цялото второ столетие пр.Хр.
принудили племето да се отдръпне в по-високите части, но и
ожесточили съпротивата му срещу Рим. Това, което привличало
римляните, било самородното злато, което се намирало в големи
количества в коритото на Дурия, недалеч от Епоредия. Златотърсачите,
които се осмелявали да продължат нагоре по течението, били под
постоянната заплаха да бъдат нападнати от саласите. Гай Марий
засилил римското присъствие в областта, като дал земя на някои свои
ветерани в Епоредия, и така принудил саласите да се отдръпнат във
високите планински части на Алпите, където практически затворили
двата прохода за римляните.

Салтатрикс тонза — буквално „бръснатата танцьорка“. С други
думи мъж — хомосексуалист, който се обличал като жена и си
предлагал плътските услуги.

Самнити, Самниум — оскански говорещ народ и областта, която
заемал между Лациум, Кампания, Апулия и Пиценум. В голямата си
част Самниум се покривал от планини и възвишения и земята му не
била особено плодородна; градовете, сред които можем да изброим
Бовианум, Цайета и Ескланум, били бедни и малки. Езерния и
Беневентум, двата най-големи града в областта представлявали
колонии, основани от Рим, и се ползвали с латински права. През цялата
си история самнитите си оставали заклети врагове на Рим и на няколко
пъти по време ранната и средната република нанасяли унищожителни
поражения на римската армия. Но понеже не притежавали нито
необходимия брой, нито нужните парични ресурси, така и не успели да
отхвърлят напълно римската власт. Около 180 г. пр.Хр. самнитите били
принудени да приемат на своя територия заселници, дошли от Лигурия
по настояване на Рим, с което и привидно се сложил край на римските
главоболия в северозападните части на областта. В началото римляните
си мислели, че политиката им ще им донесе успех, но с времето
новозаселилите се до такава степен се омесили със самнитите, че
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започнали да таят към Рим същата неприязън и враждебност като тях.
От това и самнитската съпротива започнала да черпи нови сили.

Сардиния — една от първите римски провинции. Представлява
голям остров в Тосканско (Тиренско) море на запад от континентална
Италия. Сардиния била планинска, но плодородна земя, в която
отглеждали превъзходна пшеница. Първоначално била под властта на
Картаген, но по-късно Рим му я отнел заедно с Корсика. Из острова
върлували множество разбойнически банди и по времето на
републиката Сардиния се смятала за най-безперспективната римска
провинция, най-вече защото в някои области римската власт се оказвала
чисто фиктивна. Римляните мразели от дъното на душата си
сардинците и ги наричали закоравели крадци, мошеници и простаци.

Сатрап — титлата, която поучавали провинциалните управители
в Персия от своя цар. Александър Велики възприел термина и на свой
ред започнал да го използва, както и по-късните партиянски царе от
династията на Аршакидите. Областта, управлявана от сатрап, се
наричала сатрапия.

Свещенонеприкосновен — народният трибун притежавал т.нар.
сакроснактитас, което означавало, че личността му била
неприкосновена; никой не можел да застане на пътя му или да попречи
на изпълнението на задълженията му. Неприкосновеността им се
гарантирала от плебса, който тържествено прочитал клетва, че ще
уважава и почита светостта и неприкосновеността на своите
магистрати, народните трибуни.

Свободен — всеки, който е роден свободен и никога не е бил
продаден в робство (като се изключи дълговото робство, придаващо на
длъжника особения статут на нексус — практика, която по времето на
Гай Марий се е срещала изключително рядко сред римските граждани,
но се е ширела сред италийските съюзници, жертва на римската
алчност).

Секвана, река — днешна Сена във Франция.
Сенат — самите римляни вярвали, че Сенатът бил основан още

от Ромул, който включил в състава му стотината най-видни патриции,
но е по-вероятно появата му да се дължи на някой от не чак толкова
дълбоко забулените в мистерия по-късни римски царе. С
установяването на републиката Сенатът се запазил като висш
съвещателен орган и макар в състава му да продължавали да влизат
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изключително патриции, броят им нараснал на триста. Сравнително
скоро до сенаторския пост започнали епизодично да се добират и
плебеи, но трябвало да изминат столетия, за да им се удаде да получат
някоя от висшите магистратури.

Най-вече заради древния си характер Сенатът никога не получил
точна дефиниция на функциите и правомощията си — с времето само
частично се определили някои от тях. Сенаторството се смятало за
пожизнено, което предразполагало Сенатът скоро да се оформи като
своеобразна олигархия. Затова и през голяма част от неговото
съществуване членовете му (а Сенатът просъществувал поне формално
до самото падане на Константинопол в ръцете на турците в 1453 г. сл.
Хр. — Б.пр.) се борели ожесточено за отстояване на естественото им —
според собствените им виждания — право на превъзходство над
останалите им съграждани. По времето на републиката човек можел да
получи правото да влезе в Сената единствено от цензорите (които
можели и да го отнемат). По времето на Гай Марий било отдавна
възприета практика сенаторът да се ползва с годишен доход от поне
един милион сестерции, въпреки че до самото падане на републиката
това не било записано под формата на официален закон. Както много
други правилото просто съществувало.

Единствено сенаторите имали правото да ходят облечени в
характерната за тях туника с широк пурпурен ръб — т.нар. латус
клавус. На краката си носели затворени, кафяви кожени обувки, а върху
пръста на едната си ръка — сенаторския пръстен (който първоначално
бил железен, но по-късно станал златен). Сенатът невинаги се свиквал в
собствената си сграда — Курия Хостилия, но заседанията му можело да
се провеждат единствено на предварително осветени за целта места.
Така например новогодишните церемонии по встъпване в длъжност на
консулите, както и първото заседание за годината се провеждали пред и
вътре в храма на Юпитер Оптимус Максимус, докато събранията, на
които трябвало да се обсъждат конкретни належащи въпроси, се
провеждали в храма на Белона, намиращ се извън пределите на
помериума.

Сред сенаторите съществувала строга йерархия, която определяла
реда, по който се водели изказванията по време на събранията му. По
времето на Гай Марий начело на сенаторския списък седяло името на
Принцепс Сенатус, а както и навсякъде другаде патрициите винаги
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говорели преди плебеите. Характерно било, че далеч не всички
сенатори имали правото изобщо да говорят пред колегите си. Т.нар.
сенаторес педарии имали правото единствено да гласуват. Речта на
оратора не била ограничена нито по време, нито по съдържание — в
смисъл, че можело да засяга всичко, което говорещият сметнел за
важно да бъде засегнато. Оттам и популярната практика на протакане,
която не можела по никакъв начин да бъде възпряна. Заседанията
можели да се провеждат единствено от изгрев до залез-слънце и не
можели да съвпадат по време със заседанията на комициите — но
можели да се провеждат, ако в някой от определените за събрания на
комициите дни такова не бъде свикано. Ако подложеният на гласуване
въпрос бил маловажен или пък бил посрещнат с пълно единодушие,
гласуването се извършвало просто с вдигане на ръка. Иначе се
гласувало по принципа на разделяне Сената на две. Сенатът бил по-
скоро съвещателен, отколкото законодателен орган и затова
документите, които излизали от заседанията му носели наименованието
консулта (от консултум), своето рода укази и молби към някое от
народните събрания. Ако взиманото решение било важно, за
гласуването му се е изисквал определен кворум, но в днешно време не
се знае как точно кворумът е бил определян по времето на Гай Марий
— може би е бил от една четвърт от всички сенатори? Със сигурност
повечето заседания на Сената се провеждали при слабо присъствие,
понеже сенаторът не бил длъжен да присъства редовно на събрания.

Било се превърнало в традиция някои области на управлението да
остават изключително в компетенцията на Сената, независимо че той не
притежавал пряка законодателна власт. Това важало особено за фиска,
след като Сенатът контролирал държавната хазна, за външната
политика, за войната и мира. В случай на граждански размирици, както
при братята Гракхи, Сенатът можел да си присвои цялата изпълнителна
власт, приемайки т.нар. Сенатус Консултум се република дефенденда —
сенатския „декрет — ултиматум“.

Сенатори — както е било установено още през царския период,
Сенатът на Рим се е състоял от стоте патриции, наречени патрес, което
означава най-общо „отци“. С установяването на републиката обаче,
когато в Сената започнали да се допускат и плебеи, броят на сенаторите
нараснал до триста, а задължението за приемането на нови членове
било прехвърлено на цензорите. По това време се появило и
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определението „назначените отци“, защото на практика новоприетите
сенатори били назначавани. По времето на Гай Марий терминът
„назначени отци“ широко се е употребявал и много често сенаторите са
били наричани именно така.

Септа — буквално „обор“ или всякакво оградено място за
добитък. В републиканската епоха с това име се обозначавало едно
определено празно пространство на Марсово поле, намиращо се
недалеч от Вия Лата и от Вила Публика. На септата нямало нищо
застроено, но точно тя била мястото, където се събирали центуриатните
комиции. Понеже центуриите се свиквали най-вече, за да гласуват,
септата била специално разделяна от временни огради, които да
отредят мястото за всяка от петте класи.

Сервиеви стени — Мурус Сервии Тулии. Римляните били
убедени, че стените, обикалящи републикански Рим, били издигнати по
времето на цар Сервий Тулий. Някои свидетелства обаче подсказват, че
стените са били построени едва след оплячкосването на Рим от галите
на Брен (1) в 390 г. пр.Хр.

Сервий Тулий — или Сервий Тул. Шестият римски цар и
единственият от седемте, който и да не бил родом от Рим, бил латин.
Смятало се, че е издигнал наречените на негово име Сервиеви стени
(което не е направил), но във всеки случай Агера, двойната крепостна
стена, обърната към Есквилинското поле, ще да е била негово дело.
Просветен владетел и законодател, Сервий Тулий сключил договор
между Рим и Латинската лига, който до самия край на републиката бил
изваждан понякога на показ в храма на Диана. Убийството му се
превърнало в пример за най-жестоко престъпление — родната му
дъщеря Тулия се била наговорила с любовника си Тарквиний Горди да
убият първо съпруга й, а после и баща й. Сервий Тулий бил посечен
насред улицата, някъде в близост до Кливус Орбиус, а Тулия на два
пъти прегазила трупа му с колесницата си.

Сестерция — най-широко използваната римска парична единица,
с която се извършвали всички сметки в римската държава, откъдето и
най-честото й споменаване в латинските извори от републиканската
епоха. Името й произлиза от словосъчетанието семис терциус,
означаващо два и половина (аса). На латински било прието да се
съкращава като HS. Сестерцията била малка сребърна монета и се
равнявала на една четвърт от денария.
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Сибила, Сибилински книги — Сибила била пророчица, която както
повечето оракули произнасяла предсказанията си в състояние на екстаз.
Най-известната Сибила живяла в пещера в Кума на Кампанийския бряг.
Римската държава пазела цяла поредица написани предсказания,
наричани общо Сибилински книги, придобити, както се знае, при цар
Тарквиний Приск. Сибилинските книги били написани първоначално
върху палмови листа (после били преписани върху папирус) на гръцки
език. По времето на Гай Марий те били обект на такава почит, че за
тяхното съхраняване се грижела цяла колегия от десетима нисши жреци
— т.нар. децемвири сакрис фациундис — и по време на криза били
тържествено преглеждани дали не съдържат някое предсказание, което
да има смисъл в създадената обстановка.

Силан, Силен — глава на сатир — с грозно, тъпоносо лице и
лукаво изражение, от което се изливала водата на римските обществени
фонтани, построени от камък при Катон Цензор.

Синус — подчертана извивка или сгъвка. Терминът се използвал
за различни неща, но в книгата си аз съм се придържала към две от
значенията му. Едното е латинското понятие за, това, което ние
наричаме „залив“ — например Синус Арабикус (Червено море), Синус
Лигустикус (Генуезкият залив) или Синус Галикус (Лъвският залив).
Второто се отнася до гънката на тогата, която се образува при
минаването й под дясната ръка и премятането й през лявото рамо —
практически синусът представлявал джобът на римския гражданин.

Сиракуза — главният и най-голям град в Сицилия.
Скептик — последовател на философската школа, основана от

Пирон и ученика му Тимон и разпространила се първоначално около
града Скепсис в Троада. Скептиците отричали правото на съществуване
на всякакви догми и вярвали, че на човек не е съдено да придобие
истинско познание. Вследствие от това скептиците престанали да
вярват в каквото и да било.

Скордиски — келтско племенно обединение, което в голямата си
част се било смесило с илирите и траките. Скордиските населявали
Мизия между средното и долното течение на Дунав и планините,
заграждащи Македония от север. Могъщи и войнолюбиви скордиските
безмилостно опустошавали римската провинция Македония и правели
труден живота на не един римски управител.
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„Слама върху рогата“ — в древността всички волове са били
надарени с внушителни рога, но в същото време далеч не всички били с
благ характер, независимо че ги скопявали. Буйстващите трябвало да
бъдат набелязвани, за да се разпознават отдалеч. Около рога, с който
животното нападало, била увивана слама; ако мушкало и с двата — и
сламата се увивала около двата. Случело ли се пешеходците по
римските улици да видят впрегнат в каруца вол със слама около рогата,
веднага се разбягвали встрани. Изразът „слама върху рогата“ влязъл в
употреба, за да обозначи човек, едър и привидно спокоен, който обаче
изведнъж е доказал, че може да удря силно и изненадващо.

Смарагд — спори се дали камъкът, който древните са наричали
по този начин, съвпада с нашия смарагд (или изумруд), макар че не е
изключено тогавашните изумруди да са идвали от Скития. Иначе се
знае със сигурност, че камъните, върху чийто добив от островите в
Червено море държали монопол царете от династията на Птолемеите,
били берили.

Смирна — днешен Измир в Турция. Едно от най-големите
пристанища по егейското крайбрежие на Мала Азия. Намирало се
близо до устието на река Херм. Основан като йонийска гръцка колония,
в продължение на около триста година — от шести до трети век пр.Хр.
— градът престанал да съществува. Едва при Александър Велики
Смирна се въздигнала отново и повече никога не погледнала назад към
тъмното си минало. Разраснала се предимно като търговски център, но
с времето приютила и множество интелектуалци.

Созий — име, може би тясно свързано с търговията с книги в Рим.
Знае се, че по времето на принципата на Август имало двама братя
Созии, които се занимавали с издателска дейност, заради което и си
позволих да използвам фамилията им и да им измисля незнаен
предшественик няколко десетилетия по-рано. В крайна сметка в това
няма нищо нелогично — в римското общество различните отрасли на
търговията попадали обикновено у определен брой фамилии, в които
занаятът се предавал от поколение на поколение. По времето на Марий
търговията с книги вече била процъфтяваща. Та защо да не се
занимавал с нея някой Созий?

Спомагателни Легиони — всички легиони, които воюват на
страната на Рим, но са съставени от войници, непритежаващи римско
гражданство. Самите войници също биват наричани „спомагателни“ и
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терминът се е използвал дори за конницата. По времето на Гай Марий
голямата част от спомагателната пехота е била съставена от италийци,
докато спомагателната конница се е набирала предимно сред гали,
нумидийци и траки, тъй като, за разлика от римляните, воюващи открай
време единствено пешком, тези народи са владели до съвършенство
ездата.

Стибий — черен прах, базиран на антимон, който се разтварял
във вода и се използвал за изрисуване на миглите и веждите, както и на
линии около очите.

Стоик — последовател на философската школа, основана от
кипърския финикиец Зенон в трети век пр.Хр. Като начин на
философско мислене стоицизмът особено се нравел на римляните.
Основавало се на принципа, че светът се изграждал върху добродетелта
(силата на характера) и нейната противоположност — слабостта на
характера. Добродетелта била единственото добро, а слабостта на
характера — единственото зло. Парите, болката, смъртта и всичко
друго, което се сипе като напаст върху човека, не били от значение,
защото добродетелният човек бил в самата си същност добър и затова
по определение трябвало да бъде щастлив и доволен, дори ако живее в
пълна беднота, ако е съпътстван от постоянна физическа болка или е
осъден на смърт. Както с повечето неща, които възприемали от гърците,
римляните не променили съществено стоическата философия — само
избегнали най-трудносмилаемите й съставки с помощта на будния
разум. Пример за това бил Брут.

Стомана — терминът „Желязна епоха“ е доста подвеждащ, след
като желязото само по себе си е почти неизползваемо. То замества
бронза едва когато древните ковачи изнамерили начин да го
преработват в стомана. Оттогава обаче именно стоманата е
предпочитаният материал за направата на сечива, оръжия и всичко
друго, за което е нужна едновременно твърдост, издръжливост и
способност да се заостря по краищата. Аристотел и Теофраст, които
живели в Гърция през четвърти век пр.Хр., пишат за „стомана“, а не за
„желязо“. Самият процес обаче по преработката на желязната руда в
използваем материал се провеждал при пълното незнание на
майсторите за химичните и металургичните закони, които го правят
възможен. Основната руда, от която се извличало желязото, бил
хематитът; пиритите се използвали по-рядко заради силната токсичност
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на серните отпадъци. Страбон и Плиний Стари описват метод на
изпичане (оксидация) на рудата в пещи с каменни плочи, но по-
ефективни се оказвали шахтовите пещи, които разтопявали повече
количество руда едновременно и затова били предпочитани. Повечето
металурзи обаче използвали едновременно и едните, и другите пещи и
първоначалният продукт, който се получавал от рудата, били покрити с
шлака брусове или слитъци. Слитъците били нажежавани до
температура на топене, след което бивали обогатявани допълнително с
въглерод чрез изчукване в дървени въглища. По този начин падала и
голяма част от вредната шлака, но в древността стоманата така и не
можела да се освободи напълно от нея. Римските металурзи познавали
добре техниките по каляване, охлаждане и циментация (при последната
желязото допълнително се обогатявало с въглерод). Всяка различна
процедура по различен начин променяла основата на въглеродната
стомана, така че крайният материал да се използва и за различни цели
— за бръсначи, остриета на мечове, ножове, брадви, сърпове, длета за
дърво и за метал, пирони, метални пръти и т.н. Стоманата за режещи
повърхности излизала твърде скъпо, така че за да не се хаби излишно
металът, тънкото острие се заварявало (римляните познавали два
метода на заваряване — чрез налягане или чрез разтопяване) за основа
от по-евтина стомана. Мечовете, които използвали римските войници
обаче, били изцяло от най-качествена стомана, чийто заострен край
режел каквото му попаднело — стоманата се получавала чрез
закаляване при температура от 280°С. (Онези читатели, които са
достатъчно възрастни, за да са се сблъскали с ножчета и мачете от
ръждаема въглеродна стомана, навярно си спомнят с носталгия колко
коварни и опасни бяха остриетата им, далеч по-заострени от сегашните,
неръждаемите — е, приблизително толкова остри са били и римските
мечове.) В античността всички инструменти, използвани от ковачите —
клещи, наковални, чукове, духала, тигели, огнеупорни тухли и т.н. —
били добре познати и се срещали повсеместно. Но теоретичната страна
на металургията били напълно погрешна: мислело се например, че
естеството на течността, използвана при охлаждането, влияела на
крайния резултат; а пък никой не можел да си обясни, че причината от
желязната руда, добивана в Норикум, да се получава толкова
първокачествена стомана, се кореняла в ограничения състав на чист
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манган, незамърсен с фосфор, арсеник или сяра в рудата, и че
следователно добиваната стомана била манганова стомана.

Субура — най-бедната и най-гъсто населената част от град Рим,
Намирала се на изток от Форума, в падината, образувала се между
Опийската могила на Есквилинския хълм и Виминала. Главната артерия
в района, която била забележително права и дълга, носела в различните
си части три различни имена: в долния си край — там, където се
свързвала с Аргилетум, се казвала Фауцес Субуре; следващата отсечка
се знаела като Субура Майор, а последната, която изкачвала полите на
Есквилина, се наричала заради стръмния си наклон Кливус Субуранус.
По посока на Виминалския хълм от Субура Майор се отделяли Субура
Минор и Викус Патриции. В Субура се срещали изключително инсули
и в целия район само едно-единствено място заслужавало внимание —
т.нар. Турис Мамилия, очевидно някаква кула. Жителите на квартала
били несравними полиглоти и изключително разкрепостени в
мисленето си; в Субура живеели и много евреи.

Субурана — името на една от четирите градски триби, една от
двете, в които се вписвали имената на новоосвободените роби (другата
била триба Есквилина). По тази причина в републиканската епоха
Субурана била и една от двете най-големи по брой триби от всички
тридесет и пет.

Суоветаврилия — специално жертвоприношение, в което се
заколвали прасе (су), агне (ове) и вол или бивол (тавър). Било
извършвано в случай на критична опасност и се посвещавало на
определени богове — един от тях бил Юпитер Оптимус Максимус,
друг — Марс и т.н., другите не са известни. Церемонията, съпътстваща
суоветаврилията, изисквала, преди да бъдат заколени, жертвените
животни да вървят начело на тържествено шествие. Освен при
споменатите изключителни обстоятелства, суоветаврилия се
извършвала в още два случая: първият бил, когато в края на май земята
символично се пречиствала от дванадесетте нисши жреци, наречени
фратрес арвалес, полските братя, а вторият идвал веднъж на пет години,
когато цензорите излизали с цялата си канцелария на Марсово поле и се
заемали с провеждането на пълното преброяване на римските
граждани.

Сцила — едното възможно решение на някоя заплетена дилема.
Другата възможност се наричала Харибда (вж. статия).
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Сципион (1) (Сципион Африкански) — Публий Корнелий
Сципион Африкански бил роден в 236 г. пр.Хр. и починал към края на
184 г.пр.Хр. Още много млад се отличил в битките при Тицин и при
Кана и само на двадесет и шест години, преди още да е бил приет в
Сената, получил, и то по волята най-вече на римския народ,
проконсулски империум, за да поведе борбата с картагенците в
Испания. В продължение на пет години се справял прекрасно със
задачата си, разгромил напълно картагенските войски и спечелил за
Рим двете му испански провинции. Въпреки жестоката сенаторска
опозиция в 205 г.пр.Хр. в качеството си на консул (за какъвто бил
избран само на тридесет и една години) получил разрешение да нахлуе
в Африка, прехвърляйки войските си през Сицилия. В крайна сметка
завладял както Сицилия, така и Африка, откъдето и към името му бил
прибавен когноменът Африкански. В 199 г.пр.Хр. бил едновременно
избран за консул и назначен за Принцепс Сенатус, а в 194 г.пр.Хр.
отново станал консул. С политическата си прозорливост Сципион
Африкански предугадил плановете на Антиох Велики да нападне
Гърция и своевременно предупредил за това Рим. Когато сирийският
цар действително нахлул в Гърция, Сципион Африкански бил назначен
за висш военен легат от брат си Луций и придружил римската армия
във войната срещу Антиох. По все още неизяснени причини обаче той
си спечелил съперничеството на Катон Цензор, който подложил на
политически гонения всички представители на рода на Корнелий
Сципионите, и най-вече братята Публий и Луций. По всичко личи, че в
разигралата се политическа драма победител е излязъл Катон Цензор,
защото в 184 г.пр.Хр. Луций (който си спечелил прозвището Азиаген)
бил лишен от качеството си на конник, а по-късно същата година брат
му Публий починал. Сципион Африкански бил женен за Емилия Павла,
сестра на покорителя на Македония. Имал двама сина, които не се
отличили особено, и две дъщери; по-голямата се омъжила за братовчед
си Публий Корнелий Сципион Назика Коркул, а по-малката била
Корнелия, майката на братята Гракхи.

Сципион (2) (Сципион Емилиян) — Публий Корнелий Сципион
Емилиян Африкански и Нумантийски се родил в 185 г. пр.Хр. По
рождение не бил Корнелий от рода на Сципионидите, а син на
покорителя на Македония Луций Емилий Павел, който го дал за
осиновяване на големия син на Сципион Африкански Старши. Понеже
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Павел имал четирима синове, още един от братята му бил даден за
осиновяване този път в рода на Фабии Максимите. Личната трагедия на
Павел е в това, че тъкмо двамата му синове, които останали при него,
починали в разстояние само, на няколко дни един от друг в 167 г.пр.Хр.,
оставяйки баща си без преки наследници. Майката на Сципион
Емилиян била от патрицианската фамилия на Папириите, а жена му
била единствената оживяла до пълнолетие сестра на братята Гракхи
Семпрония, която била близка родственица със съпруга си.

След като се отличил по време на Третата пуническа война в 149–
148 г. пр.Хр., Сципион Емилиян бил избран за консул в 147 г.пр.Хр.,
макар че още не бил навършил считаната за необходима за този пост
възраст, заради което и си навлякъл неодобрението на голяма част от
сенаторите. Изпратен в Африка, за да се заеме лично с командването на
римската армия под стените на Картаген, той още тогава показал в
пълна сила упоритостта и твърдостта, с която по-късно щял да се
прослави; преградил с изкуствени диги картагенското пристанище и
така блокирал напълно града. В 146 г.пр.Хр. Картаген се предал и по
заповед на Сципион Емилиян бил сринат със земята. Съвременните
историци се съмняват в истинността на легендата как земята била
посята със сол, за да се попречи веднъж завинаги Картаген да надигне
глава, но самите римляни й вярвали. В 142 г.пр.Хр. Сципион Емилиян
бил избран за цензор, но заради личната вражда между него и колегата
му практически бил лишен, от каквато и да е власт. В 140–139 г.пр.Хр.
поел на пътешествие по море на изток, придружаван от двамата си
гръцки приятели, историка Полибий и философа Панеций. В 134
г.пр.Хр. бил избран повторно за консул и му била възложена обсадата
на град Нуманция в Близка Испания. В продължение на петдесет
години под стените на малкото градче вече били капитулирали не една
и две римски армии. Когато обаче пред града се явил Сципион
Емилиян, на Нуманция й оставали да издържи още само осем месеца.
След превземането й от римляните я сполетяла съдбата на Картаген и
от града не останал нито камък. Всички жители на Нуманция били
екзекутирани на място или отведени в робство.

По време на нумантийската обсада до ушите на Сципион
Емилиян достигнала новината за подриването на мос майорум —
установената обществена практика — от шурея му Тиберий Гракх и той
лично подкрепил противниците на Гракх, особено общия си с Тиберий
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братовчед Сципион Назика. Въпреки че при завръщането на Сципион
Емилиян в Рим в 132 г. пр.Хр. Тиберий Гракх не бил вече между
живите, общественото мнение дълго време смятало именно зет му за
подстрекател на убийците му. В 129 г.пр.Хр. Сципион Емилиян
внезапно починал, заради което и дълго време след това се е говорело,
че е бил убит. Главната заподозряна за това злодеяние била жена му
Семпрония, сестра на Гракхите, тъй като било обществена тайна, че
ненавиждала съпруга си.

По характер Сципион Емилиян бил любопитна фигура. Като
интелектуалец той обожавал всичко гръцко и стоял в центъра на един
обществен кръг, закрилящ и поддържащ личности като Полибий,
Панеций или латинския драматург Теренций. Като приятел бил именно
приятелят, за когото всеки би мечтал; като неприятел обаче се
отличавал с жестокост и безскрупулност. Притежавал забележителни
организаторски способности, но това не му пречело да прави
недопустими грешки, както например по отношение на Тиберий Гракх.
Високата му култура и вкус, както и природната му дарба за широк
поглед върху нещата не му пречели да остава морално закостенял.

Събрание (народно събрание, комиции) — всяко едно събиране на
римския народ по повод взимането на решения от управленски,
законодателен или избирателен характер. По времето на Гай Марий
съществуват три различни народни събрания: центуриатните комиции,
трибутните комиции и плебейското събрание. При центуриатните
комиции гражданите гласуват разпределени според имущественото си
положение — разделени са на шест класи и общо сто деветдесет и три
центурии (които по времето на Марий включват значително повече от
сто души, но остават непроменени, за да не се изгуби относителната им
тежест, такава каквато е била при първоначалното им обособяване) и са
били пряко свързани с организацията на войската. Центуриатните
комиции избират консулите, преторите и (на всеки пет години веднъж)
цензорите. Другите две народни събрания се организират на
териториално — племенен принцип. Трибутните комиции носят името
си от тридесет и петте триби, между които са разпределени римските
граждани по териториален признак, и са се свиквали по волята на
консул или претор и са се занимавали с изработването на закони и
избирането на куриатните едили, квесторите и военните трибуни.
Действали са и като върховен съд. В плебейското събрание по принцип
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не се допускат до участие представители на патрицианските фамилии.
Свиква се по волята на народен трибун. Плебейското събрание
притежава пълномощието да издава закони (познати като
„плебисцити“) и да раздава правосъдие. Пак то избира плебейските
едили и народните трибуни. В нито едно от трите народни събрания
индивидуалният глас на гражданина няма реална стойност; в
центуриатните комиции гласуването се извършва по центурии и всяка
центурия гласува според мнението на мнозинството от своите членове;
в трибутните комиции и плебейското събрание се гласува по същия
принцип според трибите и мнозинството във всяка една от тях я
представлява цялата пред останалите.

Съсловие — ордо. За римляните съсловието имало смисъл най-
вече на обществена група с приблизително еднакъв произход и
богатство.

Съюзници — понятието „приятели и съюзници на римския народ“
се появява още в ранната римска република и с него римските
магистрати са се обръщали към онези племена и народи, които са
помогнали на Рим при голяма (най-вече военна) опасност. С течение на
времето всички италийски племена и народи, които не получават
римско гражданство и не стават субект на т.нар. латински права,
започват да се считат за „съюзници“. В замяна на въоръжени
подкрепления всеки път, щом Рим има нужда от тях, съюзниците се
ползвали с неговата военна закрила, както и с някои търговски
концесии. Понятието започва да се използва и за народи, населяващи
земи извън Италийския полуостров, като например хедуите в Дългокоса
Галия или за царство Витиния. Щом в мозайката на римските
политически съюзи се намесват и чужди народи, италийците остават
просто „съюзници“, докато пълното определение „приятели и
съюзници на римския народ“ се използва единствено за отвъдморските
народи.

Таблиний — латинската дума, с която наричали стаята във всеки
римски дом, която принадлежала изключително на патерфамилияс;
много често малкото му спално помещение и другото, още по-малко,
което му служело вместо гардероб, се отваряли направо към таблиния.
В книгата си го наричам и кабинет.

Тавразия — днешно Торино. Името, което може да се срещне по
старите римски карти, е Августа Тавринорум, но по всичко личи, че
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това си име градът е получил едва по време на принципата на Август.
След щателна проверка се натъкнах на името Тавразия, явно останало
отпреди времето на Август.

Тавриски — келтско племенно обединение, населяващо Норикум,
днешен Източен Тирол и Словения.

Талант — единица мярка за тегло, което условно означавало
товара, който един-единствен човек е способен да носи. В таланти се
пресмятали най-вече благородните метали, както и големи суми пари
изобщо, но терминът се е използвал и за други неща. Според
съвременните мерни единици един талант се равнява на около 25 кг.

Танаис, река — днешен Дон в Русия.
Тапробан — днешна Шри Ланка (Цейлон). Древните знаели, че

представлявал голям островен масив с крушовидна форма, който се
намирал на югоизток от носа, с който завършвала Индия. Славел се с
подправките си, особено с черния си пипер, и с океанските си перли.

Тарацина — днешна Терацина в Италия.
Тарент — днешно Таранто. Намира се на подметката на

Италийския ботуш и бил основан като гръцка колония от спартанците
около 700 г. пр.Хр. Първоначално именно до него стигал Апиевият път,
но впоследствие с продължаването на пътя до Брундизиум градът
изгубил част от важността си. Това не му пречело да си остане
предпочитаното пристанище за всички пътуващи към Патра и Южна
Гърция.

Тарквиний Горди — седмият и последен римски цар. Завършил
строежа и осветил храма на Юпитер Оптимус Максимус, но си създал
повече репутацията на войник, отколкото на строител. Възкачването му
на престола било вследствие на заплетена интрига, в която си намирали
място едно убийство и една жена (Тулия, дъщерята на цар Сервий
Тулий, убила собствения си баща), а свалянето му преминало по почти
същия сценарий. Бунтът на патрициите, предвождани от Луций Юний
Брут, принудил Тарквиний Горди да търси спасение с бягство и довел
до установяването на републиката. Тарквиний Горди потърсил убежище
последователно при няколко настроени против Рим племенни главатари
и в крайна сметка умрял в Кума. Разправя се любопитната история как
Тарквиний Горди приключил с войната срещу град Габии: когато го
попитали как да постъпят със знатните жители на Габии, Тарквиний не
казал нищо, а отишъл в маковата си градина и с меча си отсякъл
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цветовете на всички цветя, стърчащи повече от другите. Синът му,
който се намирал в Габии, изтълкувал правилно посланието на баща си
и обезглавил всички по-видни мъже в превзетия град. Много малко
хора днес знаят истинските корени на т.нар. „синдром на високите
макове“, въпреки че изразът се използва често, за да обозначи
политическите убийства, целящи премахването на политическия,
икономическия и интелектуалния елит на определена социална група
или народ.

Тарквиний Приск — Тарквиний Стари, петият римски цар. Името
му се появява за пръв път в Цере и по всяка вероятност носителят му
бил грък по произход. В един момент се оказал етруск, а в следващия
— имигрант в Рим. За него се говори, че е пресушил блатата около
Форума, както и че в построил голяма част от градската канализация.
Пак той започнал строежа на храма на Юпитер Оптимус Максимус и на
Големия цирк. Бил убит от двамата синове на Анк Марций, които
заговорничели да му отнемат престола; жената на Приск обаче
предусетила намеренията им и въпреки че не могла да предотврати
убийството на мъжа си, спомогнала за това на трона да се качи шестият
римски цар Сервий Тулий.

Тарпейската скала — все още се спори относно точното й
местоположение, но се знае, че се е виждала от долния край на Форум
Романум и най-вероятно е представлявала канара, надвисваща от върха
на Капитолия. Понеже от скалата до дъното на пропастта нямало
повече от осемдесет стъпки, то под нея трябвало да се намира друга
скална издатина или тераса. Тарпейската скала била традиционното
място за извършване на публичните екзекуции на уличените в убийство
или държавна измяна римски граждани. Осъдените или са били
хвърляни, или са били принуждавани сами да скочат в бездната. На
картата си съм определила местоположението й в съседство с храма на
Опс.

Тарс — най-големият и важен градски център в Киликия, в
югоизточна Мала Азия.

Тартар — онази част от подземния свят, където според древните
се пращали за наказание най-големите грешници от света на смъртните:
така например Сизиф вечно търкалял своя камък към върха, Иксион се
въртял вързан на колело, а Тантал напразно се протягал да достигне
храната и водата, които го примамвали. И тримата били смъртни, които
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по един или друг начин си били спечелили безсмъртието от боговете и
затова не можели да бъдат наказани просто със смърт. Въпреки
сериозните дискусии между такива мислители като Питагор, Платон и
Аристотел нито гърците, нито римляните успели да си изградят ясна
концепция за безсмъртието на душата. За тях смъртта означавала
изчезване на всеки витален принцип; всичко, което оставало след
смъртта, не било повече от една сянка, лишено от разум и плът подобие
на умрелия. За великите философи душата била… от женски пол!
Пеперудоподобно създание.

Тата — нежното латинско умалително от „баща“ — татко.
Театри — в републикански Рим бил забранен строежът за

постоянни на театри. Затова ги сковавали от дърво преди игрите,
включващи в програмата си театрални представления. В ранните
години на републиката театърът се считал за деградираща нравите сила
и подобно отношение продължило да се усеща кажи-речи до времето на
Помпей. Било забранено на жените да седят редом с мъжете. Само
общественият натиск, особено от страна на градската беднота (която
обожавала фарсовете и пантомимата), успял да принуди римските
магистрати и Сената да позволят провеждането на театралните
представления с това ограничение, че не трябвало да се строят
постоянни театри. Дървените конструкции били във формата на
амфитеатър и имали собствени естради и сцена (на български се
получава двусмислица, но в древността под „сцена“ се разбирало не
подиумът, върху който се играело действието, а всичко зад и около него
— Б.пр.), включително кулиси и скрити входове за актьорите.
Конструкцията на сценете (или „скене“ на гръцки) достигала на
височина до последния ред от трибуните (т.нар. кавеа) за публиката.
При закриването на игрите дървените театри били разглобявани и
отнасяни. По всяка вероятност дървеният материал, от който били
построени временните театри, се разпродавал на търг, а спечеленото се
прибирало в постоянния фонд за изграждане и поддръжка на театъра
(причината за тази своеобразна строителна „стратегия“ се дължи на
факта, че както повечето антични градове, така и Рим не разполагал с
достатъчно просторни складови помещения, които да поберат, макар и
в разглобен вид материала за конструкция, която може да носи десет
хиляди души публика върху себе си).
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Тевтони — германско племенно обединение, което в ранната си
история населявало основата на полуострова, наречен Кимврийски
Херсонес. Около 120 г. пр.Хр. тевтоните заедно с кимврите поели по
дългия път на своето преселение. Като народ те изчезнали от лицето на
земята след битката при Аква Секстия в 102 г.пр.Хр.

Тергеста — днешен Триест.
Термопили — крайбрежният проход, свързващ Тесалия с

Централна Гърция. От едната страна го заграждало Егейско море, от
другата — високи и непристъпни скали. Това обаче не го правело
идеалното място за защита, тъй като из планините наоколо били
прокарани множество тайни пътеки. Най-известната пътека, излизаща в
тила на евентуалните защитници, била Анопейската, а пък най-
известният защитник на прохода бил спартанският цар Леонид.

Тесалия — Северна Гърция. На запад била заградена от
насечените планински вериги на Епир, на изток — от Егейско море. По
времето на Гай Марий областта била част от римската провинция
Македония.

Тибур — днешно Тиволи. В епохата на републиката градът
представлявал малко селище на брега на река Анио, на мястото, където
тя внезапно излизала от планините и поемала из долината на Тибър. По
времето на Гай Марий жителите на града все още не били получили
пълно римско гражданство.

Тибър — реката, миеща бреговете на град Рим. Извирала във
високите Апенини отвъд Арециум и се вливала в Тосканско (Тиренско)
море при град Остия. Рим бил разположен на североизточния бряг на
Тибър. Реката се водела плавателна чак до Нарния, но в действителност
силното й течение превръщало в рискован всеки опит да се плава срещу
него. Тибър често се оказвал причина за катастрофални наводнения,
особено в Рим.

Тигурини — келтско племенно обединение, заемащо част от
територията на днешна Швейцария в съседство с племенното
обединение на хелветите. Около осмата година от началото на голямото
кимврийско и тевтонско преселение към тях се присъединили и
тигурините — последни, които образували едно цяло с другите келтски
племена — на маркоманите и херуските. В историята се приема, че в
102 г. пр.Хр. обединените тигурини, маркомани и херуски нахлули в
Италийска Галия откъм изток през Норикум и Аквилея, но като



413

научили за катастрофалното поражение на тевтоните при Аква Секстия,
се обърнали назад и се върнали по родните си места. Така избегнали
трагичната участ на тевтоните и кимврите.

Тингис — днешен Танжер. Столица и най-голям град в
мавританското царство. Намирал се на Атлантическия океан отвъд
Херкулесовите стълбове.

Тингитанска маймуна — или „варварската“ маймуна. Макак,
безопашата или ходеща по земята маймуна. В античността маймуните и
приматите не били често срещана гледка по Средиземноморието, но
макакът, който все още може да се срещне в Гибралтар, винаги е
населявал Северна Африка.

Тиро — новак, начинаещ.
Тога — дреха, която можел да носи само римски гражданин. Била

изтъкана от лека вълна и притежавала доста характерна форма (това
обяснява и защо по всички холивудски филми на облечените в тога
герои все нещо им куца — в Холивуд никога не са проучвали
внимателно нещата от предишни епохи или поне не и от античността).
След подробни изследвания и многобройни експерименти д-р Лилиън
Уилсън открил какви са били формата и размерите на идеалната тога.
Така например тогата, която щял да носи мъж с ръст метър и
седемдесет и пет и обиколка на талията 90 см, трябвало да бъде широка
около 4,6м. и дълга 2,25м. Под дължина разбирайте тази страна, която
следва тялото от горе на долу, а под ширина — онази, която се увива
около него. Но трябва да се има предвид, че тогата не е била с формата
на правоъгълник. Изглеждала е така:



414

Ако не бъде ушита точно както съм я показала на рисунката си,
тогата просто няма да може да се облече по начина, по който са я
носели римляните в древността. Републиканската тога от времето на
Гай Марий била много широка (размерите на тогата се променяли на
няколко пъти от царския период до края на пети век сл.Хр. — та това са
повече от хиляда години). Мисля, че ще е нужно да направя още едно
необходимо уточнение върху тогата, което е плод на собствените ми
наблюдения: доказах, че римлянинът, облечен в тога, не е възможно да е
носил каквито и да било други дрехи, т.е. препаска или каквото и да
било бельо, под тогата и туниката си. Самата тога лишавала облечения
в нея, от каквато и да е възможност да използва лявата си ръка, особено
в областта на собствения си корем — при всяко движение в повече
може да се наруши балансът и за броени мигове тежката дреха да се
развие напълно. Но когато тогата е облечена правилно, тя можела да
бъде разтворена твърде лесно само с дясната ръка, с която мъжът можел
спокойно да надигне и туниката си и да уринира прав — да, но не и ако
под туниката си носи друга дреха! Отбелязвам този любопитен факт,
защото съвременните учени все още масово споделят мнението, че
римляните са носели някаква форма на бельо под горните си дрехи. Но
ако е бил облечен в тога, човек просто не е можел да си позволи
подобно нещо — иначе би му се наложило при всяка малка нужда да
вика роба си да му помага, което моралът на един римлянин —
републиканец не би позволил за нищо на света.

Тога алба (или Пура) — чисто бялата тога. В действителност
обаче ще е била по-скоро кремава.

Тога кандида — специално избелена тога, която си слагали
кандидатите за определена магистратури, когато се представяли при
образуването на кандидатските списъци (думата „кандидат“ произлиза
именно от тога кандида). Носели я и докато обикаляли Рим, за да
агитират гражданите му, както и при самите избори в комициите. Тогата
придобила белия си цвят, след като била оставяна известно време да
съхне на слънце, а след това равномерно се покривала със стрита на
прах бяла креда.

Тога пикта — пурпурната тога, която носел триумфиращият
пълководец. Дрехата била избродирана (най-вероятно със злато) с
картини на знаменателните събития, които се честват, както и с
портретите на участниците. Навремето и римските царе ходели
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облечени в тога пикта, както била облечена и статуята на Юпитер
Оптимус Максимус в храма на Капитолия.

Тога претекста — тога с пурпурен ръб, която носел куриатният
магистрат; носела се и от бивши куриатни магистрати, както и от
невръстните им деца, независимо от пола им.

Тога пула — траурната тога, ушита от вълна с цвят, възможно най-
близък до черния.

Тога трабеа — „полуоцветената тога“ според определението на
Цицерон. Това била раираната тога на авгурите, а твърде вероятно е да
са я носили и понтифексите. Подобно на тога претекста и тя имала
пурпурен ръб, но иначе цялата била раирана с червени и пурпурни
линии.

Тога вирилис — буквално тогата на „възмъжаването“. Става дума
за тога алба или тога пура.

Толоза — днешна Тулуза във Франция. Намирала се в долината на
река Гарумна и била политическият център на племенното обединение
на волките тестосаги.

Торк — дебела, кръгла метална огърлица, направена най-често от
злато. Нямала формата на пълен кръг, защото точно над гърдите
завършвала с отвор от около 2,5 см. Приема се за доказано, че първо се
слага около врата, а след това се извива навътре — най-вероятно
веднъж сложен, никога не се маха. Носенето на торк било характерно за
келтите, но го носели и в някои германски племена. Обикновено
извитите краища на огърлицата завършвали с различни декорации
топчета, спирали или дори животински глави.

Тракия — онази част от Балканския полуостров, която се намира
между западния бряг на Хелеспонта и мислената линия точно на изток
от Филипи; бреговете й се миели от Егейско море и Евксинския Понт, а
на север територията й се простирала до границите със Сарматия.
Римляните считали за западна граница на Тракия река Нестос (дн.
Места). Тракия така и никога не успяла да се организира в единна
политическа организация. След приключването на войните за
наследството на Атал III в Мала Азия в 129 г. пр.Хр. егейското
крайбрежие на Тракия минало под властта на римския управител в
Македония. Римляните построили Игнациевия път, свързващ
Адриатика с Хелеспонта — най-краткият и бърз път за прехвърляне на
войски от Италия в Мала Азия, и затова за тях било от жизнено
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значение да не позволят на траките излаз на Егейско море. Енос
(пристанищен град на устието на река Хеброс) — Марица — и Абдера
(пристанищен град на изток от устието на река Нестос) били най-
значителните градове на егейския бряг на Тракия. Най-големият град в
Тракия обаче била старата гръцка колония на Тракийския Боспор
Византион.

Трансалпийска Галия — римската провинция в Галия (за разлика
от Цизалпийска Галия). Малко преди 120 г. пр.Хр. територията й била
завладяна от римляните след блестящите победи на Гней Домиций
Ахенобарб, който осигурил по този начин безопасен сухоземен път
между Италия и Испания. Провинцията включвала бреговата ивица от
Лигурия до Пиренеите, като на две места навлизала дълбоко навътре в
страната: при Толоза в Аквитания и нагоре по течението на Родан
(Рона) чак до търговската колония Лугдунум (Лион).

Триба — още от зората на републиката за римлянина трибата не
представлявала повече форма на племенно разделение, а териториална
единица, подчинена единствено на интересите на държавата. Общо
броят на римските триби бил тридесети пет; от тях тридесет и една
били селски, а само четири — градски. Шестнадесетте първоначални
триби носели имената на шестнадесет патрициански фамилии, което
сочело, че членовете им са били или членове на въпросните
патрициански родове, или предците им са живели на земя, владяна от
тях. През ранната и средната република, когато владяната от Рим
територия започнала да се разпростира из цяла Италия, били създадени
нови триби, в които се вписвали и новополучилите римско гражданство
свободни италийци, така те на свой ред взимали активно участие в
изграждането на римската политическа система. Колониите със статут
на римско гражданство се превърнали в естествени ядра на
новосъздадените триби. Четирите градски триби се смятат за основани
от цар Сервий Тулий, въпреки че действителната дата на основаването
им трябва да се търси по-късно, в годините на ранната република.
Последната основана триба датира от 241 г. пр.Хр. Всеки член на
дадена триба имал право на един глас при гласуванията вътре в нея, но
сам по себе си този глас нямал почти никакво значение. При
гласуванията в трибутните комиции първо се преброявали гласовете във
всяка една триба поотделно и според мнозинството в нея тя определяла
своя общ глас, който единствен имал значение за крайното решение на
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комициите. Това означавало, че при никой случай огромният
действителен брой на гражданите, вписани в четирите градски триби,
не можел да повлияе на крайното решение на трибутните комиции,
където селските триби имали почти осемкратно превъзходство.
Практически това означавало, че ако при дадено гласуване се появят
само двама представители на дадена селска триба и гласуват
единодушно, то техният глас се равнявал по сила на гласа на всяка от
четирите градски триби поотделно, независимо че те на свой ред са
могли да бъдат представени от по няколко хиляди души. Нищо не
принуждавало членовете на селските триби да живеят извън пределите
на Рим — почти всички сенатори и консули например принадлежали на
селските триби.

Трибун — официално упълномощен представител на определена
политическа страна в римското общество, който защищава интересите
на институцията, издигнала го на този пост. Думата първоначално се
използвала за хората, защищаващи интересите на отделните триби (от
триба — трибун), но с промените, настъпили в политическия живот на
републиката, с нея започнали да се наричат представители на различни
институции, които не било задължително да са свързани по някакъв
начин с трибите.

Трибун на хазната — Трибуни ерарии. Съществува известна
неяснота около истинските функции на трибуни ерарии. Изглежда,
първоначално така били наричани служителите във войската, чието
задължение било да изплащат заплатите на войниците (като се има
предвид финансовото състояние на римската армия от Предмарианската
епоха, подобна длъжност едва ли би се оказала доходоносна), но със
сигурност по времето, когато Гай Марий въвеждал своите
преобразувания в армията, трибуни ерарии вече нямали нищо общо с
нея, защото заплатите се давали от квесторите. Приела съм, че трибуни
ерарии са цивилни лица. Въпреки че римският Сенат и народ гледали с
лошо око на бюрокрацията и с всички средства възпирали
увеличаването броя на различните обществени служители, с
нарастването териториалните придобивки на Рим поне един от
клоновете на държавното управление (SPQR) се нуждаел от нови
попълнения и това била хазната (ерариумът). По времето на Гай Марий
ще да е имало значителен брой цивилни служители, които да
направляват различните функции на държавната хазна (а в годините
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след Гай Марий техният брой нараснал драстично). Трябвало да се
събират всевъзможни данъци както у дома, така и в чужбина; трябвало
да се намерят достатъчно пари, за да се подсигури закупуването на
зърно, да се осъществят благоустройствените програми на цензорите,
както и да се осигурят някои наглед дребни разходи, като например
прасетата, които градският претор трябвало да даде за Компиталиите. И
ако избраният на квесторската длъжност магистрат давал само общи
насоки по всеки от тези въпроси, то той е трябвало да разполага с
нужните хора, които да ги превърнат в реалност. Затова държавата се е
нуждаела от висши цивилни служители, хора, чието положение да е по-
различно от това на обикновените писари; без съмнение въпросните
чиновници са произлизали из уважавани фамилии и по всяка
вероятност трудът им се е заплащал добре. Възможното съществуване
на подобна класа може да обясни затрудненията, които Катон тицензис
сам си причинил в 64 г. пр.Хр. с назначаването на квестор на хазната —
по всяка вероятност квесторите отдавна били изгубили навик да
работят пряко, а пък и в 64 г.пр.Хр. хазната вече е представлявала
внушителна по мащабите си институция.

Тридент — днешно Тренто в Италия.
Триклиний — римската трапезария. Обикновено в семейния

триклиний (най-често помещението било квадратно) се разполагали три
кушетки (ложета) във формата на буквата П. Ако застане на вратата и
погледне към празния център на буквата, лявата кушетка се нарича
лектус сумус (горно ложе), средната — лектус медиус (средно ложе), а
дясното лектус имус (долно ложе). Всяка от трите кушетки била
широка около метър и двайсет и пет или дори повече, а на дължина
била поне два пъти по толкова, навярно и повече. В единия край на
кушетката имало възглавница за главата. Срещу всяка от кушетките на
височина малко под тяхната стояла масичка, дълга от единия до другия
край на кушетката. Хранещите се се облакътявали на лявата си ръка,
като за целта нагласявали специални облегалки; събували се преди
ядене и можели да поискат робите да им измият краката. Домакинът се
разполагал в левия край на кушетката в средата, който се смятал за
долния; десният, считан условно за горен заради възглавницата за
главата, се оставял за най-почетния гостенин — мястото се наричало
локус консуларис (мястото на консула). По времето на Гай Марий
жените рядко се излагали подобно на мъжете, освен ако не им се носи
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съмнителна слава, а вечерята е ергенска. Жените от семейството сядали
на малки столчета в центъра на буквата П, влизали с първото ястие и се
оттегляли с последното; по правило им се позволявало да пият само
вода.

Триокала — най-недостъпната крепост, която построили
разбунтувалите се сицилийски роби в планините в южната част на
острова. Била обсадена от Луций Лициний Лукул в 103 г. пр.Хр., но
паднала едва в 101 г.пр.Хр.

Трипод — всякакъв предмет, монтиран върху поставка от три
крака. На триподи сядали гадателките. Върху триподи се държали и
жарниците с жертвените или авгурските огньове. Масите също били
често на три крака.

Триумф — най-знаменателният ден в кариерата на победоносния
римски пълководец. По времето на Гай Марий, за да получи правото на
триумф, пълководецът първо трябвало да бъде акламиран като
император от собствените си войници, след което да представи писмена
петиция пред Сената; само Сенатът бил упълномощен да удостои
някого с правото на триумф и понякога, макар и сравнително рядко, се
случвало достоен за честта пълководец да бъде несправедливо лишен
от нея. Самият триумф представлявал внушителен парад, който следвал
определения от традицията маршрут от Вила Публика на Марсово поле
през специалната порта в Сервиевите стени, наречена Порта
Триумфалис, през Велабрум и Форум Боариум до Големия цирк, след
което по Вия Триумфалис и по Вия Сакра се излизало на Форум
Романум, а оттам се изкачвал на Капитолийския хълм, за да стигне
шествието до храма на Юпитер Оптимус Максимус. Триумфиращият
пълководец и ликторите му влизали в храма и поднасяли на бога
лавровите си венци, получени за победата, след което давали началото
на триумфалния пир.

Триумфатор — така се наричал триумфиращият пълководец.
Трофей — за трофей се смятало пълното бойно снаряжение на

пленения или убит вражи предводител. Спред практиката, установена
още в архаичната епоха от гърците, пленените доспехи се окачвали
върху забито в земята копие насред бойното поле и се поднасяли като
дар на боговете, помогнали на победителите. Римляните променили
гръцката практика, като започнали да издигат по бойните полета
каменни паметници, а трофеите отнасяли със себе си в Рим. Там те се
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излагали на показ при триумфа на пълководеца — победител, след
което се посвещавали на някое божество по избор и се оставяли за
вечни времена в храма му. Метел Македоник бил първият римлянин,
построил храм от мрамор, и след като го посветил на Юпитер Статор,
дарил го с пленените от легионите му трофеи. Гай Марий издигнал
храм на Честта и Добродетелта и също го дарил с пленените от
войските му трофеи.

Тулианум — знае се също като Карцер. Малка къщичка с едно-
единствено помещение и подземие, което се използвало за единствената
килия за екзекуции в цял Рим. Всички видни военнопленници, след
като били превеждани из Рим заедно с парада на триумфа, щом
шествието започвало да изкачва Капитолийския хълм, били отвеждани
в подземната килия на Тулианума и били удушавани с въже. Трупът на
жертвата бил хвърлян през отворите на подземието към градската
канализация. Друга практика (до която обаче се прибягвало по-рядко)
било осъденият да се затвори в подземието и да се остави да умре от
глад.

Тул Хостилий — третият римски цар. Доста тъмна фигура. Голям
войнолюбец, той нападнал, превзел и сринал със земята Алба Лонга, а
жителите й довел в Рим и ги присъединил към населението му;
управляващата класа в Алба Лонга станала част от римския патрициат.
Тул Хостилий също така построил сградата на Сената, наречена в
негова чест Курия Хостилия.

Туника — основната дреха у почти всички древни народи по
Средиземноморието, включително у гърците и римляните. Така както
са я носели римляните по времето на Гай Марий, туниката е била в
основата си правоъгълна, без шев около гърдите; навярно за по-удобно
платът се е изрязвал при врата, вместо просто да се съшият един с друг
правите краища на предницата и гърба. Ръкавите или представлявали
просто правоъгълни парчета, тръгващи от раменете, изрязвани заедно с
останалата част от дрехата, или са се пришивали допълнително. Със
сигурност древните шивачи са можели да шият ръкави, защото в
изворите от епохата се споменава за дълги ръкави, които между другото
били пришивани отделно. Възприетото мнение, че между страничния
шев, свързващ предницата и гърба, просто са се оставяли дупки за
ръцете, не се потвърждава от статуите — може би просто статуи са
заслужили само онези, които са могли да си позволят и по-специални
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туники. Но така или иначе на статуите, изобразяващи военни, ясно се
виждат ръкави, къси ръкави, които не се различават съществено от
нашите. Туниката се пристягала над пояса или с кожен колан, или
просто с въженце и винаги е била по-дълга отпред, отколкото отзад —
разликата била от около 7,5 см. Конниците носели върху туниката си
тънка пурпурна ивица на едното рамо, сенаторите — по-широка.
Смятам, че ивиците са се шиели от дясната страна, както се вижда от
една фреска в Помпей, показваща човек, облечен в тога претекста, на
чието дясно рамо ясно се вижда пурпурната ивица. Забелязвам, че
същото е и при моделите на д-р Лилиън Уилсън.

Туника Палмата — туниката, която носи пълководецът
триумфатор. Не е било задължително да е от пурпур, но със сигурност
по нея били избродирани палмови клонки.

Тускулум — град, намиращ се на Латинския път, на около 25 км от
Рим. Бил първият латински град, получил пълно римско гражданство за
жителите си — още в 381 г. пр.Хр., и винаги бил напълно лоялен с Рим.
Катон Цензор произхождал от Тускулум, където родът му държал от
поне три поколения римския „обществен кон“.

Удължаване на пълномощията — акт, според който даден
магистрат практически оставал в длъжност и след изтичането на
мандата си. Подобна практика се използвала по отношение
управлението на отвъдморските провинции или воденето на определена
военна кампания, но не се отнасяла за самите магистратури.

Управител — с думата най-общо се назовават преторите,
проконсулите и пропреторите, които обикновено за срок от една година
управляват дадена римска провинция от името на римския Сенат и
народ. Силата на управителския империум била различна, тъй както и
конкретните пълномощия, които получавал. Но какъвто и да бил по
закон империумът, управителят можел да се разпорежда като цар в
провинцията си. Отговарял едновременно за нейната защита,
администрация, за набирането на данъците и глобите и за още куп
неща.

Утика — град в Африка, при устието на река Баградас. След
разрушаването на Картаген от войските на Сципион Емилиян в 146 г.
пр.Хр. Утика се превърнала в най-големия град и пристанище в римска
Африка, където се намирало и седалището на римския управител.
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Фалери — кръгли, гравирани с орнаменти сребърни или златни
дискчета с диаметър от 75 до 100мм. Първоначално ги носели римските
конници като знак за положението си, както и върху парадните сбруи на
конете си. Около средата на републиканската епоха фалерите се
превърнали в знак за военно отличие, връчван на бойците от конницата,
но по времето на Гай Марий вече ги връчвали и на пехотинци.
Обикновено фалерите, връчвани за бойни заслуги, били подреждани по
девет заедно (в три реда по три) и се окачали върху кожени доспехи,
които се носели върху бронята.

Фаниева хартия — някой си Фаний, римлянин, който е живял
приблизително в средата на втори век пр.Хр., се захванал да
преобразува най-долнокачествения пергамент в хартия, която по
качествата си можела да съперничи с най-съвършения папирус. Братята
Гракхи са използвали Фаниева хартия, което и свидетелства
приблизително по кое време Фаний е достигнал до откритието си.
Фаниевата хартия била далеч по-евтина от оригиналния египетски
папирус, а и далеч по-лесна за намиране.

Фанум Фортуне (буквално „храм на съдбата“ — Б.пр.) днешно
Фано в Италия.

Фасти — латинската дума за „празненства“, която започнала да
се използва изобщо за календара. Календарът бил разделян на диес
фасти и диес нефасти и бил окачван по стените на някои обществени
сгради, включително Регията, както и по ораторските трибуни на
Форум Романум. Предизвестявал римските граждани кои дни могат да
се използват за дела, кои са отредени за заседания на комициите, кои са
празници и кои вещаят лоша поличба и най-накрая — кога точно се
падат неустановените на точна дата празници. Понеже годината се
състояла от 355 дни, календарът рядко се съобразявал с годишните
времена — освен в случаите, когато колегията на понтифексите не се
заемела сериозно със задълженията си да изчисли допълнителните
двадесет дни, които трябвало да се прибавят на всеки две години след
края на февруари. Най-често обаче колегията дори не си помръдвала
пръста, още повече че самите римляни не виждали особен смисъл в
подобно начинание. Дните в месеца не се броели по начина, който
правим ние, последователно — първи март, втори март и т.н., а се
броели отзад напред с начална точка някоя от трите основни дати в
месеца: календите, ноните и идите. Така, вместо да каже: „трети март“,
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римлянинът ще каже „четири дни преди мартенските нони“, а вместо
„двадесет и осми март“ „четири дни преди априлските календи“.
Разбира се, на нас ни изглежда объркващо, но за римляните подобно
броене е било съвсем естествено.

Фасции — снопчета брезови пръчки, навързани с кръстосани
един спрямо друг червени кожени каиши. Първоначално това била
емблемата на старите етруски царе, но с времето символичният й
смисъл се запазил, и то дори до епохата на империята. Фасциите се
носели от ликторите, които проправяли път за куриатния магистрат
(както и за проконсула или пропретора), и били знак, че му е бил даден
империум. В границите на помериума сноповете били само от пръчки,
което подсказвало, че на ликторите е дадено правото да налагат
единствено телесни наказания; извън помериума между пръчките била
пъхвана и двуостра брадва, което означавало, че куриатният магистрат
има пълномощието да раздава смъртни наказания и да ги изпълнява. По
броя на пръчките (фасциите) в снопа се разбирало колко голям е
империумът на магистрата — ако е диктатор, фасциите били двадесет и
четири, ако е консул или проконсул — дванайсет, ако е претор или
пропретор — шест, а ако е куриатен едил само две.

Феликс — буквално „галеник на съдбата“, а не както бихме били
склонни да кажем: „щастливец“. Навремето като че ли са били по-
откровени с материалната страна на нещата. Латинската дума феликс е
свързана с богинята Фортуна, с късмета.

Фелатор — груба дума в латинския, с която се обозначавал
мъжът, който при орален секс се е оставял да му лижат пениса. Във
всеки случай това положение се е смятало за по-достойно от обратното
— ти да си лижещият (вж. ируматор).

Ферентинум — днешно Ферентино в Италия.
Фирмум Пиценум — днешно Фермо в Италия.
Фламен Диалис — специалният жрец на Юпитер и най-старшият

от петнадесетте фламини. Животът му никак не бил лек. Трябвало да
бъде патриций, да е сключил брак — конфареацио с патрицианка и
двамата му родители трябвало да бъдат живи в момента на избирането
му, а длъжността му била пожизнена. Фламен Диалис бил обграден от
всевъзможни забрани и табута: не трябвало да вижда или докосва
мъртвец, не трябвало да се докосва до желязо, да носи някъде по себе
си възел, да му се стриже косата или брадата с желязо, да носи върху
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себе си кожа от животно, одрано специално за целта, да докосва кон, да
яде варива или квасен хляб. Жена му — фламиника Диалис — била
жертва на почти същите ограничения.

Фламин — жрец, член на колегията, обслужваща култа към най-
старите римски богове. Имало трима върховни фламини и дванайсет
нисши. Фламинес майорес обслужвали: 1.) Юпитер, 2.) Марс, 3.)
Квирин. Като се изключи фламен Диалис (Юпитеровият фламин),
останалите не били натоварени с кой знае колко тежки задължения, но и
тримата върховни фламини живеели в държавни домове. Без съмнение
това се дължало на факта, че фламините представляват най-старите
римски жреци.

Фламиниевият цирк — намирал се е на Марсово поле, близо до
Тибър и Форум Холиториум. Построен бил в 221 г. пр.Хр. и понякога,
когато събранието им е трябвало да се проведе извън границите на
помериума, на него са се свиквали трибутните комиции или
плебейското събрание. На територията на Фламиниевия цирк са били
издигнати няколко светилища, едно от които на Вулкан, а друго —
известно с изящния си стил — на Херкулес и деветте музи.

Флумен — латинската дума за река.
Фортуна — римската богиня на съдбата и едно от най-

почитаните божества в целия римски пантеон. В чест на Фортуна се
изграждали множество храмове, като всеки от тях бил посветен на
някоя от множеството й природи. Благосклонността на Фортуна
означавала изключително много за политици и пълководци, които без
изключение — дори и когато става дума за такива интелигентни
военачалници като Гай Марий, Луций Корнелий Сула и диктатора Гай
Юлий Цезар — били убедени в скритите й ходове.

Форум — отворено градско пространство, предназначено за
всевъзможни дейности — делови, частни и обществени.

Форум Боариум — пазарът за месо. Намирал се в северния край
(Велабрум) на Големия цирк. Думата „боариум“ означавала „добитък“,
но по времето на Гай Марий на пазара се продавали всевъзможни меса.

Форум Каструм — плацът вътре в римските военни лагери,
намирал се пред самата палатка на военачалника.

Форум Писцинум — пазарът за риба. Истинското му
местоположение и до ден-днешен представлява тайна, но от някои
бележки на Цицерон знаем, че ветровете в Рим разнасяли най-често по
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посока на Форум Романум и зданието на Сената воня на риба. Затова
съм избрала за пазара мястото точно на запад от Вия Нова, във
Велабрум.

Форум Романум — средището на римския политически живот,
обширно празно пространство, отредено за политика, правораздаване,
дела и религия. Според мен по времето на Гай Марий из базиликите
покрай Форума не е имало сергии. Кипящият политически живот, да не
говорим за постоянно провеждащите се съдебни процеси, и
множествата, които е способен да доведе всеки миг на площада, биха
помели всякакви препятствия, които пък от своя страна най-много биха
запречили пътя на тълпата и предизвикали безредици. Двата големи
пазара, намиращи се в близост — Мацелум от обратната страна на
Емилиевата базилика и Мацелум Купеденис отвъд Кливус Орбиус,
предлагали достатъчно търговска площ, за да не се блъскат продавачи и
по Форума.

Форум Фрументариум — пазарът за зърно. Местоположението му
върху картата ми е напълно хипотетично, но имам основанията да
смятам, че е и напълно възможно. Първо, смятам, че едрите частни
търговци на зърно (а такива е имало много) са продавали редом с
държавните. Държавните запаси са се разпродавали в две различни
части на града: на Минуциевата врата на Марсово поле, където се
намирали службите на куриатните едили, издаващи съответните
разрешителни, и пред обществените складове, намиращи се под самите
скали на Авентина, в съседство с римското пристанище. Знае се също,
че е имало складове и покрай Викус Тускус в подножието на Палатина,
които били построени наново от Агрипа по времето на принципата, но
в годините на републиката навярно са представлявали частна
собственост. Затова съм разположила Форум Фрументариум във
Велабрум, на крачка от складовете край Викус Тускус.

Форум Холиториум — пазарът за зеленчуци. Намирал се е вдясно
от брега на Тибър, като наполовина са били от вътрешната страна на
Сервиевите стени, а наполовина — от външната. Навярно първоначално
са били изцяло от вътрешната. Местоположението на пазара улеснявало
стопаните, отглеждащи зеленчуци на Марсово и Ватиканското поле.

Фракции — терминът, с който съвременните историци най-често
обозначават различните политически групи в римската република. И
дума не може да става за политически партии в съвременния смисъл на
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думата, защото били изключително гъвкави, а и съставът им се менял
постоянно според случая. Вместо да се обедини около определена
идеология, римската фракция най-често се завъртала около нечия
личност, сдобила се с респектираща аукторитас и дигнитас. Гледала
съм напълно да избегна понятията „оптимати“ и „популари“, за да не
остане читателят с впечатлението, че наистина са съществували
утвърдени политически партии.

Фрегела — латински град, намирал се на мястото, където Вия
Латина пресича река Лирис, на самата граница със Самниум. Винаги е
бил лоялен към Рим до 125 г. пр.Хр., когато избухва въстание против
римляните, удавено в кръв от претора Луций Опимий. Градът бил
сринат със земята и впоследствие мястото му на процъфтяващ
търговски център било заето от построения от римляните на отсрещния
бряг на Лирис град Фабратерия Нова („новонаправен“).

Фригия — една от най-дивите и рядко населени области в Мала
Азия, чието име за древните звучало също тъй мистично, както имената
на нимфи, дриади, сатири и всякакви други приказни същества. В
същото време местното население представлявало в огромната си част
беззащитни селяни, които ставали лесна плячка за ловците на роби.
Фригия се намирала навътре в сушата от Витиния, на юг от Пафлагония
и на запад от Галатия. Областта принадлежала на Аталовото царство
Пергам, като територията й била покрита с планини и гъсти гори. След
войните за пергамското наследство след смъртта на Атал III римският
проконсул Маний Аквилий буквално продал по-голямата част от
Фригия на понтийския цар Митридат V и прибрал златото за себе си.

Ханибал — най-известният от пуническите принцове,
предводител на картагенската армия във войните й с Рим. Роден в 247 г.
пр.Хр., Ханибал започнал от дете да се обучава във военното изкуство в
родната си Испания, където прекарал цялата си младост. В 218 г.пр.Хр.
нахлул в Италия и с блестящата си стратегия изненадал цялата римска
армия в гръб; прекосяването на Алпите (включително с няколко десетки
слона) през прохода Монженевр и досега се смята образец във военната
теория. В продължение на шестнадесет години войските му
кръстосвали във всички посоки Италия и Италийска Галия, нанасяйки
на римските легиони поражение след поражение — при Требия,
Трезимене и най-накрая при Кана. В крайна сметка армията му била
доведена до изтощение от тази на Квинт Фабий Максим Верукозис
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Кунктатор, чиято стратегия била да не се откъсва нито за миг от
картагенците и в същото време да избягва всякакво генерално
сражение. Заради близостта на Фабий — Максимовата армия Ханибал
така и не посмял да нападне самия Рим. Един по един съюзниците,
които си бил спечелил с победоносния си поход из Италия, се
отметвали от Картаген и Фабиевите легиони постепенно изтласкали
Ханибал на юг, особено след като от ръцете му се изплъзнала цяла
Кампания. Скоро Ханибал изгубил Тарент, а в същото време брат му
Аздрубал претърпял поражение на север в Умбрия, при реката Метавър.
Притиснат до самия връх на италийския ботуш — Брутий, в 203
г.пр.Хр. Ханиоал бил принуден да прехвърли към Картаген по море така
и непобедената си в нито едно сражение армия. Претърпял поражение
едва при Зама от войските на Сципион Африкански, след което като
държавен глава на Картаген започнал да плете интриги срещу Рим в
съюз със сирийския цар Антиох Велики. В крайна сметка се наложило
да търси убежище при Антиох, но след поражението на сирийските
войски от римляните Ханибал отново трябвало да бяга, този път при
витинския владетел Прузий. В 182 г.пр.Хр. Рим изрично поискал от
Прузий да му бъде предаден Ханиоал, но последният се самоубил.
Непримирим противник на Рим, Ханибал в същото време винаги е бил
един от най-уважаваните от самите римляни пълководци и политици.

Харибда — митичен водовъртеж, който в различни извори се
появява на съвсем различни места из Средиземноморието — например
между Сицилия и Италия или при Херкулесовите стълбове. Харибда е
винаги неразделна със Сцила, чудовище с навързани около пояса си
лаещи кучета, което живеело толкова близо до водовъртежа, че никой
моряк не можел да мине безопасно покрай едната, без да попадне на
другата. В древността изразът „хванат между Сцила и Харибда“ е бил
равнозначен на сегашните „между два огъня“ или „между чука и
наковалнята“.

Хаста — старомодното копие на римския пехотинец с
листоподобен връх. След промените, които Гай Марий внася в пилума,
хастата излязла от употреба.

Хедуи — могъщо келтско племенно обединение, заемащо част от
централна Дългокоса Галия. След като в 122–121 г. пр.Хр. Гней
Домиций Ахенобарб покорява традиционните им врагове, арверните,
хедуите губят от своята войнственост и враждебност спрямо
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римляните, с времето сами се романизират и си спечелват
покровителството на Рим.

Херкулесовите стълбове — тесният пролив, свързващ
Средиземно море с Атлантическия океан, открай време се е знаел като
Херкулесовите стълбове заради двете огромни канари, надвиснали над
него — Калпе (днешен Гибралтар) откъм европейския бряг и Абидус
откъм африканската.

Херм — пиедестал, върху който първоначално е била поставяна
главата на бог Хермес; по традиция по средата на цокъла се окачали
мъжки гениталии с еректирал пенис. В елинистическата епоха станало
обичай върху така оформените пиедестали да се слагат бюстове не само
на Хермес, но и на действителни личности, а терминът „херм“ започнал
да се отнася единствено до своеобразните пиедестали, обкичени с
мъжки гениталии. Посетителят на съвременните музеи ще забележи, че
при множество антични бюстове по средата на височината на цокъла
зее квадратна дупка; на нейно място навремето гордо са стърчали
тестиси и еректирал пенис, но в християнската епоха „хермовете“ били
безжалостно осакатени.

Херсонес — гръцката дума за полуостров, използвана от древните
географи с далеч по-широко съдържание от сегашните. Запазили са се
имената на Херсонес Тракийски, Херсонес Таврически, Херсонес
Кимврийски и др.

Херсонес Кимврийски — днешният полуостров Ютланд, или с
друга думи Дания.

Херуски — германско племенно обединение, населявало земите
по течението на река Амизия (дн. Емс) и на река Визургис (дн. Везер).
Около 113 г. пр.Хр. част от херуските напуснали родните си места, за да
се присъединят към масово преселващите се тевтони и германи.

Химетски мед — мед, събиран по склоновете на Химетския хълм
в Атика. Причината точно този мед да се слави по цялото
Средиземноморие не била в по-особените цветя, посещавани от
пчелите, а във факта, че единствено химетските пчелари не опушвали
кошерите, преди да съберат меда.

Хипанис, река — днешната река Буг в Белорусия.
Хипо Региус — днешният град Анаба в Алжир.
Хиспания — днешна Испания. Наричана била още Иберия.
Хиспания Ултериор — вж. Далечна Испания.
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Хиспания Цитериор — вж. Близка Испания.
Хомот — хомотът представлявал дървена летва, която се

облягала върху вратовете на впрегатните животни, когато трябвало да
теглят каруца или нещо друго. В преносен смисъл се превърнал в
символ на сервилността, на признаването на чуждата власт над себе си.
Някъде в района на Карина бил сложен на публично място хомот, под
който трябвало да минат всички млади римляни и римлянки, за да
изразят своето подчинение; наричал се Тигилум и по всяка вероятност
смисълът на минаването под него било да се покаже, че младежът вече
се е подчинил на теглата и грижите, съпътстващи възрастния. Терминът
обаче имал и друго значение, а то било свързано с войската. Тъкмо в
това си значение хомотът й се възприемал като нещо изключително
важно. Още от дълбока древност римската армия (а може би преди нея
етруската) възприела като традиция след всяка своя победа на бойното
поле да принуждава пленените врагове да минат „под хомота“. За целта
се забивали две копия в земята и върху тях се закачало хоризонтално
трето — достатъчно ниско, за да бъде принуден човек, който минава
отдолу, да се наведе. За нещастие на римляните обаче много от техните
врагове възприели унизителната традиция и на свой ред започнали да
принуждават пленените римски войници да минават под хомота. За
римляните това представлявало непоносимо унижение — дотолкова, че
в Сената неведнъж се изразявало мнението как било по-добре цяла една
римска армия да се бие до последния човек, отколкото победените да се
предадат и минат под хомота, пожертвайки римската чест и дигнитас.
Обикновените жители на Рим, дори и пролетариите гледали на
минаването под хомота като на велико унижение и искали сметка от
всички римски войници и офицери, предпочели да се унижат, вместо да
загинат с достойнство.

Хубрис — гръцка дума, използвана и до ден-днешен. Означава
надменност, високомерие.

Цебена — планинските земи и възвишенията в Южна и
Централна Галия, западно от река Родан. В днешно време някогашната
Цебена се разпределя между областите Севен, Оверн, Ардеш и
фактически целия Централен масив.

Цезарово сечение — хирургическа намеса, до която се прибягва,
когато детето не може да се роди по естествен път. Легендата разправя,
че по такъв начин се е появил на бял свят диктаторът Гай Юлий Цезар,
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на когото била кръстена операцията. Предпочела съм да не обръщам
внимание на тази история, защото се знае, че майката на Цезар Аврелия
е доживяла седемдесетгодишна възраст и по всяка вероятност до
смъртта си се е радвала на добро здраве. Докато в античността дори и
да се е извършвало цезарово сечение, и дори понякога детето да е
бивало спасено, участта на майката е била все същата — смърт.
Първият истински успешен опит с цезарово сечение е извършен в
Италия, в град Павия през април 1876 г., когато доктор Едуардо Поро
извадил от утробата на родилката Джулие Ковалини новороденото й
дете — и майка, и дете оцелели.

Цела — буквално „стая“. Повечето стаи в римските домове
получили собствени названия, но всяко друго помещение, което си няма
специално име, се е наричало най-общо цела. Името обаче се е запазило
за всички вътрешни помещения в храмовете.

Цензор — най-висшият римски магистрат, независимо че не е
притежавал империум и следователно не се е придружавал от ликтори.
За да се кандидатира за цензор, човек задължително трябва да е бил
преди това консул, а само онези консуларни сенатори, които са се
радвали на огромна лична аукторитас и дигнитас са си правели изобщо
труда да се кандидатират. Да бъдеш избран за цензор, представлява
крайната точка на една политическа кариера, защото се знае, че по-
нагоре няма къде да се отиде. Цензорът (избирани са по двама
наведнъж) запазва поста си в продължение на пет години, но в
действителност упражнява функциите си само през първите
осемнайсет месеца от мандата си. Заедно със своя колега проверява и
коригира списъка на сенаторите, на конническото съсловие и на т.нар.
пазители на държавния кон (осемстотинте най-влиятелни конници в
Рим), както и организира всеобщия ценз (преброяване) на римските
граждани не само в пределите на Рим, но и в цяла Италия и
задморските провинции. Пак цензорът записва и имущественото
състояние на всеки гражданин и го причислява към съответната класа.
Всички договори, сключени от държавата, преминават през неговите
ръце, а огромният дял от общественото благоустройство е вследствие
неговата инициатива.

Центуриатни Комиции — вж. събрание, народно.
Центурион — офицер на редовна служба както в римските, така и

в спомагателните легиони. Погрешно е да се смята центурионът за
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аналог на съвременния подофицер. Центурионите са били истински
професионалисти и статутът им не е бил усложняван от съвременните
обществени различия. Когато някой римски пълководец загуби дадено
сражение, той едва ли би съжалил за загубата на някой и друг военен
трибун, но навярно би започнал да си скубе косите за всеки убит или
пленен центурион. При самите центуриони съществуват различни
функции и чинове: най-младшият центурион командва отряд от
осемдесет войници и двадесет невъоръжени помощници, наречен
центурия. След реорганизацията, която Гай Марий въвежда в
републиканската армия, шест центурии съответно с шестима
центуриони — образуват една кохорта, начело на която стои т.нар.
пилус приор, най-старшият от тях, командващ едновременно с цялата
кохорта и една от центуриите. Десетимата началници на кохортите,
съставляващи един легион, също се подреждат по старшинство, като
най-старшият пилус приор отговаря единствено пред началника на
легиона (или някой от избраните военни трибуни, или някой от
назначените от главнокомандващия легати). По времето на републиката
всяко повишение в чин е ставало по волята на войниците.

Центурия — термин, който може да се използва за всяко събиране
на сто души, но което в началото е обозначавало отряд от стотина
войници. Центуриите в центуриатните комиции включват в състава си
много повече от сто души и макар че в началото са били сформирани
като войскови подразделения, с времето изгубват военните си функции.
Центуриите, от които се образуват легионите, обаче продължават да
наброяват точно сто души.

Церера — древна итало — римска богиня на земята, чиито
задължения се отнасят най-вече до житните култури. Храмът й се
намира на Форум Боариум, от страната на Авентин (следователно, и
извън пределите на помериума) и се смята за най-красивата култова
сграда, издигната през републиканската епоха. Бива построен от плебса
по време на първата сецесия (494 г. пр.Хр.), когато патрициите владеят
Рим изцяло, за да могат плебеите да имат свое култово средище извън
рамките на града. Фактически отцепилите се плебеи се отдръпват не
по-далеч от Авентинския хълм, но това е достатъчно да срине устоите
на римското общество и техните искания да бъдат удовлетворени. По
времето на Гай Марий храмът на Церера се е знаел като сборно място
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на плебейското съсловие, където, освен това са изпълнявали
длъжността си плебейските едили.

Циник — последовател на философската школа, основана от
Диоген Синопски. Всъщност определението „школа“ не бива да се
разбира твърде академично, още повече че циниците не са спазвали кой
знае колко сложни правила на поведение. Най-общо циникът е вярвал в
простотата на нещата и вътрешното освобождаване чрез
освобождаването от собствеността. Циниците изпитвали дълбоко
недоверие към смисъла на всяко човешко начинание и желание,
определяйки ги единствено като форма на себичност.

Цирк — мястото, където са се провеждали надбягванията с
колесници. Самото трасе е вървяло в дълга и тясна елипса, по средата
на която се издига т.нар. спина — дървена преграда с два каменни
конуса в двата края — наречени мети, които колесниците трябвало да
заобиколят при завоите. Гледката се допълвала от дървените пейки за
зрителите, издигнати от всички страни върху открити трибуни. Седемте
обиколки, които трябвало да направят състезаващите се, били
отброявани с помощта на седем яйца и на седем делфина. Навярно и
делфините, и купите с яйцата са съществували от самото зараждане на
надбягванията, но със сигурност Агрипа е дарил на Големия цирк по-
хубави делфини от дотогавашните. За, седемте обиколки са били нужни
двадесет и пет минути. Предполага се, че четирите цветове, с които са
се състезавали различните колесници през епохата на късната империя
синият, зеленият, белият и червеният, са били възприети още във
времето на републиката. (Според една легенда цветовете са били
установени от самия Ромул. — Б.пр.)

Цирцеи — областта, която заедно с планината Цирцеи
представлява границата между Лациум и Кампания. Едноименният
град се разполага на едноименния нос, откъм страната на Тарацина и в
републиканската епоха се е използвал като морски курорт.

Цитадела — най-общо казано, крепост, изградена върху хълм и
използваща за защита стръмните му и труднодостъпни склонове, или
укрепена част на селище, оградена от мощна стена и служещо за
защита на населението при нападение.

Чуждестранен Претор — претор перегринус. Носи името си
заради това, че се занимавал изключително със съдебни дела и спорове,
в които поне едната страна е неримски гражданин. По времето на Гай
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Марий задълженията на чуждестранния претор се ограничавали в това
да раздава справедливост; често се налагало за тяхното изпълнение да
обикаля цяла Италия, понякога дори да я напуска. Под юрисдикцията
му попадали и деянията на неграждани в пределите на самия Рим.

Югер — римска мерна единица за площ. Един югер се равнява на
0,252 хектара (приблизително една четвърт). Онези, които използват
метричната система, ще бъдат близо до сегашното измерване в хектари
просто като разделят броя на югерите на четири.

Юл — син на троянския герой Еней. Както в днешни времена,
така и в античността съществува пълно объркване относно майката на
Юл. Според някои тя била троянската съпруга на Еней Кревза, според
други — латинката Лавиния. Вергилий държал на Кревза, Тит Ливий —
на Лавиния. Това, което не знаем, е самите Юлии коя от двете биха
предпочели да им бъде родоначалничка. Юл се наричал също така
Асканий, което пък е името, дадено на Кревзиния син от Омир. Освен
това, като се има предвид, че Вергилий е бил официалният римски поет,
покровителстван от самия Август, един Юлий, най-вероятно Август е
държал да се знае, че родословното му дърво води и двата си корена от
Троя. Това обаче не означава, че и осиновителят му диктаторът Цезар е
мислил като него — Август е имал склонност да нагажда човешкото
мислене на божествения си чичо според собствените си цели и
желания. В крайна сметка не е и толкова важно да се знае точно коя е
майката на Юл; важното е, че Юлиите винаги са се смятали за преки
наследници на Еневия син, а следователно на самата Венера
(Афродита), майка на Еней и баба на Юл. Като се има предвид, че от
идването на Еней в Италия и рождението на Гай Юлий Цезар в 100 г.
пр.Хр. е минало кажи-речи също толкова време, колкото между
завладяването на Англия от Уилям Завоевателя и днешно време, и като
се знае, че и досега се намират англичани, убедени, че могат да
проследят родословието си чак до някой от норманските барони на
Уилям, нищо чудно Юлий Цезарите наистина да се окажат наследници
на Еней.

Юлила — според книгата ми по-малката дъщеря на Гай Юлий
Цезар. Никъде няма изрично сведение, че Цезар не е имал две дъщери;
това, че в изворите се споменава само за една, Юлия, може да се приеме
донякъде като довод, че втора не е имало, но пък и ни дава свободата да
си я измислим, ако трябва. Аз самата винаги съм се учудвала на
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способностите на древните автори да се прехласват по определени
въпроси, които считат за важни, и в същото време да мълчат по
множество други, явно смятани за маловажни. Най-надеждният ни
свидетел за епохата, съвременникът на Марий Цицерон е писал за пред
хората на своето време и от текстовете му личи предубеждението, че
читателят знае за какво става дума и следователно не си струва трудът
да се впускаме в подробности. За Юлия се знае, че е доживяла до
дълбока старост и е била една от най-забележителните и уважавани
жени за времето си. Била е съпруга на великия Гай Марий и майка на
един син, който също е заел своето място сред римските знаменитости.
Нищо чудно тогава, че името й е успяло да достигне до нас, както и
нищо чудно Цезар и Марция да са имали и друга дъщеря, която обаче
да не си е спечелила нужното име, за да бъде запомнена. От друга
страна, знаем от Плутарх, че първата жена на Сула се е казвала Юлия,
но след нея той се е женил още три пъти, а само двете му последни
съпруги са заслужили да бъдат споменати и в други извори за епохата.
Като се има обаче предвид огромната пропаст, зейнала впоследствие
между Марий и Сула, твърде е възможно в своите мемоари (които са
били използвани от по-късните историци като Плутарх) Сула умишлено
да си е спестил думите за възможния си брак с една Юлия — при
публикуването на спомените му вдовицата на Гай Марий е била все
още между живите.

Затова читателят ще ми прости, задето в интерес на разказа
оженвам Сула за някаква си по-малка сестра на Мариевата съпруга
Юлия. Все пак имам си и други причини да смятам, че подобно нещо е
възможно. Историческите факти ясно свидетелстват, че в началото на
политическата и военната си кариера Сула е бил силно обвързан с Гай
Марий. Колкото и да се рови човек в свидетелствата от онова време,
никъде няма да открие сведения, че във въпросните години нещо е
нарушило колегиалните, дори дружески отношения между Марий и
Сула. Споменаването за опитите на Сула да обяви сам себе си за
победител в Югуртинските войни, задето лично бил заловил Югурта,
водят своето начало от две различни места — мемоарите на самия Сула
и мемоарите на Квинт Лутаций Катул Цезар — със забележката, че и
едните, и другите са били издадени дълги години след въпросните
събития. Когато са писали своите спомени, и двамата свидетели са
имали личен интерес да отнемат от престижа на Гай Марий. И все пак,



435

ако се вгледаме внимателно в преплелите се една в друга политически
кариери на Марий и Сула в годините 107–100 пр.Хр., не е възможно от
случилите се събития да се заключи, че между двамата е съществувала
някаква неприязън или враждебност. Напротив, фактите говорят по-
скоро, че двамата са продължавали да бъдат близки колеги и съратници
и че са си имали доверие един на друг. Ако заради въпросните
недоказани претенции на Сула относно Югуртинските войни между
двамата се е породил конфликт, то на какви основания за похода си в
Галия Марий би взел със себе си като висш легат тъкмо Сула, а не
някой друг? Но изведнъж Сула се появява в Италийска Галия под
командването на Катул Цезар тъкмо в мига, когато на Марий му е
предстояло сражение с настъпващите тевтони от другата страна на
Алпите. Това обаче според мен не се дължи на някакъв разрив между
Сула и Марий. Това, което знаем, е, че в един миг Катул Цезар повежда
легионите си нагоре по течението на Атезис, после избухва някакво
тайнствено въстание и той се обръща назад. Нищо обаче не стига до
Рим; Катул Цезар дори не съобщава пред Сената, за каквото и да е
въстание, ами чисто и просто остава да чака в Плаценция завръщането
на Мариевата армия. В това време не се чува нищо за Сула, макар че се
води висш легат при Катул Цезар. Вярно е, че няма как да се твърди със
сигурност, но колкото е възможно раздялата на Сула с Марий да се
дължи на личен конфликт, още по-възможно е Сула да е бил изпроводен
умишлено от Марий при Катул Цезар, с цел да предотврати пращането
на гибел на цяла една армия, която Рим не е могъл да си позволи да
изгуби.

Ако се върнем в 108 г. пр.Хр., ще видим как Марий напуска
Африка и отива в Рим, за да се кандидатира за консул и как в същото
време лично търси услугите на Сула като свой квестор, защото след
като изтича едногодишният му мандат, Сула остава в Нумидия при
Марий — постъпка, на която е способен само човек, лично обвързан
със своя началник. Безспорно е, че Сула се завръща у дома не по-рано
от самия Марий. Дори квесторската си длъжност той дължи преди
всичко на Марий. А как така Марий ще опознае толкова добре Сула, че
да търси услугите му, ако двамата не са служили заедно, което е факт,
ако помежду им има седемнадесет години разлика във възрастта и стига
да вярваме на Плутарх, ако животът, който са водели, е бил толкова
различен? От друга страна, Плутарх споменава, че първата съпруга на
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Сула се е казвала Юлия. Ако първата жена на Сула е била сестра на
Мариевата жена Юлия, то тогава всичко идва по местата си. Не е
изключено двете Юлии да са били братовчедки и близки приятелки. Но
за всеки романист, който разработва тема като тази, ще е за
предпочитане рамката на творбата му да не се разширява прекомерно,
затова най-добре би било двете Юлии да се окажат сестри. Благодаря
ти, Плутарх, че споменаваш името на първата жена на Сула! Като се
има предвид, че за един римлянин семейството му винаги излиза на
преден план, какво по-логично от това Марий и Сула да се окажат
свързани по сватовска линия? И какво по-логично от това родителите
на жена му да потърсят помощта му за втория си зет, който тепърва
поема по курсус хонорум. Ето как се роди Юлила, по-малката дъщеря
на Гай Юлий Цезар и първата жена на Луций Корнелий Сула.

Юнона Монета — Юнона Предупреждаващата или по-скоро
Напомнящата. Именно нейните свещени гъски се разкрякали в онази
нощ на 390 г. пр.Хр., когато галите се опитали да изкатерят през нощта
скалите на Капитолия, и разбудили спящия Марк Манлий. Монетният
двор се намирал в кухината под подиума на храма й в Аркс на
Капитолия. Оттам идва и нашата дума за „монета“.

Ютурна — едно от божествата, родом от Рим, и следователно с
характер на нумен, сиреч лишено от образ и собствена митология в
гръцкия смисъл (макар и в по-късна епоха благодарение на усилията на
Вергилий да се сдобива с такава). Ютурна било водно божество и му
били посветени малко изкуствено езерце и храм в съседство с
Весталските стълби, водещи към Палатина. Смятало се, че водите в
езерцето имат лечебна сила и затова храмът бил посещаван от
множество поклонници.
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ПРЕВОД НА ВСИЧКИ КОГНОМЕНИ —
ПОСЛЕДНИТЕ ИМЕНА И ПРОЗВИЩА НА

ГЕРОИТЕ В КНИГАТА

Авгур — „авгур“
Агеласт — „който никога не се усмихва“
Албин — „възбял“
Африкански — от Африка
Ахала — не се знае
Ахенобарб — „с рижа или златиста брада“
Балеарик — от Балеарските острови
Бамбалио — не се знае
Бестия — „звярът“
Брокх — „с щръкнали зъби“
Брут — „тъп като животно“
Варон — „кривокрак“
Вация — „патрав“
Верукозис — „покрит с брадавици“
Вописк — „оцелелият от двама близнаци“
Галба — „шкембе“
Гета — „дошъл от края на света“
Главка — „сивкаво — зеленикав“
Гракх — „чавка“ (?)
Далматик — от Далмация
Дентат — „роден със зъби“
Диадемат — от диадемата, символ на царска власт
Дивес — „божественият“
Друз — не се знае
Ебурн — „от слонова кост“
Калв — „плешив“
Калд — „равнодушен“
Камил — не се знае
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Капрарий — „козел“
Карбон — „опърлен“ или „пепеляв“
Катон — „хитър, но избухлив“
Катул — „кученце, малко животно“
Кота — „винено леке“ (?)
Крас — „тлъст“
Кунктатор — „който възпира“
Ленас — „жреческа одежда“
Лентул — „бавен, муден“
Лепид — „прекрасен човек“ (по модерно му — „пич“)
Лиметан — от граница
Лонгин — „в далечината“
Лукул — „малка дъбрава“
Магнус — „велик“
Македоник — от Македония
Максим — „най-великият“
Мактатор — „джелатин“
Манцин — „сакат“
Маргарита — „бисер“
Меминий — от галите мемини
Мерула — „кос“
Метел — „освободен наемник“
Мус — „мишка, плъх“
Назика — „шумен“
Нерва — „жилав“
Нумидик — от Нумидия
Оратор — „оратор“
Орест — „майка му е умряла при раждането му“
Павел — „дребосък“
Пизон — „смилам те“
Пипина — „пишле“
Порцела — „прасе“ или „гениталии на малко момиченце“
Постум — „роден след смъртта на баща си“
Пулхер — „красавец“
Равила — „прегракнал от говорене“
Регин — от „царица“
Рекс — „цар“
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Рузон — „селяндур“
Руфин — „от семейство червенокоси“
Руф — „червенокос“
Сатурнин — от Сатурн
Серан — от „сърп“ или — „назъбен“
Сесквикул — „мръсник и половина“
Сикул — от Сицилия
Силан — „мутра“
Силон — „чипонос“
Скавър — „с подути крака“
Стих — робско име (гръцко)
Страбон — „кривоглед“
Сула — не се знае
Сцевола — „левичар“
Сципион — „церемониална пръчка“
Туберон — „гърбица“ или „пропаднал морално“
Филип — от Филипи
Фимбрия — „който си подстригва косите на бретон“
Флак — „дългоух“
Цезар — „с буйни коси“
Цезонин — не се знае
Цек — „сляп“
Цепион — „продавач на лук“
Цицерон — „нахут“
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.

http://chitanka.info/
http://chitanka.info/
http://chitanka.info/workroom
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